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Önsöz
Bir SUBARU arac›n› seçti¤iniz için tebrikler. Bu Kullanma K›lavuzu, SUBARU arac›n›z› mükemmel
bir konumda tutmak ve emisyon kirletici maddelerinin en aza indirilmesi amac›yla emisyon kontrol
sisteminin bak›m›n› düzgün yapmak için gerekli bütün bilgileri içerir. Arac› ve kullan›m›n›ö¤renmeniz
için bu kullanma k›lavuzunu dikkatlice okuman›z› tavsiye ederiz. Orman veya ayarlama ile ilgili
detaylar gibi bu Kullanma K›lavuzunda bulunmayan bilgiler için, SUBARU arac›n›z› sat›n ald›¤›n›z
veya en yak›n SUBARU Yetkili Sat›c›s›na dan›�›n.

Bu kullanma k›lavuzunda bulunan bilgi, özellik ve �ekiller bas›m s›ras›ndaki en son verilerdir. FUJI
HEAVY INDUSTRIES LTD. �irketi, istedi¤i zaman herhangi bir uyar› yapmadan özellikleri ve tasar›m›
de¤i�tirme hakk›n› ve önceki sat›lan araçlarda ayn› veya benzer de¤i�iklik yapma zorunlulu¤unda
olmama hakk›n› sakl› tutar. Bu Kullanma k›lavuzu, bütün modellere uygulan›r ve fabrikada tak›lanlar
da dahil bütün parçalar› içerir. Bu yüzden baz› aç›klamalar, arac›n›za tak›lmayan baz› parçalar ile
ilgili olabilir. Arac›n›z› satt›¤›n›zda, bu k›lavuzu da birlikte verin. Arac›n bir sonraki sahibi, buradaki
bilgilere ihtiyaç duyacakt›r.

IMPREZA
‹thalatç› Firma : BAYTUR MOTORLU VASITALAR T‹C. A.�.
‹thalatç› Firma Adresi : Boyal› Kö�k Sok. No:4/1   34345

Bebek / ‹STANBUL
Telefon : 0212 359 60 00 Pbx
Fax : 0212 358 52 97 - 98
Elektronik Posta : info@subaru.com.tr

‹malatç› Firma : FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
Adres : Subaru Bldg 1-7-2 NISHI

SHINJUKU TOKYO - JAPON
Telefon : 03 - 3347 - 2233
Fax : 03 - 3347 - 2191
Web Sitesi : www.subaru-global.com

Mal›n Cinsi : B‹NEK OTOMOB‹L
Mal›n Kullan›m Ömrü : 10 YIL
Ürün Kodu : TS - 1869 - TS 10040 - TS 7532
E - N° : e1.2001/116*0438*01

e1.2001/116*0438*02

Belgeyi Veren Kurulu� : KRAFTFAHRT - BUNDESAMT
Adres : FÖRDESTRAßE 16, 24944

FLENSBURG - DEUTSCHLAND
Telefon : + 49 (461) 316 - 0
Faks : + 49 (461) 316 1495 or 1650
E- Mail :
Web Sitesu : www.kba.de

BENZ‹N ‹STASYONU REFERANSI

Yak›t
Katalitik konvertörlü
Turbosuz modeller
Sadece kur�unsuz benzin kullan›n. Oktan de¤eri 95
veya daha yüksek kur�unsuz benzinin kullan›lmas›
tavsiye edilir.  Oktan de¤eri 95 veya daha yüksek
kur�unsuz benzin bulunmad›¤›nda, 90 veya daha
yüksek oktan de¤erli kur�unsuz benzin kullan›labilir.
(ara�t›rma oktan de¤eri).

Turbo modelleri
Sadece, oktan de¤eri 95 veya daha yüksek kur�unsuz
benzin kullan›n. (ara�t›rma oktan de¤eri).

Yak›t kapasitesi :
60 litre

Motor ya¤›:
Sadece ya¤ kutusunun üzerinde API s›n›f› “Energy
Conserving”  yaz›l› SL, veya SJ yada  ACEA s›n›f› A1,
A2 ya da A3 veya yeni API onay i�areti bulunan ya¤lar›
kullan›n. (Tam viskozite gereksinimi için Motor ya¤›
bölümüne bak›n.)

Motor ya¤ kapasitesi :
Turbosuz modeller: 4.0 litre
Turbolu modeller : 4.5 litre

So¤uk lastik hava bas›nc› :
Sürücü kap›s› mandal› üzerindeki etikete bak›n›z.
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Bu kitap aþaðýdaki araç tiplerini açýklar.





Garanti

Garanti kapsamýna dahil olan ve olmayan
konular hakkýndaki tüm garanti bilgileri,
Garanti ve Servis Kitabý’nda bulunmakta-
dýr. Bu garanti bilgilerini dikkatlice okuyu-
nuz.

� Opsiyonel HID farlara sahip
araçlar

Bu Kullaným Kýlavuzu’ndan
Faydalanýlmasý

� Kullaným Kýlavuzu’ndan Fay-
dalanýlmasý

Aracýnýzý kullanmadan önce bu kitabý dik-
katle okuyunuz. Kendinizi korumak ve ara-
cýnýzýn kullaným ömrünü uzatmak için, bu
kitaptaki talimatlara uyunuz. Bu talimatlara
uymadýðýnýz takdirde ciddi yaralanmalar
ve aracýnýzda hasar ortaya çýkabilir.
Bu kitap on dört bölümden oluþmaktadýr.
Her bölüm kýsa bir içindekiler tablosu ile
baþlamaktadýr; böylece o bölümde aradý-
ðýnýz bilgilerin olup olmadýðýný bir bakýþta
kolaylýkla anlayabilirsiniz.

Bölüm 1: Koltuk, emniyet kemeri ve
hava yastýklarý
Bu bölüm koltuk ve emniyet kemerini nasýl
kullanacaðýnýz hakkýnda size bilgi verir ve
hava yastýklarý hakkýndaki önlemleri içerir.
Bölüm 2: Anahtarlar ve kapýlar
Bu bölüm size anahtarlarýn, kilitlerin ve
camlarýn kullanýlmasý ile ilgili bilgi verir.
Bölüm 3: Göstergeler ve kontroller
Bu bölüm size gösterge panelindeki gös-
tergelerin çalýþmasý ve göstergeler ile di-
ðer düðmelerin nasýl kullanýlacaðý hakkýn-
da bilgi verir.

Bölüm 4: Klima kontrol
Bu bölüm size kalorifer ve klimanýn nasýl
çalýþtýrýldýðý hakkýnda bilgi verir.
Bölüm 5: Müzik sistemi
Bu bölüm size müzik sisteminin nasýl ça-
lýþtýrýldýðý hakkýnda bilgi verir.
Bölüm 6: Ýç donaným
Bu bölüm size iç donaným hakkýnda bilgi
verir.
Bölüm 7: Çalýþtýrma ve kullanma
Bu bölüm size SUBARU'nuzu nasýl çalýþ-
týracaðýnýz ve kullanacaðýnýz hakkýnda
bilgi verir.
Bölüm 8: Sürüþle ilgili ip uçlarý
Bu bölüm size SUBARU'nuzun deðiþik
koþullarda kullanýmý ve sürüþ emniyeti
hakkýnda bilgi verir.
Bölüm 9: Acil durumda
Bu bölüm size aracý kullanýrken lastik pat-
lamasý veya motorun hararet yapmasý gi-
bi bir sorunla karþýlaþtýðýnýzda ne yapma-
nýz gerektiði hakkýnda bilgi verir.
Bölüm 10: Dýþ görünüm
Bu bölüm size SUBARU'nuzun iyi görün-
mesi için yapmanýz gerekenler hakkýnda
bilgi verir.
Bölüm 11: Bakým ve servis
Bu bölüm size SUBARU'nuzu periyodik
bakým için servise ne zaman götürmeniz
gerektiði ve SUBARU'nuzun düzgün ça-
lýþmasý için ne yapmanýz gerektiði konu-
larýnda bilgi verir.
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DÝKKAT

Yüksek Yoðunlukta Deþarjlý (HID) far-
lar cýva içerir. Bu nedenle, araç hur-
daya çýkarýlmadan önce HID farlarýn
sökülmesi gerekir. Lütfen sökülen
HID farlarýn yeniden kullanýlmasýný,
geri dönüþümünü veya tehlikeli atýk
olarak imha edilmesini saðlayýnýz.



000013

Bölüm 12: Teknik özellikler
Bu bölüm size SUBARU'nuzun boyutlarý
ve kapasiteleri hakkýnda bilgi verir.
Bölüm 13: Ek bilgiler
Bu bölüm size bazý ülkelerin trafik kuralla-
rýna ait ek bilgiler verir.
Bölüm 14: Dizin
Bu bölüm, kitaptaki tüm bilgilerin alfabetik
sýraya göre listesini içerir. Okumak istedi-
ðiniz konuyu daha çabuk bulmak için dizi-
ni kullanabilirsiniz.

� Güvenlik uyarýlarý
Bu kitapta bir dizi UYARI, DÝKKAT ve
NOT bulacaksýnýz. Bu güvenlik uyarýlarý
sizin veya baþkalarýnýn yaralanmasý ile
sonuçlanabilecek potansiyel tehlikeler
hakkýnda size bilgi verir.
Bu güvenlik uyarýlarýný SUBARU'nuzu gü-
venli bir þekilde nasýl kullanacaðýnýzý da-
ha iyi öðrenmek için kitaptaki diðer bö-
lümler gibi dikkatle okuyunuz.

NOT
NOT, aracýnýzý nasýl daha iyi kullanabi-
leceðiniz hakkýnda bilgiler verir veya
önerilerde bulunur.

� Güvenlik sembolü

Bu kitapta ortasýnda çapraz bir çizgi bulu-
nan bir daire görebilirsiniz. Bu sembol ko-
nusuna göre, "Denemeyin", "Bunu yap-
mayýn" veya "Olmasýna izin vermeyin"
anlamýna gelir.

Araçta kullanýlan semboller

Aracýnýzda görebileceðiniz sembollerin
bazýlarý aþaðýda gösterilmiþtir.

Ýþaret Ýsim

UYARI

DÝKKAT

Bu talimatlarý dikkatle oku-
yunuz

Emniyet gözlüðü veya mas-
ke kullanýnýz

Akü elektroliti sülfürik asit
içerir

Çocuklarý uzak tutunuz

Açýk alev yaklaþtýrmayýnýz.

Patlamalarý önleyiniz

Elektrikli kapý kilidi

Yolcu cam kilidi
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UYARI, uyulmadýðý takdirde ciddi
yaralanmalar veya ölümle sonuçla-
nabilecek bir durumu gösterir.

UYARI

DÝKKAT

DIKKAT, uyulmadýðý takdirde yara-
lanma veya aracýnýzýn hasar görmesi
ya da bunlarýn her ikisiyle sonuçla-
nabilecek bir durumu gösterir.



Ýþaret Ýsim 

Yakýt 

Ön sis farlarý 

Arka sis farlarý 

Dörtlü flaþör 

Çakmak 

Koltuk ýsýtýcýsý 

ISOFIX baðlantý çubuklarý 

Çocuk koltuðu üst baðlantý
kuþaðý 

Korna 

Fasýlalý silecek 

Ön cam sileceði ve yýkayýcý 
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Ýþaret Ýsim 

Arka cam sileceði 

Arka cam yýkayýcý 

Aydýnlatmalar 

Far yükseklik ayarý 

Park lambalarý, arka lamba-
lar, plaka lambalarý ve gös-
terge paneli lambalarý 

Farlar 

Sinyaller

Gösterge paneli parlaklýk
ayarý 

Motor kaputu 

Fan hýzý 

Ön göðüs havalandýrma çý-
kýþlarý 

Ýþaret Ýsim 

Ön göðüs ve ayak bölmesi
havalandýrma çýkýþlarý 

Ayak bölmesi havalandýrma
çýkýþlarý 

Ön cam buðu çözücüsü ve
havalandýrma çýkýþlarý 

Ön cam buðu çözücüsü 

Arka cam rezistansý/Dýþ ay-
na rezistansý 

Ýç hava (sirkülasyon) 

Motor yaðý 

Yýkayýcý 

Fren hidroliði 

Kapý kilitleme (Kumanda) 

Kapý kilidi açma (Kumanda) 



Sürüþ sýrasýnda alýnacak gü-
venlik önlemleri

� Emniyet kemeri ve hava yastýðý

Emniyet kemeri ve SRS hava yastýðý sis-
temiyle ilgili talimatlar ve önlemler için bö-
lüm 1’deki “Emniyet kemerleri” ve “*SRS
hava yastýðý” (Yardýmcý Emniyet Sistemi
hava yastýðý) kýsmýný dikkatli bir þekilde
okuyunuz.
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Ýþaret Ýsim

Bagaj kapaðý (Kumanda) 

• Aracýn içindeki herkes araç hare-
ket etmeden ÖNCE emniyet ke-
merlerini baðlamalýdýr. Aksi halde
ani duruþ ya da kaza esnasýnda
ciddi yaralanma riski daha da ar-
tar.

• Bir kaza anýnda azami koruma el-
de etmek için sürücü ve araçtaki
tüm yolcular araç hareket halinde
iken emniyet kemerlerini takmalý-
dýr. Hava yastýklarýnýn olmasý, em-
niyet kemerlerinin baðlanmasý ge-
reðini ortadan kaldýrmaz. Hava
yastýklarý emniyet kemerleri ile
birlikte bir kaza anýnda en iyi koru-
mayý saðlar. Emniyet kemeri tak-
mamak, araçta hava yastýðý olsa
bile bir çarpýþma anýnda ciddi ya-
ralanma veya ölüm olasýlýðýný artý-
rýr.

• Hava yastýklarý büyük bir hýz ve
kuvvetle þiþer. Hava yastýðý þiþtiði

zaman doðru konumda oturma-
yan kiþiler ciddi bir þekilde yarala-
nabilirler. Hava yastýðý þiþmek için
büyük bir yere ihtiyaç duyduðu
için sürücü koltukta dik oturmalý
ve direksiyon simidinden müm-
kün olduðu kadar uzakta fakat
aracýn tüm hakimiyetini kaybet-
meden arkasýna iyice yaslanmalý
ve ön yolcu da koltuðunu müm-
kün olduðu kadar geriye itmeli ve
koltukta dik oturmalý ve sýrtýný ar-
kasýna iyice yaslamalýdýr.

UYARI



� Çocuk güvenliði

Çocuk emniyet sistemi, emniyet kemeri sis-
temi ve SRS hava yastýðý sistemi ile ilgili
talimatlar ve önlemler için bu 1.bölümdeki
"Çocuk emniyet sistemleri", "*SRS hava
yastýðý (Yardýmcý Emniyet Sistemi hava
yastýðý)" ve "Emniyet kemerleri" konularýný
dikkatlice okuyunuz.

5

• Araç hareket halindeyken asla
kollarýnýzda veya kucaðýnýzda ço-
cuk taþýmayýnýz. Çarpýþma sýra-
sýnda yolcu çocuðu koruyamaz,
çünkü çocuk, yolcu ile araç arasý-
na sýkýþýr.

• Araç seyir halindeyken bebekler
ve küçük çocuklar; çocuðun yaþý-
na, boyuna ve kilosuna uygun AR-
KA koltuða yerleþtirilmiþ bir be-
bek veya çocuk koltuðuna oturtul-
malýdýr. Eðer çocuk, çocuk koru-
ma koltuðunda oturtulamayacak
kadar büyükse ARKA koltuða
oturtulmalý ve emniyet kemeri ile
güvenliði saðlanmalýdýr. Kaza ista-
tistiklerine göre çocuklarýn arka
koltukta gereken önlemler alýna-
rak oturtulmalarý, ön koltukta otur-
malarýndan daha güvenlidir. Ço-
cuklarýn koltuk üzerinde ayaða
kalkmasý veya dizlerinin üstünde
durmasýna kesinlikle izin vermeyi-
niz.

• Çocuklarý her zaman ARKA koltu-
ða oturtunuz ve çocuðun güvenli-
ði için çocuk koruma koltuðu ya
da emniyet kemeri kullanýnýz. Ha-

va yastýðý oldukça büyük bir hýz ve
kuvvetle þiþer ve özellikle güven-
lik önlemleri alýnmamýþ veya ge-
rektiði þekilde uygulanmamýþ ise
çocuklarý yaralayabilir hatta öldü-
rebilir. Çocuklar, büyüklerden da-
ha hafif ve zayýf olduklarý için yas-
týðýn þiþmesinden zarar görme
olasýlýklarý daha fazladýr.

• ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇO-
CUK KOLTUÐUNU ÖN KOLTUÐA
TAKMAYINIZ. AKSÝ TAKDÝRDE
KAFASI HAVA YASTIÐINA ÇOK
YAKIN OLACAÐI ÝÇÝN ÇOCUK
CÝDDÝ BÝR ÞEKÝLDE YARALANA-
BÝLÝR; HATTA ÖLEBÝLÝR.

• Arka koltukta çocuk varken, çocuk
emniyet kilidini daima “LOCK” konu-
ma getiriniz. Eðer çocuk yanlýþlýkla
kapýyý açar ve aþaðý düþerse ciddi bir
þekilde yaralanabilir. 2. bölümdeki
“Çocuk emniyet kilitleri” konusuna
bakýnýz.

• Araçta çocuklarýn bulunmasý halin-
de kilitleme düðmesini kullanarak
yolcu camlarýný kilitleyiniz. Buna
uyulmamasý, çocuðun elektrikli ca-
mý çalýþtýrarak yaralanmasýna ne-
den olabilir. 2. bölümdeki “Camlar”
konusuna bakýnýz.

• Çocuklarý asla araç içinde yalnýz
býrakmayýnýz. Yanlýþlýkla aracý ça-

lýþtýrarak kazara kendilerini veya
baþkalarýný yaralayabilirler. Ayný
zamanda sýcak veya güneþli gün-
lerde kapalý bir araçtaki sýcaklýk,
çocuklarý þiddetli yaralayabilecek
veya ölümcül olabilecek kadar
hýzla yükselebilir.

• Küçük çocuklarýn kendilerini yan-
lýþlýkla bagaja kilitlememelerine
dikkat ediniz. Aracý terk ederken,
ya tüm camlarý kapatýnýz ve tüm
kapýlarý kilitleyiniz ya da bagaj ka-
paðý açma iþlevini devreden çýkar-
týnýz. Ayrýca bagajýn kapalý oldu-
ðundan da emin olunuz. Sýcak ve-
ya güneþli günlerde, bagajýn içeri-
sindeki sýcaklýk, içeri kilitli kalan-
lar, özellikle de küçük çocuklar
için beyin hasarý da dahil olmak
üzere ýsýya iliþkin ciddi yaralan-
malara ve hatta ölüme sebep ola-
bilecek kadar yükselir.

UYARI



� Motor egzoz gazý (Karbon
monoksit)

@ Alkollü araç kullanýlmasý

@ UYARI

Alkol almak ve sonra araç sürmek çok
tehlikelidir. Kan dolaþým sistemine geçen
alkol, tepki sürenizi yavaþlatýr ve algýla-
manýzý, karar vermenizi ve dikkatinizi za-
yýflatýr. Çok az bir miktarda bile olsa, içki
içtikten sonra araç kullanýrsanýz, sizin ve
araçtaki diðer yolcularýn ciddi hatta ölüm-
cül bir kaza sonucunda yaralanma veya
ölme riski artar. Buna ek olarak eðer kaza
sýrasýnda yaralanýrsanýz alkol, yaranýn
þiddetini artýrabilir.
Lütfen alkollüyken araç kullanmayýnýz.

Alkollü araç kullanýlmasý en sýk görülen
kaza sebebidir. Alkol her insaný farklý etki-
lediði için kanýnýzdaki alkol seviyesi yasal
sýnýrýn altýnda olsa bile güvenli araç kulla-
namayacak durumda olabilirsiniz. En gü-
venlisi olan alkol aldýktan sonra hiç araç 

� Alkollü araç kullanýlmasý

Alkollü araç kullanýlmasý en sýk görülen
kaza sebebidir. Alkol her insaný farklý et-
kilediði için kanýnýzdaki alkol seviyesi
yasal sýnýrýn altýnda olsa bile güvenli araç

kullanamayacak durumda olabilirsiniz. En
güvenlisi alkol aldýktan sonra hiç araç kul-
lanmamaktýr.

� Ýlaç alarak araç kullanýlmasý

Eðer her hangi bir ilaç kullanýyorsanýz
kullandýðýnýz ilacýn sürüþ kabiliyetinizi
azaltýp azaltmayacaðýný öðrenmek için
doktorunuza veya eczacýnýza danýþýnýz
veya ilacýn prospektüsünü okuyunuz. Si-
ze uyuþukluk verebilecek veya bir motor-
lu taþýtý emniyetli bir þekilde kullanmanýzý
baþka türlü engelleyebilecek bir ilacý al-
dýktan sonra aracý sürmeyiniz. Ýlaç alma-
nýzý gerektiren bir týbbi durumunuz varsa
lütfen doktorunuza danýþýnýz.

Yasal olmayan bilinç kaybýna yol açan
herhangi bir ilacýn etkisi altýnda iseniz as-
la araç kullanmayýnýz.
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• Egzoz gazýný asla solumayýnýz.
Motor egzoz gazýnýn içinde renk-
siz ve kokusuz, solunduðu zaman
tehlikeli hatta öldürücü bir gaz
olan karbon monoksit bulunmak-
tadýr.

• Aracýn içerisine egzoz gazý girme-
mesi için motor egzoz sistemine
her zaman düzenli bakým yaptýrýnýz.

• Motoru asla garaj gibi kapalý bir yer-
de aracý oraya sokmak veya oradan
çýkartmak için gereken süreden da-
ha fazla çalýþtýrmayýnýz.

• Motor çalýþmakta iken uzun bir süre
park edilmiþ durumda kalmaktan ka-
çýnýnýz. Eðer bu mümkün olamýyor-
sa aracýn içine dýþarýdan hava giriþi
saðlamak için havalandýrma fanýný
çalýþtýrýnýz.

• Havalandýrma sisteminin her zaman
düzgün çalýþmasýný saðlamak için
havalandýrma ön ýzgarasýný kar,
yaprak veya diðer engelleyici mad-
delerden temizleyiniz.

• Aracýn içine egzoz gazýnýn girdiðin-
den þüpheleniyorsanýz sorunu
mümkün olan en kýsa zamanda

UYARI

kontrol ettiriniz ve düzelttiriniz.
Eðer bu koþullar altýnda araç kul-
lanmak zorunda iseniz sadece pen-
cereler tümü sonuna kadar açýk
olarak aracý kullanýnýz.

• Egzoz gazýnýn aracýn içine girme-
sini önlemek için aracý sürerken
bagaj kapaðýný kapalý tutunuz.

Alkol almak ve sonra araç sürmek çok
tehlikelidir. Kan dolaþým sistemine ge-
çen alkol, tepki sürenizi yavaþlatýr ve
algýlamanýzý, karar vermenizi ve dikka-
tinizi zayýflatýr. Çok az bir miktarda bi-
le olsa, içki içtikten sonra araç kulla-
nýrsanýz, sizin ve araçtaki diðer yolcu-
larýn ciddi hatta ölümcül bir kaza so-
nucunda yaralanma veya ölme riski
artar. Buna ek olarak eðer kaza sýra-
sýnda yaralanýrsanýz alkol, yaranýn
þiddetini artýrabilir.
Lütfen alkollüyken araç kullanmayýnýz.

UYARI

Reçeteli veya reçetesiz bazý ilaçlar ref-
lekslerinizi yavaþlatabilir ve algýlamaný-
zý, karar vermenizi ve dikkatinizi zayýf-
latabilir. Bu ilaçlarý aldýktan sonra araç
sürerseniz kendinizin, yolcularýnýzýn ve
diðer insanlarýn ciddi veya ölümcül bir
kazaya maruz kalma riski artabilir.

UYARI



Kendi saðlýnýz ve esenliðiniz için öncelik-
le yasal olmayan ilaçlarý almamanýzý ve
bu ilaçlara baðýmlý hale gelmiþ iseniz te-
davi olmanýzý tavsiye ederiz.

� Yorgun veya uykusuzken
araç kullanýlmasý

Yorgun veya uykusuzsanýz lütfen araç
kullanmaya devam etmeyiniz, dinlenecek
güvenli bir yer bulunuz. Uzun yolculuklar-
da düzenli aralýklarla mola vererek, yolcu-
luðunuza devam etmeden önce dinleni-
niz. Mümkünse aracý diðer yolcularla dö-
nüþümlü olarak kullanýnýz.

� Aracýnýzda yapýlacak modifi-
kasyonlar

� Sürüþ sýrasýnda cep/araç te-
lefonu kullanýlmasý

� Aracýn içinde evcil hayvanlar
varken sürmek

Gerektiði þekilde emniyete alýnmayan ev-
cil hayvanlar, aracý kullanmanýzý engelle-
yebilir veya dikkatinizi daðýtabilir. Kaza
anýnda veya ani duruþlarda emniyete
alýnmayan evcil hayvanlar veya kafesteki
hayvanlar araç içinde saða sola fýrlayarak
sizi veya yolcularýnýzý yaralayabilir. Ayrýca
bu gibi durumlarda evcil hayvanlarýnýz da
yaralanabilir. Aracýn içindeki evcil hayvan-
larýnýzýn güvenlikleri açýsýndan uygun þe-
kilde emniyete alýnmalarý gereklidir. Evcil
hayvanlarýnýzý arka koltuða emniyet ke-
meri ile baðlanabilen özel bir yolculuk
ipiyle emniyete alýnýz ya da arka koltuða
emniyet kemerini kullanarak takýlabilen
bir evcil hayvan koltuðuna oturtunuz. Ev-
cil hayvanlarý veya taþýyýcýlarýný asla ön
yolcu koltuðuna yerleþtirmeyiniz. Daha
fazla bilgi için veterinerinize, yörenizdeki
hayvanlarý koruma derneðine veya evcil
hayvan satýcýsýna baþvurunuz.
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Yorgun veya uykusuz iken araç kul-
lanmak reflekslerinizi yavaþlatabilir
ve algýlamanýzý, karar vermenizi ve
dikkatinizi zayýflatabilir. Yorgun ve
uykusuz iken araç sürerseniz kendi-
nizin, yolcularýnýzýn ve diðer insan-
larýn ciddi veya ölümcül bir kazaya
maruz kalma riski artabilir.

UYARI

DÝKKAT

Aracýnýzda modifikasyon yapýlma-
malýdýr. Modifikasyon iþlemi, aracýn
performansýný, güvenliðini veya da-
yanýklýlýðýný etkileyebilir ve hatta ya-
sal düzenlemeleri ihlal edebilir. Bu-
na ek olarak modifikasyondan kay-
naklanan arýza ve performans so-
runlarý, garanti kapsamýna dahil
edilmeyebilir.

DÝKKAT

Sürüþ sýrasýnda elinizde telefon ol-
mamalýdýr; bu, dikkatinizi daðýtarak
bir kazaya neden olabilir. Eðer elle
tutulan bir telefon kullanýyorsanýz
görüþme yapmadan önce aracýnýzý
yolun dýþýnda emniyetli bir yere park
ediniz. Bazý ülkelerde yasal olarak
sürüþ sýrasýnda sadece ahizesiz
(hands-free) telefonlar kullanýlabilir.



� Lastik basýnçlarý
En az ayda bir ve uzun bir yolculuða çýk-
madan önce (stepne de dahil olmak üze-
re) her bir lastiðin havasýný kontrol ediniz
ve gerekiyorsa hava basýnýz. Lastik hava
basýnçlarýný lastikler soðukken kontrol
ediniz. Bir basýnç saati kullanarak lastik
basýnçlarýný lastik plaketinde yazýlý olan
deðerlere getiriniz. Ayrýntýlý bilgi için 11.
bölümdeki "Lastikler ve tekerlekler" konu-
suna bakýnýz.
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Aþýrý derecede havasý az lastiklerle
yüksek hýzda araç kullanmak lastik-
lerin þiddetli bir biçimde þekil bo-
zukluðuna uðramalarýna ve hýzla
ýsýnmalarýna yol açabilir. Sýcaklýkta-
ki keskin bir artýþ, lastik diþlerinin
ayrýlmalarýna ve lastiðin harap olma-
sýna neden olabilir. Bunun sonucun-
da aracýn kontrolünün kaybolmasý
bir kazaya yol açabilir.

UYARI
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Resimli dizin

� Dýþ bölüm

1) Motor kaputu (sayfa 11-13)
2) Far kolu (sayfa 3-34)
3) Ampullerin deðiþtirilmesi (sayfa 11-56)
4) Silecek kolu (sayfa 3-42)
5) Kapý kilitleri (sayfa 2-4)
6) Lastik hava basýncý (sayfa 11-41)
7) Patlak lastikler (sayfa 9-4)
8) Lastik zincirleri (sayfa 8-11)
9) Sis lambasý düðmesi (sayfa 3-39)
10) Baðlama kancalarý (sayfa 9-12)
11) Çekme kancasý (sayfa 9-12)

10



000391

6 45 3

21

1) Arka cam rezistans düðmesi (sayfa 3-44)
2) Yakýt deposu kapaðý ve depo dýþ kapaðý

(sayfa 7-2)
3) Çocuk emniyet kilitleri (sayfa 2-30)
4) Baðlama kancalarý (sayfa 9-13)
5) Arka kapý (sayfa 2-32)
6) Çekme kancasý (sayfa 9-13)
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� Ýç bölüm
� Yolcu bölümü

1) ISOFIX çocuk güvenlik sistemi baðlantý çu-
buklarý (sayfa 1-31)

2) Emniyet kemeri (sayfa 1-8)
3) El freni kolu (sayfa 7-37)
4) Ön koltuk (sayfa 1-2)
5) Arka koltuk (sayfa 1-5)



1 2 3 4
000355

1) Orta konsol (sayfa 6-4)
2) Bardak tutucusu (sayfa 6-4)

Küllük (sayfa 6-8)
3) Ön güç besleme soketi (sayfa 6-6)
4) Torpido gözü (sayfa 6-4)
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� Gösterge paneli
� Soldan direksiyonlu araçlar

1) Kapý kilitleri (sayfa 2-4)
2) Yan ayna düðmesi (sayfa 3-48)
3) Gösterge tablosu aydýnlatma kontrolü (say-

fa 3-36)
4) Far kontrol kolu (sayfa 3-34)
5) Gösterge tablosu (sayfa 3-8/sayfa 3-12)
6) Silecek kontrol kolu (sayfa 3-41)
7) Dörtlü flaþör düðmesi (sayfa 3-8)
8) Müzik sistemi (sayfa 5-1)
9) Vites deðiþtirme kolu (MT) (sayfa 7-16)/

Vites kolu (AT) (sayfa 7-20)
10) Klima kontrolü (sayfa 4-1)
11) Sabit hýz kontrolü (sayfa 7-39)
12) Korna (sayfa 3-50)
13) SRS hava yastýðý (sayfa 1-35)
14) Yükseklik / derinlik ayarlý direksiyon (sayfa

3-50)
15) Müzik sistemi kontrol düðmeleri (sayfa 5-

23)
16) Sigorta kutusu (sayfa 11-53)
17) Araç Dinamikleri Kontrolü KAPALI düðmesi

(sayfa 7-36)
18) Kaput açma kolu (sayfa 11-13)
19) Elektrikli camlar (sayfa 2-30)
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� Iþýk ve silecek kontrol kollarý/düðmeleri
� Avustralya modelleri hariç

1) Ön cam sileceði (sayfa 3-42)
2) Buðu (sayfa 3-43)
3) Ön cam yýkayýcýsý (sayfa 3-43)
4) Arka cam sileceði ve yýkayýcýsý düðmesi

(sayfa 3-43)
5) Silecek kontrol kolu (sayfa 3-41)
6) Far kontrol düðmesi (sayfa 3-34)
7) Sis lambasý düðmesi (sayfa 3-39)
8) Far AÇIK/KAPALI (sayfa 3-34)
9) Selektör Uzun/kýsa far deðiþimi (sayfa 3-

35)
10) Sinyal (sayfa 3-35)
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� Gösterge tablosu
� Turbo olmayan modeller

1) Devir göstergesi (sayfa 3-14)
2) Hýz göstergesi (sayfa 3-13)
3) Yakýt göstergesi (sayfa 3-15)
4) Sýfýrlanabilir mesafe ölçer A/B seçimi ve

mesafe ölçer sýfýrlama düðmesi (sayfa 3-
12)

5) Mesafe ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer
(sayfa 3-13)

6) Vites kolu ve vites konumu göstergesi (Oto-
matik Þanzýmanlý modeller) (sayfa 3-30)
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� Turbo modeller 1) Yakýt göstergesi (sayfa 3-15)
2) Devir göstergesi (sayfa 3-14)
3) Hýz göstergesi (sayfa 3-13)
4) Sýfýrlanabilir mesafe ölçer A/B seçimi ve

mesafe ölçer sýfýrlama düðmesi (sayfa 3-
12)

5) Mesafe ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer
(sayfa 3-13)

6) Hararet göstergesi (sayfa 3-12)



� UYARI VE GÖSTERGE LAM-
BASI

18

Ýþaret Ýsim Sayfa

Emniyet kemeri uyarý
lambasý 3-16

Ön yolcu emniyet kemeri
uyarý lambasý (mevcutsa) 3-16

Hava yastýðý sistemi uya-
rý lambasý 3-18

Arýza ikaz lambasý 3-19

Soðutma suyu sýcaklýðý
düþük gösterge lamba-
sý/Soðutma suyu sýcaklý-
ðý yüksek uyarý lambasý

3-20

Þarj uyarý lambasý 3-20

Yað basýncý uyarý lamba-
sý 3-20

Otomatik þanzýman yaðý
sýcaklýk uyarý lambasý
(Otomatik Þanzýmanlý
araçlar)

3-21

ABS uyarý lambasý 3-21

Ýþaret Ýsim Sayfa

Fren sistemi uyarý lam-
basý 3-23

Kapý açýk uyarý lambasý 3-24

Dört tekerlekten çekiþ
uyarý lambasý (mevcutsa) 3-24

Yokuþta kalkýþ yardýmý
uyarý lambasý (mevcutsa) 3-24

Araç Dinamikleri Kontro-
lü çalýþmasý gösterge
lambasý (mevcutsa)

3-30

Araþ Dinamikleri Kontro-
lü uyarý lambasý (mev-
cutsa)/Araç Dinamikleri
Kontrolü KAPALI göster-
ge lambasý (mevcutsa)

3-22

Dönüþ sinyali gösterge
lambalarý 3-31

Uzun far gösterge lam-
basý 3-31

Otomatik far yüksekliði
ayarý uyarý lambasý
(mevcutsa)

3-25

Ön sis lambasý gösterge
lambasý (mevcutsa) 3-31

Ýþaret Ýsim Sayfa

Arka sis lambasý göster-
ge lambasý (mevcutsa) 3-31

Giriþ anahtarý uyarý lam-
basý (mevcutsa) 3-25

Ýmmobilizer gösterge
lambasý 3-30

Far gösterge lambasý
(mevcutsa) 3-31

Sabit hýz kontrolü gös-
terge lambasý (mevcut-
sa) 

3-31

Sabit hýz kontrolü ayarý
gösterge lambasý (mev-
cutsa) 

3-31

Düþük yakýt uyarý
lambasý 3-24

SPORT modu gösterge
lambasý (Otomatik Þan-
zýmanlý araçlar) 

3-30

DÜÞÜK konum gösterge
lambasý (Çift aralýklý Ma-
nuel Þanzýmanlý araçlar) 

3-30
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� Lastik deðiþtirme aletleri 1) Kriko kolu (sayfa 9-4/sayfa 9-17)
2) Kriko (sayfa 9-4/sayfa 9-17)
3) Stepne (sayfa 9-2/sayfa 9-4)



Fonksiyon ayarlarý

SUBARU servisi, aþaðýdaki tabloda yer alan fonksiyonlarýn ayarlarýný kiþisel ihtiyaçlarýnýzý karþýlayacak þekilde deðiþtirebilir. Bu ko-
nuda daha detaylý bilgi edinmek için en yakýndaki SUBARU servisi ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz. Aracýnýzda orijinal SUBA-
RU navigasyon sistemi mevcutsa, bu fonksiyonlardan bazýlarýnýn ayarlarý navigasyon ekraný vasýtasýyla deðiþtirilebilir. Ayrýntýlý bilgi
için lütfen ekran kullaným kýlavuzuna bakýnýz.

*1: Çift kilitleme sistemi olan modellerde kullanýlmaz
*2: Mevcutsa

Parça Çalýþmasý Olasý ayarlar Varsayýlan ayar Sayfa

Anahtarsýz giriþ*2
Otomatik kilitleme Devrede / Devrede dýþý Çalýþmasý 2-14

Otomatik kilitleme fonksiyonu dev-
rede kalma süresi 20s ile 60s aralýðýnda ayarlanabilir 30s 2-14

Uzaktan kumandalý anah-
tarsýz giriþ sistemi*

Otomatik kilitleme Devrede / Devrede dýþý Çalýþmasý 2-24

Otomatik kilitleme fonksiyonu dev-
rede kalma süresi 20s ile 60s aralýðýnda ayarlanabilir 30s 2-24

Key lock-in prevention*1 Anahtar kontaktayken kilitlemeyi
önleme Devrede / Devrede dýþý Çalýþmasý 2-7

Arka cam rezistansý Arka cam rezistansý 15 dakika devrede / Sürekli devrede 15 dakika devrede 3-44

Ön cam sileceði buz çözü-
cüsü*2 Cam sileceði buz çözücüsü 15 dakika devrede / Sürekli devrede 15 dakika devrede 3-45

Tavan lambasý
Uzaktan kumandalý anahtarsýz gi-
riþ sistemi ve sürücü kapýsýna bað-
lý olarak devreye girer

KAPALI / Kýsa / Normal / Uzun Normal 6-2

Akünün boþalmasýný önle-
me fonksiyonu

Akünün boþalmasýný önleme fonk-
siyonu Devrede / Devrede dýþý Çalýþmasý 2-6

20



Ön koltuklar ...................................................... 1-2
Ýleri-geri ayarý ........................................................ 1-2
Koltuk arkalýðýnýn ayarlanmasý ............................ 1-3
Koltuk minderi yükseklik ayarý 

(Sürücü koltuðu) ................................................ 1-3
Kafalýk ayarý (mevcutsa) ...................................... 1-4
Aktif kafalýk (mevcutsa) ...................................... 1-4

Koltuk ýsýtýcýsý (mevcutsa) .............................. 1-5
Arka koltuk arkalýðýnýn katlanmasý ................ 1-5

Baþ dayama ayarý .................................................. 1-6
Arka koltuðun yatýrýlmasý...................................... 1-7

Emniyet kemerleri ............................................ 1-8
Emniyet kemeri güvenlik bilgileri ........................ 1-8
Acil Durumda Kilitlenen Gergi Mekanizmasý 
(ELR) ...................................................................... 1-9
Otomatik/Acil Durumda Kilitlenen Gergi 
Mekanizmasý (A/ELR) .......................................... 1-9
Emniyet kemeri uyarý lambasý ve sinyali ............ 1-9
Emniyet kemerinin baðlanmasý .......................... 1-11
Emniyet kemerinin bakýmý .................................. 1-18

Ön emniyet kemeri ön gergileri ...................... 1-18
Omuz kemeri ön gergili emniyet kemeri ............ 1-18
Omuz kemeri ve kucak kemeri ön gergili 

emniyet kemeri (Sürücü tarafý – 
sadece Avustralya modellerinde) ...................... 1-19

Sistem kontrolleri ................................................ 1-20

Sistem bakýmý ........................................................ 1-22
Araçta yapýlacak modifikasyonlara karþý 

önlemler .............................................................. 1-22
Çocuk koltuk sistemleri .................................. 1-23

Çocuk koltuðu nereye yerleþtirilmeli .................. 1-24
Çocuk koltuk sisteminin seçimi .......................... 1-25
Çocuk koltuðunun her oturma konumuna uyumu 
(Avrupa için) .......................................................... 1-26
Çocuk koltuk sisteminin A/ELR emniyet 
kemeriyle takýlmasý .............................................. 1-27
Yükseltici koltuðun takýlmasý .............................. 1-30
ISOFIX baðlantý çubuklarý kullanýlarak çocuk 
koltuk sistemlerinin takýlmasý ............................ 1-31
Üst baðlantý kuþaklarý .......................................... 1-33

*SRS hava yastýðý 
(Yardýmcý Emniyet Sistemi hava yastýðý) .. 1-35
Sürücü, ön yolcu ve cam kenarýndaki arka 

yolcular için SRS hava yastýklý ve 
kucak/omuz kemerli araçlar .............................. 1-35

SRS ön hava yastýðý ............................................ 1-39
SRS yan hava yastýðý ve SRS perde hava 

yastýðý (mevcutsa) .............................................. 1-45
SRS hava yastýðý sistemi kontrolü ...................... 1-51
SRS hava yastýðý sistemi bakýmý ........................ 1-52
Araçta yapýlacak modifikasyonlara karþý 

önlemler .............................................................. 1-53

Koltuk, emniyet kemeri ve SRS hava yastýklarý
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Ön koltuklar

� Koltuðun ileri geri ayarlanmasý

1-2 Koltuk, emniyet kemeri ve SRS hava yastýklarý

• Aracýn kontrolünü kaybetme ola-
sýlýðýný ve muhtemel yaralanmalarý
önlemek için koltuðu asla aracý
sürerken ayarlamayýnýz.

• Koltuðu ayarlamadan önce arka
koltukta oturan yolcularýn elleri ve
ayaklarýnýn ayar mekanizmasýnýn
uzaðýnda olmalarýný saðlayýnýz.

• Emniyet kemerleri oturan kiþi ar-
kasýna iyice yaslanýr ve dik oturur-
sa maksimum koruma saðlar. Bir
çarpýþma sýrasýnda emniyet keme-
rinin altýndan kayma riskini azalt-
mak için sürüþ sýrasýnda ön koltuk
arkalýðý dik konumda olmalýdýr.
Eðer ön koltuk arkalýklarý dik ko-
numda deðilse çarpýþma sýrasýn-
da kucak kemerinin altýndan kay-
ma veya kucak kemerinin karnýn
üstüne doðru yukarý kayma riski
artar. Her iki durum da ciddi iç ya-
ralanmalara veya ölüme neden
olabilir. 

UYARI

Çocuklarý her zaman ARKA koltuða
oturtunuz ve çocuðun güvenliði için
yaþýna, boyuna ve kilosuna göre ço-
cuk koruma koltuðu ya da emniyet
kemeri kullanýnýz. Hava yastýðý ol-
dukça büyük bir hýz ve kuvvetle þi-
þer ve özellikle güvenlik önlemleri
alýnmamýþ veya gerektiði þekilde uy-
gulanmamýþ ise çocuklarý yaralaya-
bilir hatta öldürebilir. Çocuklar, bü-
yüklerden daha hafif ve zayýf olduk-
larý için yastýðýn þiþmesinden zarar
görme olasýlýklarý daha fazladýr. HER
TÜRLÜ çocuk koruma koltuðunu
(öne bakan çocuk koruma koltuðu
da dahil olmak üzere) daima ARKA
koltuklara takýnýz.

ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇOCUK
KOLTUÐUNU ÖN KOLTUÐA TAKMA-
YINIZ. AKSÝ TAKDÝRDE KAFASI HAVA
YASTIÐINA ÇOK YAKIN OLACAÐI
ÝÇÝN ÇOCUK CÝDDÝ BÝR ÞEKÝLDE YA-
RALANABÝLÝR; HATTA ÖLEBÝLÝR.
Kaza istatistiklerine göre çocuklarýn
arka koltukta gereken önlemler alý-
narak oturtulmalarý, ön koltukta
oturmalarýndan daha güvenlidir. Ço-
cuk koltuk sistemiyle ilgili talimatlar
ve önlemler için bu bölümde yer alan
"Çocuk koltuk sistemleri" kýsmýna
bakýnýz. UYARI
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Kolu yukarý doðru çekiniz ve koltuðu iste-
diðiniz konuma gelecek þekilde kaydýrýnýz.
Daha sonra kolu býrakýnýz ve koltuðun ye-
rine saðlam bir þekilde oturduðundan
emin olmak için koltuðu öne arkaya doðru
hareket ettiriniz.

� Koltuk arkalýðýnýn ayarlanmasý

Yatýrma kolunu yukarý doðru çekiniz ve
koltuk arkalýðýný istediðiniz konuma gele-
cek þekilde ayarlayýnýz. Daha sonra kolu
býrakýnýz ve koltuk arkalýðýnýn yerine sabit-
lendiðinden emin olunuz. Yatýrýlmýþ bir
sýrtlýk, serbest býrakýldýðýnda yukarýya
doðru geri yaylanabilir. Sýrtlýðý eski konu-
muna getirmek için yatýrma kolunu kulla-
nýrken, hafifçe tutarak, yavaþ yavaþ yük-
selmesini saðlayýnýz.

� Koltuk minderi yükseklik
ayarý (Sürücü koltuðu)

1) Kol aþaðý itildiðinde, koltuk alçalýr.
2) Kol yukarý çekildiðinde, koltuk yükselir.

Koltuðun yüksekliði, koltuk minderi yük-
seklik ayar kolu yukarý ve aþaðý hareket
ettirilerek ayarlanabilir.
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100085

Kaza anýnda yolcunun emniyet ke-
merinin altýndan kaymasýný önlemek
için sürüþ sýrasýnda ön koltuk arka-
lýðý dik konumda olmalýdýr. Ayný za-
manda yolcu ile koltuk arkalýðý ara-
sýna minder gibi cisimleri koymayý-
nýz. Aksi takdirde çarpýþma sýrasýn-
da kucak kemerinin altýndan kayma
veya kucak kemerinin karnýn üstüne
doðru yukarý kayma riski artar. Her
iki durum da ciddi iç yaralanmalara
ve hatta ölüme yol açabilir.

UYARI
100992

1

2



� Koltuk kafalýðý ayarý (varsa)

Kafalýðý kaldýrmak için yukarý çekiniz. Ýn-
dirmek için koltuk arkalýðýnýn üstündeki in-
dirme düðmesine basarak kafalýðý aþaðý-
ya doðru bastýrýnýz. Kafalýðýn merkezi, kol-
tukta oturan kiþinin kulaklarýnýn üst hizasý-
na en yakýn olacak þekilde ayarlanmalýdýr.

� Aktif kafalýk (mevcutsa)

Aracýnýzýn ön koltuklarý aktif kafalýklarla
donatýlmýþtýr. Araca arkadan çarpýlmasý
durumunda kafanýn arkaya doðru hareke-
tini azaltýp bu suretle boyun ve kafanýn
þiddetli yaralanmasý riskini azaltacak þe-
kilde hafifçe öne doðru yatar. Koruma sis-
teminin en üst derecede etkili olmasý için
kafalýðýn merkezi, koltukta oturan kiþinin

kulaklarýnýn üst hizasýna en yakýn olacak
þekilde ayarlanmalýdýr.
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101039

Asla kafalýklarý çýkartarak aracý kul-
lanmayýnýz çünkü kafalýklar, araca
arkadan darbe gelmesi durumunda
ciddi boyun yaralanmalarý riskini
azaltmak için tasarlanmýþtýr. 

UYARI

100089

DÝKKAT

• Her aktif kafalýk sadece yüksekliði
doðru olarak ayarlandýðý ve kulla-
nýcý koltukta doðru konumda otur-
duðu zaman etkindir.

• Aracýnýza arkadan çarpýlmasý du-
rumunda yetkili bir SUBARU servi-
sine aktif kafalýklarý kontrol ettir-
menizi tavsiye ederiz.

• Aktif kafalýklar, araca arkadan ha-
fifçe vurulduðu zaman çalýþmaya-
bilir.

• Aktif kafalýklar arkadan kuvvetle
itilirse veya bir darbeye maruz bý-
rakýlýrsa hasar görebilir. Bunun so-
nucunda araca arkadan bir darbe
geldiðinde görevlerini yapamaya-
bilir.



Koltuk ýsýtýcýsý (mevcutsa)

HI – Hýzlý ýsýtma
LO – Normal ýsýtma

Koltuk ýsýtýcýsý, kontak anahtarý "ON" veya
“Acc” konumundayken çalýþýr.

Koltuk ýsýtýcýsýný devreye sokmak için, sý-
caklýða göre düðme üzerindeki “LO” veya
“HI” konumuna basýnýz. “HI” konumunun
seçilmesi, koltuðun daha hýzlý þekilde ýsýn-
masýna yardýmcý olur.

Düðme üzerinde bulunan gösterge, koltuk
ýsýtýcýsý devreye girdiðinde yanar. Aracýn
içi yeterince ýsýndýðýnda veya araçtan çýk-
madan önce ýsýtýcýyý kapattýðýnýzdan emin
olunuz.

NOT
Motor çalýþmýyorken koltuk ýsýtýcýsýnýn
uzun bir süre kullanýlmasý, akünün bo-
þalmasýna neden olabilir.

Arka koltuklar
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100092

DÝKKAT

• Koltuk ýsýtýcýsýnýn çok uzun bir
süre boyunca, yüksek ýsýlarda
kullanýlmasý durumunda, hassas
ciltli kiþilerde hafif yanýklar oluþ-
masý mümkündür. Koltuk ýsýtýcý-
sýný kullanýrken, ilgili kiþileri
mutlaka uyarýnýz.

• Koltuðun üzerine, ýsýyý yalýtabi-
lecek battaniye, yastýk veya ben-
zeri nesneler koymayýnýz. Bu ýsý-
týcýnýn aþýrý ýsýnmasýna neden
olabilir.

Emniyet kemerleri oturan kiþi arka-
sýna iyice yaslanýr ve dik oturursa
maksimum koruma saðlar. Araca bi-
nenler, koltuk arkalýlarý veya minder-
leri ile kendi aralarýna yastýk veya
benzeri nesneler koymamalýdýr. Aksi
takdirde çarpýþma sýrasýnda kucak
kemerinin altýndan kayma veya ku-
cak kemerinin karnýn üstüne doðru
yukarý kayma riski artar. Her iki du-
rum da ciddi iç yaralanmalara ve
hatta ölüme yol açabilir. 

UYARI

100989



� Kafalýk ayarý

� Arka cam kenarý oturma konumu

Kafalýðý kaldýrmak için yukarý çekiniz. Ýn-
dirmek için koltuk arkalýðýnýn üstündeki in-
dirme düðmesine basarak kafalýðý aþaðý-
ya doðru bastýrýnýz. Kafalýðýn merkezi, kol-
tukta oturan kiþinin kulaklarýnýn üst hizasý-
na en yakýn olacak þekilde ayarlanmalýdýr.
Koltuklarda oturan kimse yoksa, arka gö-
rüþ alanýnýzý geniþletmek için kafalýklarý
en alçak konumlarýna getiriniz.

� Arka orta kýsým oturma konumu

1-6 Koltuk, emniyet kemeri ve SRS hava yastýklarý

100094

Koltuklarýn üzerine asla koltuk arka-
lýðýný aþacak kadar yük veya eþya
yüklemeyiniz, ani frenleme veya bir
kaza esnasýnda öne doðru savrula-
rak yolcularýn yaralanmasýna neden
olabilir.

UYARI

Asla kafalýklarý çýkartarak aracý kul-
lanmayýnýz çünkü kafalýklar, araca
arkadan çarpýldýðý zaman ciddi bo-
yun yaralanmalarý riskini azaltmak
için tasarlanmýþtýr.

UYARI

100993

DÝKKAT

Kafalýklarýn en alçak konumlarýnda
kullanýlmalarý tavsiye edilmez. Kol-
tuða oturmadan önce, oturuþ yük-
sekliðinize göre kafalýðý uygun ko-
numa getiriniz.

DÝKKAT

Baþ dayamasý en alt konumunda
kullanýlacak þekilde tasarlanmamýþ-
týr. Koltuða oturmadan önce, oturma
yüksekliðinize göre baþ dayamasýný
uygun bir konuma yükseltin.



Kafalýðý kaldýrmak için, koltuk arkalýðýnýn
üstündeki serbest býrakma düðmesine ba-
sarak kafalýðý yukarýya doðru çekiniz.
Ýndirmek için ise, serbest býrakma düðme-
sine basarak kafalýðý aþaðýya doðru bastý-
rýnýz. Arka orta kýsým oturma konumu do-
luyken, oturma yüksekliðinize baðlý olarak
kafalýðý uygun bir konuma yükseltiniz. Ar-
ka orta oturma konumu boþken, arka gö-
rüþ alanýnýzý geniþletmek için kafalýðý en
alçak konumuna getiriniz.

�Arka koltuk arkalýðýnýn katlan-
masý

1. Kafalýklarý alçaltýnýz.
2. Serbest býrakma mandalýný çekerek
koltuk arkalýðýnýn kilidini açýnýz ve ardýn-
dan arkalýðý aþaðýya doðru katlayýnýz.

Koltuk arkalýðýný orijinal konumuna getir-
mek için, koltuk arkalýðýný yerine kilitlene-
ne dek kaldýrýnýz ve güvenli bir þekilde ye-
rine oturduðundan emin olunuz.
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• Arka koltuk arkalýðýný eski konu-
muna getirdikten sonra mutlaka
tüm emniyet kemerlerini ve koltuk
minderine tutturulmuþ týrnaðý kol-
tuk minderinin üstündeki yerine
yerleþtiriniz. Omuz emniyet ke-
merlerinin mutlaka görünür olma-
larýný saðlayýnýz.

• Asla hiçbir yolcunun katlanmýþ ar-
ka koltuk sýrtlýðýnýn üstünde veya
bagaj bölmesinde yolculuk yap-
masýna izin vermeyiniz. Aksi tak-
dirde ciddi yaralanmalara veya
ölüme yol açýlabilir.

• Kayak takýmlarý ve diðer uzun eþ-
yalarýn öne doðru fýrlamamalarý ve
ani bir duruþ anýnda ciddi yaralan-
malara yol açmamalarý için yerle-
rinden hareket edemeyecek þekil-
de sabitleyiniz.

UYARI

100995



Emniyet kemerleri

� Emniyet kemeri güvenlik bil-
gileri

� Bebekler veya küçük çocuklar
Aracýnýz için uygun olan bir çocuk koltuðu
kullanýnýz. Bu bölümdeki "Çocuk koltuk
sistemleri" konusuna bakýnýz.
� Çocuklar
Eðer çocuk, çocuk koruma koltuðunda otur-
tulamayacak kadar büyükse arka koltuða
oturtulmalý ve emniyet kemeri ile güvenliði
saðlanmalýdýr. Kaza istatistiklerine göre ço-
cuklarýn arka koltukta gereken önlemler alý-
narak oturtulmalarý, ön koltukta oturmalarýn-
dan daha güvenlidir. Çocuklarýn koltuk üze-
rinde ayaða kalkmasý veya dizlerinin üstün-
de durmasýna kesinlikle izin vermeyiniz. 
Eðer kemerin omuz kýsmý çocuðun yüzü-
nün veya boynunun üstünden geçerse
omuz kemerinin doðru konuma gelmesi için
çocuðu kemer tokasýna doðru yaklaþtýrýnýz.
Kucak kemerinin mümkün olduðu kadar ço-
cuðun beline deðil kalçalarýna yakýn olmasý-
na dikkat edilmelidir. Eðer kemerin omuz
kýsmý gerektiði þekilde yerleþtirilemiyorsa
bir çocuk koltuðu kullanýlmalýdýr. Omuz ke-
merini asla çocuðun kolunun altýndan veya
sýrtýndan geçirmeyiniz.
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• Aracýn içindeki herkes araç hare-
ket etmeden ÖNCE emniyet ke-
merlerini baðlamalýdýr. Aksi halde
ani duruþ ya da kaza esnasýnda
ciddi yaralanma riski daha da ar-
tar.

• Tam güvenliði saðlamak için tüm
kemerler sýký bir þekilde baðlan-
malýdýr. Gevþek kemerler, yaralan-
mayý önlemek veya þiddetini azalt-
mak için sýký kemerler kadar etkili
deðildir.

• Her bir kemer sadece bir kiþiyi ko-
ruyacak þekilde tasarlanmýþtýr. Bir
kemeri çocuk bile olsa asla iki veya
daha fazla kiþi için kullanmayýnýz.
Aksi takdirde bu, bir kaza anýnda
ciddi yaralanmalara ve hatta ölüme
neden olabilir.

• Ciddi bir kazadan sonra ön gergi-
ler ve araçtaki kiþilerin kullandýðý
baðlama donanýmlarý da dahil ol-
mak üzere emniyet kemerinin ta-
mamýný deðiþtiriniz. Hasar belirgin

olmasa bile grubun tümü deðiþti-
rilmelidir.

• Çocuklarý her zaman ARKA koltu-
ða oturtunuz ve çocuðun güvenli-
ði için yaþýna, boyuna ve kilosuna
göre çocuk koruma koltuðu ya da
emniyet kemeri kullanýnýz. Hava
yastýðý oldukça büyük bir hýz ve
kuvvetle þiþer ve özellikle güvenlik
önlemleri alýnmamýþ veya gerekti-
ði þekilde uygulanmamýþ ise ço-
cuklarý yaralayabilir hatta öldüre-
bilir. Çocuklar, büyüklerden daha
hafif ve zayýf olduklarý için yastýðýn
þiþmesinden zarar görme olasýlýk-
larý daha fazladýr. HER TÜRLÜ ço-
cuk koruma koltuðunu (öne bakan
çocuk koruma koltuklarý da dahil
olmak üzere) daima ARKA koltuk-
lara takýnýz.
ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇO-
CUK KOLTUÐUNU ÖN KOLTUÐA
TAKMAYINIZ. AKSÝ TAKDÝRDE KA-
FASI HAVA YASTIÐINA ÇOK YAKIN
OLACAÐI ÝÇÝN ÇOCUK CÝDDÝ BÝR
ÞEKÝLDE YARALANABÝLÝR; HAT-
TA ÖLEBÝLÝR.
Kaza istatistiklerine göre çocuklarýn
arka koltukta gereken önlemler alý-
narak oturtulmalarý, ön koltukta
oturmalarýndan daha güvenlidir. Ço-
cuk koltuk sistemiyle ilgili talimatlar

ve önlemler için bu bölümde yer
alan "Çocuk koltuk sistemleri" ko-
nusuna bakýnýz.

UYARI



� Hamile kadýnlar

Hamile kadýnlarýn da emniyet kemeri kul-
lanmalarý gerekir. Özel tavsiyeler için dok-
torlarýna danýþmalýdýrlar. Kucak kemeri sý-
kýca ve mümkün olduðu kadar bele deðil
kalçalara yakýn baðlanmalýdýr.

� Acil Durumda Kilitlenen Ger-
gi Mekanizmasý (ELR)

Sürücü emniyet kemeri ile ön yolcu emni-
yet kemeri, Acil Durumda Kilitlenen Gergi
Mekanizmasý (ELR)’ye sahiptir. Bu fonksi-
yon, vücudun normal hareketlerine izin
verirken ani duruþlarda, çarpýþmalarda
veya emniyet kemeri çok hýzlý çekildiðinde
gergi mekanizmasý otomatik olarak kilitle-
nir.

� Otomatik/Acil Durumda Kilitle-
nen Gergi Mekanizmasý (A/ELR)

Her arka yolcu emniyet kemerinde Otoma-
tik/ Acil Durumda Kilitlenen Gergi Mekaniz-
masý (A/ELR) vardýr. Otomatik/acil durumda
kilitlenen gergi mekanizmasý (A/ELR), nor-
mal durumlarda acil durumda kilitlenen ger-
gi mekanizmasý gibi çalýþýr. A/ELR'nin buna
ek olarak bir çocuk koltuðunu emniyete al-
mak için "Otomatik kilitlenen gergi (ALR)
modu" bulunmaktadýr. Emniyet kemeri so-
nuna kadar dýþarý çekildikten sonra biraz
gevþetilse bile gergi mekanizmasý emniyet
kemerini o konumda kilitler ve emniyet ke-
meri uzatýlamaz. Kemer geri sarýlýrken çýkan
"týk" sesleri gerginin ALR modunda olduðu-
nu gösterir. Kemer tamamen geri sarýldýðý
zaman ALR modu iptal olur. 
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301075

Emniyet kemerini kullanarak arka koltuklara
çocuk koltuðu takarken, emniyet kemerinin
Otomatik Kilitlenen Gergi (ALR) moduna ge-
çirilmesi gerekir. Çocuk koltuðu söküldüðün-
de, emniyet kemerinin tamamen toplandý-
ðýndan ve gergi mekanizmasýnýn Acil Du-
rumda Kilitlenen Gergi Mekanizmasý (ELR)
moduna geçirildiðinden emin olunuz. 
Gergi mekanizmasýný ALR moduna geçir-
mek ve sonra da ELR moduna geri getirmek
ile ilgili talimatlar için bu bölümdeki "Çocuk
koltuk sistemleri" kýsmýna bakýnýz.

� Emniyet kemeri uyarý 
lambasý ve sinyali

NOT
Emniyet kemeri uyarý sistemi aþaðýda
tarif edildiði gibi çalýþmýyorsa, arýzalý
olabilir. Sistemi en yakýn SUBARU ser-
visine kontrol ettirmenizi ve gerekiyor-
sa tamir ettirmenizi öneriyoruz.

Aracýnýzýn sürücü koltuðunda bir emniyet
kemeri uyarý sistemi bulunmaktadýr.

Sürücü uyarý lambasý (Turbo olmayan mo-
deller)
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Sürücü uyarý lambasý (Turbo modeller)

Cihaz, kontak anahtarý "ON" konumuna
getirildiðinde sürücüye emniyet kemerini
takmasýný hatýrlatmak amacýyla gösterge
panelindeki uyarý lambasýnýn yanmasýný
saðlar.

Araç, sürücü emniyet kemeri baðlanma-
mýþ bir þekilde yaklaþýk 20 km/s'nin altýn-
da bir hýzla hareket ediyorsa, uyarý lamba-
sý yanar ve sürekli yanýk kalýr.

Araç, sürücü emniyet kemeri baðlanma-
mýþ bir þekilde yaklaþýk 20 km/s hýza ula-
þýrsa, uyarý lambasý 1 saniyelik aralýklarla
5 saniye boyunca sürekli yanýp sönmeye
baþlar. Ayný zamanda, 1 saniyelik aralýk-
larla 5 saniye boyunca sürekli sinyal sesi
duyulacaktýr. Emniyet kemeri bu süre zar-
fýnda baðlanýrsa, uyarý lambasý sönecek
ve sinyal sesi derhal kesilecektir. Bu du-
rum yaklaþýk 108 saniye kadar devam
edecektir.

108 saniyelik sürenin sonunda sürücü em-
niyet kemeri hala baðlanmamýþsa, uyarý
lambasý yanýp sönme iþlemini durduracak
ve sinyal sesi kesilecektir. Ancak, uyarý
lambasý emniyet kemeri baðlanmadýðý
müddetçe yanýk kalacaktýr.

� Emniyet kemerinin baðlan-
masý

301074

• Asla kývrýlmýþ veya ters dönmüþ
emniyet kemerini kullanmayýnýz.
Bu, kaza sýrasýnda yaralanma ris-
kini veya þiddetini artýrabilir.

• Kucak kemerini mümkün olduðu
kadar kalçalarýnýza yakýn tutunuz.
Bu sayede çarpma anýnda yük, za-
yýf olan karýn boþluðu yerine daha
güçlü olan kalça kemiklerine daðý-
lýr.

• Emniyet kemerleri oturan kiþi arka-
sýna iyice yaslanýr ve dik oturursa
maksimum koruma saðlar. 
Bir çarpýþma sýrasýnda emniyet ke-
merinin altýndan kayma riskini
azaltmak için sürüþ sýrasýnda ön
koltuk arkalýðý dik konumda olma-
lýdýr. Eðer ön koltuk arkalýklarý dik
konumda deðilse çarpýþma sýra-
sýnda kucak kemerinin altýndan
kayma veya kucak kemerinin kar-
nýn üstüne doðru yukarý kayma ris-
ki artar. Her iki durum da ciddi iç
yaralanmalara veya ölüme neden
olabilir.

UYARI
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� Ön emniyet kemerleri
1. Koltuk konumunu ayarlayýn:
Sürücü koltuðu: Koltuk arkalýðýný tam dik
konuma getiriniz. Koltuk arkalýðýný aracýn
kontrolünü tam olarak saðlayabileceðiniz
mümkün olan en uzak konuma getiriniz.
Ön yolcu koltuðu: Koltuk arkalýðýný tam
dik konuma getiriniz. Koltuðu mümkün ol-
duðu kadar geriye çekiniz.
2. Arkanýza iyice yaslanýnýz.
3. Kemer tokasýný tutarak kemeri yavaþça
çekiniz. Kývrýlmasýna izin vermeyiniz. Eðer
kemer tokaya ulaþmadan durursa önce biraz
gevþetiniz sonra daha yavaþ bir þekilde tekrar
çekiniz. Eðer kemer kilitli durumdan kurtul-
mazsa kemeri kuvvetlice çekerek biraz gev-
þetiniz ve sonra da yavaþça tekrar çekiniz.

4. "Týk" sesini duyuncaya kadar dili toka-
ya sokunuz.

• Araca binenler, koltuk arkalýlarý ve-
ya minderleri ile kendi aralarýna
yastýk veya benzeri nesneler koy-
mamalýdýr. Aksi takdirde çarpýþma
sýrasýnda kucak kemerinin altýn-
dan kayma veya kucak kemerinin
karnýn üstüne doðru yukarý kayma
riski artar. Her iki durum da ciddi iç
yaralanmalara ve hatta ölüme yol
açabilir.

100101

Emniyet kemerini asla omuz altýn-
dan veya arkanýzdan geçirerek tak-
mayýnýz. Bir kaza olursa bu, riski ya
da yaralanmanýn þiddetini artýrabilir. 

UYARI

DÝKKAT

Güneþli bir havada kapalý duran bir
araçtaki emniyet kemerinin metal ký-
sýmlarý dokunulduðunda sizi yaka-
cak kadar çok ýsýnabilir. Bu parçalar
soðuyuncaya kadar onlara dokun-
mayýnýz. 100102
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5. Kucak kýsmýný sýkýlaþtýrmak için omuz
kemerini biraz daha yukarýya çekiniz.
6. Kucak kemerini belinize deðil mümkün
olduðu kadar kalçalarýnýza yakýn baðlayý-
nýz.

� Ön emniyet kemeri omuz baðlantý
yükseklik ayarý

Omuz kemeri baðlantý yüksekliði sürücü/ön
yolcu için en uygun olan konuma ayarlanma-
lýdýr. Baðlantý yüksekliðini azaltmak için ser-
best býrakma mandalýný çekiniz ve baðlantýyý
aþaðýya kaydýrýnýz. Baðlantý yüksekliðini artýr-
mak için baðlantýyý yukarý doðru kaydýrýnýz.
Baðlantýnýn kesinlikle yerine oturabilmesi için
aþaðý çekiniz. Baðlantý yüksekliðini daima
omuz kemeri boyna dokunmadan omzun or-
tasýndan geçecek þekilde ayarlayýnýz.

� Emniyet kemerinin açýlmasý

Tokanýn üstündeki düðmeye basýnýz.
Kapýyý kapatmadan önce kemer kayýþlarýnýn
kapýya sýkýþmalarýný önlemek için emniyet ke-
merlerinin düzgün toplanmasýný saðlayýnýz.
� Arka emniyet kemerleri (arka orta

emniyet kemeri hariç)
1. Arkanýza iyice yaslanýnýz.
2. Kemer tokasýný tutarak kemeri yavaþ-
ça çekiniz. Kývrýlmasýna izin vermeyiniz.
Eðer kemer tokaya ulaþmadan durursa
önce biraz gevþetiniz sonra daha yavaþ
bir þekilde tekrar çekiniz. 

100103

100996

Emniyet kemerlerini takarken kayýþýn
omuz kýsmýnýn boynunuzun üstünden
geçmemesini saðlayýnýz. Eðer geçiyor-
sa emniyet kemeri baðlantýsýný daha al-

çak bir konuma ayarlayýnýz. Omuz ke-
merinin boynun üstünden geçirilmesi
ani bir frende veya çarpýþmada boyun
yaralanmasýna yol açabilir.

UYARI

100105
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Eðer kemer kilitli durumdan kurtulmazsa
kemeri kuvvetlice çekerek biraz gevþetiniz
ve sonra da yavaþça tekrar çekiniz.

3. "Týk" sesini duyuncaya kadar dili toka-
ya sokunuz.

4. Kucak kýsmýný sýkýlaþtýrmak için omuz
kemerini biraz daha yukarýya çekiniz.
5. Kucak kemerini belinize deðil mümkün
olduðu kadar kalçalarýnýza yakýn baðlayý-
nýz.

� Emniyet kemerinin açýlmasý

Tokanýn üstündeki düðmeye basýnýz.
Kapýyý kapatmadan önce kemer kayýþlarý-
nýn kapýya sýkýþmalarýný önlemek için em-
niyet kemerlerinin düzgün toplanmasýný
saðlayýnýz.

� Arka orta emniyet kemeri

1) Orta emniyet kemeri dili
2) Dil baðlantý parçasý
3) Toka baðlantý parçasý
4) Orta emniyet kemeri tokasý

100102

4

5

100106

100105

3 4

1

2

100687
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Arka orta emniyet kemeri, bagaj bölmesi-
nin sað tarafýndaki emniyet kemeri tutucu-
sunda toplanýr.
1. Kemer dilini kemer tutucusundan sö-
künüz ve emniyet kemerini yavaþça dýþa-
rý çekiniz.

100108

Emniyet kemerinin kayýþý kývrýlmýþ
durumda baðlanmasý, kaza sýrasýn-
da yaralanma riskini veya þiddetini
artýrabilir. Gergi mekanizmasýný çek-
tikten sonra emniyet kemerini bað-
larken özellikle baðlantý parçasý dili-
ni (sað taraftaki) tokasýna takarken
kemerin kývrýlýp kývrýlmadýðýný daima
kontrol ediniz.

UYARI

100109 101067

Her iki dili de mutlaka tokalarýna ta-
kýnýz. Eðer emniyet kemerinin sade-
ce omuz kýsmý kullanýlýyorsa (bað-
lantý parçasý dili sað taraftaki bað-
lantý parçasý tokasýna takýlmadýðý za-
man) kemeri takan kiþiyi kaza sýra-
sýnda gerektiði gibi koruyamayarak
ciddi bir yaralanmaya veya ölüme
neden olabilir.

UYARI

100999
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2. Emniyet kemerini dýþarý çektikten son-
ra, kemer kýlavuzundan aþaðýdaki þekilde
getiriniz: Ýlk önce kemerin bir kenarýný ke-
mer kýlavuzundaki açýk boþluða sokunuz;
daha sonra kemerin kalan kýsmýný keme-
rin tümü içeriye girecek þekilde kaydýrýnýz.

3. Kemerin kývrýlmadýðýný teyit ettikten
sonra kemer kýsmýnýn ucuna takýlmýþ olan
baðlantý parçasýný (dili) bir "týk" sesi duyu-
luncaya kadar sað taraftaki tokaya soku-
nuz.
Eðer kemer tokaya ulaþmadan durursa
önce biraz gevþetiniz sonra daha yavaþ
bir þekilde tekrar çekiniz. Eðer kemer kilit-
li durumdan kurtulmazsa kemeri kuvvetli-
ce çekerek biraz gevþetiniz ve sonra da
yavaþça tekrar çekiniz.

4. Orta emniyet kemeri dilini üzerindeki
"CENTER" yazan sol taraftaki orta emni-
yet kemeri tokasýna týk sesi duyuluncaya
kadar sokunuz.

5. Kucak kýsmýný sýkýlaþtýrmak için omuz
kemerini biraz daha yukarýya çekiniz.

6. Kucak kemerini belinize deðil mümkün
olduðu kadar kalçalarýnýza yakýn baðlayý-
nýz.

� Emniyet kemerinin açýlmasý

Emniyet kemerini açmak için orta emniyet
kemeri (sol taraftaki) tokasýnýn üzerindeki
düðmeye basýnýz.

NOT
Daha fazla bagaj alaný açmak için kol-
tuk arkalýðý katlandýðý zaman baðlantý
parçasýnýn çýkartýlmasý gerekir.

100113

100114

100115

100116



1. Sað taraftaki baðlantý parçasýnýn (to-
kanýn) üstündeki yuvaya bir anahtar veya
ince uçlu bir nesne sokunuz  ve bastýrýnýz.
Böylelikle baðlantý parçasý (dil) tokadan
ayrýlýr.

2. Toplayýcý mekanizmasýnýn kemeri geri
sarmasýna izin veriniz. Sarma sýrasýnda
kemeri elinizde tutup gergi mekanizmasý-
na doðru kýlavuzluk yapmanýz gerekir. Da-
ha sonra, kemer dilini kemer tutucusuna
sokunuz.
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101000

101066

101004

DÝKKAT

• Gergi mekanizmasýnýn emniyet ke-
merini çok çabuk geri sarmasýna
izin vermeyiniz. Aksi takdirde me-
tal dil döþemeye çarparak hasar
verebilir.

• Dilleri düzgün bir biçimde muhafa-
za etmek için emniyet kemerlerini
tamamen geri sardýrýnýz. Sarkan
bir dil, sürüþ sýrasýnda döþemeye
çarparak zarar verebilir.



� Emniyet kemerinin bakýmý
Emniyet kemerlerini temizlemek için yu-
muþak sabun ve ýlýk su kullanýnýz. Asla ça-
maþýr suyu veya kumaþ boyasý kullanma-
yýn çünkü bunlar emniyet kemerlerinin gü-
cünü ciddi bir þekilde etkiler.
Periyodik olarak emniyet kemerinde, ke-
mer dahil baðlantý parçalarýnda ve tüm
donanýmda çatlak, kesik, zedelenme, yýr-
týk, hasar, gevþeyen cývata ya da aþýnmýþ
bölgeler olup olmadýðýný kontrol ediniz.
Küçük bir hasar bulsanýz bile emniyet ke-
merlerini deðiþtiriniz.

Ön emniyet kemeri ön gergileri

Sürücü ve ön yolcu emniyet kemerlerinde
ön gergi mevcuttur. Emniyet kemeri ön
gergileri, ortadan þiddetliye kadar önden
çarpýþmalar sýrasýnda devreye girecek þe-
kilde tasarlanmýþtýr.

� Omuz kemeri ön gergili emni-
yet kemeri

Ön gergi sensörü, ön SRS hava yastýðý
sensörü olarak da görev görür. Sensör ön-
den çarpmalarda, önceden belirlenmiþ se-
viyenin üzerinde bir darbe þiddeti tespit
ederse, ön emniyet kemeri, gergi meka-
nizmasý tarafýndan iyice gerginleþtirilir
böylece ön koltukta oturanlara etkin bir
güvenlik saðlanmýþ olur.

Emniyet kemeri ön gergisi çalýþtýðý zaman
bir ses duyulur ve az miktarda duman çý-
kar. Bu durum normaldir ve zararsýzdýr. Bu
duman araçta yangýn olduðu anlamýna
gelmez.

Emniyet kemeri ön gergisi bir kez çalýþtýk-
tan sonra emniyet kemeri gergi mekaniz-
masý kilitlenir. Sonuç olarak emniyet ke-
meri dýþarý çekilemez veya geri sarýlamaz.
NOT
• Emniyet kemeri ön gergileri, önden,
yandan veya arkadan alýnan hafif dar-
belerde ya da takla atýlan kazalarda
devreye girecek þekilde tasarlanma-
mýþtýr.
• Sürücü ve yolcu emniyet kemeri ön
gergileri ile ön SRS hava yastýðý ayný
anda devreye girer.
• Ön gergiler sadece tek kullanýmlýk
olarak tasarlanmýþlardýr. Ön gerginin
devreye girmesi durumunda hem sürü-
cü hem de ön yolcu emniyet kemeri
gergi mekanizmalarýnýn sadece yetkili
bir SUBARU servisi tarafýndan orijinal
SUBARU yedek parçalarý kullanýlarak
deðiþtirilmesini tavsiye ederiz.
• Ön emniyet kemerlerinden bir tanesi
arýza nedeniyle veya ön gergi çalýþmýþ
olduðu için geri sarýlamaz ya da dýþarý
çekilemezse mümkün olan en kýsa sü-
rede SUBARU servisinizle temasa geç-
menizi tavsiye ederiz.
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DÝKKAT

• Kemerlere cila, yað, kimyasal
maddeler ve özellikle akü asidi bu-
laþtýrmayýnýz.

• Asla emniyet kemerinin düzgün
çalýþmasýný engelleyecek bir modi-
fikasyon veya deðiþiklik yapmayý-
nýz. 100121



• Eðer ön emniyet kemeri gergi meka-
nizmasý veya çevresindeki bölge hasar
görmüþse mümkün olan en kýsa süre-
de SUBARU servisiyle temasa geçme-
nizi tavsiye ederiz.
• Aracýnýzý satarken alýcýya aracýnýzýn
emniyet kemerlerinde ön gergi meka-
nizmasý olduðunu açýklamanýzý ve bu
bölümdeki bilgiler hakkýnda kendisini
uyarmanýzý rica ediyoruz.

� Omuz kemeri ve kucak keme-
ri ön gergili emniyet kemeri
(Sürücü tarafý – sadece Avus-
tralya modellerinde)

1) Emniyet kemeri gergi mekanizmasý (omuz
kemeri ön gergisi)

2) Kucak kemeri ön gergisi

Sürücü tarafýnda, omuz kemeri ön gergisi
orta sütunun tabanýnda bulunan bir kucak
kemeri ön gergisi ile tamamlanýr.  Belirli se-
viyede bir önden darbe gücü tespit edilirse,
omuz kemeri ön gergisi gibi, kucak kemeri
ön gergisi de gevþekliði gidermek için keme-
ri aniden içeri çeker. Sonuç olarak, kemer
sürücüyü çok daha etkin bir þekilde tutar.

Emniyet kemeri ön gergisi çalýþtýðý zaman
bir ses duyulur ve az miktarda duman çý-
kar.
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• Maksimum koruma için araç için-
dekiler tam dik konumda oturmalý
ve emniyet kemerlerini düzgün bi-
çimde baðlamalýdýr. Bu bölümdeki
"Emniyet kemerleri" kýsmýna baký-
nýz.

• Ön emniyet kemeri gergi mekaniz-
masý ve çevresindeki bölgede de-
ðiþiklik yapmayýnýz, bu parçalarý
sökmeyiniz veya darbeye maruz
býrakmayýnýz. Bu, emniyet kemeri
ön gergilerinin istenmeden çalýþ-
masýna veya sistemin çalýþamaz
duruma gelmesine neden olarak
ciddi yaralanmalara yol açabilir.
Emniyet kemeri gergilerinin kulla-
nýcýlar tarafýndan bakýmý yapýlabi-

lecek parçasý yoktur. Ön gergi me-
kanizmalý emniyet kemerleri için
gerekli bir servis iþlemi olduðunda
en yakýn SUBARU servisine danýþ-
manýzý tavsiye ederiz.

• Ön emniyet kemeri gergi mekaniz-
malarýný hurdaya çýkartýrken veya
bir çarpýþma hasarý ya da baþka bir
nedenle aracý tamamen hurdaya
ayýrýrken en yakýn SUBARU servi-
sine baþvurmanýzý tavsiye ederiz.UYARI

1

2 100666



Bu durum normaldir ve zararsýzdýr. Bu du-
man araçta bir yangýn olduðu anlamýna
gelmez.

Emniyet kemeri ön gergisi bir kez çalýþtýk-
tan sonra emniyet kemeri gergi mekaniz-
masý kilitlenir. Sonuç olarak emniyet ke-
meri dýþarý çekilemez veya geri sarýlamaz.

NOT
• Emniyet kemeri ön gergileri, önden,
yandan veya arkadan alýnan hafif dar-
belerde ya da takla atýlan kazalarda
devreye girecek þekilde tasarlanma-
mýþtýr.
• Sürücü ve yolcu emniyet kemeri ön
gergileri ile ön SRS hava yastýðý ayný
anda devreye girer.
• Ön gergiler sadece tek kullanýmlýk
olarak tasarlanmýþlardýr. Ön gerginin
devreye girmesi durumunda hem sürü-
cü hem de ön yolcu emniyet kemeri
gergi mekanizmalarýnýn sadece yetkili
bir SUBARU servisi tarafýndan orijinal
SUBARU yedek parçalarý kullanýlarak
deðiþtirilmesini tavsiye ederiz.
• Ön emniyet kemerlerinden bir tanesi
arýza nedeniyle veya ön gergi çalýþmýþ
olduðu için geri sarýlamaz ya da dýþarý
çekilemezse mümkün olan en kýsa sü-
rede SUBARU servisinizle temasa geç-
menizi tavsiye ederiz.

• Ön emniyet kemeri grubu veya çevre-
sindeki bölge hasar görmüþse müm-
kün olan en kýsa sürede SUBARU ser-
visiyle temasa geçmenizi tavsiye ede-
riz.
• Aracýnýzý satarken alýcýya aracýnýzýn
emniyet kemerlerinde ön gergi meka-
nizmasý olduðunu açýklamanýzý ve bu
bölümdeki bilgiler hakkýnda kendisini
uyarmanýzý rica ediyoruz.

� Sistem kontrolleri

SRS hava yastýðý sistemi uyarý lambasý (Tur-
bo olmayan modeller)
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• Maksimum koruma için araç için-
dekiler tam dik konumda oturmalý
ve emniyet kemerlerini düzgün bi-
çimde baðlamalýdýr. Bu bölümdeki
"Emniyet kemerleri" kýsmýna baký-
nýz.

• Ön emniyet kemeri mekanizmala-
rýnda ve çevresindeki bölgede de-
ðiþiklik yapmayýnýz, bu parçalarý
sökmeyiniz veya darbeye maruz
býrakmayýnýz. Bu, emniyet kemeri
ön gergilerinin istenmeden çalýþ-
masýna veya sistemin çalýþamaz
duruma gelmesine neden olarak
ciddi yaralanmalara yol açabilir.
Emniyet kemeri gergilerinin kulla-
nýcýlar tarafýndan bakýmý yapýlabi-
lecek parçasý yoktur. Kucak keme-
ri ön gergili ön emniyet kemeri

gruplarý için gerekli bir servis iþle-
mi olduðunda en yakýn SUBARU
servisine danýþmanýzý tavsiye ede-
riz.

• Ön emniyet kemeri gergi mekaniz-
malarýný hurdaya çýkartýrken veya
bir çarpýþma hasarý ya da baþka bir
nedenle aracý tamamen hurdaya
ayýrýrken en yakýn SUBARU servi-
sine baþvurmanýzý tavsiye ederiz.

UYARI

101006



SRS hava yastýðý sistemi uyarý lambasý
(Turbo modeller)

Araç sürülmekte iken arýza teþhis sistemi
emniyet kemeri ön gergi sisteminin kulla-
nýma hazýr olup olmadýðýný sürekli izler.
Emniyet kemeri ön gergileri, SRS hava
yastýðý sistemi ile kontrol modülünü payla-
þýr. O nedenle emniyet kemeri ön gergi-
sinde bir arýza olursa hava yastýðý sistemi
uyarý lambasý yanar. Kontak anahtarý
"ON" konumuna getirildikten sonra hava
yastýðý sistemi uyarý lambasý yaklaþýk 6
saniye kadar yanarak sistemin çalýþmasý-
nýn normal olduðunu gösterir.

Aþaðýdaki parçalar kontrol edilir:
• Ön yardýmcý sensör (sað taraf)
• Ön yardýmcý sensör (sol taraf)

• Hava yastýðý kontrol modülü (darbe sen-
sörleri dahil)
• Ön hava yastýðý modülü (sürücü tarafý)
• Ön hava yastýðý modülü (ön yolcu tarafý)
• Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun
sað tarafý – mevcutsa)
• Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun
sol tarafý – mevcutsa)
• Yan hava yastýðý modülü (sürücü tarafý
– mevcutsa)
• Yan hava yastýðý modülü (ön yolcu tara-
fý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý sensörü (arka teker-
lek davlumbazý sað tarafý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý sensörü (arka teker-
lek davlumbazý sol tarafý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý modülü (sað tarafý –
mevcutsa)
• Perde hava yastýðý modülü (sol tarafý –
mevcutsa)
• Satellite güvenlik sensörü (arka orta kol-
tuk altý – mevcutsa)
• Emniyet kemeri ön gergisi (sürücü tarafý)
• Kucak kemeri ön gergisi (sürücü tarafý –
sadece Avustralya modellerinde)
• Emniyet kemeri ön gergisi (ön yolcu ta-
rafý)
• Tüm ilgili kablo tesisatý
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101005

Gösterge lambasý aþaðýdaki durum-
lardan herhangi birisini sergilerse,
bu, emniyet kemeri ön gergi siste-
minde ve/veya hava yastýðý sistemin-
de bir arýza olduðu anlamýna gelebi-
lir. Sistemi kontrol ettirmek için ara-
cýnýzý hemen en yakýn SUBARU ser-
visine götürmenizi tavsiye ederiz.
Kontrol ve tamir edilmediði takdirde
emniyet kemeri ön gergileri ve hava
yastýðý güvenilir bir biçimde çalýþ-
maz (örneðin hava yastýðý hafif dar-
belerde açýlabilir veya þiddetli darbe-
lerde açýlmayabilir).
• Gösterge lambasýnýn yanýp sön-

mesi veya göz kýrpmasý
• Kontak anahtarý ilk defa "ON" ko-

numuna getirildikten sonra uyarý
lambasýnýn yanmamasý

• Uyarý lambasýnýn sürekli yanmasý
• Uyarý lambasýnýn sürüþ sýrasýnda

yanmasý

UYARI



� Sistem bakýmý

NOT
Aracýn ön kýsmý bir kazada emniyet
kemeri ön gergisi çalýþamaz duruma
gelecek kadar hasar görmüþse
SUBARU servisinizle mümkün olan en
kýsa zamanda temasa geçmenizi
tavsiye ederiz.

� Araçta yapýlacak modifikas-
yonlara karþý önlemler

Aracýnýza herhangi bir aksesuar taktýrmak
istiyorsanýz lütfen SUBARU servisinizle
temasa geçiniz.
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• Emniyet kemeri gergi grubunu
hurdaya çýkartýrken veya kaza so-
nucu hasar görmüþ aracýn tümünü
hurdaya ayýrmadan önce SUBARU
servisinize baþvurmanýzý tavsiye
ederiz.

• Sistemin kablo tesisatýyla oyna-
mak veya sökmek emniyet kemeri
ön gergilerinin ve/veya SRS hava
yastýðýnýn istenmeden çalýþmasýna
ya da tamamen çalýþamaz hale gel-
mesine neden olabilir ki bu da cid-
di yaralanmalara yol açabilir. Em-
niyet kemeri ön gergisi ve SRS ha-
va yastýðý ile ilgili kablolarda elek-
trikli test cihazlarý kullanmayýnýz.
Emniyet kemeri gergi grubunun
gereken servisini yapmak için en
yakýn SUBARU servisine baþvur-
manýzý tavsiye ederiz.

UYARI
DÝKKAT

Ön yardýmcý sensörler, aracýn ön ta-
rafýnýn sað ile sol tarafýnda bulunur
ve darbe sensörleri de dahil olmak
üzere SRS hava yastýðý kontrol mo-
dülü ise orta konsolun altýnda yer
alýr. Bu bölgelerde ya da ön emniyet
kemeri ön gergisinin yakýnýnda ser-
vise veya tamire ihtiyacýnýz olursa iþi
yetkili bir SUBARU servisine yaptýr-
manýzý tavsiye ederiz.

DÝKKAT

Aþaðýdaki modifikasyonlardan her-
hangi birisini yapmayýnýz. Bu tür mo-
difikasyonlar emniyet kemeri ön ger-
gilerinin doðru çalýþmasýný engelle-
yebilir.
• Aracýn önüne orijinal SUBARU ak-

sesuar parçalarýnýn veya orijinal
SUBARU parçalarýnýn kalitesine
uyan parçalarýn dýþýnda herhangi
bir donanýmýn (koruyucu bar, vinç,
kar küreyici, vb.) baðlanmasý.

• Süspansiyon sisteminin veya ara-
cýn önünün yapýsýnda yapýlan mo-
difikasyonlar.

• Sürücü kapýsýnýn pervazýna iliþti-
rilmiþ olan lastik plaketinde veya
bu Kullaným Kýlavuzunda her bir
model için belirtilenden farklý ebat-
ta ve yapýdaki bir lastiðin takýlma-
sý.



Çocuk koltuk sistemleri

Aracý sürerken bebekler ve çocuklar da-
ima bebek ya da çocuk koltuðuna oturtul-
malýdýr. Çocuðun yaþýna ve bedenine uy-
gun bebek veya çocuk koltuðu kullanmalý-
sýnýz. Çocuk koltuklarýnýn hepsi aracýn
koltuklarýna hareket edemeyecek þekilde
takýlmak üzere tasarlanmýþtýr.
Çocuk koltuklarý yerinden hareket edeme-
yecek þekilde takýlmamýþsa bir kaza sýra-
sýnda çocuklar tehlikeye maruz kalabilir-
ler. Çocuk koltuðunu takarken üretici fir-
manýn talimatlarýna dikkatle uyunuz.
Kaza istatistiklerine göre çocuklarýn arka
koltukta gereken önlemler alýnarak oturtul-
malarý, ön koltukta oturmalarýndan daha
güvenlidir.
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101007

100125 100126

Asla araç hareket halindeyken önde-
ki yolcunun çocuðunu kucaðýna ve-
ya omzuna almasýna izin vermeyiniz.
Çarpýþma sýrasýnda yolcu çocuðu
koruyamaz, çünkü çocuk, yolcu ile
araç arasýna sýkýþýr.

UYARI

• Çocuklar her zaman gerektiði þe-
kilde korunmalýdýr. Çocuklarýn kol-
tuk üzerinde ayaða kalkmasý veya
dizlerinin üstünde durmasýna ke-
sinlikle izin vermeyiniz. Gerektiði
þekilde korunmayan çocuklar, ani
bir duruþ veya kaza sýrasýnda ileri
doðru fýrlayarak ciddi bir þekilde
yaralanabilirler.

• Bir çocuðun ön yolcu koltuðunda
ayaða kalkmasýna veya koltukta
dizlerinin üstünde durmasýna asla
izin vermeyiniz ve bir çocuðu asla
kucaðýnýzda veya kollarýnýzda tut-
mayýnýz. Hava yastýðý oldukça bü-
yük bir kuvvetle þiþer ve çocuðu
yaralayabilir hatta öldürebilir.

UYARI



� Çocuk koltuðu nereye yerleþ-
tirilmeli

Aþaðýdakiler aracýnýzda çocuk koltuðunun
yerleþtirilebileceði yerler hakkýnda SUBA-
RU'nun tavsiyeleridir.

Soldan direksiyonlu araçlar

A: Ön yolcu koltuðu
Yolcunun hava yastýðý tehlikesinden dola-
yý çocuk koltuðu (yükseltici koltuk da dahil
olmak üzere) takmayýnýz.

B: Arka koltuk, cam kenarý oturma ko-
numlarý
Her tip çocuk koltuðu için tavsiye edilen
konumlar.
Bu konumlarda çocuk koltuðunu takmak
için Otomatik/Acil Durumda Kilitlenen Ger-
gi Mekanizmasý (A/ELR) emniyet kemer-
leri ve ISOFIX baðlantý çubuklarý bulun-
maktadýr. Üst baðlantý kuþaklarý da bu ko-
numlar için temin edilmiþtir. Bazý çocuk
koltuklarý, koltuk minderinin çýkýntýsý nede-
niyle yerlerine saðlam bir þekilde takýla-
maz Bu durumda, sadece koltuða tam
olarak oturan ve emniyet kemerleri vasýta-
sýyla güvenli bir þekilde sabitlenebilen düz
tabanlý bir çocuk koltuðu kullanýnýz.

C: Arka koltuk, orta kýsým oturma konumu
Çocuk koltuðu yerleþtirmeyiniz (yükseltici
koltuk dahil olmak üzere).
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• HER TÜRLÜ çocuk koruma koltu-
ðunu (öne bakan çocuk koruma
koltuklarý da dahil olmak üzere)
daima ARKA koltuklara takýnýz. Ha-
va yastýðý oldukça büyük bir hýz ve
kuvvetle þiþer ve özellikle güvenlik
önlemleri alýnmamýþ veya gerekti-
ði þekilde uygulanmamýþ ise ço-
cuklarý yaralayabilir hatta öldüre-
bilir.

UYARI



� Uyarý etiketi

Yukarýda gösterildiði gibi güneþlikte bir
uyarý etiketi bulunur.
Bu uyarý etiketi, "� Ciddi Tehlike! Önden
hava yastýðý ile korunan koltuða arkaya
bakan çocuk koltuðu yerleþtirmeyin!" anla-
mýna gelir.

� Çocuk koltuk sisteminin se-
çimi

Çocuða doðru koruma saðlamasý için ço-
cuk koltuðunu çocuðun bedenine ve yaþý-
na uygun olarak seçiniz. Ayrýca çocuk kol-
tuðunun emniyet standartlarýný karþýlama-
sý da önemlidir. Avrupa ülkelerinin çoðun-
da çocuk koltuklarý, 44 no.lu ECE yönet-
meliðini karþýlamalýdýr. Buna uyan ürün,
çocuk koltuðunun üstündeki uygunluk
onay etiketinden veya ambalaj ve sistemin
üzerindeki üretici uygunluk beyanýndan
tanýnabilir. 44 no.lu ECE yönetmeliðine
göre çocuk koltuklarý aþaðýdaki "aðýrlýk
gruplarý"na göre sýnýflandýrýlmýþlardýr:
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Çocuklar, büyüklerden daha hafif
ve zayýf olduklarý için yastýðýn þiþ-
mesinden zarar görme olasýlýklarý
daha fazladýr. Kaza istatistiklerine
göre çocuklarýn arka koltukta ge-
reken önlemler alýnarak oturtulma-
larý, ön koltukta oturmalarýndan
daha güvenlidir.

• ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇO-
CUK KOLTUÐUNU ÖN YOLCU
KOLTUÐUNA TAKMAYINIZ. AKSÝ
TAKDÝRDE KAFASI HAVA YASTIÐI-
NA ÇOK YAKIN OLACAÐI ÝÇÝN ÇO-
CUK CÝDDÝ BÝR ÞEKÝLDE YARALA-
NABÝLÝR; HATTA ÖLEBÝLÝR.

100664

100131



Grup 0: Aðýrlýðý 10 kilodan az çocuklar
için
Grup 0+: Aðýrlýðý 13 kilodan az çocuklar
için
Grup I: Aðýrlýðý 9 ila 18 kilo arasýndaki
çocuklar için
Grup II: Aðýrlýðý 15 ila 25 kilo arasýndaki
çocuklar için
Grup III: Aðýrlýðý 22 ila 36 kilo arasýndaki
çocuklar için

Avrupa ülkeleri için tavsiye edilen çocuk
koltuklarý için aþaðýdaki listeye bakýnýz.

� Çocuk koltuðunun her oturma konumuna uyumu (Avrupa için)

L1: Bu aðýrlýk grubunda kullanýmý onaylanmýþ "SUBARU Baby-safe plus" için uygun.
L2: Bu aðýrlýk grubunda kullanýmý onaylanmýþ "SUBARU Baby-safe ISOFIX plus" için uygun.

(*: Sadece ISOFIX Baðlantý sistemi ile)
L3: Bu aðýrlýk grubunda kullanýmý onaylanmýþ "SUBARU Duo plus" için önerilir.

(*: Sadece ISOFIX Baðlantý sistemi ile)
L4: Bu aðýrlýk grubunda kullanýmý uygun "SUBARU KID plus" için uygun.
L5: Bu aðýrlýk grubunda kullanýmý uygun "SUBARU KIDFIX" için uygun.

(*: Sadece ISOFIX Baðlantý sistemi ile)
X: Çocuk koltuðu için uygun deðil.

Aðýrlýk grubu ECE 44'e 
göre grup

Önde oturma
konumu Arka oturma konumu

Yolcu Cam 
kenarýnda Ortada

13 kiloya kadar (15 aylýða kadar) 0, 0+ x L1, L2* x
9 ile 18 kg arasý ( 8 – 48 ay arasý) I x L3* x
15 ile 36 kilo arasý (3 – 12 yaþ arasý) II, III x L4, L5* x
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IUF: Genel kategorideki bu aðýrlýk grubunda kullanýlmak üzere onaylanmýþ ISOFIX öne bakan çocuk koltuðu sis-
temlerine uygun.

IL: Listedeki belirli ISOFIX çocuk koltuðu sistemlerine (CRS) uygun. Bu ISOFUX CRS’ler, “belirli araç”, “kýsýt-
lý” veya “yarý genel” kategorisine girmektedir.

x: ISOFIX konumu, bu aðýrlýk grubundaki ve/veya bu ölçü sýnýfýndaki ISOFIX çocuk koltuðu sistemlerine uy-
gun deðil.

IL1: SUBARU BABY-SAFE ISOFIX Plus
IL2: SUBARU KIDFIX

Aðýrlýk grubu Ölçü sýnýfý Donaným 
Araç ISOFIX konumlarý 

Ön Yolcu Arka Koltuðun 
Dýþ Tarafý 

Arka Koltuðun 
Orta Kýsmý 

Puset 
F ISO/L1 MEVCUT DEÐÝL X MEVCUT DEÐÝL

G ISO/L2 MEVCUT DEÐÝL x MEVCUT DEÐÝL

0 – 10 kg’ya kadar E ISO/R1 MEVCUT DEÐÝL IL1 MEVCUT DEÐÝL

0+ – 13 kg’ya kadar 

E ISO/R1 MEVCUT DEÐÝL IL1 MEVCUT DEÐÝL

D ISO/R2 MEVCUT DEÐÝL IL1 MEVCUT DEÐÝL

C ISO/R3 MEVCUT DEÐÝL IL1 MEVCUT DEÐÝL

I – 9 ile 18 Kg arasý 

D ISO/R2 MEVCUT DEÐÝL IUF MEVCUT DEÐÝL

C ISO/R3 MEVCUT DEÐÝL IUF MEVCUT DEÐÝL

B ISO/F2 MEVCUT DEÐÝL IUF MEVCUT DEÐÝL

B1 ISO/F2X MEVCUT DEÐÝL IUF MEVCUT DEÐÝL

A ISO/F3 MEVCUT DEÐÝL IUF MEVCUT DEÐÝL

II – 15 ile 25 Kg arasý MEVCUT DEÐÝL IL2 MEVCUT DEÐÝL

III – 22 ile 36 Kg arasý MEVCUT DEÐÝL IL2 MEVCUT DEÐÝL
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� Çocuk koltuk sisteminin A/ELR
emniyet kemeriyle takýlmasý

• Çocuk güvenlik sistemleri ve em-
niyet kemerleri, güneþli bir havada
kapalý kalmýþ bir aracýn içinde ýsý-
nabilir; küçük bir çocuðu yakabilir.
Çocuðu içine yerleþtirmeden önce
çocuk güvenlik sistemini kontrol
ediniz.

• Aracýnýzda sabitlenmemiþ çocuk
koltuðu bulundurmayýnýz. Sabitlen-
memiþ çocuk koltuklarý, ani bir du-
ruþta, viraj almada veya kaza anýnda
aracýn içinde etrafa savrulabilir;
araçta bulunanlara çarpýp yaralaya-
bileceði gibi ayný zamanda ciddi ya-
ralanmalara veya çocuðun ölümüne
neden olabilir.

UYARI

DÝKKAT

Bir çocuk koltuðu taktýðýnýz zaman
sistemle birlikte verilen üretici tali-
matlarýna uyunuz. Çocuk koltuðunu
taktýktan sonra sýkýca sabitlendiðin-
den emin olunuz. Yerinden hareket
edemeyecek durumda ve sýký deðil-
se çocuðunuzun kaza anýnda yara-
lanma tehlikesi artabilir.



� Arkaya bakan bir çocuk koltuðunun
takýlmasý

1. Çocuk koltuðunu oturma konumuna
yerleþtiriniz.
2. Üreticisi tarafýndan verilen talimatlara
uyarak kucak ve omuz kemerini çocuk gü-
venlik sisteminin içinden veya çevresin-
den geçiriniz.
3. "Týk" sesini duyuncaya kadar dili toka-
ya sokunuz.

4. Kucak kemerindeki gevþekliði alýnýz.

5. Çocuk koltuðunun yerinden hareket
edemeyecek bir þekilde ve sýký olup olma-
dýðýný kontrol etmek için sistemi ileri ve bir
yandan öteki yana itiniz ve çekiniz.

6. Çocuk koltuðunu sökmek için, emniyet
kemeri tokasýndaki düðmeye basýnýz.

NOT
Çocuk koltuðu artýk kullanýlmýyorsa
kaldýrýnýz ve emniyet kemerinin ELR
modunda olduðundan emin olunuz.
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ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇOCUK
KOLTUÐUNU ÖN YOLCU KOLTUÐU-
NA TAKMAYINIZ. AKSÝ TAKDÝRDE
KAFASI HAVA YASTIÐINA ÇOK YA-
KIN OLACAÐI ÝÇÝN ÇOCUK CÝDDÝ
BÝR ÞEKÝLDE YARALANABÝLÝR;
HATTA ÖLEBÝLÝR.

UYARI



� Öne bakan bir çocuk koltuðunun ta-
kýlmasý

1. Çocuk koltuðunu oturma konumuna
yerleþtiriniz.
2. Üreticisi tarafýndan verilen talimatlara
uyarak kucak ve omuz kemerini çocuk gü-
venlik sisteminin içinden veya çevresin-
den geçiriniz.
3. "Týk" sesini duyuncaya kadar dili toka-
ya sokunuz.

4. Kucak kemerindeki gevþekliði alýnýz.
5. Gergi mekanizmasýný Acil Durumda
Kilitlenen Gergi Mekanizmasý(ELR) fonk-
siyonundan Otomatik/ Acil Durumda Kilit-
lenen Gergi Mekanizmasý(A/ELR) fonksi-
yonuna getirmek için emniyet kemerini
gergi mekanizmasýndan tamamen dýþarý
çekiniz. Sonra, kemerin gergi mekanizma-
sýna geri sarýlmasýný bekleyiniz. Kemer
geri sarýlýrken çýkan "týk" sesleri gerginin
ALR modunda olduðunu gösterir.

6. Çocuðu çocuk koltuðuna oturtmadan
önce, saðlam bir þekilde sabitlenip sabit-
lenmediðini kontrol etme için koltuðu öne
arkaya ve saða sola hareket ettiriniz. Ba-
zen çocuk koltuðu, koltuk minderine doð-
ru bastýrýldýktan sonra emniyet kemeri ile
sýkýlarak, yerine daha saðlam bir þekilde
sabitlenebilir.
7. Kemerin omuz kýsmýný çekerek dýþarý-
ya çekilemediðini (ALR görevini doðru
yaptýðýný) teyit ediniz.
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8. Çocuk koltuðunu takmak için üstten
baðlantý gerekiyorsa, kancayý üstten bað-
lantý kuþaðýna takýnýz ve üstten baðlantý
kuþaðýný sýkýnýz. Ek talimatlar için "Üst
baðlantý kuþaklarý" kýsmýna bakýnýz.

9. Çocuk koltuðunu çýkartmak için emni-
yet kemeri tokasýnda bulunan düðmeye
basýnýz ve kemerin tamamen geri sarýlma-
sýný bekleyiniz. Kemer ELR moduna döner.

NOT
Çocuk koltuðu artýk kullanýlmýyorsa
kaldýrýnýz ve gergi mekanizmasýný ELR
moduna getiriniz. Bu moda geri dön-
mek için emniyet kemerinin tamamen
geri sarýlmasý beklenmelidir.

� Yükseltici koltuðun takýlmasý

1. Yükseltici koltuðu oturma konumuna
yerleþtiriniz ve çocuðu üstüne oturtunuz.
Çocuk yükseltici koltukta sýrtý iyice arkada
olacak þekilde oturmalýdýr.
2. Üreticisi tarafýndan verilen talimatlara

uyarak kucak ve omuz kemerini yükseltici
koltuðunun içinden veya çevresinden ge-
çiriniz.
3. "Týk" sesini duyuncaya kadar dili toka-
ya sokunuz. Emniyet kemerinin kývýrma-
maya özen gösteriniz.
Omuz kemerinin çocuðun omzunun orta-
sýndan çaprazlamasýna ve kucak kemeri-
nin ise çocuðun kalçalarýnda mümkün ol-
duðu kadar aþaðýda olmalarýný saðlayýnýz.

4. Yükseltici koltuðunu çýkartmak için em-
niyet kemeri tokasýndaki düðmeye basýnýz
ve kemerin geri sarýlmasýný bekleyiniz.
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• Asla kývrýlmýþ veya ters dönmüþ em-
niyet kemerini kullanmayýnýz. Aksi
takdirde kaza anýnda çocuðun yara-
lanma riski ve þiddeti artabilir.

UYARI



� ISOFIX baðlantý çubuklarý
kullanýlarak çocuk koltuk sis-
temlerinin takýlmasý

Aracýnýz, emniyet kemeri kullanmadan
onaylanmýþ bir ISOFIX çocuk koltuðunun
arka koltuða takýlmasýna olanak tanýyan
ISOFIX baðlantý çubuklarý ile donatýlmýþ-
týr.

ISOFIX baðlantý çubuklarý, çocuk koltuðu-
nu sadece arka koltuk cam kenarý oturma
konumlarýna takmanýza izin verir. Cam ta-
rafýndaki koltuklarýn her biri için, iki adet
baðlantý çubuðu mevcuttur.

Bazý modellerde, arka koltuk sýrtlýklarýnýn
alt tarafýnda iþaretler bulacaksýnýz. 
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• Omuz kemerini asla çocuðun kolu-
nun altýndan veya sýrtýndan geçir-
meyiniz. Aksi takdirde kaza anýnda
çocuðun yaralanma riski ve þidde-
ti artabilir.

• Emniyet kemerinin tam güvenlik
saðlamasý için sýký sarmasý gere-
kir. Gevþek kemerler, yaralanmayý
önlemek veya þiddetini azaltmak
için sýký kemerler kadar etkili deðil-
dir.

• Kucak kemerini çocuðun kalçala-
rýnda mümkün olduðu kadar aþa-
ðýya yerleþtiriniz. Yüksekten geçen
kucak kemeri, kucak kemerinin al-
týndan kayma ve kucak kemerinin
de karnýn üstüne kaymasý sonu-
cunda ciddi iç yaralanmalara veya
ölüme yol açabilir.

• Omuz kemerinin çocuðun omzu-
nun ortasýndan çaprazlamasýna
geçmesini saðlayýnýz. Omuz keme-
rinin boynun üstünden geçirilmesi
ani bir frende veya çarpýþmada bo-
yun yaralanmasýna yol açabilir.
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Bu iþaretler ISOFIX baðlantý çubuklarýnýn
konumunu gösterir.

Her bir baðlantý çubuðu, koltuk minderinin
koltuk arkalýðýyla birleþtiði yerde bulun-
maktadýr.

1. Ýki baðlantý çubuðunu, çocuk koltuðu-
nu yerleþtirmek istediðiniz konumlara tak-
mak için “ ” iþaretlerini kullanýnýz.

2. Çocuk koltuðu sistemi üreticisi tarafýn-
dan temin edilen talimatlara uyarken, ço-
cuk koltuðu sisteminin konektörlerini bað-
lantý çubuklarýna baðlayýnýz. Konektörler
baðlandýklarý zaman, bitiþiðindeki emniyet
kemerlerinin sýkýþmamalarýný saðlayýnýz.

1) Montaj aparatý

NOT
Çocuk koltuðu ile birlikte montaj apa-
ratlarý verilmiþse çocuk koltuðunu bað-
lamadan önce bunlarý iki adet ISOFIX
baðlantý çubuðuna geçiriniz (veya iki
ISOFIX baðlantý çubuðunun baðlantý
noktasýnda koltuk arkalýðý ile koltuk
minderinin arasýna koyunuz). Ýki adet
baðlantý parçasýný iki adet montaj apa-
ratýnýn hemen önüne yerleþtiriniz. Son-
ra baðlantý parçalarýný baðlantý çubuk-
larýna baðlamak üzere iki adet baðlantý
parçasýný montaj aparatýna geçiriniz.
Montaj aparatlarý, ISOFIX çocuk koltu-
ðunun takýlmasýný kolaylaþtýrýr ve kol-
tuðun hasar görmesini önler.
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3. Çocuðu çocuk koltuðuna oturtmadan
önce sistemin yerinden hareket etmeyecek
durumda olduðunu doðrulamak üzere ileri-
geri ve saða-sola oynatmaya çalýþýnýz.

Çocuk koltuðunu takmak için üstten bað-
lantý gerekiyorsa, kancayý üstten baðlantý

kuþaðýna takýnýz ve üstten baðlantý kuþa-
ðýný sýkýnýz. Ek talimatlar için "Üst baðlan-
tý kuþaklarý" kýsmýna bakýnýz.

Daha fazla bilgi için çocuk koltuðu üretici-
sinin verdiði talimatlarý inceleyiniz.

NOT
Çocuk koltuðunu takmadan önce siste-
min üreticisine o modelin sizin aracýnýz
için onaylanmýþ bir koltuk olup olmadý-
ðýný sorarak teyit ediniz.

� Üst baðlantý kuþaklarý
Arka koltuða üst baðlantýlý bir çocuk koltu-
ðu takýlabilmesi için aracýnýzda iki adet üst
baðlantý kuþaðý bulunmaktadýr. Üst bað-
lantý kuþaðý kullanarak çocuk koltuðunu
takarken çocuk koltuðu üreticisinin tali-
matlarýna uyarken aþaðýdaki gibi hareket
ediniz.

Üst kuþak, çocuk koltuðu ile araç arasýn-
daki baðlantýyý ek yerinden sabitlediði için
üst baðlantý kuþaðýný gerekli olduðu za-
man kullanmanýzý tavsiye ederiz.
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100149

101042

DÝKKAT

Çocuk koltuðu taktýðýnýz zaman sis-
temle birlikte verilen üretici talimat-
larýna uyunuz. Çocuk koltuðunu tak-
týktan sonra sýkýca sabitlendiðinden
emin olunuz. Yerinden hareket ede-
meyecek durumda ve sýký deðilse
çocuðunuzun kaza anýnda yaralan-
ma tehlikesi artabilir.



� Baðlantý konumu

1) Sol koltuk için
2) Sað koltuk için

Her oturma konumu için, bagaj bölümü-
nün arka duvarýnda iki adet baðlantý mev-
cuttur.

� Üstten baðlantý kuþaklarýnýn takýlmasý

1. Emniyet kemeri veya ISOFIX baðlantý
çubuklarý vasýtasýyla çocuk koltuðu takýlan
cam kenarýndaki koltuðun kafalýðýný sökü-
nüz, serbest býrakma düðmesine basar-
ken kafalýðý yukarýya doðru kaldýrýnýz.
Söktüðünüz kafalýðý bagaj bölmesinde
saklayýnýz. Ani frenleme veya dönüþlerde
etrafa fýrlamasýný engellemek için kafalýðý
yolcu bölmesinde saklamaktan kaçýnýnýz.

2. Üstten baðlantý için kapaðý sökünüz.

NOT
Bazý modellerde, üstten baðlantý ka-
paklarý bagaj zemini örtüsünün arka ta-
rafýnda bulunmaktadýr.
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101062

DÝKKAT

Üstten baðlantýlý çocuk koltuðu ta-
karken mutlaka çocuk koltuðunu
taktýðýnýz koltuktaki kafalýðý sökü-
nüz. Aksi takdirde, üstten baðlantý
kuþaðý saðlam bir þekilde takýlamaz.

101018

101019



3. Çocuk koltuðunun üstten baðlantý kan-
calarýný uygun üst baðlantý noktasýna tut-
turunuz.
4. Üstten baðlantý kuþaðýný saðlam bir
þekilde sýkýnýz.

Çocuk koltuðunun takýlmasý ile ilgili soru-
larýnýz varsa, yetkili SUBARU bayinize da-
nýþmanýzý öneririz.

SRS* (Yardýmcý Güvenlik Sis-
temi) Hava yastýðý
*SRS: Yardýmcý güvenlik sistemi. Sistem
için bu isim kullanýlýr çünkü bu sistem emni-
yet kemerlerine ek bir güvenlik sistemidir.

� Sürücü, ön yolcu ve cam ke-
narýndaki arka yolcular için
SRS hava yastýklý ve ku-
cak/omuz kemerli araçlar

Aracýnýz, ön oturma konumlarý ile arka
cam kenarý oturma konumlarýnda ku-
cak/omuz kemerine ilaveten bir yardýmcý
güvenlik sistemi ile donatýlmýþtýr.
Yardýmcý güvenlik sistemi (SRS) iki veya
altý hava yastýðý içerir. Konfigürasyonlar
aþaðýda belirtilmiþtir.
Ýki hava yastýðý
Sürücü ve ön yolcu ön hava yastýðý
Altý hava yastýðý
• Sürücü ve ön yolcu hava yastýðý
• Sürücü ve ön yolcu yan hava yastýðý
(mevcutsa)
• Perde hava yastýklarý (sürücü, ön yol-
cu ve cam kenarýndaki arka yolcular için)
(mevcutsa)

Bu hava yastýklarý emniyet kemerleri
tarafýndan saðlanan öncelikli koruma-
ya yardýmcý olmak üzere tasarlanmýþtýr.

Bu sistem ayný zamanda ön emniyet ke-
meri ön gergilerini de kontrol eder. Emni-
yet kemeri ön gergilerinin çalýþma talimat-
larý ve önlemleri için bu bölümde yer alan
"Ön emniyet kemeri ön gergileri" kýsmýna
bakýnýz.

Koltuk, emniyet kemeri ve SRS hava yastýklarý 1-35

101009

• Kaza anýnda azami koruma elde et-
mek için sürücü ve araçtaki tüm
yolcular araç hareket halinde iken
emniyet kemerlerini takmalýdýr. Ha-
va yastýðý, emniyet kemeri tarafýn-
dan saðlanan öncelikli korumaya
yardýmcý olmak üzere tasarlanmýþ-
týr. Emniyet kemerlerinin baðlan-
masý gereðini ortadan kaldýrmaz.
Hava yastýklarý emniyet kemerleri
ile birlikte bir kaza anýnda en iyi
korumayý saðlar. Emniyet kemeri
takmamak, araçta hava yastýðý ol-
sa bile bir çarpýþma anýnda ciddi
yaralanma veya ölüm olasýlýðýný ar-
týrýr. Emniyet kemeri ile ilgili tali-
matlar ve önlemler hakkýnda bu
bölümdeki "Emniyet kemerleri" ký-
sýmlarýna bakýnýz.

UYARI
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• Hava yastýðýna yaslanmayýnýz ve
gereksiz derecede yakýn oturmayý-
nýz. Yüksek hýzlarda meydana ge-
len çarpýþmalarda araçtakileri koru-
yabilmek için hava yastýðý oldukça
büyük bir hýzla - göz kýrpmasýndan
daha hýzlý - ve kuvvetle þiþtiði için
hava yastýðýnýn kuvveti vücudu ha-
va yastýðýna çok yakýn olan bir kiþi-
yi yaralayabilir.
Hava yastýðýnýn, kaza öncesi fren-
leme sýrasýnda öne doðru fýrlayan
birisi gibi araçta doðru konumda
bulunmayan kiþilere çarpmasýyla
sonuçlanabilecek yaralanmalarý
önlemek için emniyet kemerlerinin
takýlmasý da önemlidir.
Araçtakiler doðru konumda otur-
muþ olsalar bile hava yastýðýnýn
þiþme kuvvetinden dolayý yüz ve
kollarýnýn çizilme ve morarmasý gi-
bi hafif yaralanma olasýlýðý hala
vardýr.

• Hava yastýklarý büyük bir hýz ve
kuvvetle þiþer. Hava yastýðý þiþtiði
zaman doðru konumda oturmayan
kiþiler ciddi bir þekilde yaralanabi-
lirler. Hava yastýðý þiþmek için bü-
yük bir yere ihtiyaç duyduðu için
sürücü koltukta dik oturmalý ve di-

reksiyon simidinden mümkün ol-
duðu kadar uzakta fakat aracýn
tüm hakimiyetini kaybetmeden ar-
kasýna iyice yaslanmalý ve ön yol-
cu da koltuðunu mümkün olduðu
kadar geriye itmeli ve koltukta dik
oturmalý ve sýrtýný arkasýna iyice
yaslamalýdýr.

• Hava yastýðý kapaðýnýn üstüne veya
yanýna ya da kendinizle hava yastý-
ðý arasýna herhangi bir eþya koyma-
yýnýz. Hava yastýðý þiþerse bu eþya-
lar hava yastýðýnýn düzgün çalýþma-
sýný engelleyebilir ve aracýn içine
doðru fýrlayabilir ve yaralanmalara
yol açabilir.

100082

• Çocuklarý her zaman ARKA koltuða
oturtunuz ve çocuðun güvenliði için
yaþýna, boyuna ve kilosuna göre ço-
cuk koruma koltuðu ya da emniyet
kemeri kullanýnýz. Hava yastýðý ol-
dukça büyük bir hýz ve kuvvetle þi-
þer ve özellikle güvenlik önlemleri
alýnmamýþ veya gerektiði þekilde
uygulanmamýþ ise çocuklarý yarala-
yabilir hatta öldürebilir. Çocuklar,
büyüklerden daha hafif ve zayýf ol-
duklarý için yastýðýn þiþmesinden
zarar görme olasýlýklarý daha fazla-
dýr.
HER TÜRLÜ çocuk koruma koltu-
ðunu (öne bakan çocuk koruma
koltuklarý da dahil olmak üzere) da-
ima ARKA koltuklara takýnýz.
Kaza istatistiklerine göre çocukla-
rýn arka koltukta gereken önlemler
alýnarak oturtulmalarý, ön koltukta
oturmalarýndan daha güvenlidir.
Çocuk koltuk sistemiyle ilgili tali-
matlar ve önlemler için bu bölüm-
de yer alan "Çocuk koltuk sistem-
leri" konusuna bakýnýz.

• ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇO-
CUK KOLTUÐUNU ÖN KOLTUÐA
TAKMAYINIZ.

UYARI



NOT
Aracýnýzý satarken alýcýya araçta hava
yastýklarýnýn bulunduðunu söylemenizi ve
bu Kýlavuzun ilgili bölümlerini okumasý ko-
nusunda kendisini uyarmanýzý rica ederiz.
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AKSÝ TAKDÝRDE KAFASI HAVA
YASTIÐINA ÇOK YAKIN OLACA-
ÐI ÝÇÝN ÇOCUK CÝDDÝ BÝR ÞE-
KÝLDE YARALANABÝLÝR; HATTA
ÖLEBÝLÝR.

• Bir çocuðun ön yolcu koltuðun-
da ayaða kalkmasýna veya kol-
tukta dizlerinin üstünde durma-
sýna asla izin vermeyiniz ve bir
çocuðu asla kucaðýnýzda veya
kollarýnýzda tutmayýnýz. Hava
yastýðý oldukça büyük bir kuv-
vetle þiþer ve çocuðu yaralayabi-
lir hatta öldürebilir.

DÝKKAT

• Hava yastýðý þiþtiði zaman bir
miktar duman çýkar. Bu duman,
astýmý olan veya nefes alma zor-
luðu çeken kiþilerde nefes alýp
verme sorunlarýna neden olabi-
lir. Hava yastýðý þiþtikten sonra
sizin ya da yolcularýnýzýn nefes
alma sorunlarý olursa derhal te-
miz hava alýnýz.

• Þiþen bir hava yastýðý sýcak gaz
üretir. Araçta bulunanlar sýcak ga-
za temas ederlerse yanabilirler.



1) Hava yastýðý kontrol modülü (darbe sensör-
leri dahil)

2) Ön hava yastýðý modülü (sürücü tarafý)
3) Ön hava yastýðý modülü (ön yolcu tarafý)
4) Ön yardýmcý sensör (sol taraf)
5) Ön yardýmcý sensör (sað taraf)
6) Yan hava yastýðý modülü (sürücü tarafý –

mevcutsa)
7) Yan hava yastýðý modülü (ön yolcu tarafý –

mevcutsa)
8) Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun sol

tarafý – mevcutsa)
9) Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun sað

tarafý – mevcutsa)
10) Hava yastýðý elektrik tesisatý
11) Emniyet kemeri ön gergisi (sürücü tarafý)
12) Emniyet kemeri ön gergisi (ön yolcu tarafý)
13) Perde hava yastýðý sensörü (arka tekerlek

davlumbazý sað tarafý – mevcutsa)
14) Perde hava yastýðý sensörü (arka tekerlek

davlumbazý sol tarafý – mevcutsa)
15) Perde hava yastýðý modülü (sað tarafý –

mevcutsa)
16) Perde hava yastýðý modülü (sol tarafý –

mevcutsa)
17) Satellite güvenlik sensörü (arka orta koltuk

altý – mevcutsa)
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Soldan direksiyonlu araçlar



� Ön hava yastýðý
Sürücünün ön hava yastýðý direksiyon si-
midinin göbeðinde bulunur. Yolcunun ön
hava yastýðý ise ön göðsün üstüne yakýn
bir yerde "SRS AIRBAG" iþaretinin altýnda
bulunur.

Orta ile þiddetli arasýndaki bir çarpýþmada
sürücünün ve yolcunun hava yastýklarý, þi-
þip sürücünün ve yolcunun kafasý ile göð-
sündeki darbeyi azaltarak emniyet kemer-
lerine ek güvenlik sunar.

Yukarýda gösterildiði gibi güneþlikte bir
uyarý etiketi bulunur.

Bu uyarý etiketi, "� Ciddi Tehlike! Önden
hava yastýðý ile korunan bir koltuða arka-
ya bakan bir çocuk koltuðu yerleþtirme-
yin!" anlamýna gelir.
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100608

ASLA ARKAYA BAKAN BÝR ÇOCUK
KOLTUÐUNU ÖN KOLTUÐA TAKMA-
YINIZ. AKSÝ TAKDÝRDE KAFASI HA-
VA YASTIÐINA ÇOK YAKIN OLACA-

ÐI ÝÇÝN ÇOCUK CÝDDÝ BÝR ÞEKÝLDE
YARALANABÝLÝR; HATTA ÖLEBÝLÝR.

UYARI

100664

100126

Çocuðun ayaða kalkmasýna veya ön
yolcu koltuðunda dizlerinin üstünde
durmasýna asla izin vermeyiniz. Ha-
va yastýðý oldukça büyük bir kuvvet-
le þiþer ve çocuðu yaralayabilir hat-
ta öldürebilir.

UYARI
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100125

Asla çocuklarý kucaðýnýzda veya el-
lerinizde taþýyarak yolculuk etmeyi-
niz. Hava yastýðý oldukça büyük bir
kuvvetle þiþer ve çocuðu yaralayabi-
lir hatta öldürebilir.

UYARI

100155

Hava yastýklarý büyük bir hýz ve kuv-
vetle þiþer. Hava yastýðý þiþtiði za-
man doðru konumda oturmayan ki-
þiler ciddi bir þekilde yaralanabilir-
ler. Hava yastýðý þiþmek için büyük
bir yere ihtiyaç duyduðu için sürücü
koltukta dik oturmalý ve direksiyon
simidinden mümkün olduðu kadar
uzakta fakat aracýn tüm hakimiyetini
kaybetmeden arkasýna iyice yaslan-
malý ve ön yolcu da koltuðunu müm-
kün olduðu kadar geriye itmeli ve
koltukta dik oturmalý ve sýrtýný arka-
sýna iyice yaslamalýdýr.
Hava yastýðýnýn, kaza öncesi frenle-
me sýrasýnda öne doðru fýrlayan biri-
si gibi araçta doðru konumda bulun-

mayan kiþilere çarpmasýyla sonuçla-
nabilecek yaralanmalarý önlemek
için emniyet kemerlerinin takýlmasý
da önemlidir.

UYARI

101020

Direksiyon simidi kapaðýnýn veya ön
göðsün üstüne herhangi bir eþya
koymayýnýz. Ön hava yastýðý þiþerse
bu eþyalar hava yastýðýnýn düzgün
çalýþmasýný engelleyebilir ve aracýn
içine doðru fýrlayabilir ve yaralanma-
lara yol açabilir.

UYARI



� Çalýþmasý

A) Sürücü tarafý
B) Yolcu tarafý
1) SRS HAVA YASTIKLARI, çarpýþma meydana gelir gelmez þiþer.
2) Þiþtikten sonra sürücünün görüþ alanýný kapatmamak için SRS HAVA YASTIKLARI derhal

sönmeye baþlar.

Koltuk, emniyet kemeri ve SRS hava yastýklarý 1-41

101021

Ön cama aksesuar yapýþtýrmayýnýz
veya dikiz aynasýnýn üzerine çok ge-
niþ bir ayna takmayýnýz. Hava yastýðý
þiþerse bunlar yerlerinden fýrlayarak
araçtakileri ciddi bir þekilde yarala-
yabilir.

UYARI

A B

1

2

100619



Hava yastýðý sadece kontak anahtarý "ON"
konumundayken çalýþabilir.

Aracýn ön tarafýnýn sað ve solunda bulu-
nan ön yardýmcý sensörler ile hava yastýðý
kontrol modülünde bulunan darbe sensör-
leri önden bir çarpýþma sýrasýnda önceden
belirlenmiþ miktarda bir kuvvet algýlarsa
kontrol modülü, ön hava yastýðý modülleri-
ne sinyal göndererek ön hava yastýklarýný
þiþirmeleri talimatýný verir. Sonra her iki
hava yastýðý modülü de sürücü ve yolcu
ön hava yastýklarýnýn hýzla þiþmesini sað-
layan bir gaz üretir. Þiþtikten sonra sürü-
cünün görüþ alanýný kapatmamak için ha-
va yastýklarý derhal sönmeye baþlar. Dar-
benin algýlamasýndan hava yastýðýnýn
sönmesine kadar gerekli olan zaman, gö-
zün açýlýp kapanmasýndan daha kýsadýr.

Ön yolcunun hava yastýðý, ön yolcu koltu-
ðunda kimse oturmasa bile sürücünün ha-
va yastýðý ile birlikte þiþer.

Hava yastýðýnýn bir kaza olmadan çalýþma
olasýlýðý hayli zayýf ise de eðer böyle bir du-
rum olursa hava yastýðý hýzla sönerek sürü-
cünün görüþ alanýný kapatmaz ve aracýn
kontrolünü elinde tutmasýný engellemez.

Hava yastýðý þiþtiði zaman, ani ve oldukça
yüksek bir ses duyulur ve bir miktar duman
açýða çýkar. Bu olaylar hava yastýðýnýn þiþ-

mesinin normal sonuçlarýdýr. Bu duman
araçta bir yangýn olduðu anlamýna gelmez.

Ön hava yastýðý, ortadan þiddetliye kadar
önden çarpýþmalar sýrasýnda þiþecek þe-
kilde tasarlanmýþtýr. Esas itibariyle önden
hafif çarpýþmalarda þiþecek þekilde tasar-
lanmamýþtýr, çünkü gerekli olan koruma
tek baþýna emniyet kemeri tarafýndan sað-
lanabilir. Ayrýca esas itibariyle yandan ve-
ya arkadan gelen darbelerde veya takla
atýlan kazalarda þiþecek þekilde tasarlan-
mamýþtýr, çünkü bu durumlarda ön hava
yastýðýnýn þiþmesi araçtakilere bir fayda
saðlamaz. Hava yastýðý sadece tek kulla-
nýmlýk olarak tasarlanmýþtýr.

Hava yastýðýnýn þiþmesi bir çarpýþma sýra-
sýnda yolcu bölmesine gelen darbenin þid-
det derecesine baðlýdýr. Bu þiddet derece-
si bir çarpýþma tipinden diðerine farklýlýk
gösterir ve aracýn kendisinde ortaya çýkan
gözle görülebilen hasarla ilgisi yoktur.

� Ön hava yastýðýnýn þiþme olasýlýðý-
nýn en yüksek olduðu durumlar ne-
lerdir?

Kalýn beton bir duvara önden 20 ile 30 ki-
lometre veya daha büyük hýzla çarpýlmasý,
ön hava yastýðýný çalýþtýrýr. Ön hava yastý-
ðý ayrýca araç yukarýda belirtilen çarpýþ-
maya þekil veya þiddet açýsýndan benze-
yen diðer önden darbelerde de çalýþýr.
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DÝKKAT

Þiþtikten hemen sonra direksiyon si-
midinin ve ön göðsün çevresindeki
hava yastýðý parçalarýna çýplak elle
dokunmayýnýz. Aksi takdirde þiþme-
nin etkisiyle parçalar fazlaca ýsýnmýþ
olabileceðinden elleri yakabilir.

100976



� Ön hava yastýðý baþka hangi du-
rumlarda þiþer?

Ön hava yastýðý aracýn altýna yol yüzeyin-
den (aracýn derin bir çukura girmesi, bü-
yük bir kasisten geçmesi veya yolda du-
ran kaldýrým taþý gibi sert bir engele çarp-

masý gibi) þiddetli bir darbe aldýðý zaman
çalýþabilir.
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100977



� Ön hava yastýklarýnýn þiþme olasýlýðýnýn olmadýðý durumlar hangileridir? 1) Araç; telefon direði veya trafik iþareti gibi
bir nesneye çarparsa.

2) Araç bir kamyon kasasýnýn altýna girerse.
3) Araç önden çaprazlama alçak bir engele

çarparsa.
4) Araç ön uçtan darbe alýrsa.

Ön hava yastýðýnýn þiþmesini gerektirme-
yen birçok çarpýþma tipi vardýr. Resimde
gösterilenlere benzer kazalarda, kazadaki
kuvvetlerin þiddetine göre SRS ön hava
yastýðý þiþmeyebilir.
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� Ön hava yastýðý ne zaman þiþmez?

SRS ön hava yastýðý esas itibarýyla araca
yandan veya arkadan çarpýldýðý, araç ya-
na devrildiði ya da ters döndüðü veya araç
düþük hýzda bir önden çarpýþmaya maruz
kaldýðýzaman þiþecek þekilde tasarlanma-
mýþtýr.

1) Birinci darbe
2) Ýkinci darbe

Aracýn birden fazla darbe aldýðý bir kaza-
da ön hava yastýðý sadece ilk darbede þi-
þer.

Örnek: Önce bir araca hemen ardýndan
da beton bir duvara çarpýlmasý durumun-
da ön hava yastýðý ilk darbede þiþer ama
ikincisinde þiþmez.

� SRS yan hava yastýðý ve SRS
perde hava yastýðý (mevcutsa)

Yan hava yastýðý her bir ön koltuk arkalýðý-
nýn kapý tarafýna yerleþtirilmiþ olup bir
"SRS AIRBAG" etiketi taþýr. Ortadan þid-
detliye kadarki yandan darbeli çarpýþma-
larda aracýn darbe alan tarafýndaki yan
hava yastýðý araçtaki kiþi ile kapý paneli
arasýnda þiþer ve araçtaki kiþinin göðsüne
gelen darbeyi azaltmak suretiyle emniyet
kemerine ek bir güvenlik oluþturur. 
Kabinin her iki tarafýndaki perde hava yas-
týklarý tavan tarafýna yerleþtirilmiþtir (ön
sütun ile arka koltuðun üzerindeki bir nok-
ta arasýnda). "SRS AIRBAG" (SRS HAVA
YASTIÐI) iþareti orta sütunlarýn üst kýsmý-
na yerleþtirilmiþtir. 
Ortadan þiddetliye kadarki yandan darbeli
çarpýþmalarda aracýn darbe alan tarafýnda-
ki yan hava yastýðý araçtaki kiþi ile yan pen-
cere arasýnda þiþer ve araçtaki kiþinin baþý-
na gelen darbeyi azaltmak suretiyle emni-
yet kemerine ek bir güvenlik oluþturur.
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101045

100980

2

1

Yan ve perde hava yastýklarý emniyet
kemerleri tarafýndan saðlanan öncelikli
korumaya yardýmcý olmak üzere tasar-
lanmýþtýr. Emniyet kemerlerinin baðlan-
masý gereðini ortadan kaldýrmaz. 

UYARI
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Araçtaki bir kiþinin düzgün ve dik
oturmadýðý zaman ortaya çýkabile-
cek yaralanmalarý önlemeye yardým
etmek amacýyla da emniyet kemerle-
rini baðlamak önemlidir.

100164

• Ön kapýlara yaslanmayýnýz ve ge-
reksiz derecede yakýn oturmayýnýz.
Yan hava yastýðý her iki ön koltuk ar-
kalýklarýnda kapýnýn karþýsýna yer-
leþtirilmiþtir ve yandan gelen bir
çarpýþma darbesinde hýzla (göz
kýrpmasýndan daha hýzlý) þiþerek ko-
ruma saðlar. Fakat kafanýz veya vü-
cudunuz yan hava yastýðýna çok ya-
kýn ise yan hava yastýðýnýn kuvveti

kafanýzda veya vücudunuzun baþka
kýsýmlarýnda yaralanmalara yol aça-
bilir.

• Aracýnýzda hava yastýklarý olduðun-
dan, her iki taraftaki ön veya arka
kapýlarak gereksiz yere yaslanmayý-
nýz veya çok yakýnýna oturmayýnýz.
Kabinin her iki tarafýndaki perde ha-
va yastýklarý tavan tarafýna yerleþti-
rilmiþtir (ön sütun ile arka koltuðun
üzerindeki bir nokta arasýnda) ve
yandan gelen bir çarpýþma darbe-
siyle hýzla (göz kýrpmasýndan daha
hýzlý) þiþerek koruma saðlar. Ancak,
baþýnýz hava yastýðýna çok yakýnsa,
hava yastýðýnýn þiþme kuvvetinden
dolayý baþýnýz yaralanabilir.

UYARI

100165

Kolunuzu ön kapýlarýndan herhangi
birinin üstüne veya iç döþemesinin
üzerine yaslamayýnýz. Yan hava yas-
týðýnýn þiþmesi durumunda kolunuz
yaralanabilir.

UYARI
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100167

• Çocuklarýn ön yolcu koltuðunda
dizlerinin üstüne kalkarak yan
cama doðru bakmalarýna veya ön
koltuk arkalýklarýnýn çevresine
kollarýný dolamalarýna asla izin
vermeyiniz. Çocuðun kafasý, kolu
ya da vücudunun baþka kýsýmlarý
yan hava yastýðýna çok yakýn ol-
duðu için bir kaza anýnda yan ha-
va yastýðýnýn þiþme kuvvetinin et-
kisiyle çocuk ciddi bir þekilde ya-
ralanabilir.

• Çocuklarýn ön veya arka yolcu
koltuðunda dizlerinin üstüne kal-
karak yan cama doðru bakmalarý-
na izin vermeyiniz. Çocuðun kafa-
sý perde hava yastýðýna çok yakýn

olduðundan bir kaza anýnda perde
hava yastýðýnýn þiþme kuvvetinin
etkisiyle çocuk ciddi bir þekilde
yaralanabilir.

UYARI

100168

• Kapý döþemesine veya yan hava
yastýklarýnýn yakýnýna aksesuar
takmayýnýz veya yan hava yastýk-
larýnýn yakýnýna eþyalarýnýzý koy-
mayýnýz. Yan hava yastýðýnýn þiþti-
ði bir olayda bunlar tehlikeli bir
þekilde araçta bulunanlarýn üstü-
ne fýrlayarak yaralanmalarýna ne-
den olabilir.

• Ön sütuna, arka sütuna, ön cama,
yan camlara, tutunma koluna ve-

ya perde hava yastýðýnýn þiþme
alanýnda bulunan diðer yerlere
hands-free mikrofon veya benzeri
aksesuarlar takmayýnýz. Perde ha-
va yastýðýnýn etki alaný içinde bu-
lunan hands-free mikrofon veya
benzeri aksesuarlar perde hava
yastýðýnýn þiþme kuvvetiyle yolcu
kabininin içine savrulabilir veya
hava yastýðýnýn tam olarak açýlma-
sýný engelleyebilir. Her iki durum
da ciddi yaralanmalara neden ola-
bilir.

• Yan pencerelerin yanýna, elbise
askýlýklarý veya benzeri sert ya da
sivri nesneler asmayýnýz. SRS
perde hava yastýklarý þiþtiðinde
böyle nesneler mevcutsa, bu nes-
neler yolcu bölmesine fýrlayýp,
ciddi yaralanmalara sebep olabi-
lir. Ayrýca SRS perde hava yastýk-
larýnýn düzgün þekilde iþlemesini
de engelleyebilir.

UYARI



� Çalýþmasý

SRS yan hava yastýðý ve SRS perde hava
yastýðý içeren araç

Yan ve perde hava yastýklarý sadece kontak
anahtarý "ON" konumundayken çalýþabilir.
Sürücü ve ön yolcu yan ve perde hava
yastýklarýnýn her birinin kendi darbe sen-
sörleri olduðu için birbirlerinden baðýmsýz
olarak çalýþýr. Dolayýsýyla, bir kazada hem
perde hava yastýðý hem de yan hava yas-
týðý devreye girmeyebilir. Ayrýca yan hava
yastýðý ve perde hava yastýðý direksiyon
simidindeki ve gösterge panelindeki sürü-
cü ve ön yolcu ön hava yastýklarýndan ba-
ðýmsýz olarak çalýþýr.
Aracýn sað ve sol orta sütunlarýna ve arka
tekerlek yuvalarýna, darbe gücünü algýla-

yan bir darbe sensörü yerleþtirilmiþtir. Bir
diðer darbe sensörü de, arka orta koltu-
ðun altýna yerleþtirilmiþtir.
Orta sütunlardaki darbe sensörlerinden biri
ile birlikte, arka orta koltuðun altýnda bulu-
nan darbe sensörü; bir yandan çarpýþma
durumunda önceden belirlenmiþ miktarda
bir kuvvet algýlarsa, ayný taraftaki arka te-
kerlek yuvasýndaki darbe sensörü bu dar-
beyi algýlamasa bile, kontrol modülü aracýn
darbe görmüþ tarafýndaki SRS yan ve per-
de hava yastýklarýnýn þiþirilmesini saðlar.
Arka tekerlek yuvasýndaki darbe sensörle-
rinden biri ile birlikte arka orta koltuðun altýn-
da bulunan darbe sensörü, bir yandan çar-
pýþma durumunda önceden belirlenmiþ
miktarda bir darbe kuvveti algýlarsa, kontrol
modülü sadece darbe alan taraftaki SRS
perde hava yastýðýnýn þiþmesini saðlar.
Yan hava yastýðý þiþtikten hemen sonra
sönmeye baþlar. Darbenin algýlamasýn-
dan yan hava yastýðýnýn sönmesine kadar
gerekli olan zaman, gözün açýlýp kapan-
masýndan daha kýsadýr.
Perde hava yastýðý þiþtikten sonra bir süre
o þekilde kalýr daha sonra yavaþ yavaþ
sönmeye baþlar. Aracýn darbe alan tara-
fýnda hiç kimse oturmuyor olsa bile SRS
yan ve perde hava yastýklarý yine de þiþer.
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100830

Ön koltuk arkalýðýnýn üstüne örtü, el-
bise veya herhangi bir cisim koyma-
yýnýz ve ön koltuk yüzeyine ya da
yan hava yastýðýnýn yakýnýna etiket
veya çýkartma yapýþtýrmayýnýz. Bun-
lar yan hava yastýðýnýn düzgün þiþ-
mesini önleyerek ön koltukta oturan-
larýn korunma derecelerini azaltabi-
lir.

UYARI
100281



SRS yan ve perde hava yastýklarý þiþtiði
zaman, ani ve oldukça yüksek bir ses du-
yulur ve bir miktar duman açýða çýkar. Bu
olaylar hava yastýðýnýn þiþmesinin normal
sonuçlarýdýr. Bu duman araçta bir yangýn
olduðu anlamýna gelmez.

Yan ve perde hava yastýklarý, ortadan þid-
detliye kadar yandan çarpýþmalar sýrasýn-
da þiþecek þekilde tasarlanmýþtýr. Esas iti-
bariyle yandan hafif çarpýþmalarda þiþe-
cek þekilde tasarlanmamýþtýr. Önden veya
arkadan gelen darbelerde þiþecek þekilde
tasarlanmamýþtýr çünkü bu durumlarda
yan ve perde hava yastýðýnýn þiþmesi

araçtakilere bir fayda saðlamaz.

Her bir yan hava ve perde yastýðý sadece
tek kullanýmlýk olarak tasarlanmýþtýr.

Yan ve perde hava yastýðýnýn þiþmesi bir
çarpýþma sýrasýnda yolcu bölmesine gelen
darbenin þiddet derecesine baðlýdýr. Bu
þiddet derecesi bir çarpýþma tipinden di-
ðerine farklýlýk gösterir ve aracýn kendisin-
de ortaya çýkan gözle görülebilen hasarla
ilgisi yoktur.

� SRS yan hava yastýðý ile SRS perde
hava yastýðýnýn þiþme olasýlýðýnýn en
yüksek olduðu durumlar nelerdir?

Ön koltuðun yakýnýna gelen þiddetli yan-
dan bir darbe, SRS yan hava yastýðý ile
SRS perde hava yastýðýný þiþirir.
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DÝKKAT

Þiþtikten hemen sonra ön koltuk ar-
kalýðýnýn çevresindeki hava yastýðý
parçalarýna çýplak elle dokunmayý-
nýz. Aksi takdirde þiþmenin etkisiyle
parçalar fazlaca ýsýnmýþ olabilece-
ðinden elleri yakabilir.
Þiþtikten sonra perde hava yastýðý
sisteminin parçalarýna dokunmayý-
nýz (ön sütundan arka koltuðun üs-
tündeki tavan kýsmýnda bulunan par-
çaya kadar). Aksi takdirde þiþmenin
etkisiyle parçalar fazlaca ýsýnmýþ
olabileceðinden elleri yakabilir.
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� SRS yan hava yastýðý ile SRS perde hava yastýðýnýn þiþme olasýlýðýnýn en dü-
þük olduðu durumlar nelerdir?

1) Araç çaprazlama bir yan darbe aldýðýn-
da.

2) Araç yolcu bölmesinin dýþýndaki bir alan
bir yan darbe aldýðýnda.

3) Araç telefon direði veya benzeri bir cis-
me çarptýðýnda.

4) Araç bir motosikletten yan darbe aldýðýn-
da.

5) Araç yan yattýðýnda ya da tekerlekleri ha-
vaya kalkacak þekilde devrildiðinde.

SRS yan hava yastýðý ile SRS perde hava
yastýðýnýn þiþmesini gerektirmeyen bir çok
çarpýþma tipi vardýr. Resimde gösterilenle-
re benzer kazalarda, kazadaki kuvvetlerin
þiddetine göre SRS yan hava yastýðý ve
SRS perde hava yastýðý þiþmeyebilir.

3

1 2

4

5
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� SRS yan hava yastýðý ile SRS perde
hava yastýðý hangi durumlarda þiþ-
mez?

1) Araç, (hareket halinde veya duran) baþ-
ka bir araçla önden çarpýþtýðýnda.

2) Araca arkadan çarpýldýðýnda.

Perde ve yan hava yastýðý esas itibariyle
araç önden baþka bir araçla çarpýþtýðý za-
man veya araca arkadan çarpýldýðýnda þiþe-
cek þekilde tasarlanmamýþtýr. Bu tip kaza ör-
nekleri aþaðýdaki resimlerde gösterilmiþtir.

1) Birinci darbe
2) Ýkinci darbe
A) SRS perde hava yastýðý
B) SRS yan hava yastýðý

Aracýn yandan birden fazla darbe aldýðý
bir kazada yan ve perde hava yastýklarý
sadece bir kez ilk darbede þiþer. Örnek:
Yandan çift darbe ile çarpýþma durumun-
da yani önce bir aracýn çarpmasý ve he-
men sonra da ayný taraftan baþka bir ara-
cýn çarpmasýnda birinci darbede çalýþan
yan ve perde hava yastýklarý ikinci darbe-
de çalýþmaz.

� SRS hava yastýðý sistemi
kontrolü

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller
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Araç sürülmekte iken bir arýza teþhis sis-
temi hava yastýðý sisteminin (ön emniyet
kemeri ön gergileri de dahil olmak üzere)
kullanýma hazýr olup olmadýðýný sürekli iz-
ler. Kontak anahtarý "ON" konumuna geti-
rildikten sonra SRS hava yastýðý sistemi
uyarý lambasý “AIRBAG" yaklaþýk 6 saniye
kadar yanarak sistemin çalýþmasýnýn nor-
mal olduðunu gösterir.

Aþaðýdaki parçalar kontrol edilir.
• Ön yardýmcý sensör (sað taraf)
• Ön yardýmcý sensör (sol taraf)
• Hava yastýðý kontrol modülü (darbe sen-
sörleri dahil)
• Ön hava yastýðý modülü (sürücü tarafý)
• Ön hava yastýðý modülü (ön yolcu tarafý)
• Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun
sað tarafý – mevcutsa)
• Yan hava yastýðý sensörü (orta sütunun
sol tarafý – mevcutsa)
• Yan hava yastýðý modülü (sürücü tarafý
– mevcutsa)
• Yan hava yastýðý modülü (ön yolcu tara-
fý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý sensörü (arka teker-
lek davlumbazý sað tarafý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý sensörü (arka teker-
lek davlumbazý sol tarafý – mevcutsa)
• Perde hava yastýðý modülü (sað tarafý –
mevcutsa)

• Perde hava yastýðý modülü (sol tarafý –
mevcutsa)
• Satellite güvenlik sensörü (arka orta kol-
tuk altý – mevcutsa)
• Emniyet kemeri ön gergisi (sürücü tarafý)
• Kucak kemeri ön gergisi (sürücü tarafý –
sadece Avustralya modellerinde)
• Emniyet kemeri ön gergisi (ön yolcu tarafý)
• Tüm ilgili kablo tesisatý

� Hava yastýðý sistemi bakýmý
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Gösterge lambasý aþaðýdaki durum-
lardan herhangi birisini sergilerse,
bu, emniyet kemeri ön gergi siste-
minde ve/veya hava yastýðý siste-
minde bir arýza olduðu anlamýna ge-
lebilir. Sistemi kontrol ettirmek için
aracýnýzý hemen en yakýn SUBARU
servisine götürmenizi tavsiye ederiz.
Kontrol ve tamir edilmediði takdirde
emniyet kemeri ön gergileri ve hava
yastýðý güvenilir bir biçimde çalýþ-
maz (örneðin hava yastýðý hafif dar-
belerde açýlabilir veya þiddetli dar-
belerde açýlmayabilir).
• Gösterge lambasýnýn yanýp sön-

mesi veya göz kýrpmasý
• Kontak anahtarý ilk defa "ON" ko-

numuna getirildikten sonra uyarý
lambasýnýn yanmamasý

UYARI

• Uyarý lambasýnýn sürekli yanmasý
• Uyarý lambasýnýn sürüþ sýrasýnda

yanmasý

• Hava yastýðý modülünü hurdaya
çýkartýrken veya bir çarpýþma so-
nucu hasar görmüþ aracýn tümü-
nü hurdaya ayýrmadan önce SU-
BARU servisinize baþvurmanýzý
tavsiye ederiz.

• Hava yastýðý kullanýcýnýn bakým
yapabileceði parçalar içermez.
Hava yastýðý ile ilgili kablolarda
elektrikli test cihazlarý kullanmayý-
nýz. Hava yastýðýnýn gereken ser-
visini yapmak için en yakýn SUBA-
RU servisine danýþmanýzý tavsiye
ederiz. "Sistemin kablo tesisatýyla
oynamak veya sökmek hava yas-
týðýnýn istenmeden çalýþmasýna ya
da tamamen çalýþamaz hale gel-
mesine neden olabilir ki bu da cid-
di yaralanmalara yol açabilir.

UYARI

– DEVAM EDÝYOR –



SRS hava yastýðýnýn devreye girmesi
durumunda, sistemin yetkili bir SUBA-
RU servisinde orijinal SUBARU yedek
parçalarýyla deðiþtirilmesini öneririz.

NOT
Aþaðýdaki durumlarda mümkün olan
en kýsa zamanda SUBARU servisinize
baþvurmanýzý tavsiye ederiz.
• Aracýn ön kýsmý, SRS ön hava yastýk-
larýnýn þiþmediði bir kazaya karýþmýþ-
sa.
• Direksiyon simidinin göbeði, ön yol-
cu ön hava yastýðý üzerindeki kapaðý
veya tavanýn sað veya sol kenarý (ön
sütun arka koltuðun üstündeki bir nok-
taya kadar) çizilmiþ, çatlamýþ veya baþ-
ka türlü hasar görmüþ ise.
Ayrýca, aracýnýz SRS yan hava yastýkla-
rý ve SRS perde hava yastýklarýyla do-
natýlmýþsa, aþaðýdaki durumlarda
mümkün olan en kýsa zamanda SUBA-
RU servisinizle irtibata geçmenizi öne-
ririz.
• Orta sütun, arka tekerlek yuvasý veya
arka alt þasi, ya da bu kýsýmlarýn etra-
fýndaki herhangi bir alan bir kazaya ka-
rýþmýþ fakat SRS yan ve SRS perde ha-
va yastýklarý þiþmemiþ ise.

• Her iki ön koltuk arkalýklarýnýn kuma-
þý veya derisi yýrtýlmýþ, liflerine ayrýlmýþ
veya baþka türlü hasar görmüþ ise.
• Aracýn arka kýsmý bir kazaya karýþ-
mýþsa.

� Araçta yapýlacak modifikas-
yonlar ile ilgili uyarýlar
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DÝKKAT

Aþaðýda listelenen bölgelerde servi-
se veya tamire ihtiyacýnýz olursa, iþi
yetkili bir SUBARU servisine yaptýr-
manýzý tavsiye ederiz. SRS hava yas-
týðý kontrol modülü, darbe sensörle-
ri ve hava yastýðý modülleri aþaðýda-
ki bölgelere yerleþtirilmiþtir.
• Orta konsolun altý
• Aracýn ön tarafýnýn saðý ile soluna
• Direksiyon simidi ve kolonu ile

yakýnýndaki bölgeler
• Ön yolcunun yanýndaki ve yaký-

nýndaki bölgelerde ön göðsün
üst kýsmý

• Ön koltuklar ve yakýnýndaki böl-
geler (sadece SRS yan hava yas-
týklý araçlar için)
Her iki orta sütunun iç tarafý

• Tavanýn her iki tarafý (ön sütun-
dan arka koltuðun üzerindeki bir
noktaya kadar) (sadece SRS per-
de hava yastýklý araçlar için)

• Arka koltuk minderi ile her iki ta-
raftaki arka tekerlek yuvalarýnýn
arasý

• Arka orta koltuðun altý (SRS yan
hava yastýklarý ve SRS perde ha-
va yastýklarýna sahip araçlar için)

Sistemin istenmeden çalýþmasýný ve-
ya tamamen çalýþamaz duruma gel-
mesini ve bunlarýn sonucunda orta-
ya çýkabilecek ciddi yaralanmalarý
önlemek için hava yastýðý sisteminin
hiçbir parçasýna veya kablosuna mo-
difikasyon yapýlmamalýdýr.
Bunlara aþaðýdaki modifikasyonlar
dahildir:
• Özel direksiyon simidinin takýlma-

sý
• Ön göðüse ek döþeme malzemele-

ri takýlmasý
• Özel koltuklarýn takýlmasý (sadece

SRS yan hava yastýklý araçlar için)

UYARI



Aracýnýza herhangi bir aksesuar takmak
istediðinizde her zaman SUBARU servisi-
nize danýþmanýzý tavsiye ederiz.
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• Koltuk kumaþýnýn veya derisinin
deðiþtirilmesi (sadece SRS yan ha-
va yastýklý araçlar için)

• Ön koltuða ek kumaþ veya deri ta-
kýlmasý (sadece SRS yan hava yas-
týklý araçlar için)

• Ön sütuna, arka sütuna, ön cama,
yan camlara, tutunma koluna veya
perde hava yastýðýnýn þiþme ala-
nýnda bulunan diðer yerlere
hands-free mikrofon veya benzeri
aksesuar eklenmesi.

• Hava yastýðý parçalarýnýn ve/veya
kablolarýnýn üstüne veya yakýnýna
telsiz gibi ek elektrikli/ elektronik
donaným takýlmasý tavsiye edil-
mez. Bu, hava yastýðý sisteminin
doðru çalýþmasýný engelleyebilir.

DÝKKAT

Aþaðýdaki modifikasyonlardan her-
hangi birisini yapmayýnýz. Bu gibi mo-
difikasyonlar hava yastýðý sisteminin
doðru çalýþmasýný engelleyebilir.
• Aracýn önüne orijinal SUBARU ak-

sesuar parçalarýnýn veya orijinal
SUBARU parçalarýnýn kalitesine
uyan parçalarýn dýþýnda herhangi
bir donanýmýn (koruyucu bar,
vinç, kar küreyici, kayma/hazne
plakasý, vb.) baðlanmasý.

• Süspansiyon sisteminin veya
aracýn önünün yapýsýnda yapýlan
modifikasyonlar.

• Sürücü kapýsýnýn pervazýna iliþtiril-
miþ olan lastik plaketinde veya bu
Kullaným Kýlavuzunda her bir mo-
del için belirtilenden farklý ebatta
ve yapýdaki bir lastiðin takýlmasý.

• Aracýn yan kaportasýna yan hava
yastýklarý için özel olarak tasarlan-
mýþ orijinal SUBARU aksesuar
parçalarýnýn veya orijinal SUBARU
parçalarýnýn kalitesine uyan parça-
larýn dýþýnda herhangi bir donaný-
mýn (yan basamak veya yan çýta-
lar, vb.) takýlmasý (sadece yan ha-
va yastýðý olan araçlarda).
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Anahtarlar

A Tipi

B tipi
Aracýnýzýn iki veya üç anahtarý, bir anahtar
numarasý plakasý ve bir güvenlik kimlik
plakasý bulunmaktadýr. 

Aracýnýzla birlikte verilen anahtarlarýn tü-
mü aracýnýzdaki kilitlere uyar.
• Kontak anahtarý
• Sürücü kapýsý

� Anahtar numara plakasý

1) Anahtar numara plakasý
2) Güvenlik kimlik plakasý

Anahtar numarasý, anahtar takýmýnýza iliþ-
tirilmiþ olan metal plakaya yazýlmýþtýr.
Anahtarýn numarasýný bir yere yazýnýz ve
araç dýþýnda bir yerde saklayýnýz. Anahta-
rýnýzý kaybetmeniz veya anahtarý içeride
unutarak kapýyý kilitlemeniz durumunda
bu numara ile yedek anahtar yaptýrabilirsi-
niz.

Immobilizer sistemli araçlara yedek anah-
tar yaptýrmak için bu bölümdeki "Immobili-
zer (mevcut ise)" kýsmýna bakýnýz.

2-2 Anahtarlar ve kapýlar
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DÝKKAT

Anahtarýnýzý büyük bir anahtarlýða
takmayýnýz. Sürüþ esnasýnda dizini-
ze çarparak anahtarýn "ON" konu-
mundan "Acc" ya da "OFF" konumu-
na geçmesine ve motorun durmasý-
na sebep olabilir.
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Ýmmobilizer
Immobilizer sistemi yetkili olmayan kiþilerin
aracý çalýþtýrmasýný önlemek için tasarlan-
mýþtýr. Aracýnýzý sadece immobilizer siste-
miyle birlikte kodlanmýþ olan anahtarlar ça-
lýþtýrabilir. Kodlanmamýþ bir anahtar kontak
yuvasýna girse ve "START" (MARÞ) konu-
muna getirilebilse bile motor birkaç saniye
içerisinde otomatik olarak durur.

Her bir immobilizer anahtarýnda anahtarýn
kimlik kodunun kayýtlý olduðu bir verici bu-
lunmaktadýr. Bir anahtar kontaða sokuldu-
ðu ve "ON" konumuna getirildiði zaman
verici, anahtarýn kimlik kodunu immobili-
zer sistemi alýcýsýna aktarýr. Aktarýlan kim-
lik kodu, immobilizer sistemindeki kayýtlý
kimlik koduyla uyuþursa sistem, motorun
çalýþmasýna izin verir. Kimlik kodu anýnda
iletilip iþleme konulduðu için immobilizer
sistemi motorun normal çalýþmaya baþla-
týlmasýný geciktirmez. 
Motor çalýþmaya baþlayamazsa önce
anahtarý dýþarýya çýkartýnýz ve sonra tek-
rar deneyiniz. 3. bölümdeki “Kontak anah-
tarý (marþ düðmesi sistemi olmayan araç-
lar)" kýsmýna bakýnýz.

Avrupa için:
Bu cihaz, Telsiz ve Telekomünikasyon Ter-
minal Ekipmanlarý, 1999/5/EC numaralý

yönetmeliðe uymaktadýr. Orijinal uygunluk
belgesi ile CE iþaretinin kopyalarý Bölüm
13'te yer almaktadýr.

NOT
Aracýnýzý hýrsýzlýktan korumak için aþa-
ðýdaki güvenlik önlemlerine harfiyen
uyunuz:
• Anahtarlarýnýz aracýn içinde iken ara-
cý terk etmeyiniz.
• Aracýnýzý terk etmeden önce tüm
camlarý kapatýnýz ve kapýlarý ve arka ka-
pýyý kilitleyiniz.
• Yedek anahtarlarý veya anahtar nu-
maranýzýn yazýlý olduðu herhangi bir
kaydý aracýn içinde býrakmayýnýz.

� Güvenlik kimlik plakasý

1) Anahtar numara plakasý
2) Güvenlik kimlik plakasý

Güvenlik kimlik numarasý, anahtar takýmý-
nýza iliþtirilmiþ olan metal plakaya yazýl-
mýþtýr. Güvenlik kimlik numarasýný bir yere
yazýnýz ve araç dýþýnda bir yerde saklayý-
nýz. Anahtarýnýzý kaybetmeniz veya anah-
tarý içeride unutarak kapýyý kilitlemeniz du-
rumunda bu numara ile yedek anahtar
yaptýrabilirsiniz.
Bu numara ayrýca motor kontrol modülü
ve immobilizer kontrol modülünün deðiþti-
rilmesi veya tamir edilmesinde de gerekli
olacaktýr.

Anahtarlar ve kapýlar 2-3

DÝKKAT

• Anahtarýnýzý direkt güneþin altýn-
da býrakmayýnýz.

• Immobilizerli aracýnýzýn anahtarýný
ýslatmayýnýz. Islanýrsa derhal bir
bezle silerek kurulayýnýz.

1 2
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� Ýmmobilizer gösterge 
lambasý

Immobilizer gösterge lambasý, potansiyel
hýrsýzlarý araçta immobilizer sistemi oldu-
ðunu göstermek suretiyle caydýrýr. Kontak
anahtarý "ON" konumundan "ACC" veya
"LOCK" konumuna getirildiði veya anahtar
kontaktan çýkartýlýr çýkartýlmaz lamba,
yaklaþýk 60 saniye süreyle yanýp söner.
Ýmmobilizer gösterge lambasý yanýp sön-
mezse immobilizer sistemi arýzalý olabilir.
Böyle bir durumda SUBARU servisinizle
mümkün olan en kýsa zamanda temasa
geçmenizi tavsiye ederiz.

Yetkisiz bir anahtar kullanýldýðý zaman (ör-
neðin taklit anahtar) immobilizer gösterge
lambasý yanar.

NOT
Immobilizer gösterge lambasý düzensiz
olarak yanýp sönse veya sigortasý at-
mýþ olsa bile (sigorta atýksa lamba ya-
nýp sönmez) immobilizer sistemi nor-
mal olarak çalýþýr.

� Anahtarlarýn deðiþtirilmesi
Yedek anahtar yaptýrmak zorunda kalýrsa-
nýz anahtar numarasý plakasý ve güvenlik
kimlik plakasý gerekecektir. Yeni anahtar
aracýnýzýn immobilizer sistemi ile kullanýl-

madan önce sisteme kodlanmalýdýr.  Bir
araç için en fazla dört anahtar kodlanabi-
lir.
Güvenlik için yeni bir anahtar yapýlýrken
immobilizer sisteminin tüm kodlanmýþ
anahtarlarýnýn kimlik kodlarý silinir ve
anahtarlar sisteme yeniden kodlanýr. Bu
nedenle yeni bir anahtar sisteme kodlanýr-
ken araç anahtarlarýnýzýn hepsi götürül-
melidir. Yeniden kodlanmamýþ olan bir
anahtar, yeni kodlanmýþ olanlar ile birlikte
kullanýlamaz. Yedek anahtarlar ve immo-
bilizer sistemli anahtarlarýn kodlanmasý
hakkýnda bilgi için SUBARU servisinizle
temasa geçmenizi tavsiye ederiz.

Kapý kilitleri
� Dýþarýdan anahtarla kilitleme

ve kilidi açma

Kapýyý dýþarýdan anahtarla kilitlemek için,
anahtarý aracýn arka tarafýna doðru çeviri-
niz. Kapý kilidini açmak için anahtarý ara-
cýn ön tarafýna doðru çeviriniz.

Kilidi açýlmýþ bir kapýyý açmak için dýþ ka-
pý kolunu çekiniz.

2-4 Anahtarlar ve kapýlar
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� Dýþarýdan anahtar olmadan
kilitleme

� Çift kilit sistemi olmayan araçlar

1) Kilitleme kolunu arkaya doðru çeviriniz.
2) Kolu çekerken kapýyý kapatýnýz.

Ön kapýyý dýþarýdan anahtar olmadan kilit-
lemek için kapý üzerindeki kilit kolunu ar-
kaya doðru çeviriniz ve kapýyý kapatýrken
dýþ kapý kolunu yukarýya kaldýrýnýz.

Arka kapýyý dýþarýdan anahtar olmadan ki-
litlemek için kapý üzerindeki kilit kolunu ar-
kaya doðru çeviriniz ve kapýyý kapatýnýz.

Aracýnýzý terk etmeden önce mutlaka ka-
pýlarýn tümünü ve bagaj kapaðýný kilitleyi-
niz.

NOT
Kapýlarý dýþarýdan anahtar kullanma-
dan kilitlerken anahtarý kesinlikle ara-
cýn içinde býrakmayýnýz.

� Çift kilit sistemi olan araçlar

1) Kilitleme kolunu arkaya doðru çeviriniz.
2) Kapýyý kapatýnýz.

Ön kapýyý dýþarýdan anahtar olmadan kilit-
lemek için kapý üzerindeki kilit kolunu ar-
kaya doðru çeviriniz ve kapýyý kapatýnýz.

Arka kapýyý dýþarýdan anahtar olmadan ki-
litlemek için kapý üzerindeki kilit kolunu ar-
kaya doðru çeviriniz ve kapýyý kapatýnýz.

Aracýnýzý terk etmeden önce mutlaka kapý-
larýn tümünü ve bagaj kapaðýný kilitleyiniz.

NOT
Çift kilitleme sistemi olan bir araçta sü-
rücü kapýsý açýkken sürücü kapýsý üze-
rindeki kilit kolunu kilitleme konumuna
getirmek mümkün deðildir. Kapý üze-
rindeki kilit kolu sadece kapýlarýn tümü
açýlmayacak þekilde kapatýlmýþ ve çift
kilitleme sistemi seçilmemiþ ise çalýþýr.

� Ýçeriden kilitleme ve kilidi açma

1) Kilitli
2) Açýk

Kapýyý içeriden kilitlemek için kilitleme ko-
lunu arkaya doðru çeviriniz. Kapýnýn kilidi-
ni içeriden açmak için kilitleme kolunu öne
doðru çeviriniz.

Anahtarlar ve kapýlar 2-5
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Kapýnýn kilidi açýldýðý zaman kilit kolu üze-
rindeki kýrmýzý iþaret görünür.

Kilidi açýlmýþ bir kapýyý açmak için iç kapý
kolunu çekiniz.

Aracý sürmeye baþlamadan önce tüm ka-
pýlarýn ve arka kapýnýn mutlaka tam olarak
kapalý olduðundan emin olunuz.

NOT
Aracýnýz çift kilitleme sistemi ile dona-
týlmýþ ve bu sistem de seçilmiþ ise kilit
kolunu öne doðru hareket ettirseniz da-
hi kapýnýn kilidi açýlmaz.

� Akünün boþalmasýný önleme
fonksiyonu

Kapýlardan birinin veya bagaj kapaðýnýn
tam olarak kapanmamasý nedeniyle, ta-
van lambasý, kontak anahtarý aydýnlatma-
sý ve kapý açýk uyarý lambasý yanýk kala-
caktýr, akünün boþalmasýný önlemek ama-
cýyla aydýnlatmalar 30 dakika sonra kendi-
liðinden sönecektir. Bu sistemin devreye
girme / devreden çýkma ayarlarý SUBARU
servislerince ayarlanabilir. Ayarlarda deði-
þiklik yapmak istemeniz durumunda SU-
BARU servisine baþvurmanýzý tavsiye
ederiz.

NOT
• Bu fonksiyon için varsayýlan ayar
“devrede”dir.
• Aracý terk etmeden önce tüm kapýlarý
ve bagaj kapaðýnýn tam olarak kapatýl-
dýðýndan emin olunuz.
• Akünün boþalmasýný önleme fonksi-
yonu kontak anahtarý yuvasýndayken
devreye girmeyecektir.

Merkezi kilit düðmesi

1) Kilitli
2) Açýk

Tüm kapýlar ve arka kapý, sürücü kapýsýn-
da yer alan merkezi kilit düðmesi tarafýn-
dan kilitlenebilir ve kilidi açýlabilir.

Bagaj kapaðý da dahil olmak üzere kapýla-
rýn tümünü kilitlemek için düðmenin ön ta-
rafýna basýnýz. Bagaj kapaðý da dahil ol-
mak üzere kapýlarýn tümünü açmak için
düðmenin arka tarafýna basýnýz.

NOT
• Çift kilitleme sistemine sahip bir
araçta, çift kilitleme sistemi devredey-
ken merkezi kilit düðmesinin kilit açma
konumuna çevrilmesinin herhangi bir
etkisi olmaz.

2-6 Anahtarlar ve kapýlar
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� Anahtarýn içeride kilitli kal-
masýný önleme fonksiyonu
(Çift kilit fonksiyonu olan
araçlar hariç)

Bu fonksiyon anahtar kontayken aracýn
içinde kilitli kalmasýný önler.
� Anahtarýn içeride kilitli kalmasýný

önleme fonksiyonu devredeyken
Sürücü kapýsý açýkken, merkezi kilitleme
düðmesi ön (“LOCK") konumuna itilmiþse
kapýlar otomatik olarak açýk tutulur.
� Anahtarýn içeride kilitli kalmasýný

önleme fonksiyonu devre-dýþýyken
• Sürücü kapýsý açýkken, kapý kilitleme
kolu ("LOCK") konumuna getirilirse, sürü-
cü kapýsý kilitlenecektir.
• Sürücü kapýsý yedek anahtar kullanýla-
rak kilitlendiðinde kapý kilitlenecektir.
Bu sistemin devreye girme / devreden çýk-
ma ayarlarý ayarlanabilir.

Navigasyon sistemi olan araçlar
Devreye alma/devre dýþý býrakma ayarlarý
ekran yardýmýyla deðiþtirilebilir. Ayrýntýlý
bilgi için lütfen ekran kullaným kýlavuzuna
bakýnýz. Ayarlar SUBARU servisi tarafýn-
dan da deðiþtirilebilir. Bu konuda daha de-
taylý bilgi edinmek için en yakýndaki SU-
BARU servisi ile temas kurmanýzý tavsiye
ediyoruz. 
Navigasyon sistemi olmayan araçlar 
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan deðiþ-
tirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýnda SUBARU servisi
ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.

NOT
Aracý terk etmeden önce kapýlarý kilitle-
meden anahtarlarýn sizde olup olmadý-
ðýný kontrol ediniz.

Marþ düðmeli anahtarsýz gi-
riþ sistemi (mevcutsa)

1) Giriþ anahtarý (ana)
2) Giriþ anahtarý (ikinci)
3) Anahtar numara plakasý
4) Güvenlik kimlik plakasý

Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sistemi, gi-
riþ anahtarýnýn taþýnmasýyla tüm kapýlarýn
ve bagaj kapaðýnýn kilitlenmesine ve açýl-
masýna ve motorun çalýþtýrýlýp durdurul-
masýna izin verir. Uzaktan anahtarsýz giriþ
sistemiyle kilitleme ve kilit açma da, giriþ
anahtarý üzerindeki düðmelerle kontrol
edilebilir. Motor çalýþtýrma prosedürünün
ayrýntýlarý için bölüm 7’deki “Motorun Ça-
lýþtýrýlmasý ve Durdurulmasý (marþ düðme-
si sistemli araçlar)” kýsmýna bakýnýz.
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Avrupa için:
• Bu cihaz, Telsiz ve Telekomünikasyon
Terminal Ekipmanlarý, 1999/5/EC numara-
lý yönetmeliðe uymaktadýr. Orijinal uygun-
luk belgesi ile CE iþaretinin kopyalarý Bö-
lüm 13'te yer almaktadýr.
• Ýþbu, DENSO CORPORATION; bu
14ACA/13BZZ’nin Yönetmelik 1999/5/EC’nin
gereksinimlerine ve diðer ilgili koþullarýna uy-
gun olduðunu bildirir.

1) Anten

2-8 Anahtarlar ve kapýlar

Vücudunuzda bir kalp pili veya de-
fibrilatör cihazý bulunuyorsa, araca
yerleþtirilmiþ olan aktarýcý antenler-
den en az 22 cm uzakta durmalýsýnýz.
Araçtaki aktarýcý antenlerden gelen
radyo dalgalarý, kalp pillerinin ve de-
fibrilatörlerin çalýþmasýný olumsuz
þekilde etkileyebilir.
Vücudunuzda kalp pili veya defibri-
latör cihazýndan baþka bir elektrikli
týbbi cihaz bulunuyorsa, anahtarsýz
giriþ iþlevini kullanmadan önce, da-
ha önce yer alan “Marþ düðmeli
anahtarsýz giriþ sistemi için kullaný-
lan radyo dalgalarý” konusuna baký-
nýz ve ayrýntýlý bilgi için elektrikli týb-
bi cihaz üreticisiyle irtibata geçiniz.

Araçtaki aktarýcý antenlerden gelen
radyo dalgalarý, elektrikli týbbi cihaz-
larýn çalýþmasýný olumsuz þekilde et-
kileyebilir.
• Anahtarsýz giriþ iþlevini devreye

alma/devreden çýkartma ayarlarý
deðiþtirilebilir. Ayar prosedürü için
bu bölümde yer alan “Anahtarsýz
giriþ fonksiyonunun devreden çý-
kartýlmasý" konusuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan
da deðiþtirilebilir. Daha fazla bilgi
için SUBARU servisine danýþmaný-
zý tavsiye ederiz.

“Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ siste-
mi için kullanýlan radyo dalgalarý” 
• Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sis-

temi, uzaktan anahtarsýz giriþ sis-
temi fonksiyonlarý için kullanýlan
radyo dalgalarýnýn yaný sýra aþaðý-
daki frekanslardaki* radyo dalgala-
rýný kullanýr. Radyo dalgalarý, araca
yerleþtirilmiþ antenlerden aþaðýda-
ki çizimlerde gösterildiði gibi peri-
yodik olarak aktarýlýr.

* Radyo frekansý: 134 kHz
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DÝKKAT

• Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sis-
temi, zayýf radyo dalgalarýný kulla-
nýr. Giriþ anahtarýnýn durumu ve
çevresel koþullar, giriþ anahtarý
ile araç arasýndaki iletiþimi aþaðý-
daki koþullar altýnda engelleyebi-
lir ve kapýlarý kilitlemek veya kilit-
lerini açmak ya da motoru çalýþtýr-
mak mümkün olmayabilir.
• Radyo verici istasyonu ve güç

aktarým hatlarý gibi radyo dalga-
larýnýn güçlü bir þekilde aktarýldý-
ðý bir tesisin yanýnda çalýþýrken

• Bir baþka aracýn giriþ anahtarý
veya uzaktan kumandasý gibi
radyo dalgalarý aktaran ürünler
kullanýldýðýnda 

• Birden fazla giriþ anahtarý taþý-
nýrken

• Giriþ anahtarý, cep telefonu gibi
bir kablosuz iletiþim cihazýnýn
yanýna koyulduðunda

• Giriþ anahtarý, metal bir nesne-
nin yanýna koyulduðunda

• Giriþ anahtarýna metal bir akse-
suar baðlý olduðunda

• Giriþ anahtarýný, dizüstü bilgisa-
yar gibi elektronik cihazlarla ta-
þýrken

• Giriþ anahtarýnýn pili bittiðinde
• Giriþ anahtarýný asla aracýn içinde

(örn. gösterge tablosu üzerinde,
torpidonun içinde veya koltuðun
üzerinde) ya da aracýn etrafýndaki
2 m’lik alan içerisinde býrakmayý-
nýz veya saklamayýnýz (örn. garaj-
da).

Giriþ anahtarý aracýn içerisinde kilit-
li kalabilir veya akü süratle deþarj
olabilir. Giriþ anahtarýnýn konumuna
baðlý olarak bazý durumlarda gücün
devreye girmeyebileceðini unutma-
yýnýz.
• Bazý kaçýnýlmaz sebeplerden ötü-

rü aracýn çok uzun bir süre bo-
yunca kullanýlmayacaðý, anahtar-
sýz giriþ iþlevlerinin kullanýlmaya-
caðý veya giriþ anahtarýnýn aracýn
içerisinde veya etrafýnda saklan-
masý gerektiði durumlarda, anah-
tarsýz giriþ iþlevleri devreden çý-
kartýlabilir. Ayar prosedürü için bu
bölümde yer alan “Anahtarsýz gi-
riþ fonksiyonunun devreden çý-
kartýlmasý" konusuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýn-
dan da deðiþtirilebilir. Daha fazla
bilgi için SUBARU servisine da-
nýþmanýzý tavsiye ederiz.

• Giriþ anahtarý elektronik aksamlar
içerir. Arýzalarý önlemek için aþa-
ðýdaki noktalara dikkat ediniz.
• Giriþ anahtarýnýn pilini kendiniz

deðiþtirebilseniz. Deðiþim sýra-
sýnda hasar riskini önlemek için
yetkili bir SUBARU bayisi tara-
fýndan deðiþtirilmesi tavsiye
edilir.

• Giriþ anahtarýný ýslatmayýnýz. Gi-
riþ anahtarý ýslanýrsa, hemen si-
liniz ve tamamen kurumaya bý-
rakýnýz.

• Giriþ anahtarýnýn þiddetli darbe-
lere maruz kalmamasýna dikkat
ediniz.

• Giriþ anahtarýný manyetik kay-
naklardan uzak tutunuz.

• Giriþ anahtarýný örneðin ön gö-
ðüs üzeri, gibi ýsýnabileceði ve-
ya doðrudan güneþ ýþýðý aldýðý
yerlerde býrakmayýnýz. Pile ha-
sar verebilir veya devre arýzala-
rýna sebep olabilir.



NOT
• Giriþ anahtarý kaybolursa, giriþ anah-
tarýnýn yeniden kaydedilmesi tavsiye
edilir. Giriþ anahtarýnýn yeniden kayde-
dilmesi için, yetkili SUBARU bayisi ile
irtibata geçmenizi tavsiye ederiz.

• Yedek giriþ anahtarý için, yetkili SU-
BARU bayisi ile irtibata geçmenizi tav-
siye ederiz.
• Bir araç için en fazla 7 giriþ anahtarý
kaydedilebilir.
• Giriþ anahtarý ile temin edilen anah-
tar numarasý plakasýný ve güvenlik kim-
lik plakasýný dikkatli bir þekilde saklayý-
nýz. Araç onarýmý ve giriþ anahtarýnýn
ilave kaydý için gereklidir.
• Giriþ anahtarýný; kapý cebi, ön göðüs
ve bagajýn köþesi gibi araç içerisindeki
saklama bölmelerinde býrakmayýnýz.
Titreþimler anahtara zarar verebilir ve-
ya anahtarý devreye sokarak, olasý bir
kilitlenmeye sebep olabilir.

� “Anahtarsýz giriþ” fonksiyo-
nuyla kilitleme ve kilit açma

� Kapýlarýn ve bagaj kapaðýnýn kilit-
lenme/kilit açma iþlevlerinin çalýþ-
ma bölgeleri

1) Anten
2) Çalýþma bölgesi

2-10 Anahtarlar ve kapýlar

• Giriþ anahtarýný ultrasonik bir yý-
kayýcýda yýkatmayýnýz.

• Giriþ anahtarýný nemli veya tozlu
yerlerde býrakmayýnýz. Aksi tak-
dirde arýzalar meydana gelebilir.

• Giriþ anahtarýný PC'lerin veya ev
elektrikli aygýtlarýnýn yanýnda bý-
rakmayýnýz. Aksi takdirde giriþ
anahtarý, pilin boþalmasýyla so-
nuçlanan arýzalara sebep olabi-
lir.

• Giriþ anahtarý daima araçla iletiþim
kurar; bu nedenle de pili sürekli
olarak kullanmaktadýr. Pilin ömrü
çalýþma koþullarýna göre deðiþse
de, yaklaþýk olarak 1 ila 2 yýl ara-
sýndadýr. Pil tamamen deþarj olur-
sa, yenisiyle deðiþtiriniz.

• Giriþ anahtarý düþürülürse, içeri-
sindeki entegre mekanik anahtar
gevþeyebilir. Mekanik anahtarýn
gevþememesine dikkat ediniz.
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Kapý ve bagaj kapaðýnýn kilitlenme/kilit aç-
ma iþlevlerinin çalýþma bölgesi, ilgili kapý
kollarý ve bagaj kapaðý aksesuarýndan
yaklaþýk 40 ila 80 cm civarýndadýr.

1) LED göstergesi

Giriþ anahtarý ön kapýlarýn çalýþma bölgesi
içerisinde olduðunda, giriþ anahtarý üzerin-
deki LED göstergesi yanýp söner. Anahtarsýz
giriþ iþlevleri devre dýþý býrakýldýðýnda, giriþ
anahtarý üzerindeki bir düðmeye basýlmadýðý
takdirde LED göstergesi yanýp sönmez.

NOT
• Marþ düðmesi devre dýþý býrakýldýktan
sonra, kapýlarýn ve bagaj kapaðýnýn kilit-
lenme iþlemini gerçekleþtiriniz. Marþ
düðmesi “Acc” veya “ON” konumun-
dayken, kapý kilitleme/kilit açma düðme-

sini, arka kilit düðmesini veya giriþ anah-
tarý düðmesini kullanarak kapýlarý ve ar-
ka kapaðý kilitlemek mümkün deðildir.
• Kilitleme ve kilit açma iþlevleri, sade-
ce kapý kilitleme/kilit açma düðmesi ta-
rafýndan giriþ anahtarýnýn tespit edildiði
çalýþma bölgesinde gerçekleþtirilebilir.
• Arýzalarý önlemek için kapý kilitle-
me/kilit açma düðmesi tarafýndan kilit-
leme ve kilit açma iþlevleri, kilitleme
veya kilit açma iþlemi gerçekleþtirildik-
ten sonra kýsa bir süre için (yaklaþýk 1
saniyeden az) gerçekleþtirilemez.
• Ýþlem çok süratli bir þekilde gerçek-
leþtirildiðinde, kilitleme ve kilit açma
tamamlanmayabilir. Kapýlar kilitlendik-
ten sonra, kapýlarýn kilitlendiðini teyit
etmek için kapý kollarýný çekerek kon-
trol etmek tavsiye edilir.
• Giriþ anahtarý araç gövdesinin çok
yakýnýna koyulduysa, anahtarsýz giriþ
iþlevleri düzgün þekilde iþlemeyebilir.
Düzgün þekilde iþlemiyorsa, iþlemi en
baþtan baþlatýnýz.
• Giriþ anahtarý yere veya yerden daha
yukarýda bir konuma koyulduysa, belir-
tilen çalýþma aralýðýnda olsa bile, anah-
tarsýz giriþ iþlevleri düzgün þekilde iþ-
lemeyebilir.
• Giriþ anahtarý çalýþma bölgesi içeri-
sinde olduðunda, herkesin; giriþ anah-
tarý taþýmayan birinin bile, anahtarsýz

giriþ iþlevini gerçekleþtirmesi müm-
kündür. Kilitleme ve kilit açma iþlevleri-
nin, sadece kapý kilitleme/kilit açma
düðmesi, arka kapak açma düðmesi
veya arka kilit düðmesi tarafýndan giriþ
anahtarýnýn tespit edildiði çalýþma böl-
gesinde gerçekleþtirilebildiðini unut-
mayýnýz.
• Anahtarsýz giriþ iþlevleri, giriþ anah-
tarýnýn durumuna ve aracýn etrafýndaki
radyo dalgalarýnýn koþullarýna baðlý
olarak düzgün þekilde çalýþmayabilir.
Böyle bir durumda, “Giriþ anahtarý düz-
gün çalýþmadýðýnda” konusunda açýk-
lanan prosedürü gerçekleþtiriniz.
• Giriþ anahtarý aracýn içerisindeyken ka-
pýlarý ve bagaj kapaðýný kilitlemek müm-
kün deðildir. Ancak giriþ anahtarýnýn du-
rumuna ve çevresel koþullara göre, giriþ
anahtarý aracýn içerisinde kilitli kalabilir.
Kilitlemeden önce, giriþ anahtarýnýn yaný-
nýzda olduðundan emin olunuz.
• Giriþ anahtarýnýn pili bittiðinde veya
güçlü radyo dalgalarý veya gürültü olan
bir yerde (örn; bir radyo kulesinin, elek-
trik santralinin, radyo verici istasyonu-
nun veya kablosuz cihazlarýn bulunduðu
bir alanda) çalýþtýrýlýrken veya cep telefo-
nuyla konuþurken, “Giriþ anahtarý düz-
gün çalýþmadýðýnda” konusunda açýkla-
nan anahtarsýz giriþ iþlevleri çalýþmaya-
bilir veya çalýþma bölgesi daralabilir.
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• Kapýlardan biri açýkken, kapýlarý kilit-
lemek mümkün deðildir. Bagaj kapaðý
da dahil olmak üzere tüm kapýlarý kapa-
týnýz ve kilitleyiniz.

� Anahtarsýz giriþ fonksiyonlarýnýn
kullanýlmasý

� Kilit açma

1) Kapý kilitleme/kilit açma düðmesi

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve kapý ko-
lundaki kapý kilitleme/kilit açma düðmesi-
ne basýnýz. Tüm kapý kilitleri (bagaj kapa-
ðý da dahil olmak üzere) açýlýr. Ayrýca,
dörtlü flaþörler iki defa yanýp söner.

1) Arka kapý açma düðmesi

Arka kapý için, giriþ anahtarýný yak-
laþtýrýnýz ve plaka lambasýnýn yanýnda bu-
lunan arka kapý açma düðmesine basýnýz.
Arka kapý ile tüm kapýlarýn kilitleri açýla-
caktýr ve arka kapý açýlacaktýr. Ayrýca,
dörtlü flaþörler iki defa yanýp söner.

� Kilitleme

1) Kapý kilitleme/kilit açma düðmesi

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz, tüm kapýlarý
kapatýnýz (arka kapý da dahil olmak üzere)
ve kapý kolundaki kapý kilitleme/kilit açma
düðmesine basýnýz. Tüm kapý kilitleri (ba-
gaj kapaðý da dahil olmak üzere) kilitlenir.
Ayrýca, dörtlü flaþörler bir defa yanýp sö-
ner.

2-12 Anahtarlar ve kapýlar
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1) Arka kilit düðmesi

Arka kapý için, giriþ anahtarýný yak-
laþtýrýnýz, tüm kapýlarý kapatýnýz (arka kapý
da dahil olmak üzere) ve plaka lambasýnýn
yanýnda bulunan arka kilit düðmesine ba-
sýnýz. Arka kapý ve tüm kapýlar kilitlene-
cektir. Ayrýca, dörtlü flaþörler bir defa ya-
nýp söner.

NOT
• Kapýlardan herhangi biri veya arka
kapý açýlýrsa, kapýlar veya arka kapý ki-
litlenemez.
• Kilitlerken, giriþ anahtarýnýn aracýn
içinde kilitlenmesini önlemek için giriþ
anahtarýný yaklaþtýrdýðýnýzdan emin
olunuz.
• Arka kilit düðmesini kullanarak kilit-

leme iþlemini gerçekleþtirdikten sonra,
arka kapý açma düðmesini kullanarak
arka kapaðýn kilidini açmak yaklaþýk 3
saniye süreyle mümkün deðildir.

� Ýç aydýnlatma fonksiyonu
Ýç aydýnlatma düðmesi, kapý kilitleme ko-
numundayken, giriþ anahtarýný sürücü
veya ön yolcu koltuðu civarýndaki çalýþma
bölgesine yaklaþtýrdýðýnýzda, iç aydýnlat-
ma kýsa bir süre için yanar ve daha sonra
söner. Marþ düðmesi “ON” konumundan
“OFF” konumuna getirildiðinde veya
anahtarsýz giriþ iþleviyle ya da uzaktan ku-
manda ile kilit açma gerçekleþtirildiðinde
veya kapýlar açýldýðýnda/kapandýðýnda, iç
aydýnlatma kýsa bir süre için yanar ve da-
ha sonra söner. Aþaðýdaki iþlemlerden
herhangi biri gerçekleþtirildiðinde iç aydýn-
latma sönecektir.
• Kapý kilitleme/kilit açma düðmelerinden bi-
rine basýlarak kilitleme gerçekleþtirildiðinde
• Uzaktan kumanda üzerindeki “ ” düð-
mesine basýlarak kapýlar kilitlendiðinde
• Marþ düðmesi “Acc” konumuna getirildi-
ðinde.

Araçta orijinal SUBARU navigasyon siste-
mi bulunuyorsa, kilitlemenin devreye so-
kulmasý/devreden çýkartýlmasý ve lambanýn
yanýk kalma süresi ekrandan ayarlanabilir.

Daha fazla ayrýntý için ekran kullaným kýla-
vuzuna bakýnýz. Araçta orijinal SUBARU
navigasyon sistemi bulunmuyorsa, ayarlar
yetkili bir SUBARU bayisinde deðiþtirilebilir.
Daha fazla bilgi için SUBARU servisine da-
nýþmanýzý tavsiye ederiz.

� Güç koruma fonksiyonu
Anahtarsýz giriþ iþlevi, giriþ anahtarý pili ile
araç aküsünü korumak için aþaðýdaki du-
rumlarda devre dýþý býrakýlacaktýr.
• Anahtarsýz giriþ iþlevi ve uzaktan anah-
tarsýz giriþ sistemi, tüm kapýlar kilitliyken 2
hafta veya daha uzun bir süreyle kullanýl-
madýðýnda
• Tüm kapýlar kilitliyken giriþ anahtarý ça-
lýþma bölgesi içerisinde 10 dakika veya
daha uzun bir süreyle býrakýldýðýnda

� Güç koruma modundan normale
dönüþ

Aþaðýdakilerden biri gerçekleþtiðinde,
anahtarsýz giriþ iþlevi normale dönecektir.
• Kapýlar üzerindeki kapý kilitleme/kilit aç-
ma düðmelerinden birine veya bagaj ka-
paðýndaki arka kapý açma düðmesine ba-
sýlarak kilit açma
• Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi tarafýn-
dan kilitleme veya kilit açma
• Mekanik anahtar tarafýndan kilitleme ve-
ya kilit açma
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� Otomatik kilitleme

Kilitler açýldýktan sonra kapýlardan biri ve-
ya arka kapý 30 saniye içerisinde açýlmaz-
sa, otomatik olarak yeniden kilitlenirler.
Araçta orijinal SUBARU navigasyon siste-
mi bulunuyorsa, otomatik kilitleme iþlevi-
nin devreye sokulmasý/devreden çýkartýl-
masý ve otomatik kilitleme gerçekleþene
kadar geçen süre ekrandan ayarlanabilir.
Daha fazla ayrýntý için ekran kullaným kýla-
vuzuna bakýnýz. Araçta orijinal SUBARU
navigasyon sistemi bulunmuyorsa, ayarlar
yetkili SUBARU bayilerinde deðiþtirilebilir.
Daha fazla bilgi için SUBARU servisine
danýþmanýzý tavsiye ederiz.

� Uzaktan anahtarsýz giriþ sis-
temiyle kapýlarý kilitleme ve
kilit açma (Düðmelerle kilitle-
me ve kilit açma)

Giriþ anahtarý üzerindeki düðmelere basý-
larak araca belirli bir mesafeden tüm kapý-
lar (arka kapý da dahil olmak üzere) kilitle-
nebilir/açýlabilir ve bagaj açýlabilir.

� Kilit açma

Aracýn yanýnda giriþ anahtarý üzerindeki
“ ” düðmesine basýldýðýnda, tüm kapýla-
rýn (arka kapý da dahil olmak üzere) kilitle-
ri açýlýr. Ayrýca, dörtlü flaþörler iki defa ya-
nýp söner.

� Kilitleme

Aracýn yanýnda giriþ anahtarý üzerindeki
“ ” düðmesine basýldýðýnda, tüm kapýlar
(arka kapý da dahil olmak üzere) kilitlenir.
Ayrýca, dörtlü flaþörler bir defa yanýp söner.

� Otomatik kilitleme (çift kilitleme sis-
temli araçlar hariç)

Kilitler açýldýktan sonra kapýlardan biri ve-
ya arka kapý 30 saniye içerisinde açýlmaz-
sa, otomatik olarak yeniden kilitlenir. Araç-
ta orijinal SUBARU navigasyon sistemi
bulunuyorsa, otomatik kilitleme iþlevinin
devreye sokulmasý/devreden çýkartýlmasý
ve otomatik kilitleme gerçekleþene kadar
geçen süre ekrandan ayarlanabilir. Ayrýn-
týlý bilgi için ekran kullaným kýlavuzuna ba-
kýnýz. 
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Araçta orijinal SUBARU navigasyon siste-
mi bulunmuyorsa, ayarlar yetkili SUBARU
bayilerinde deðiþtirilebilir. Daha fazla bilgi
için SUBARU servisine danýþmanýzý tavsi-
ye ederiz.

NOT
• Otomatik kilitleme iþlevinin çalýþma
bölgesi araçtan yaklaþýk 1 m’lik bir me-
safededir ancak güçlü radyo dalgalarý
veya parazit olan bir yerde (örn; bir
radyo kulesinin, elektrik santralinin,
radyo verici istasyonunun veya kablo-
suz cihazlarýn bulunduðu bir alanda)
çalýþtýrýlýrken, çalýþma bölgesi deðiþe-
bilir.
• Aracý terk etmeden önce, kilitli oldu-
ðundan emin olunuz.
• Kapýlardan biri veya arka kapý açýksa,
iþlev çalýþmaz.
• Dörtlü uyarý lambalarýnýn devreye so-
kulmasý/devreden çýkartýlmasý ve iç
lambanýn yanýk kalma süresi SUBARU
servislerinde ayarlanabilir. Daha fazla
bilgi için SUBARU servisine danýþma-
nýzý tavsiye ederiz.
• Giriþ anahtarý araç gövdesine çok ya-
kýn bir yerdeyken giriþ anahtarý üzerin-
deki “ ” düðmesine basýldýðýnda,
anahtarsýz giriþ iþlevleriyle kilit açma

iþlemi çalýþmayabilir. Böyle bir durum-
da, uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi
kullanýlarak kilit açma yoluyla iþlevler
yeniden kazanýlýr.

� Uzaktan anahtarsýz giriþ sis-
temiyle arka kapýnýn kilidini
açma (Düðmelerle kilitleme
ve kilit açma)

� Bagaj kilidinin açýlmasý

Aracýn yanýnda “ ” düðmesine basýldý-
ðýnda, bagaj kapaðýnýn kilidi açýlacaktýr.
Ayrýca, dörtlü flaþörler iki defa yanýp sö-
ner.

� Sesli uyarýlar ve uyarý lambasý
Anahtarsýz giriþ iþlevinde, hatalý iþlemleri
asgari düzeye indirmek ve aracý hýrsýzlýða
karþý korumak için, bir sesli uyarý duyulur
ve gösterge üzerindeki giriþ anahtarý uya-
rý lambasý yanýp söner. Sesli uyarý duyul-
duðunda ve/veya uyarý lambasý yanýp
söndüðünde, uygun tedbirleri alýnýz.

� Sesli uyarýlar tarafýndan yapýlan
uyarýlar

Sesli uyarý duyulduðunda ve uyarý lambasý
yanýp söndüðünde, uygun tedbirleri alýnýz.

� Kapý açýk uyarý lambasý
Kapýlardan herhangi biri (arka kapý da
dahil olmak üzere) tamamen kapalý deðil-
ken aracý kilitlemek için kapý kilitleme/kilit
açma düðmesine basýldýðýnda, sesli uyarý
duyulur.

NOT
Açýk olan kapýyý kapatýnýz ve aracý kilit-
leyiniz.

� Kilitleme uyarýsý
Giriþ anahtarý aracýn içerisindeyken tüm
kapýlarý kilitlemeye çalýþtýðýnýzda, 2 saniye
süreyle bir sinyal sesi duyulur ve tüm ka-
pýlarýn (bagaj kapaðý da dahil olmak üze-
re) kilitleri açýlýr.
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NOT
Giriþ anahtarýný aracýn içerisinden alý-
nýz ve aracý kilitleyiniz.

� Giriþ anahtarý kilitlenme uyarýsý
Tüm kapýlar kapalýyken ve giriþ anahtarý
aracýn içerisindeyken aracý kilitlemek için
kapý kilitleme/kilit açma düðmesine basýl-
dýðýnda ve güç “OFF” konumundayken, 2
saniye süreyle bir sinyal sesi duyulur.

NOT
Giriþ anahtarýný aracýn içerisinden alý-
nýz ve aracý kilitleyiniz.

� Güç uyarýsý
Giriþ anahtarýný taþýrken ve güç “OFF” ko-
numundan baþka bir konumdayken, kapý
kilitleme/kilit açma düðmesine basýldýðýn-
da, en fazla 60 saniye süreyle bir sinyal
sesi duyulur.

NOT
• Gücü "OFF" konumuna getiriniz ve
kapýlarý kilitleyiniz. Güç “OFF” konu-
mundan baþka bir konumdayken, kapý
kilitleme/kilit açma düðmesiyle veya gi-
riþ anahtarý üzerindeki LOCK (KÝLÝTLÝ)
düðmesi ile kapýlarý kilitlemek mümkün
deðildir.

• Giriþ anahtarý aracýn içerisine geri
getirildiðinde veya güç “OFF” konumu-
na geldiðinde, sinyal sesi durur.
• Güç “OFF” konumundan baþka bir
konumdayken ve vites kolu “P” konu-
mundayken (Otomatik Þanzýmanlý
araçlar) bu uyarý meydana gelir.

� Vites kolu konumu uyarý göstergesi
(Otomatik Þanzýmanlý araçlar)

Güç “OFF” konumundan baþka bir ko-
numdayken ve vites kolu “P” konumundan
baþka bir konumdayken sürücü kapýsý
açýldýðýnda sesli uyarý duyulur.

NOT
Bir sinyal sesi duyulduðunda, vites ko-
lunu "P” konumuna getiriniz, gücü
“OFF” konumuna getiriniz ve araçtan
çýkýnýz.

� Uyarý lambasýyla uyarýlar

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller
Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðilken
veya bazý usulsüz koþullar altýndayken,
gösterge üzerindeki giriþ anahtarý uyarý
lambasý yanýp söner.
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� Giriþ anahtarý uyarýsý
Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðilken
araç kullanýldýðýnda, bir sesli uyarý duyula-
caktýr. Ayný zamanda, gösterge üzerindeki
giriþ anahtarý uyarý lambasý da yanýp sö-
ner.

NOT
Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve aracý
sürünüz.

� Giriþ anahtarý çýkartma uyarýsý
Sürücü giriþ anahtarýyla birlikte araçtan
çýktýðýnda ve güç “OFF” konumundan
baþka bir konumdayken sürücü kapýsýný
kapattýðýnda, bir sesli uyarý duyulur ve gi-
riþ anahtarý uyarý lambasý yanýp söner.

NOT
• Gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz (Manuel Þanzýmanlý
araçlar).
• Vites kolunu “P” konumuna getiriniz,
gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz (Otomatik Þanzýmanlý
araçlar).
• Giriþ anahtarý aracýn dýþýna açýk bir
pencereden çýkartýldýðýnda, uyarý veril-
meyecektir.

� Yolcu giriþ anahtarý çýkartma uyarýsý
Bir baþka yolcu araçtan giriþ anahtarýyla
çýktýðýnda ve güç “OFF" konumundan
baþka bir konumdayken sürücü kapýsý dý-
þýndaki kapýlardan birini kapattýðýnda,
sesli uyarý duyulur. Ayný zamanda, giriþ
anahtarý uyarý lambasý da yanýp söner.

NOT
• Giriþ anahtarý aracýn içerisine geri
getirildiðinde veya güç “OFF” konumu-
na geldiðinde, sinyal sesi durur.
• Giriþ anahtarý aracýn dýþýna açýk bir
camdan çýkartýldýðýnda, uyarý verilme-
yecektir.

� Marþ düðmesi üzerindeki çalýþma
göstergesinin yanýp sönmesiyle
uyarý

� Anahtarsýz giriþ iþlevi arýza uyarýsý
Anahtarsýz giriþ iþlevinde arýza meydana
gelmesi durumunda, marþ düðmesi üze-
rindeki çalýþma göstergesi turuncu renkte
yanýp söner.
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Çalýþma göstergesi turuncu renkte
yanýp söndüðünde, hemen yetkili bir
SUBARU bayisiyle irtibata geçmeni-
zi tavsiye ederiz.



� Uyarý listesi

Aracýn içindeki
sesli uyarý 

Aracýn dýþýndaki
sesli uyarý 

Gösterge üzerin-
deki giriþ anahtarý

uyarý lambasý 

Marþ düðmesi
üzerindeki çalýþ-
ma göstergesi 

Durum Ýþlem 

Ding, ding ... 
(aralýklý) — — — 

Güç “Acc” konumundayken sürü-
cü kapýsý açýlýr (Otomatik Þanzý-
manlý araçlarda, vites kolu “P”
konumundayken). 

Gücü "OFF" konumuna getiriniz
veya sürücü kapýsýný kapatýnýz.
*Araçtan çýkarken, gücü "OFF"
konumuna getirmeyi unutmayýnýz. 

Sürücü kapýsý açýkken, güç
“OFF” konumuna getirilir. Sürücü kapýsýný kapatýnýz. 

— Kýsa bip sesi (2
saniye) — — 

Giriþ anahtarý aracýn içerisindey-
ken, tüm kapýlar kilitlenmeye çalý-
þýlýr. 

Giriþ anahtarýný araçtan çýkartýnýz
ve kapýlarý kilitleyiniz. *Giriþ anah-
tarý aracýn içerisindeyken kapýlar
kilitlenemez. *Bir sinyal duyulur
ve tüm kapýlarýn kilidi açýlýr. 

Güç “OFF” konumundayken ve
giriþ anahtarý aracýn içerisindey-
ken, kapý kilitleme/kilit açma düð-
mesine basýlýr. 

Giriþ anahtarýný araçtan çýkartýnýz
ve kapýlarý kilitleyiniz. *Giriþ
anahtarý aracýn içerisindeyse, ka-
pýlar kilitlenemez. 

— Bip sesi (10 sani-
ye) — — 

Kontak anahtarý “OFF” konumun-
dayken ve arka kapý dahil olmak
üzere kapýlardan biri açýkken,
marþ düðmesine basýlýr. 

Kapýlarý kapatýnýz ve kilitleyiniz.
*Arka kapý dahil olmak üzere ka-
pýlardan biri açýlýrsa, kapýlar kilit-
lenemez. 

— Uzun bip sesi (en
fazla 60 saniye) — — 

Giriþ anahtarý yaklaþtýrýlýrken ve
güç “OFF” konumundan baþka
bir konumdayken, kapý kilitle-
me/kilit açma düðmesine basýlýr
(Otomatik Þanzýmanlý araçlarda,
vites kolu “P” konumundayken). 

Giriþ anahtarýný araca geri getiri-
niz veya gücü “OFF” konumuna
getiriniz. *Güç “OFF” konumuna
getirilmezse, kapýlar kilitlenemez. 

Ding sesi — — Giriþ anahtarý aracýn içerisinde
deðilken araç sürülür. 

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve
aracý sürünüz. 
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Aracýn içindeki
sesli uyarý 

Aracýn dýþýndaki
sesli uyarý 

Gösterge
üzerindeki giriþ
anahtarý uyarý

lambasý 

Marþ düðmesi
üzerindeki çalýþ-
ma göstergesi 

Durum Ýþlem 

Ding sesi — 
(1 san. aralýklarla

yanýp söner) 

— Giriþ anahtarý aracýn içerisinde
deðilken, marþ düðmesine basýlýr. 

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve
marþ düðmesine basýnýz. 

Ding sesi Bip, bip, bip (3
defa) (1 san. aralýklarla

yanýp söner) 

— 

Sürücü araçtan giriþ anahtarýyla çýkar
ve güç “OFF” konumundan baþka bir
konumdayken, sürücü kapýsýný kapatýr
(Otomatik Þanzýmanlý araçlarda, vites
kolu “P” konumundayken). 

Gücü "OFF" konumuna getiriniz
ve araçtan ininiz. 

Ding sesi Bip, bip, bip (3
defa) (1 san. aralýklarla

yanýp söner) 

— 

Bir yolcu araçtan giriþ anahtarýyla çýkar
ve güç “OFF" konumundan baþka bir
konumdayken sürücü kapýsý dýþýndaki
kapýlardan birini kapatýr. 

Giriþ anahtarýný araca geri
getiriniz veya gücü “OFF” konu-
muna getiriniz. 

Uzun bip sesi
(sürekli) 

Uzun bip sesi
(sürekli) (1 san. aralýklarla

yanýp söner) 

— 

Sürücü araçtan giriþ anahtarýyla çýkar
ve güç “OFF” konumundan baþka bir
konumdayken ve vites kolu “P” konu-
mundan baþka bir konumdayken
sürücü kapýsýný kapatýr. 

Vites kolunu “P” konumuna
getiriniz, gücü “OFF” konumuna
getiriniz ve araçtan çýkýnýz. 

Uzun bip sesi
(sürekli) — — — 

Güç “OFF” konumundan baþka bir ko-
numdayken ve vites kolu “P” konumun-
dan baþka bir konumdayken sürücü ka-
pýsý açýlýr. 

Vites kolunu “P” konumuna
getiriniz, gücü “OFF” konumuna
getiriniz ve araçtan çýkýnýz. 

Ding sesi — — — Giriþ anahtarýnýn pili az kalmýþtýr. Giriþ anahtarýnýn pilini deðiþtiriniz. 

— — — 
Yeþil renkte

yanýp söner (en
fazla 15 saniye) 

Motor çalýþtýrma prosedürü gerçek-
leþtirilir fakat direksiyon halen kilitlidir. 

Direksiyon simidini hafifçe saða
sola oynatýrken, fren pedalýna ve
marþ düðmesini basýnýz. 
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Aracýn içindeki
sesli uyarý 

Aracýn 
dýþýndaki sesli

uyarý 

Gösterge 
üzerindeki giriþ
anahtarý uyarý

lambasý 

Marþ düðmesi
üzerindeki 

çalýþma 
göstergesi 

Durum Ýþlem 

— — — Turuncu renkte
yanýp söner 

Hidrolik direksiyonda veya direksiyon
kilidinde bir arýza tespit edilir. 

Hemen yetkili bir SUBARU bayisiyle ir-
tibata geçmenizi ve aracýnýzý kontrol
ettirmenizi öneririz. 

— — — Yeþil renkte
yanýp söner 

Güç OFF konumundayken ve sürücü
kapýsý açýkken, debriyaj konumu için
tespit svicinde bir arýza tespit edilir. 

Hemen yetkili bir SUBARU bayisiyle ir-
tibata geçmenizi ve aracýnýzý kontrol
ettirmenizi öneririz. 
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� Anahtarsýz giriþ fonksiyonu-
nun devreden çýkartýlmasý

Araç uzun bir süre için kullanýlmayacaksa
veya kullanýcý anahtarsýz giriþ fonksiyonu-
nu kullanmamayý tercih ederse, anahtar-
sýz giriþ fonksiyonu devreden çýkartýlabilir.
NOT
• Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi ta-
rafýndan kilitleme ve kilit açma iþlevi
devreden çýkartýlmaz.
• Ayarlar SUBARU bayileri tarafýndan
da deðiþtirilebilir. Daha fazla bilgi için
SUBARU servisine danýþmanýzý tavsiye
ederiz.
• Ýþlevler devre dýþýyken motoru çalýþ-
týrmak için, bölüm 7’deki “Giriþ anahtarý
düzgün çalýþmadýðýnda” konusunda
açýklanan prosedürü gerçekleþtiriniz.

� Ýþlevlerin devre dýþý býrakýlmasý
1. Sürücü koltuðuna oturunuz ve kapýyý
kapatýnýz.
2. Merkezi kilit düðmesini arka konuma
çekiniz (kilit açma tarafý).
3. 2. aþama gerçekleþtirildikten sonra 5
saniye içerisinde sürücü kapýsýný açýnýz.
4. 3. aþama gerçekleþtirildikten sonra 5
saniye içerisinde, kapý açýkken merkezi ki-
lit düðmesini iki defa arka konuma çekiniz
(kilit açma tarafý).

5. 4. aþama gerçekleþtirildikten sonra 30
saniye içerisinde sürücü kapýsýný iki defa
açýp kapatýnýz.
6. 5. aþama gerçekleþtirildikten sonra 5
saniye içerisinde, kapý açýkken merkezi ki-
lit düðmesini iki defa arka konuma çekiniz
(kilit açma tarafý).
7. 6. aþama gerçekleþtirildikten sonra 30
saniye içerisinde sürücü kapýsýný bir defa
açýp kapatýnýz.
8. 7. aþama gerçekleþtirildikten sonra 5
saniye içerisinde kapýyý kapatýnýz. Ýki defa
sinyal sesi duyulur ve iþlevler devre dýþý
býrakýlýr.

NOT
4. ve 6. aþamalarda, merkezi kilit düð-
mesini yavaþça çekiniz. Düðmeye çok
hýzlý basýlýrsa, iþlevler devre dýþý kalma-
yabilir.

� Ýþlevlerin devreye sokulmasý
Ýþlevleri devre dýþý býrakmak için uygula-
nan prosedür yeniden gerçekleþtirilirse,
iþlevler devreye sokulur.
Bir sesli uyarý duyulur.

� Giriþ anahtarý düzgün çalýþ-
madýðýnda

Çevrede bulunan güçlü radyo dalgalarý
veya gürültüden ya da giriþ anahtarýnýn

bitmek üzere olan pilinden ötürü kilitle-
me/kilit açma prosedürleri gerçekleþtirile-
mezse, kapýlarý kilitlemek ve açmak için
aþaðýdaki prosedürleri gerçekleþtiriniz. Gi-
riþ anahtarýnýn pili bittiðinde, yenisiyle de-
ðiþtiriniz.

� Mekanik anahtarla kilitleme ve kilit
açma

1) Düðme
2) Mekanik anahtar

Giriþ anahtarýnýn düðmesini çekerken,
mekanik anahtarý çýkartýnýz. Sürücü kapý-
sýnýn kilidini mekanik anahtarla açýnýz.

NOT
Kilitleme ve kilit açmadan sonra, meka-
nik anahtarý giriþ anahtarýna taktýðýnýz-
dan emin olunuz.

Anahtarlar ve kapýlar 2-21

2

1 201310



� Giriþ anahtarýnýn pilinin de-
ðiþtirilmesi

Anahtarsýz giriþ iþlevinin çalýþmasý veya
uzaktan anahtarsýz giriþ sisteminin çalýþ-
ma mesafesi istikrarsýz ise, giriþ anahtarý-
nýn pili bitiyor olabilir. 
Pili yenisiyle deðiþtiriniz. 
Pil: Düðme pil CR1632

1) Düðme
2) Mekanik anahtar

1. Mekanik anahtarý çýkartýnýz.

2. Kapaðý çýkarmak için düz uçlu bir tor-
navidanýn ucuna bant veya kumaþ sarýnýz
ve boþluða (A) sokunuz.

3. Kapaktaki devre kartýný (B) sökünüz.
Pili yukarý bakacak þekilde yerleþtiriniz.

4. Düz uçlu tornavidanýn ucuna izolasyon
bandý sarýnýz ve pil ile devre kartý (B) ara-
sýna yerleþtiriniz. Pili þekilde gösterildiði
gibi çýkartýnýz.
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5. Þekilde gösterildiði gibi pozitif (+) kutup
yukarý bakacak þekilde yeni bir pil takýnýz.
Kapaðý sýkýca takýnýz.

NOT
• Sadece üretici tarafýndan tavsiye edi-
len ayný veya eþdeðer tipteki bir pil ile
deðiþtiriniz.
• Kullanýlmýþ pilleri yerel kanunlara gö-
re imha ediniz.
• Sývý sýzýntýsýný önlemek için pili doðru
þekilde takýnýz. Terminalleri bükmeme-
ye dikkat ediniz. Aksi takdirde arýza
meydana gelebilir.

• Pilin yetkili bir SUBARU bayisinde
deðiþtirilmesi tavsiye edilir.
• Yeni bir pil kullanýnýz.
• Pili deðiþtirdikten sonra, giriþ anah-
tarý iþlevlerinin düzgün bir þekilde çalý-
þýp çalýþmadýðýný teyit ediniz.

Uzaktan anahtarsýz giriþ sis-
temi (mevcutsa)
Uzaktan kumandayý kullanarak, tüm kapý-
larý ve arka kapýyý araçtan yaklaþýk 1.0
m’lik bir mesafeden kilitleyebilir veya aça-
bilirsiniz. Çalýþma mesafesi, çevresel ko-
þullara göre deðiþmektedir. Eðer yakýnlar-
da bir elektrik santrali, radyo verici istas-
yonu veya televizyon kulesi bulunuyorsa
çalýþma mesafesi daha kýsa olabilir. Ciha-
zýn ticari adý, modeli ve tedarikçisi aþaðý-
dadýr.
• Cihazýn ticari adý: SUBARU
• Cihazýn modeli: C0J12
• Tedarikçinin adý: ALPHA

Avrupa için:
Bu cihaz, Telsiz ve Telekomünikasyon Ter-
minal Ekipmanlarý, 1999/5/EC numaralý
yönetmeliðe uymaktadýr. Orijinal uygunluk
belgesi ile CE iþaretinin kopyalarý Bölüm
13'te yer almaktadýr.
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Pili ve sökülen parçalarý, yutmama-
larý için çocuklardan uzak tutunuz.



� Kapýlarýn kilitlenmesi ve
kilidin açýlmasý

A tipi

B tipi
1) Açýk
2) Kilitli

“ ” veya "LOCK" düðmesine basýnca tüm
kapýlar ve bagaj kapaðý kilitlenir ve “ ”
veya "OPEN" düðmesine basýnca kilitler
açýlýr. Aracý terk ederken kapýlarýn kilitlen-
miþ olduklarýný kontrol etmek için dýþ kapý
kolunu çekiniz.

NOT
Anahtarsýz giriþ sistemi, kontak anah-
tarý kontaða sokulduðu veya kapýlar-
dan herhangi birisi veya bagaj kapaðý
tam kapanmadýðý zaman çalýþmaz.

� Otomatik kilitleme (çift kilitleme sis-
temli araçlar hariç)

“ ” düðmesine basýldýðýnda kapýlardan
biri veya bagaj kapaðý 30 saniye içerisin-
de açýlmadýðý takdirde, tüm kapýlar ve ba-
gaj kapaðý bu süre bittikten sonra otoma-
tik olarak kilitlenir. Otomatik kilitleme fonk-
siyonunun devrede/devre dýþý kalma ve ki-

litlenme süresi ayarlarý (kilitlenmenin ne
kadar süre sonra gerçekleþeceði) deðiþti-
rilebilir.
Navigasyon sistemi olan araçlar
Otomatik kilitleme fonksiyonunun devre-
de/devre dýþý kalma ve kilitlenme süresi
ayarlarý ekran üzerinden deðiþtirilebilir.
Ayrýntýlý bilgi için lütfen ekran kullaným ký-
lavuzuna bakýnýz.
Navigasyon sistemi olmayan araçlar
Otomatik kilitleme fonksiyonu bir SUBA-
RU servisi tarafýndan iptal edilebilir. Bu
konuda daha detaylý bilgi edinmek için en
yakýndaki SUBARU servisi ile temas kur-
manýzý tavsiye ediyoruz.
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DÝKKAT

• Uzaktan kumandayý sert darbeler-
den koruyunuz.

• Uzaktan kumandayý parçalarýna
ayýrmayýnýz.

• Uzaktan kumandayý ýslatmayýnýz.
Islanýrsa derhal bir bezle silerek
kurulayýnýz.



� Bagaj kapaðý kilidinin açýlmasý

� Çift kilit sistemi olmayan araçlar

“ ” düðmesine basýlarak bagaj kapaðý
açýlabilir.

� Çift kilit sistemi olan araçlar
“OPEN” düðmesine en az 2 saniye boyun-
ca devamlý olarak basýldýðýnda, tüm dört
kapýnýn ve daha sonra bagaj kapaðýnýn ki-
lidi açýlýr.

� Ýç aydýnlatma fonksiyonu
“ ” veya "OPEN" düðmesine basýldýðýn-
da tavan lambasý yanar. Tavan lambasý 15
saniye süreyle sabit yanacak, daha sonra
kademeli olarak sönecektir. “ ” veya
"LOCK" düðmesine basýldýðýnda tavan
lambasý derhal sönecektir. Ayrýca kontak
anahtarý “ON” konumuna getirildiðinde ta-
van lambasý kararmaya baþlayacaktýr. Bu
iþlevi devreye sokmak için, tavan lambasý-
ný Orta konuma ayarlayýnýz. Tavan lamba-
sýnýn yanma süresi, isteðiniz doðrultusun-
da SUBARU servislerinde deðiþtirilebilir.

• Navigasyon sistemi olan araçlar
Ayarlar ekran yardýmýyla deðiþtirilebilir.
Lütfen ekran kullaným kýlavuzuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan da de-
ðiþtirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
• Navigasyon sistemi olmayan araç-
lar
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan deðiþ-
tirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.

� Pilin deðiþtirilmesi
Kumanda, standart mesafede çalýþmýyor-
sa bu, pilin zayýflamýþ olabileceðini göste-
rir. Pili mümkün olan en kýsa zamanda de-
ðiþtiriniz. Pilin yetkili SUBARU servisi tara-
fýndan deðiþtirilmesi tavsiye edilir. Pili ken-
diniz deðiþtirmek zorunda kalýrsanýz uzak-
tan kontrol aletine toz veya suyun girme-
mesi için azami itinayý gösteriniz.
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� A tipi

1. Kumanda vidasýný çýkartýnýz.

2. Düz uçlu bir tornavida yardýmýyla mu-
hafazayý açýnýz.

3. Eski pili çýkarýnýz.
4. Yeni (3 Volt'luk CR-1620 veya eþdeðe-
ri) pili, pozitif (+) kutup yukarý gelecek þe-
kilde takýnýz.
5. Düðme tarafýndaki eþleþme parçasýný
anahtar tarafýndaki kancaya geçirerek
muhafazayý birleþtiriniz.
6. Vidayý tekrar takýnýz.

� B tipi

1. Kumanda vidasýný çýkartýnýz.
2. Muhafazayý ayýrýnýz.
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DÝKKAT

• Pili deðiþtirirken vericiye toz, yað
veya suyun girmesine izin verme-
yiniz.

• Pili deðiþtirirken vericideki baskýlý
devreye zarar vermemeye dikkat
ediniz.

• Çocuklarýn pile veya sökülmüþ
herhangi bir parçaya dokunmasý-
na izin vermeyiniz, çocuklarýn bu
parçalarý yutma riskini dikkate alý-
nýz.

200392



1) Negatif (-) kutup yukarý bakmalýdýr

3. Eski pili çýkarýnýz.
4. Yeni (3 Volt'luk CR-1620 veya eþdeðe-
ri) pili  negatif (-) kutup yukarý gelecek þe-
kilde takýnýz.
5. Düðme tarafýndaki eþleþme parçasýný
anahtar tarafýndaki kancaya geçirerek
muhafazayý birleþtiriniz.
6. Vidayý tekrar takýnýz.

Çift kilitleme sistemi (mevcut
ise)
Çift kilitleme sistemi hýrsýzlýða karþý bir gü-
venlik sistemidir. Anahtar veya uzaktan
kumanda kullanýldýðý zaman çalýþýr. Bu
sistem çalýþmakta iken kapýlarýn kilidini
açmak için merkezi kilit düðmesi veya
araç içindeki kilitleme kollarý kullanýlamaz.
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DÝKKAT

• Pili deðiþtirirken vericiye toz, yað
veya suyun girmesine izin verme-
yiniz.

• Pili deðiþtirirken vericideki baskýlý
devreye zarar vermemeye dikkat
ediniz.

• Çocuklarýn pile veya sökülmüþ
herhangi bir parçaya dokunmasý-
na izin vermeyiniz, çocuklarýn bu
parçalarý yutma riskini dikkate alý-
nýz. Aracýn içerisinde yolcular varken as-

la çift kilitleme sistemini seçmeyiniz.
Sistem seçilmiþ iken aracýn içindeki
kiþiler kapýlarý içeriden açamayabi-
lirler. Sonuç ciddi yaralanmalar veya
ölüm olabilir.

UYARI



� Çift kilitleme sisteminin ayar-
lanmasý

� Anahtarý kullanarak sistemin ayar-
lanmasý

1. Kontak anahtarýný kontaktan çýkartýnýz
ve araçtakilerin aracýn dýþýna çýkmasýný
saðlayýnýz.
2. Kapýlarýn tümünü ve bagaj kapaðýný
tam olarak kapatýnýz.

3. Anahtarý sürücü kapýsýndaki anahtar
yuvasýna sokunuz, sonra çift kilitleme sis-
temini seçmek üzere kilitleme yönünde
çeviriniz. Kapýlarýn tümü ve bagaj kapaðý
kilitlenir.

� Uzaktan kumanda kullanarak siste-
min ayarlanmasý

1. Kontak anahtarýný kontaktan çýkartýnýz
ve araçtakilerin aracýn dýþýna çýkmasýný
saðlayýnýz.
2. Kapýlarýn tümünü ve bagaj kapaðýný
tam olarak kapatýnýz.
3. Uzaktan kumandadaki “ ” veya "LOCK"
düðmesine basýnýz. Dörtlü sinyal bir kez
yanýp söner ve çift kilitleme sistemi seçilir.
Kapýlarýn tümü ve bagaj kapaðý kilitlenir.

NOT
Anahtarsýz giriþ iþlevi olan araçlar için,
kapý kilitleme/kilit açma düðmesine ba-
sarak çift kilitleme sistemini ayarlamak
mümkündür.

� Çift kilitleme sisteminin iptal
edilmesi

� Sistemin anahtar kullanýlarak iptal
edilmesi

Anahtarý sürücü kapýsýndaki anahtar yu-
vasýna sokunuz, sonra çift kilitleme siste-
mini iptal  etmek üzere kilidi açma yönün-
de çeviriniz. Tüm kapýlarýn ve bagaj kapa-
ðýnýn kilidi açýlýr.
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� Sistemin uzaktan kumanda kullaný-
larak iptal edilmesi

Uzaktan kumandadaki “ ” veya "OPEN"
düðmesine basýnýz. Dörtlü sinyal iki kez
yanýp söner ve çift kilitleme sistemi iptal
edilir. Tüm kapýlarýn ve bagaj kapaðýnýn ki-
lidi açýlýr.

NOT
Anahtarsýz giriþ iþlevi olan araçlar için,
kapý kilitleme/kilit açma düðmesine ba-
sarak çift kilitleme sistemini iptal et-
mek mümkündür.

� Acil bir durumda
Bir kazadan veya beklenmeyen baþka bir
durumdan dolayý aracý içinde kilitli kalýrsa-
nýz aþaðýdaki yöntemlerden bir tanesini
kullanarak kapýlarýn kilidini açýnýz:
• Kontak anahtarýný kontaktan çýkartýnýz,
sonra uzaktan kumandadaki “ ” veya
"OPEN" düðmesine basýnýz.
• Kontak anahtarýný kontaða sokunuz ve
kontaðý "ON" konumuna getiriniz.
• Sürücü camýný açýnýz, sonra sürücü ka-
pýsýndaki anahtar yuvasýna anahtarý soku-
nuz ve kilidi açma yönünde çeviriniz.
• Camlardan bir tanesini kýrýnýz ve pence-
reden aracýn dýþýna çýkýnýz.

� Akü boþaldýðýnda
Aracýn aküsü boþaldýðý veya akünün bitti-
ði veya kumandanýn pili bittiði veya atmýþ
bir sigorta yüzünden ya da baþka bir elek-
trik arýzasýnýn oluþtuðu durumlarda çift ki-
litleme sistemi iptal edilemezse anahtarý
sürücü kapýsýndaki anahtar yuvasýna so-
kunuz ve kilidi açma yönünde çeviriniz.

� Çift kilitleme sisteminin sýfýr-
lanmasý

Aracýn aküsü deðiþtirilme veya þarj edilme
için geçici olarak araçtan sökülürse çift ki-
litleme sisteminin sýfýrlanmasý gerekir. Sis-
temi sýfýrlamak için anahtarý bir kez kilidi
açma yönünde çeviriniz veya kumandada-
ki “ ” veya "OPEN" düðmesine basýnýz.
Ondan sonra çift kilitleme sistemi normal
olarak çalýþýr.

NOT
Anahtarsýz giriþ iþlevi olan araçlar için,
kapý kilitleme/kilit açma düðmesine ba-
sarak çift kilitleme sistemini sýfýrlamak
mümkündür.

Merkezi kilitleme düðmesiyle
kilit açma fonksiyonunu dev-
reden çýkartma (Çift kilitleme
sistemi olmayan bazý mo-
dellerde)

Bazý modeller, merkezi kilit düðmesiyle
kapý açma fonksiyonunu devreden çýkar-
tan bir hýrsýzlýk önleme iþleviyle donatýl-
mýþtýr. Merkezi kilit sistemi kullanýlarak ka-
pýlarýn açýlma fonksiyonunu devreden çý-
kartan bu iþlev aþaðýdaki durumlarda dev-
reye girer.
• Kapýlar, uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi
kullanýlarak kilitlendiðinde.
• Otomatik kilitleme iþlevi devredeyken.
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Ýçerisinde yolcular varken kapýlarý
asla uzaktan anahtarsýz kilit siste-
miyle kilitlemeyiniz. Aksi takdirde,
merkezi kilit düðmesiyle kilit açma
fonksiyonunu devreden çýkartan iþ-
lev devreye girer ve araç içerisinde-
ki insanlar kapýlarý içeriden açamaz.
Bu durum ciddi yaralanmalar veya
ölümle sonuçlanabilir.

UYARI



Bu bölümdeki "Kapýlarýn kilitlenmesi ve
açýlmasý" kýsmýna bakýnýz. Kapýlar, uzak-
tan anahtarsýz giriþ sistemi kullanýlarak
açýldýðýnda veya kontak anahtarý “ON” ko-
numuna getirildiðinde bu iþlev iptal edilir.

NOT
• Bu iþlev devredeyken bile, kapýlar ki-
lit kollarý kullanýlarak açýlabilir; bu bö-
lümde yer alan “Kapý kilitleri” konusu-
na bakýnýz.
• Bu iþlev, kapýlar anahtar veya merke-
zi kilit düðmesi kullanýlarak kilitlendi-
ðinde devreye girmez.

Çocuk emniyet kilitleri

Ýç kapý kolu çekilse bile kapýlarýn açýlmasý-
ný önlemek için her iki arka kapýda çocuk
emniyet kilidi bulunmaktadýr.
Çocuk emniyet kilidi kolu kilitli konumda
iken iç kapý kolu kilitleme kolu hangi ko-
numda olursa olsun kapý içeriden açýla-
maz. Kapý sadece dýþarýdan açýlabilir.

Camlar
� Elektrikli camlar

Elektrikli camlar sadece kontak anahtarý
"ON" konumunda iken çalýþýr.
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Arka koltukta çocuk varken, çocuk
emniyet kilidini daima “LOCK” ko-
numa getiriniz. Eðer çocuk yanlýþlýk-
la kapýyý açar ve aþaðý düþerse ciddi
bir þekilde yaralanabilir.

UYARI

Cama sýkýþmaktan dolayý ciddi yara-
lanmalarý önlemek için aþaðýdakileri
dikkate almalýsýnýz:
• Elektrikli camlarý kullanýrken hiç

kimsenin parmaklarýnýn, kollarýnýn,
boynunun veya kafasýnýn cama sý-
kýþmamasý için son derece dikkatli
olunuz.

• Araçta çocuklar seyahat edecekse
daima yolcu camlarýný kilit düðme-
sini kullanarak kilitleyiniz.

• Aracý terk etmeden önce emniyet
açýsýndan daima kontak anahtarýný
kontaktan çýkarýnýz ve araçta tek
baþýna bir çocuðun kalmasýna asla
izin vermeyiniz. Buna uyulmamasý,
çocuðun elektrikli camý çalýþtýrarak
yaralanmasýna neden olabilir.

UYARI



� Sürücü tarafý düðmeleri

1) Kilitleme düðmesi
2) Sürücü camý (tek dokunuþla otomatik

açýlma ve kapanma özelliði)
3) Ön yolcu camý
4) Sol arka cam 
5) Sað arka cam

Tüm kapý camlarý, sürücü kapýsýndaki
elektrikli cam düðmeleri tarafýndan kontrol
edilebilir.

� Sürücü camýnýn açýlýp kapatýlmasý

1) Otomatik olarak açýlma/kapanma
2) Açma/kapama

Açmak için:
Düðmeye hafifçe basýnýz ve basýlý tutu-
nuz. Cam, düðmeye basýlý olduðu sürece
açýlýr.
Bu düðmede ayrýca düðmeyi tutmadan
tek bir dokunuþla otomatik olarak açma
özelliði de vardýr. Düðmeye "týk" sesi du-
yana kadar basýnýz ve býrakýnýz, cam ta-
mamen açýlýr. Camý yarýya kadar kapat-
mak için düðmeyi hafifçe çekiniz.

Kapatmak için:
Düðmeyi hafifçe çekiniz ve tutunuz. Cam,
düðme çekili olduðu sürece kapanýr.
Bu düðmede ayrýca düðmeyi tutmadan

tek bir dokunuþla otomatik olarak kapatma
özelliði de vardýr. Düðmeyi "týk" sesi duya-
na kadar çekiniz ve býrakýnýz ve cam ta-
mamen kapanýr. Camý yarýya kadar kapat-
mak için düðmeye hafifçe basýnýz.

� Yolcu camlarýnýn açýlýp kapatýlmasý

Yolcu camlarýný açmak için ilgili düðmeye
basýnýz ve cam istenen açýklýða gelene
kadar düðmeyi basýlý tutunuz. Camý ka-
patmak için düðmeyi çekiniz ve cam iste-
nilen açýklýða gelene kadar düðmeyi çeki-
li tutunuz.
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� Yolcu camýnýn kilitlenmesi

1) Kilitli
2) Açýk

Yolcu camlarýný kilitlemek için düðmeye
basýnýz. Kilit düðmesi "LOCK" konumunda
iken yolcu camlarý açýlamaz veya kapatý-
lamaz. Düðmeye tekrar bastýðýnýzda kilit
açýlacaktýr.
� Yolcu cam düðmeleri
Camý açmak için düðmeyi aþaðýya bastýrý-
nýz ve istediðiniz konuma gelinceye kadar
o konumda tutunuz. Camý kapatmak için
düðmeyi yukarý çekiniz ve istediðiniz ko-
numa gelinceye kadar o konumda tutu-
nuz.
Sürücü kapýsý üzerinde bulunan elektrikli
cam düðme grubundaki kilitleme düðmesi

"LOCK" konumundayken yolcu camlarý
yolcu düðmeleriyle kontrol edilemez.

Bagaj kapaðý

Bagaj kapaðý, aþaðýdaki sistemlerden her-
hangi biri kullanýlarak kilitlenebilir ve açýla-
bilir.
• Merkezi kilit düðmesi
• Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sistemi
(mevcutsa)
• Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi (mev-
cutsa)

Bu bölümdeki "Merkezi kilitleme düðme-
si", “Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ siste-
mi” ve "Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi"
konularýna bakýnýz.
Bagaj kapaðýný açmak için önce bagaj
kapaðý kilidini açýnýz, daha sonra bagaj
kapaðý açma düðmesine basýnýz.
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Bagaj kapaðý kapatmak için yavaþça aþa-
ðýya indiriniz ve kilit mandalý oturuncaya
kadar sýkýca aþaðýya bastýrýnýz. Ýç kolu þe-
kilde gösterildiði gibi aþaðýya doðru çeker-
seniz bagaj kapaðý kolaylýkla indirilebilir.

NOT
Akünün boþalmasý, kapý kilitleme/kilidi
açma sistemindeki bir arýza veya baþka
sebeplerden dolayý bagaj kapaðý kilidi
açýlamýyorsa bagaj kapaðý kilidi açma
kolunu kullanarak elle açabilirsiniz. Bu
iþlem için 9. bölümün "Acil durumda"
kýsmýndaki "Bagaj kapaðý – bagaj
kapaðý kilidi açýlamazsa" baþlýðýna ba-
kýnýz.
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• Tehlikeli egzoz gazýnýn aracýn içe-
risine giriþini engellemek için aracý
sürerken bagaj kapaðýný kapalý tu-
tunuz.

• Bagaj kapaðýný tutarak kapatmaya
çalýþmayýnýz. Ayrýca, aracýn iç tara-
fýndan bagaj kapaðýný kapamaya
çalýþmayýnýz. Parmaklarýnýzý yara-
layabilirsiniz.

UYARI

DÝKKAT

• Bagajý yüklerken veya boþaltýrken
arka kapý amortisörlerine poþet
asmayýnýz veya selobant yapýþtýr-
mayýnýz veya amortisörleri çizme-
yiniz. Aksi takdirde amortisörlerin
içindeki gaz kaçabilir ve amorti-
sörler bagaj kapaðýný açýk durum-
da tutamayabilir.

• "Bagaj kapaðýný açarken veya ka-
patýrken ve bagaj yerleþtirirken ve
boþaltýrken baþýnýzý veya yüzünü-
zü bagaj kapaðýna çarpmamaya
dikkat ediniz.
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Kontak anahtarý (marþ düðme-
si sistemi olmayan araçlar)

Kontak anahtarýnýn dört konumu vardýr:
LOCK (KÝLÝTLÝ), ACC (AKSESUAR), ON
(AÇIK) ve START (MARÞ)

NOT
• Motor çalýþmýyorken, kontaðý "LOCK"
konumunda tutunuz.
• Kontak anahtarý "ON" veya "ACC"
konumunda iken elektrikli cihazlarýn
uzun süre kullanýmý akünün boþalmasý-
na neden olabilir.
• Kontak anahtarý "LOCK" konumun-
dan "ACC" konumuna alýnamýyorsa,
kontaðý çevirirken direksiyon simidini
hafifçe sola ve saða doðru çeviriniz.

� LOCK (KÝLÝTLÝ)

Anahtar sadece bu konumda takýlabilir ve-
ya çýkarýlabilir.
"Acc" konumundan "LOCK" konumuna
sadece anahtar takýlý haldeyken çevrilerek

getirilebilir. Anahtarý çýkardýðýnýz zaman
kontak direksiyonu kilitler.
Anahtarý çevirmekte zorlanýyorsanýz, di-
reksiyon simidini saða ve sola doðru hafif-
çe döndürünüz.
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DÝKKAT

Anahtarýnýzý büyük bir anahtarlýða
takmayýnýz. Sürüþ esnasýnda dizini-
ze çarparak anahtarýn "ON" konu-
mundan "Acc" ya da "LOCK" konu-
muna geçmesine ve motorun dur-
masýna sebep olabilir.

300158

• Araç sürülmekte veya çekilmekte
iken asla kontak anahtarýný
"LOCK" konumuna getirmeyiniz
çünkü böyle yapmanýz direksiyo-
nu kilitleyerek direksiyon hakimi-
yetinizi engeller. Ayrýca motor dur-
durulduðu zaman direksiyon haki-
miyeti her zamankinden daha fazla
güç gerektirir.

• Aracý terk etmeden önce emniyet
açýsýndan daima kontak anahtarýný
kontaktan çýkarýnýz ve araçta tek
baþýna bir çocuðun kalmasýna asla
izin vermeyiniz. Buna uyulmamasý
çocuðun veya baþkalarýnýn yara-
lanmalarýna neden olabilir. Çocuk-
lar elektrikli camlarý veya baþka
kontrolleri çalýþtýrabilirler ve hatta
aracý hareket ettirebilirler.

UYARI



� ACC (AKSESUAR)
Bu konumda elektrikli aksesuarlar (radyo,
çakmak, vb.) kullanýlabilir.

� ON (AÇIK)
Bu, motor çalýþmaya baþlatýldýktan sonra-
ki normal çalýþma konumudur.

� START (MARÞ)
Kontak anahtarý bu konumda iken motor
çalýþtýrýlabilir. Marþ dinamosu motoru ça-
lýþtýrmak için onu çevirir. (Motor çalýþmaya
baþlatýldýktan sonra) anahtar serbest býra-
kýldýðý zaman kontak anahtarý otomatik
olarak "ON" konumuna gelir.

Aracýnýz immobilizer sistemi ile donatýlmýþ
olduðundan, kodlanmýþ anahtarýnýz ile
motoru çalýþtýramazsanýz, anahtarý çýkar-
týnýz (bu anda immobilizer gösterge lam-
basý yanýp söner); daha sonra kontak
anahtarýný takýnýz ve "START" konumuna
çeviriniz ve motoru yeniden çalýþtýrmayý
deneyiniz.

NOT
Motor aþaðýdaki durumlarda çalýþtýrýla-
mayabilir:

• Anahtar baþka bir anahtara ya da me-
tal bir anahtarlýða temas ediyorsa.

• Kontak anahtarý immobilizer vericisi
içeren baþka bir anahtarýn yakýnýndaysa.

• Anahtar baþka bir vericinin yakýnýn-
daysa veya vericiye temas ediyorsa.

� Anahtar kontakta uyarý sin-
yali (mevcutsa)

Sesli uyarý, sürücü kapýsý açýldýðýnda
anahtar "LOCK" veya "ACC" konumlarýn-
da iken çalýþýr. Kontak anahtarý kontaktan
çýkartýlýnca uyarý sesi kesilir.

� Kontak lambasý
Karanlýkta kontaðýn yerini daha kolay bul-
mak üzere kapýlarýn herhangi bir tanesi
açýldýðý zaman kontak lambasý yanar.
Lamba birkaç saniye yanýk kalýr ve tüm
kapýlar kapatýldýktan sonra veya kontaða
anahtar sokulursa yavaþ yavaþ söner.

Araç anahtarsýz giriþ uzaktan kumanda-
sýyla açýldýðý zaman da kontak lambasý
yanar. Ayrýntýlý bilgi için bölüm 2’deki
“Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sistemi”
veya "Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi"
konularýna bakýnýz.
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DÝKKAT

Motor çalýþmakta iken kontak anah-
tarýný "START" konumuna getirmeyi-
niz.

200233

200234



Marþ düðmesi (marþ düðme-
si sistemli araçlar)

1) Çalýþma göstergesi
2) Marþ düðmesi

Marþ düðmesine her basýldýðýnda güç
devreye girer.
1. Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve sürücü
koltuðuna oturunuz.
2. Vites kolunun boþ konumda olduðun-
dan emin olunuz (Manuel Þanzýmanlý
araçlar). Vites kolunun “P” konumunda ol-
duðundan emin olunuz (Otomatik Þanzý-
manlý araçlar).
3. Debriyaj pedalýna (Manuel Þanzýmanlý
araçlar) veya fren pedalýna (Otomatik
Þanzýmanlý araçlar) basmadan marþ düð-

mesine basýnýz. Düðmeye her basýldýðýn-
da, güç “OFF”, “Acc”, “ON” ve “OFF” sýra-
sýyla deðiþir. Motor durdurulduðunda ve
marþ düðmesi “Acc” veya “ON” konumun-
dayken, marþ düðmesi üzerindeki çalýþma
göstergesi turuncu renkte yanar.
Güç 
durumu Gösterge rengi Çalýþmasý 

OFF 
(KAPALI) Devre dýþý Güç devre dýþýdýr. 

ACC
(AKSE-
SUAR) 

Turuncu 

Þu parçalar kullaný-
labilir: silecekler, yý-
kayýcý, ses ve akse-
suar elektrik prizi. 

ON
(AÇIK) 

Turuncu (motor
çalýþmýyorken) Tüm elektrikli par-

çalar kullanýlabilir. Devre dýþý (motor
çalýþýyorken) 
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Vücudunuzda bir kalp pili veya de-
fibrilatör cihazý bulunuyorsa, araca
yerleþtirilmiþ olan aktarýcý antenler-
den en az 22 cm uzakta durmalýsýnýz.
Araçtaki aktarýcý antenlerden gelen
radyo dalgalarý, kalp pillerinin ve de-
fibrilatörlerin çalýþmasýný olumsuz
þekilde etkileyebilir.
Vücudunuzda kalp pili veya defibri-
latör cihazýndan baþka bir elektrikli

týbbi cihaz bulunuyorsa, marþ düð-
mesi sistemini kullanmadan önce,
bu kitapta yer alan “Marþ düðmeli
sistem için kullanýlan radyo dalgala-
rý” konusuna bakýnýz ve ayrýntýlý bilgi
için elektrikli týbbi cihaz üreticisiyle
irtibata geçiniz. Araçtaki aktarýcý an-
tenlerden gelen radyo dalgalarý,
elektrikli týbbi cihazlarýn çalýþmasýný
olumsuz þekilde etkileyebilir.
• Anahtarsýz giriþ iþlevlerini devreye

alma/devreden çýkartma ayarlarý
deðiþtirilebilir. Ayar prosedürü için
2. bölümde yer alan “Anahtarsýz
giriþ fonksiyonunun devreden çý-
kartýlmasý" konusuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan
da deðiþtirilebilir. Daha fazla bilgi
için SUBARU servisine danýþmaný-
zý tavsiye ederiz.

• Anahtarsýz giriþ fonksiyonlarý dev-
re dýþý moddayken, marþ düðmesi-
nin çalýþma yöntemi ile ilgili ayrýn-
týlý bilgiler için 7. bölümdeki  “Giriþ
anahtarý düzgün çalýþmadýðýnda”
kýsmýna bakýnýz.

UYARI



1) Anten
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“Marþ düðmeli sistem için kullanýlan
radyo dalgalarý”
• Marþ düðmeli sistem, uzaktan

anahtarsýz giriþ sistemi fonksiyon-
larý için kullanýlan radyo dalgalarý-
nýn yaný sýra aþaðýdaki frekanslar-
daki* radyo dalgalarýný kullanýr.
Radyo dalgalarý, araca yerleþtiril-
miþ antenlerden aþaðýdaki çizim-
lerde gösterildiði gibi periyodik
olarak aktarýlýr.
* Radyo frekansý: 134 kHz

1

1

1 1

700602

DÝKKAT

• Marþ düðmeli sistem zayýf radyo
dalgalarý kullanýr. Giriþ anahtarýnýn
durumu ve çevresel koþullar, giriþ
anahtarý ile araç arasýndaki iletiþi-
mi aþaðýdaki koþullar altýnda en-
gelleyebilir ve kapýlarý kilitlemek
veya kilitlerini açmak ya da moto-
ru çalýþtýrmak mümkün olmayabi-
lir.
– Radyo verici istasyonu ve güç

aktarým hatlarý gibi radyo dalga-
larýnýn güçlü bir þekilde aktarýl-
dýðý bir tesisin yanýnda çalýþýr-
ken

– Bir baþka aracýn giriþ anahtarý
veya uzaktan kumandasý gibi
radyo dalgalarý aktaran ürünler
kullanýldýðýnda

– Birden fazla giriþ anahtarý taþý-
nýrken

– Giriþ anahtarý, cep telefonu gibi
bir kablosuz iletiþim cihazýnýn
yanýna koyulduðunda

– Giriþ anahtarý, metal bir nesne-
nin yanýna koyulduðunda

– Giriþ anahtarýna metal bir akse-
suar baðlý olduðunda
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– Giriþ anahtarýný, dizüstü bilgisa-
yar gibi elektronik cihazlarla ta-
þýrken

– Giriþ anahtarýnýn pili bittiðinde
• Giriþ anahtarýný asla aracýn içinde

(örn. gösterge tablosu üzerinde,
torpidonun içinde, koltuðun üze-
rinde, kapý cebinde veya bagajýn
köþesinde) ya da aracýn etrafýnda-
ki 2 m’lik alan içerisinde býrakma-
yýnýz veya saklamayýnýz (örn. ga-
rajda).

• Giriþ anahtarý aracýn içerisinde ki-
litli kalabilir veya akü süratle de-
þarj olabilir. Giriþ anahtarýnýn ko-
numuna baðlý olarak bazý durum-
larda gücün devreye girmeyebile-
ceðini unutmayýnýz.

• Bazý kaçýnýlmaz sebeplerden ötürü
aracýn çok uzun bir süre boyunca
kullanýlmayacaðý, anahtarsýz giriþ
iþlevlerinin kullanýlmayacaðý veya
giriþ anahtarýnýn aracýn içerisinde
veya etrafýnda saklanmasý gerekti-
ði durumlarda, anahtarsýz giriþ iþ-
levleri devreden çýkartýlabilir. Ayar
prosedürü için 2. bölümde yer alan
“Anahtarsýz giriþ fonksiyonunun
devreden çýkartýlmasý" konusuna
bakýnýz. Ayarlar SUBARU servisi

tarafýndan da deðiþtirilebilir. Daha
fazla bilgi için SUBARU servisine
danýþmanýzý tavsiye ederiz.

• Giriþ anahtarý elektronik aksamlar
içerir. Arýzalarý önlemek için aþaðý-
daki noktalara dikkat ediniz.
– Giriþ anahtarýnýn pilini kendiniz

deðiþtirebilseniz de, deðiþim sý-
rasýnda hasar riskini önlemek
için yetkili bir SUBARU bayisi ta-
rafýndan deðiþtirilmesi tavsiye
edilir.

– Giriþ anahtarýný ýslatmayýnýz. Gi-
riþ anahtarý ýslanýrsa, hemen sili-
niz ve tamamen kurumaya býra-
kýnýz.

– Giriþ anahtarýnýn þiddetli darbe-
lere maruz kalmamasýna dikkat
ediniz.

– Giriþ anahtarýný manyetik kay-
naklardan uzak tutunuz.

– Giriþ anahtarýný örneðin ön gö-
ðüs üzeri, gibi ýsýnabileceði veya
doðrudan güneþ ýþýðý aldýðý yer-
lerde býrakmayýnýz. Pile hasar
verebilir veya devre arýzalarýna
sebep olabilir.

– Giriþ anahtarýný ultrasonik bir yý-
kayýcýda yýkatmayýnýz.

– Giriþ anahtarýný nemli veya tozlu
yerlerde býrakmayýnýz. Aksi tak-
dirde arýzalar meydana gelebilir.

– Giriþ anahtarýný PC'lerin veya ev
elektrikli aygýtlarýnýn yanýnda bý-
rakmayýnýz. Aksi takdirde giriþ
anahtarý, pilin boþalmasýyla so-
nuçlanan arýzalara sebep olabi-
lir.

• Giriþ anahtarý daima araçla iletiþim
kurar; bu nedenle de pili sürekli
olarak kullanmaktadýr. Pilin ömrü
çalýþma koþullarýna göre deðiþse
de, yaklaþýk olarak 1 ila 2 yýl ara-
sýndadýr. Pil tamamen deþarj olur-
sa, yenisiyle deðiþtiriniz.

• Giriþ anahtarý düþürülürse, içeri-
sindeki entegre mekanik anahtar
gevþeyebilir. Mekanik anahtarýn
gevþememesine dikkat ediniz.



NOT 
• Giriþ anahtarý kaybolursa, giriþ anah-
tarýnýn yeniden kaydedilmesi tavsiye
edilir. Bir giriþ anahtarýnýn yeniden kay-
dedilmesi için, yetkili bir SUBARU bayi-
si ile irtibata geçmenizi tavsiye ederiz.
• Yedek bir giriþ anahtarý için, yetkili
bir SUBARU bayisi ile irtibata geçmeni-
zi tavsiye ederiz.
• Bir araç için en fazla 7 giriþ anahtarý
kaydedilebilir.
• Giriþ anahtarý ile temin edilen anah-
tar numarasý plakasýný ve güvenlik kim-
lik plakasýný dikkatli bir þekilde saklayý-
nýz. Araç onarýmý ve ek giriþ anahtarý
kaydý için gereklidir.
• Giriþ anahtarýný; kapý cebi, ön göðüs
ve bagajýn köþesi gibi araç içerisindeki
saklama bölmelerinde býrakmayýnýz.
Titreþimler anahtara zarar verebilir ve-
ya anahtarý devreye sokarak, olasý bir
kilitlenmeye sebep olabilir.

Dörtlü flaþör

Dörtlü flaþör acil durumlarda aracýnýzý
park etmek zorunda kaldýðýnýzda diðer sü-
rücüleri uyarmak için kullanýlýr. Dörtlü fla-
þör, kontak anahtarý hangi konumda olur-
sa olsun çalýþýr.

Dörtlü flaþörü yakmak için gösterge pane-
lindeki dörtlü flaþör düðmesine basýnýz.
Durdurmak için düðmeye tekrar basýnýz.

NOT
Dörtlü flaþör çalýþýyorken dönüþ sin-
yalleri çalýþmaz.

Gösterge ve sayaçlar (Turbo
modeller)

NOT
Gösterge panelindeki bazý gösterge ve
sayaçlarda LCD ekran kullanýlýr. Polari-
ze gözlük takýyorsanýz, göstergedeki
yazýlarý görmekte zorlanabilirsiniz.

� Gösterge paneli aydýnlatmasý
Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ðinde, gösterge panelinin çeþitli kýsýmlarý
aþaðýdaki sýrayla aydýnlatýlmaya baþlar:
1. Uyarý lambalarý, gösterge lambalarý,
gösterge ibreleri ve sayaç ibreleri yanar.
2. Gösterge ibreleri ile sayaç ibrelerinden
her biri MAX konumunu gösterir.
3. Gösterge ibreleri ile sayaç ibrelerinden
her biri MIN konumunu gösterir.
4. Gösterge ve sayaç düðmeleri, mesafe
ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer arka
plan ýþýðý yanar.
5. Normal aydýnlatmalar yanar (sürüþ
için).
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� Kontak anahtarýna baðlý ola-
rak devreye giren göster-
ge/sayaç ibresi hareketi iþle-
vinin iptal edilmesi

Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ðinde devreye giren gösterge ibreleri ile sa-
yaç ibrelerinin hareketini aktif hale getirmek
veya devre dýþý býrakmak mümkündür.
Kontak anahtarýný “LOCK” veya "Acc" ko-
numuna getiriniz.
Mesafe ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer
göstergesi üzerinde “ ” veya “ ”
durumunu göstermek için kilometre sýfýrla-
ma düðmesine basýnýz.
Gösterge, kilometre sýfýrlama düðmesine
basýlarak aþaðýdaki çizimde gösterildiði
þekilde deðiþtirilebilir.

*: “ ” veya “ ”, kontak anahtarý
“ON” konumundayken görüntülenemez.

Mevcut ayarlarý deðiþtirmek için kilometre
sýfýrlama düðmesine en az 2 saniye basý-
nýz.

: Devrede
: Devre dýþý

NOT
• Aracýnýzýn gösterge/sayaç ibrelerinin
ilk hareket ayarý fabrikadan sevk edilir-
ken “5-OON” etkinleþtirmesi için ayarlan-
mýþtýr.
• Kontak anahtarý “ON” konumunday-
ken gösterge/sayaç ibrelerinin ilk hare-
ket ayarýný iptal etmek mümkün deðil-
dir. Ayarý, kontak anahtarý “LOCK" veya
"Acc" konumundayken iptal ediniz.

� Hýz göstergesi
Hýz göstergesi aracýn hýzýný gösterir.

� Mesafe ölçer/Sýfýrlanabilir
mesafe ölçer

1) Kilometre sýfýrlama düðmesi
Bu gösterge, kontak anahtarý "LOCK", "Acc"
veya "ON" konumundayken mesafe ölçer ile
iki adet sýfýrlanabilir mesafe ölçeri gösterir.
Kontak anahtarý "LOCK" konumunda iken
düðmeye basarsanýz mesafe ölçer/sýfýrlanabi-
lir mesafe ölçer yanar. Mesafe ölçer/sýfýrlanabi-
lir mesafe ölçer aydýnlanmýþ konumdayken,
göstergeleri deðiþtirmek mümkündür. Kilomet-
re sýfýrlama düðmesine mesafe ölçer/sýfýrlana-
bilir mesafe ölçerin aydýnlanmaya baþlamasýn-
dan itibaren 10 saniye içerisinde basmazsanýz
mesafe ölçer/sýfýrlanabilir mesafe ölçer söner.
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Gösterge, kilometre sýfýrlama düðmesine
basýlarak aþaðýda gösterildiði þekilde de-
ðiþtirilebilir.

*: “ ” veya “ ”, kontak anahtarý
“ON” konumundayken görüntülenemez.
“ ” veya “ ” göstergesi için, bu bö-
lümde yer alan “Kontak anahtarýna baðlý
olarak devreye giren gösterge/sayaç ibre-
si hareketi iþlevinin iptal edilmesi” konusu-
na bakýnýz.

� Kilometre sayacý

Aracýn toplam kat ettiði mesafeyi gösterir.

� Ýki adet sýfýrlanabilir mesafe ölçer

Sýfýrlanabilen mesafe ölçer, en son sýfýrla-
manýzdan bu yana aracýn yaptýðý kilomet-
reyi gösterir.

Sýfýrlanabilir mesafe ölçeri sýfýrlamak için
düðmeye basarak göstergeyi A veya B sý-
fýrlanabilir mesafe ölçer moduna getiriniz
ve sonra da düðmeye 2 saniyeden daha
uzun süre basýnýz.

NOT
Gösterge tablosu ile akü arasýndaki
baðlantý, aracýn servise girmesi veya
sigortanýn deðiþtirilmesi gibi bir ne-
denle kesilmiþse sýfýrlanabilir mesafe
ölçerdeki kaydedilmiþ bilgiler silinir.

� Devir saati
Devir saati motor devrini dakikada bin de-
vir cinsinden gösterir.
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DÝKKAT

Güvenliðiniz açýsýndan sürüþ sýra-
sýnda göstergenin fonksiyonunu de-
ðiþtirmeye kalkýþmayýnýz zira bir ka-
zaya yol açabilirsiniz.

DÝKKAT

Motoru devir saatinin ibresi kýrmýzý
bölgede iken çalýþtýrmayýnýz. Bu ara-
lýkta yakýt enjeksiyonu, motorun aþý-
rý devir yapmasýný önlemek için mo-
tor kontrol modülü tarafýndan kesilir.
Motor devri kýrmýzý bölgenin altýna
düþürüldüðü zaman motor tekrar
normal çalýþmaya baþlar.



� Yakýt göstergesi

1) Düþük yakýt uyarý lambasý

Yakýt göstergesi depoda kalan yakýtýn
yaklaþýk miktarýný gösterir.
Kontak anahtarý “LOCK” veya “Acc” konu-
mundayken, yakýt deposunda yakýt bulun-
sa bile yakýt göstergesi “E” iþaretini gös-
terir.
Depodaki yakýtýn seviyesinin deðiþmesi
nedeniyle yakýt göstergesi ibresi frenler-
ken, viraj alýrken veya hýzlanýrken hafifçe
oynayabilir.
Kontak anahtarý "LOCK" veya "Acc" konu-
mundayken kilometre sýfýrlama düðmesi-
ne basarsanýz yakýt göstergesi yanacak
ve depoda kalan yakýt miktarýný göstere-
cektir.

Yakýt göstergesi depoda kalan yakýt mik-
tarýný gösterirken, (a) 10 saniye içerisinde
kilometre sýfýrlama düðmesine basmazsa-
nýz veya (b) sürücü kapýsýný açýp kapatýr-
sanýz yakýt göstergesinin ýþýðý sönecektir.

NOT

Yakýt göstergesinde " �" iþaretini gö-
receksiniz.
Bu iþaret yakýt deposunun aracýn sa-
ðýnda olduðunu hatýrlatýr.

� Düþük yakýt uyarý lambasý
Düþük yakýt uyarý lambasý, depo hemen
hemen boþken [yaklaþýk 9,0 litre yakýt kal-
mýþken] yanar.

Sadece kontak anahtarý "ON" konumunda
iken çalýþýr.

NOT
Depodaki yakýt miktarý 15 litreye ulaþ-
madýðý sürece bu lamba sönmez.
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DÝKKAT

Düþük yakýt uyarý lambasý yandýðýn-
da hemen depoya yakýt koyunuz.
Boþ depodan kaynaklanan motor
teklemeleri, motora zarar verebilir.



� Hararet göstergesi

1) Normal çalýþma aralýðý

Hararet göstergesi kontak anahtarý "ON"
konumunda iken motor soðutma suyunun
sýcaklýðýný gösterir.

Motor soðutma suyu sýcaklýðý, ortamýn sý-
caklýðý ve sürüþ þartlarýna baðlý olarak de-
ðiþim gösterir.

Hararet göstergesinin ibresi aralýðýn orta-
larýna yaklaþýncaya kadar aracýnýzý ortala-
ma bir hýzda sürmenizi tavsiye ederiz. Mo-
torun çalýþmasý, motor soðutma suyu bu
aralýkta iken optimum seviyededir ve mo-
tor yeteri kadar ýsýnmamýþken yüksek de-
virlerde çalýþtýrmaktan kaçýnýlmalýdýr.

Gösterge ve sayaçlar (Turbo
olmayan modeller)

NOT
Gösterge panelindeki bazý gösterge ve
sayaçlarda LCD ekran kullanýlýr. Polari-
ze gözlük takýyorsanýz, göstergedeki
yazýlarý görmekte zorlanabilirsiniz.

� Gösterge paneli aydýnlatmasý
Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ðinde, gösterge panelinin çeþitli kýsýmlarý
aþaðýdaki sýrayla aydýnlatýlmaya baþlar:
1. Uyarý lambalarý, gösterge lambalarý,
gösterge ibreleri, sayaç ibreleri, mesafe
ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer arka
plan ýþýðý aydýnlanýr.
2. Gösterge ibreleri ile sayaç ibrelerinden
her biri MAX konumunu gösterir.
3. Gösterge ibreleri ile sayaç ibrelerinden
her biri MIN konumunu gösterir.
4. Normal aydýnlatmalar yanar (sürüþ
için).
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DÝKKAT

Eðer ibre normal çalýþma aralýðýnýn
dýþýna çýkarsa aracý mümkün olan en
kýsa süre içerisinde emniyetli bir þe-
kilde durdurunuz.
9. bölümdeki "Acil durumda" konu-
suna bakýnýz.



� Kontak anahtarýna baðlý ola-
rak devreye giren göster-
ge/sayaç ibresi hareketi iþle-
vinin iptal edilmesi

Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ðinde devreye giren gösterge ibreleri ile sa-
yaç ibrelerinin hareketini aktif hale getirmek
veya devre dýþý býrakmak mümkündür.
Kontak anahtarýný “LOCK” veya "Acc" ko-
numuna getiriniz.
Mesafe ölçer ve sýfýrlanabilir mesafe ölçer
göstergesi üzerinde “ ” veya “ ”
durumunu göstermek için kilometre sýfýrla-
ma düðmesine basýnýz.
Gösterge, kilometre sýfýrlama düðmesine
basýlarak aþaðýdaki çizimde gösterildiði
þekilde deðiþtirilebilir.

*: “ ” veya “ ”, kontak anahtarý
“ON” konumundayken görüntülenemez.

Mevcut ayarlarý deðiþtirmek için kilometre
sýfýrlama düðmesine en az 2 saniye basý-
nýz.

: Devrede
: Devre dýþý

NOT
• Aracýnýzýn gösterge/sayaç ibrelerinin
ilk hareket ayarý fabrikadan sevk edilir-
ken “5-aaçýk” etkinleþtirmesi için ayarlan-
mýþtýr.
• Kontak anahtarý “ON” konumunday-
ken gösterge/sayaç ibrelerinin ilk hare-
ket ayarýný iptal etmek mümkün deðil-
dir. Ayarý, kontak anahtarý “LOCK" veya
"Acc" konumundayken iptal ediniz.

� Hýz göstergesi
Hýz göstergesi aracýn hýzýný gösterir.

� Mesafe ölçer/Sýfýrlanabilir
mesafe ölçer

1) Kilometre sýfýrlama düðmesi
Bu gösterge, kontak anahtarý "LOCK", "Acc"
veya "ON" konumundayken mesafe ölçer ile
iki adet sýfýrlanabilir mesafe ölçeri gösterir.
Kontak anahtarý "LOCK" konumunda iken
düðmeye basarsanýz mesafe ölçer/sýfýrla-
nabilir mesafe ölçer yanar. Mesafe öl-
çer/sýfýrlanabilir mesafe ölçer aydýnlanmýþ
konumdayken, göstergeleri deðiþtirmek
mümkündür. Kilometre sýfýrlama düðmesi-
ne mesafe ölçer/sýfýrlanabilir mesafe ölçe-
rin aydýnlanmaya baþlamasýndan itibaren
10 saniye içerisinde basmazsanýz mesafe
ölçer/sýfýrlanabilir mesafe ölçer söner.
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Gösterge, kilometre sýfýrlama düðmesine
basýlarak aþaðýda gösterildiði þekilde de-
ðiþtirilebilir.

*: “ ” veya “ ”, kontak anahtarý
“ON” konumundayken görüntülenemez.
“ ” veya “ ” göstergesi için, bu bö-
lümde yer alan “Kontak anahtarýna baðlý
olarak devreye giren gösterge/sayaç ibre-
si hareketi iþlevinin iptal edilmesi” konusu-
na bakýnýz.

� Kilometre sayacý

Aracýn toplam kat ettiði mesafeyi gösterir.

� Ýki adet sýfýrlanabilir mesafe ölçer

Sýfýrlanabilen mesafe ölçer, en son sýfýrla-
manýzdan bu yana aracýn yaptýðý kilomet-
reyi gösterir.

Sýfýrlanabilir mesafe ölçeri sýfýrlamak için
düðmeye basarak göstergeyi A veya B sý-
fýrlanabilir mesafe ölçer moduna getiriniz
ve sonra da düðmeye 2 saniyeden daha
uzun süre basýnýz.

NOT
Gösterge tablosu ile akü arasýndaki
baðlantý, aracýn servise girmesi veya
sigortanýn deðiþtirilmesi gibi bir ne-
denle kesilmiþse sýfýrlanabilir mesafe
ölçerdeki kaydedilmiþ bilgiler silinir.

� Devir saati
Devir saati motor devrini dakikada bin de-
vir cinsinden gösterir.
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DÝKKAT

Güvenliðiniz açýsýndan sürüþ sýra-
sýnda göstergenin fonksiyonunu de-
ðiþtirmeye kalkýþmayýnýz zira bir ka-
zaya yol açabilirsiniz.

DÝKKAT

Motoru devir saatinin ibresi kýrmýzý
bölgede iken çalýþtýrmayýnýz. Bu ara-
lýkta yakýt enjeksiyonu, motorun aþý-
rý devir yapmasýný önlemek için mo-
tor kontrol modülü tarafýndan kesilir.
Motor devri kýrmýzý bölgenin altýna
düþürüldüðü zaman motor tekrar
normal çalýþmaya baþlar.



� Yakýt göstergesi

1) Düþük yakýt uyarý lambasý

Yakýt göstergesi depoda kalan yakýtýn
yaklaþýk miktarýný gösterir.
Kontak anahtarý “LOCK” veya “Acc” konu-
mundayken, yakýt deposunda yakýt bulun-
sa bile yakýt göstergesi “E” iþaretini gös-
terir.
Depodaki yakýtýn seviyesinin deðiþmesi
nedeniyle yakýt göstergesi ibresi frenler-
ken, viraj alýrken veya hýzlanýrken hafifçe
oynayabilir.

NOT

Yakýt göstergesinde " �" iþaretini gö-
receksiniz.
Bu iþaret yakýt deposunun aracýn sa-
ðýnda olduðunu hatýrlatýr.

� Düþük yakýt uyarý lambasý
Düþük yakýt uyarý lambasý, depo hemen
hemen boþken [yaklaþýk 9,0 litre yakýt kal-
mýþken] yanar. Sadece kontak anahtarý
"ON" konumunda iken çalýþýr. Bu lamba
yandýðýnda, yakýt deposunu hemen doldu-
run.

NOT
Depodaki yakýt miktarý 15 litreye ulaþ-
madýðý sürece bu lamba sönmez.
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Uyarý ve gösterge lambalarý
Uyarý ve gösterge lambalarýnýn bir çoðu
anlýk yanar ve sonra kontak anahtarý ilk
kez "ON" konumuna getirildiði zaman sö-
ner. Bu sayede ampullerin çalýþýp çalýþ-
madýðý kontrol edilebilir.
Park frenini çekiniz ve kontak anahtarýný
"ON" konumuna getiriniz. Aþaðýdaki lam-
balar yanar:

: Emniyet kemeri uyarý lambasý
(mevcutsa) (Sürücü emniyet ke-
merini baðladýðýnda emniyet ke-
meri uyarý lambasý söner.)

: Ön yolcu emniyet kemeri uyarý
lambasý (sadece Avustralya mo-
delleri)

(Ön koltukta oturan yolcu emniyet kemeri-
ni baðladýðýnda emniyet kemeri uyarý lam-
basý söner.)

: AWD uyarý lambasý (Otomatik
Þanzýmanlý araçlar)

: Hava yastýðý sistemi uyarý lambasý
: Arýza ikaz lambasý
: Soðutma suyu sýcaklýðý düþük göster-

ge lambasý (Turbo olmayan modeller)
: Soðutma suyu sýcaklýðý yüksek

uyarý lambasý (Turbo olmayan mo-
deller)

: Þarj uyarý lambasý
: Yað basýncý uyarý lambasý
: Otomatik þanzýman yaðý sýcaklýk

uyarý lambasý (Otomatik Þanzý-
manlý araçlar)

: ABS uyarý lambasý
: Fren sistemi uyarý lambasý
: Düþük yakýt uyarý lambasý
: Yokuþta kalkýþ yardýmý uyarý lam-

basý (mevcutsa)
: Kapý açýk uyarý lambasý
: SPORT modu gösterge lambasý

(Otomatik Þanzýmanlý modeller)
: Araç Dinamikleri Kontrolü çalýþma-

sý gösterge lambasý (mevcutsa)
: Araç Dinamikleri Kontrolü uyarý

lambasý (mevcutsa)/Araç Dinamik-
leri Kontrolü KAPALI gösterge lam-
basý (mevcutsa)

: Sabit hýz kontrolü gösterge lamba-
sý (mevcutsa)

: Sabit hýz kontrolü ayarý gösterge
lambasý (mevcutsa)

: Ýmmobilizer gösterge lambasý
: Anahtarsýz giriþ ve çalýþtýrma uyarý

lambasý (mevcutsa)
Lambalardan herhangi bir tanesi yanmaz-
sa ampulün patlamýþ olduðunu veya ilgili
sistemde bir arýza olduðunu gösterir.

Tamirat için yetkili bir SUBARU servisine
baþvurmanýzý tavsiye ederiz.

� Emniyet kemeri uyarý
lambasý ve sesli uyarýsý 
(mevcutsa)

NOT
Emniyet kemeri uyarý sistemi aþaðýda
tarif edildiði gibi çalýþmýyorsa, arýzalý
olabilir. Sistemi en yakýn SUBARU ser-
visine kontrol ettirmenizi ve gerekiyor-
sa tamir ettirmenizi öneriyoruz.
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Sürücü uyarý lambasý (Turbo olmayan mo-
deller)

Sürücü uyarý lambasý (Turbo modeller)

Ön yolcu uyarý lambasý

Araç, sürücü ve/veya ön yolcu emniyet
kemeri baðlanmamýþ bir þekilde yaklaþýk
20 km/s'nin altýnda bir hýzla hareket edi-
yorsa, baðlanmamýþ emniyet kemerlerine
karþýlýk gelen uyarý lambasý/lambalarý ya-
nar ve sürekli yanýk kalýr.

Araç, sürücü ve/veya ön yolcu emniyet
kemeri baðlanmamýþ bir þekilde yaklaþýk
20 km/s hýza ulaþýrsa, uyarý lambasý/lam-
balarý 1 saniyelik aralýklarla 5 saniye bo-
yunca sürekli yanýp sönmeye baþlar. Ayný
zamanda, 1 saniyelik aralýklarla 5 saniye
boyunca sürekli bir sesli uyarý duyulacak-
týr. Baðlanmamýþ olan emniyet kemerle-
rinden biri bu süre zarfýnda baðlanýrsa,
emniyet kemerine karþýlýk gelen uyarý
lambasý derhal sönecek fakat hala bað-

lanmamýþ bir emniyet kemeri varsa sesli
uyarý duyulmaya devam edecektir. Bu du-
rum (hala baðlanmamýþ bir emniyet keme-
ri olmasý durumunda sinyalin devam et-
mesi) yaklaþýk 108 saniye sürecektir.

NOT
• Sürücü emniyet kemeri ile ön yolcu
emniyet kemeri ayný anda baðlanmaz-
sa (emniyet kemerlerinden biri diðerin-
den çok daha erken veya geç baðlanýr-
sa) uyarý sesi daha uzun süre duyula-
caktýr (en az 10 saniye).
• Ön koltuktaki yolcu keþif sistemi,
koltukta birinin oturduðunu koltuk üze-
rindeki aðýrlýk vasýtasýyla tespit eder.
Dolayýsýyla, ön koltuk üzerinde aðýr bir
nesne olmasý durumunda emniyet ke-
meri uyarý sistemi aktif hale gelecektir.
• Yolcu koltuðu üzerine minder koyma-
nýz durumunda, yolcu keþif sistemi kol-
tukta bir yolcu olduðunu tespit edeme-
yebilir.
108 saniyelik sürenin sonunda sürücü
ve/veya yolcu emniyet kemeri hala bað-
lanmamýþsa, uyarý lambasý/lambalarý ya-
nýp sönme iþlemini durduracak ve sesli
uyarý kesilecektir. Ancak, uyarý lamba-
sý/lambalarý ilgili emniyet kemerleri bað-
lanmadýðý müddetçe yanýk kalacaktýr.
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� Avustralya modelleri hariç tüm mo-
deller

Aracýnýzýn sürücü koltuðunda bir emniyet
kemeri uyarý sistemi bulunmaktadýr.

Sürücü uyarý lambasý (Turbo olmayan mo-
deller)

Sürücü uyarý lambasý (Turbo modeller)

Cihaz, kontak anahtarý "ON" konumuna ge-
tirildiðinde sürücüye emniyet kemerini tak-
masýný hatýrlatmak amacýyla gösterge pane-
lindeki uyarý lambasýnýn yanmasýný saðlar.
Araç, sürücü emniyet kemeri baðlanma-
mýþ bir þekilde yaklaþýk 20 km/s'nin altýn-
da bir hýzla hareket ediyorsa, uyarý lamba-
sý yanar ve sürekli yanýk kalýr.
Araç, sürücü emniyet kemeri baðlanmamýþ
bir þekilde yaklaþýk 20 km/s hýza ulaþýrsa,
uyarý lambasý 1 saniyelik aralýklarla 5 sani-
ye boyunca sürekli yanýp sönmeye baþlar.
Ayný zamanda, 1 saniyelik aralýklarla 5 sa-
niye boyunca sürekli sinyal sesi duyulacak-
týr. Emniyet kemeri bu süre zarfýnda baðla-
nýrsa, uyarý lambasý sönecek ve sinyal sesi
derhal kesilecektir. Bu durum yaklaþýk 108
saniye kadar devam edecektir.
108 saniyelik sürenin sonunda sürücü em-
niyet kemeri hala baðlanmamýþsa, uyarý
lambasý yanýp sönme iþlemini durduracak
ve sinyal sesi kesilecektir. Ancak, uyarý
lambasý emniyet kemeri baðlanmadýðý
müddetçe yanýk kalacaktýr.
� Hava yastýðý sistemi 

uyarý lambasý
Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ði zaman hava yastýðý uyarý lambasý yak-
laþýk altý saniye süreyle yanar ve sonra
söner. Bu, SRS hava yastýðýnýn, SRS yan

hava yastýðýnýn, SRS perde hava yastýðý-
nýn (mevcutsa) ve emniyet kemeri ön ger-
gilerinin normal bir biçimde çalýþmakta ol-
duklarýný gösterir.
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Gösterge lambasý aþaðýdaki durum-
lardan herhangi birisini sergilerse,
bu, emniyet kemeri ön gergi siste-
minde ve/veya hava yastýðý siste-
minde bir arýza olduðu anlamýna ge-
lebilir. Sistemi kontrol ettirmek için
aracýnýzý hemen en yakýn SUBARU
servisine götürmenizi tavsiye ederiz.
Kontrol ve tamir edilmediði takdirde
emniyet kemeri ön gergileri ve hava
yastýðý güvenilir bir biçimde çalýþ-
maz (örneðin hava yastýðý hafif dar-
belerde açýlabilir veya þiddetli dar-
belerde açýlmayabilir).
• Gösterge lambasýnýn yanýp sön-

mesi veya göz kýrpmasý
• Kontak anahtarý ilk defa "ON" ko-

numuna getirildikten sonra uyarý
lambasýnýn yanmamasý. Uyarý lam-
basýnýn sürekli yanmasý

• Uyarý lambasýnýn sürüþ sýrasýnda
yanmasý

UYARI



� Arýza ikaz lambasý

� OBD sistemi ile donatýlmýþ araçlar
Avrupa'da satýlan araçlar, aracýn emisyon
kontrol sisteminin performansýný izleyen
OBD adlý geliþmiþ bir araç üstü arýzacýlýk
sistemi ile donatýlmýþtýr.
Avrupa dýþýndaki bazý ülkelerde satýlan
araçlar da OBD sistemiyle donatýlabilir.
Aracýnýzda OBD sistemi bulunup bulun-
madýðýný tespit etmek için SUBARU bayi-
nize sormanýzý tavsiye ederiz.
OBD sistemi, aracýn kullaným ömrü için
emisyonlarýn kabul edilebilir seviyelerde
olmasýný saðlayarak çevreyi korumaya
yardýmcý olur.
Motor çalýþmakta iken arýza gösterge lam-
basý sürekli yanarsa veya yanýp sönerse,
bu durum emisyon kontrol sisteminin bir
yerinde bir sorun veya potansiyel bir so-
run olduðunu ve bakýma ihtiyaç duyuldu-
ðunu gösterebilir. OBD sistemi ayrýca her-
hangi bir arýzayý düzgün þekilde teþhis
edebilmeleri için servis teknisyenlerine de
yardýmcý olur.

� Lamba sürekli yanýyorsa:
Lamba sürüþ sýrasýnda yanar veya motor
çalýþmaya baþlatýldýktan sonra sönmezse
emisyon kontrol sisteminde bir arýza algý-
lanmýþ demektir.
Aracýnýzýn derhal yetkili bir SUBARU ser-
visi tarafýndan kontrol edilmesini tavsiye
ederiz.

� Lamba yanýp sönüyorsa:
Lamba sürüþ sýrasýnda yanýp sönüyorsa
motorda emisyon kontrol sistemine hasar
verebilecek vuruntu algýlanmýþ demektir.
Emisyon kontrol sisteminin hasar görme-
mesi için aþaðýdakileri yapmalýsýnýz:
• Aracýn hýzýný azaltýnýz.
• Ani hýzlanmalardan kaçýnýnýz.
• Aþýrý dik yokuþlarý çýkmayýnýz.
• Mümkünse kargo miktarýný azaltýnýz.
• Mümkün olan en kýsa zamanda römork
çekmeyi býrakýnýz.
Arýza ikaz lambasý, birkaç sürüþ çevrimin-
den sonra yanýp sönmeye son verebilir
veya sürekli yanabilir. Aracýnýzýn derhal
yetkili bir SUBARU servisi tarafýndan kon-
trol edilmesini tavsiye ederiz.
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DÝKKAT

Araç hareket halinde iken arýza ikaz
lambasý yanarsa mümkün olan en ký-
sa zamanda aracýnýzý SUBARU servi-
sinize kontrol ettirmenizi/tamir ettir-
menizi tavsiye ederiz. Aracýn emis-
yon kontrol sisteminin gerektiði þe-
kilde kontrol ettirilmeden ve tamir et-
tirilmeden kullanýlmasý, aracýnýzýn
garanti kapsamýna girmeyen ciddi
hasarlara yol açabilir.



� OBD sistemi ile donatýlmamýþ araçlar
Motor çalýþýyorken arýza gösterge lambasý
yanarsa, bu durum motor kontrol sistemi-
nin herhangi bir yerinde bir sorun olduðu-
nu gösterebilir.
Lamba sürüþ sýrasýnda yanarsa veya mo-
tor çalýþtýrýldýktan sonra sönmezse, he-
men en yakýn SUBARU bayinizle irtibata
geçmenizi öneririz.

� Soðutma suyu sýcaklýðý 
düþük gösterge lambasý
(Turbo olmayan model-
ler)/Soðutma suyu sýcaklýðý
yüksek uyarý lambasý (Turbo
olmayan modeller) 

Bu soðutma suyu sýcaklýðý düþük uyarý
lambasý/soðutma suyu sýcaklýðý yüksek
uyarý lambasý aþaðýdaki iki iþleve sahiptir:
• MAVÝ renkteki aydýnlatma, motorun ye-
tersiz ýsýndýðýný gösterir
• KIRMIZI renkteki aydýnlatma, motorun
hararet yaptýðýný gösterir
Sistem kontrolü için, kontak anahtarý “ON”
konumuna getirildiðinde bu gösterge lam-
basý/uyarý lambasý yaklaþýk 1 saniye sü-
reyle kýrmýzý renkte yanar. Daha sonra
gösterge lambasý/uyarý lambasý mavi ren-
ge döner ve mavi renkte yanmaya devam
eder. Bu mavi aydýnlatmalý lamba, motor
yeterince ýsýndýðýnda söner.
Motor hararet yaparsa, bu gösterge lamba-
sý/uyarý lambasý hemen kýrmýzý renge dö-
ner. Bu anda, aracý mümkün olan en kýsa
sürede güvenli bir þekilde durdurunuz ve
motor hararet yaptýðýnda uygulanacak acil
durum aþamalarýna bakýnýz. 9. bölümdeki
"Acil durumda" konusuna bakýnýz. Daha
sonra, en yakýnýnýzdaki SUBARU bayisin-
de sistemi kontrol ettirmenizi öneririz.

NOT
Belirli bir sürüþ koþulundan sonra mo-
tor yeniden çalýþtýrýlýrsa, bu gösterge
lambasý/uyarý lambasý kýrmýzý renkte
yanabilir. Ancak, kýsa bir süre sonra
gösterge lambasý/uyarý lambasý söner-
se, bu durum bir arýzayý göstermez.

� Þarj uyarý lambasý

Motor çalýþmakta iken bu lamba yanarsa
þarj sisteminin doðru çalýþmadýðýný göste-
rebilir.
Lamba sürüþ sýrasýnda yanar veya motor
çalýþmaya baþlatýldýktan sonra sönmezse
önünüze çýkan ilk güvenli yerde motoru
durdurunuz ve þarj dinamosu (alternatör)
kayýþýný kontrol ediniz. Eðer kayýþ gevþek-
se, kopmuþsa veya kayýþ saðlam olmasý-
na raðmen lamba yanmaya devam ediyor-
sa derhal en yakýn SUBARU servisi ile te-
masa geçiniz.

� Yað basýncý uyarý 
lambasý

Motor çalýþmakta iken bu lamba yanarsa
motor yaðý basýncýnýn düþük olduðunu ve
yaðlama sisteminin doðru çalýþmadýðýný
gösterebilir.
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DÝKKAT

• Kontak anahtarýný “ON” konumu-
na getirdikten sonra, yaklaþýk 1 sa-
niyeden uzun süreyle bu gösterge
lambasý/uyarý lambasý KIRMIZI
renkte yanýk kalýrsa, elektrik siste-
minde arýza olabilir. Kontrol için
hemen SUBARU bayinize danýþ-
manýzý tavsiye ederiz.

• Bu gösterge lambasý/uyarý lamba-
sý KIRMIZI renkte yanarsa, aracý
mümkün olan en kýsa sürede ya-
vaþça durdurunuz ve motor hara-

ret yaptýðýnda uygulanacak acil
durum aþamalarýna bakýnýz. Daha
sonra, en yakýnýnýzdaki SUBARU
bayisinde sistemi kontrol ettirme-
nizi öneririz. 9. bölümdeki "Acil
durumda" konusuna bakýnýz.



Lamba sürüþ sýrasýnda yanar veya motor
çalýþmaya baþlatýldýktan sonra sönmezse
mümkün olan ilk güvenli yerde motoru dur-
durunuz ve motor yað seviyesini kontrol
ediniz. Yað seviyesi düþükse yaðý tamam-
layýnýz. Eðer motor yað seviyesi normal se-
viyede ise ama lamba yanmaya devam
ediyorsa derhal en yakýn SUBARU servisi
ile temasa geçmenizi tavsiye ederiz.

� Otomatik þanzýman 
yaðý sýcaklýk uyarý
lambasý (AWD Otomatik Þan-
zýmanlý araçlar)

Otomatik þanzýman yaðý sýcaklýk uyarý lam-
basý kontak “ON” konumuna alýndýðýnda
yanar ve motor çalýþtýrýldýktan sonra söner.
Lamba motor çalýþmakta iken yanarsa
otomatik þanzýman yaðý sýcaklýðýnýn çok
yüksek olduðunu gösterebilir.
Sürüþ sýrasýnda lamba yanarsa, derhal
aracýnýzý güvenli bir yerde durdurunuz ve
uyarý lambasý sönene kadar motoru rölan-
tide býrakýnýz.

� ABS uyarý lambasý

ABS uyarý lambasý kontak anahtarý "ON"
konumuna getirildiðinde yanar ve yaklaþýk
iki saniye sonra söner.
Bu, ABS sisteminin doðru çalýþtýðýnýn bir
göstergesidir.

ABS sistemiyle donatýlmýþ bir araçta, EBD
sistemi arýzalanýrsa; ABS uyarý lambasý,
fren sistemi uyarý lambasýyla birlikte
yanar.
EBD sistemi arýza uyarýsý hakkýnda daha
fazla bilgi ayrýntý için "Fren sistemi uyarý
lambasý" konusuna bakýnýz.

NOT
Uyarý lambasý aþaðýda belirtildiði gibiy-
se ABS sisteminin normal olduðu söy-
lenebilir.
• Uyarý lambasý motor çalýþmaya baþ-
latýldýktan hemen sonra yanar ama der-
hal söner ve sönük kalýrsa.
• Uyarý lambasý motor çalýþmaya baþ-
latýldýktan sonra yanmaya devam eder
ama aracýn hýzý yaklaþýk 12 km/s'e ulaþ-
týðýnda sönerse.
• Uyarý lambasý sürüþ sýrasýnda yanar
ama hemen söner ve sönük kalýrsa.
Motorun yardýmcý bir akü ile çalýþtýrýl-
maya baþlatýlmasý gibi aracýn zayýf
aküyle sürüldüðü durumlarda ABS
uyarý lambasý yanabilir. Bu, düþük akü
voltajýndan kaynaklanýr ve herhangi bir
arýzaya iþaret etmez.
Akü tamamen þarj edildikten sonra
lamba söner.
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DÝKKAT

Yað basýncý uyarý lambasý yanýyor-
ken motoru çalýþtýrmayýnýz. Bu, mo-
tora ciddi hasar verebilir.

DÝKKAT

Eðer uyarý lambasý aþaðýdaki gibi
davranýyorsa ABS sistemi doðru ça-
lýþmýyor olabilir.
Uyarý lambasý yanýyorken (ve fren
sistemi uyarý lambasý yanmýyorken),
ABS iþlevi devreden çýkar ancak kla-
sik fren sistemi normal olarak çalýþ-
maya devam eder.
• Uyarý lambasý kontak anahtarý

"ON" konumuna getirildiði zaman
yanmazsa.

• Kontak anahtarý "ON" konumuna
getirildikten sonra uyarý lambasý
yanar ancak aracýn hýzý yaklaþýk 12
km/s'den daha yukarý çýktýðý za-
man bile sönmezse.

• Uyarý lambasý sürüþ sýrasýnda ya-
narsa.

Bu durumlar ortaya çýkarsa ilk fýrsat-
ta ABS sistemini SUBARU servisine
tamir ettirmenizi tavsiye ederiz.



� Araç Dinamikleri 
Kontrolü uyarý lambasý
(mevcutsa)/Araç Dina-
mikleri Kontrolü KAPALI gös-
terge lambasý (mevcutsa)

Bu uyarý lambasýnýn görevi, Araç Dinamik-
leri Kontrol sistemindeki arýzalarý göster-
mek ve Araç Dinamikleri Kontrol sistemi-
nin devreden çýkartýlmýþ olduðunu göster-
mektir.
Sistemde bir arýza olmasý durumunda
lamba yanar ve sistem çalýþmadýðý zaman
yanýk kalýr.
Bu uyarý lambasý, kontak anahtarý "ON"
konumuna getirildiði zaman yanar ve mo-
tor çalýþmaya baþladýktan sonra söner.
Araç Dinamikleri Kontrol sisteminin nor-
mal çalýþmakta olduðunu gösterir.

� Araç Dinamikleri Kontrol uyarý lam-
basý

Araç Dinamikleri Kontrol sistemi aþaðýda-
ki durumlarda muhtemelen devre dýþý ola-
caktýr. Aracýnýzý derhal bir SUBARU servi-
sinde kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.
• Uyarý lambasý kontak anahtarý "ON" ko-
numuna getirildiði zaman yanmazsa.
•Araç sürüþ halinde iken uyarý lambasý ya-
narsa.
• Araç Dinamikleri Kontrol sisteminin elek-

trik devresinin kendisi arýzalý olmasý duru-
munda lamba yandýðýnda. Bu sýrada ABS
tamamen çalýþýr durumda ise.
• Uyarý lambasý, ABS/Araç Dinamikleri
Kontrol sisteminin elektronik kontrol siste-
mi arýzalandýðý zaman yanarsa.

Araç Dinamikleri Kontrol sistemi, ABS sis-
teminin elektrik devresi üzerinden ABS
kontrolünü saðlar. Buna göre eðer ABS
çalýþamaz durumdaysa Araç Dinamikleri
Kontrol sistemi, ABS kontrolü saðlaya-
maz. Sonuç olarak Araç Dinamikleri Kon-
trol sistemi de çalýþamaz duruma gelerek
uyarý lambasýnýn yanmasýna yol açar. Bu
durumda hem Araç Dinamikleri Kontrol
sistemi ve hem de ABS sistemi çalýþamaz
durumda olmalarýna raðmen fren sistemi-
nin olaðan fonksiyonlarý hala mevcuttur.
Bu durumda aracý sürerken emniyette
olursunuz ancak aracýnýzý mümkün olan
en kýsa zamanda bir SUBARU servisi ta-
rafýndan kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

NOT
Eðer uyarý lambasý aþaðýda gösterildiði
gibiyse Araç Dinamikleri Kontrol siste-
minin normal olduðu düþünülebilir.
• Uyarý lambasý motor çalýþmaya baþla-
týldýktan hemen sonra yanar ama der-
hal söner ve sönük kalýrsa.

•Uyarý lambasý motorun çalýþmaya baþ-
latýlmasýndan sonra yanýyor ve araç sü-
rülmekte iken sönüyorsa.
• Uyarý lambasý sürüþ sýrasýnda yanar
ama hemen söner ve sönük kalýrsa.

� Araç Dinamikleri Kontrolü KAPALI
gösterge lambasý

• Bu lamba Araç Dinamikleri Kontrolü KA-
PALI düðmesine basýldýðýnda yanar.
• Ayrýca Araç Dinamikleri Kontrol sistemi
devre dýþý kaldýðýnda da yanar.

NOT
• Lamba, motor durduktan sonra özel-
likle de soðuk havalarda yanmaya de-
vam edebilir. Bu sistemde bir sorun ol-
duðu anlamýna gelmez.
Motor ýsýnýr ýsýnmaz lamba sönecektir.
•Motorda bir sorun olduðunda ve arýza
gösterge lambasý yandýðýnda bu gös-
terge lambasý da yanar.
Araç Dinamiði Kontrol sistemi aþaðýda-
ki durumlardan herhangi bir tanesi or-
taya çýkarsa muhtemelen arýzalýdýr.
Aracýnýzý derhal bir SUBARU servisin-
de kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.
•Motorun çalýþmasýnýn (ýsýnmasýnýn) ar-
dýndan birkaç dakika geçmesine rað-
men lamba sönmüyorsa.
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� Fren sistemi uyarý 
lambasý

Bu lambanýn aþaðýda anlatýlan üç fonksi-
yonu vardýr:

� Park freni uyarýsý
Kontak anahtarý "ON" konumunda iken
park freni uygulandýðý zaman lamba ya-
nar. Park freni tamamen serbest olduðu
zaman söner.

� Fren hidrolik seviyesi uyarýsý
Lamba, fren hidroliði hidrolik haznesinin
"MIN" seviyesine yaklaþtýðý, kontak anah-

tarý "ON" konumunda olduðu ve park freni
serbest olduðu zaman yanar.

Eðer fren sistemi uyarý lambasý sürüþ sýra-
sýnda (park freni tamamen serbest durum-
da ve kontak anahtarý "ON" konumunda
iken) yanarsa bu, fren hidroliðinde bir ka-
çak olduðunu veya fren balatalarýnýn aþýn-
mýþ olduklarýnýn bir göstergesi olabilir. Bu
durum meydana geldiði zaman aracý kar-
þýnýza çýkan ilk emniyetli yerde derhal dur-
durunuz ve fren hidroliði seviyesini kontrol
ediniz. Hidrolik seviyesi haznedeki "MIN"
iþaretinin altýnda ise aracý sürmeyiniz.
Aracýnýzý tamir için en yakýn SUBARU ser-
visine çektirmenizi tavsiye ederiz.

� Elektronik Fren Kuvveti Daðýlým
(EBD) sistemi uyarýsý (ABS’li araç-
lar)

EBD sisteminde bir arýza ortaya çýktýðý za-
man fren sistemi uyarý lambasý yanar. Bu
durumda lamba, ABS uyarý lambasý ile be-
raber yanar.
Sürüþ sýrasýnda fren sistemi uyarý lamba-
sý ve ABS uyarý lambasý ayný anda yanar-
sa EBD sistemi arýzalý olabilir.
EBD sistemi çalýþmasa bile klasik fren sis-
temi hala görevini yapar.
Ancak frenler her zamankinden daha sert
uygulandýðý zaman ve bu nedenle aracýn

hareketini kontrol etmek bir miktar zorlaþ-
týðý zaman arka tekerleklerin kilitlenmeye
eðilimi artar.
Eðer fren sistemi uyarý lambasý ve ABS
uyarý lambasý ayný anda yanarsa aþaðýda-
ki adýmlarý atýnýz:
1. Aracý karþýmýza çýkan ilk emniyetli,
düz yerde durdurunuz.
2. Motoru durdurunuz, park frenine basý-
nýz ve sonra tekrar çalýþtýrýnýz.
3. Ayaðýnýzý park freninden çekiniz. Eðer
uyarý lambalarýnýn her ikisi de sönerse
EBD sistemi arýzalý olabilir.
En yakýn SUBARU servisine kadar aracý
sürmenizi ve sistemi kontrol ettirmenizi
tavsiye ederiz.
4. Her iki uyarý lambasý tekrar yanar ve
motor çalýþmaya baþlatýldýktan sonra ya-
nýk kalýrsa motoru tekrar durdurunuz, park
frenini çekiniz ve fren hidrolik seviyesini
kontrol ediniz.
5. Fren hidrolik seviyesi "MIN" iþaretinin
altýnda deðilse EBD sistemi arýzalý olabilir.
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• Fren sistemi uyarý lambasý yaný-
yorken aracý kullanmak tehlikeli-
dir. Bu, fren sisteminin doðru ça-
lýþmadýðýný gösterebilir. Eðer lam-
baya yanmaya devam ederse fren-
leri derhal bir SUBARU servisine
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

• Eðer frenlerin doðru çalýþýp çalýþ-
madýðýna dair en ufak bir þüpheniz
varsa aracý kullanmayýnýz. Aracýný-
zý tamir için en yakýn SUBARU ser-
visine çektirmenizi tavsiye ederiz.

UYARI



En yakýn SUBARU servisine kadar aracý
sürmenizi ve sistemi kontrol ettirmenizi
tavsiye ederiz.
6. Fren hidrolik seviyesi "MIN" iþaretinin
altýnda ise aracý SÜRMEYÝNÝZ. Sürmek
yerine aracý en yakýn SUBARU servisine
çektirmenizi tavsiye ederiz.

� Düþük yakýt uyarý 
lambasý

Yakýt uyarý lambasý, depo hemen hemen
boþken [yaklaþýk 9,0 litre yakýt kalmýþken]
yanar. Sadece kontak anahtarý "ON" ko-
numunda iken çalýþýr. Bu lamba yandýðýn-
da, yakýt deposunu hemen doldurun.

NOT
Depodaki yakýt miktarý 14 litreye ulaþ-
madýðý sürece bu lamba sönmez.

� Yokuþta kalkýþ yardýmý 
uyarý lambasý (mevcutsa)

Kontak anahtarý “ON” konumuna getirildi-
ðinde, yokuþta kalkýþ yardýmý uyarý lamba-
sý yanar. Motor çalýþtýrýldýktan sonra sö-
ner. Motor çalýþýrken yokuþta kalkýþ yardý-
mý sistem kontrolünde herhangi bir arýza
tespit edilirse, uyarý lambasý yanar.

� Kapý açýk uyarý 
lambasý

Herhangi bir kapý veya arka kapý tama-
men kapanmazsa, kapý açýk uyarý lamba-
sý yanar.

Aracý sürmeye baþlamadan önce bu lam-
banýn mutlaka sönük olmasýný saðlayýnýz.

� Dört Tekerlekten 
Çekiþ uyarý lambasý
(AWD Otomatik Þanzýmanlý
araçlar)

Dört tekerlekten çekiþ uyarý lambasý kon-
tak ON konumuna alýndýðýnda yanar mo-
tor çalýþtýrýldýktan sonra söner.
Dört Tekerlekten Çekiþ devre dýþý kaldý-
ðýnda ve bakým ya da benzeri amaçlardan
ötürü tahrik mekanizmasý Ön Tekerlekler-
den Çekiþ moduna geçirildiðinde bu lam-
ba yanar.
Aracýn tekerleklerine deðiþik çaplarda las-
tikler takýldýðý veya lastiklerin herhangi bi-
risinin hava basýncý aþýrý düþük olduðu
halde araç sürülürse lamba yanýp söner.
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DÝKKAT

Sadece Turbo modeller:
Düþük yakýt uyarý lambasý yandýðýn-
da hemen depoya yakýt koyunuz.
Boþ depodan kaynaklanan motor
teklemeleri, motora zarar verebilir.

Yokuþta kalkýþ yardýmý uyarý lambasý
yandýðýnda, aracýnýzý hemen yetkili
bir SUBARU bayisinde kontrol ettir-
menizi öneririz.

UYARI

DÝKKAT

AWD uyarý lambasý yanýp sönerken
sürmeye devam etmek, aktarma or-
ganlarýna hasar verebilir. AWD uyarý
lambasý yanýp sönmeye baþlarsa,
hemen güvenli bir yere park ediniz
ve tekerleklerden birinin aþýrý dere-
cede düþük bir hava basýncýna ya da
lastiklerin farklý çaplara sahip olup
olmadýðýný kontrol ediniz.



� Otomatik far yükseklik
ayarý uyarý lambasý (HID
farlý araçlar)

Otomatik far yükseklik ayarý uyarý lambasý
kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ðinde yanar ve yaklaþýk 3 saniye sonra
söner.
Otomatik far yükseklik ayarý normal þekil-
de çalýþmadýðýnda bu lamba yanar.
Sürüþ sýrasýnda bu lamba yanarsa veya
kontak anahtarý “ON” konumuna getirildik-
ten sonra yaklaþýk 3 saniye boyunca sön-
mezse, aracýnýzý SUBARU bayinizde kon-
trol ettirmenizi öneririz.

� Giriþ anahtarý uyarý lambasý
(Marþ düðmeli anahtarsýz gi-
riþ sistemli araçlar)

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller
Bu lamba, güç “ON” konumuna alýndýðýn-
da ve yaklaþýk 2 saniye sonra söndüðün-
de yanar.
Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðilken
veya bazý usulsüz koþullar altýndayken,
gösterge üzerindeki giriþ anahtarý uyarý
lambasý yanýp söner.

� Motor çalýþtýrma uyarýsý
Giriþ anahtarý uyarý göstergesi
Giriþ anahtarý aracýn içinde deðilken marþ
düðmesine basýldýðýnda, bir uyarý sesi du-
yulur ve giriþ anahtarý uyarý lambasý yanýp
söner.

NOT
• Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve marþ
düðmesine basýnýz.
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• Giriþ anahtarý aracýn içerisindeki ça-
lýþma aralýklarý içerisinde olduðunda
bile, giriþ anahtarýnýn durumuna ve
çevresel koþullara baðlý olarak giriþ
anahtarý uyarýsý verilebilir.

� Giriþ anahtarý uyarýsý
Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðilken
araç kullanýldýðýnda, bir sesli uyarý duyula-
caktýr. Ayný zamanda, gösterge üzerindeki
giriþ anahtarý uyarý lambasý da yanýp söner.

NOT
Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve aracý
sürünüz.

� Giriþ anahtarý çýkartma uyarýsý
Sürücü giriþ anahtarýyla birlikte araçtan
çýktýðýnda ve güç “OFF” konumundan
baþka bir konumdayken sürücü kapýsýný
kapattýðýnda, bir sesli uyarý duyulur ve gi-
riþ anahtarý uyarý lambasý yanýp söner.

NOT
• Gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz (Manuel Þanzýmanlý
araçlar).
• Vites kolunu “P” konumuna getiriniz,
gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz (Otomatik Þanzýmanlý
araçlar).

• Giriþ anahtarý aracýn dýþýna açýk bir
camdan çýkartýldýðýnda, uyarý verilme-
yecektir.

� Yolcu giriþ anahtarý çýkartma uyarýsý
Bir baþka yolcu araçtan giriþ anahtarýyla
çýktýðýnda ve güç “OFF" konumundan
baþka bir konumdayken sürücü kapýsý dý-
þýndaki kapýlardan birini kapattýðýnda,
sesli uyarý duyulur. Ayný zamanda, giriþ
anahtarý uyarý lambasý da yanýp söner.

NOT
• Giriþ anahtarý aracýn içerisine geri
getirildiðinde veya güç “OFF” konumu-
na geldiðinde, sinyal sesi durur.
• Giriþ anahtarý aracýn dýþýna açýk bir
camdan çýkartýldýðýnda, uyarý verilme-
yecektir.

� Marþ düðmeli anahtarsýz gi-
riþ sistemi arýza uyarýsý

Marþ düðmeli anahtarsýz giriþ sisteminde
arýza meydana gelmesi durumunda, marþ
düðmesi üzerindeki çalýþma göstergesi tu-
runcu renkte yanýp söner.
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DÝKKAT

Çalýþma göstergesi turuncu renkte
yanýp söndüðünde, hemen yetkili bir
SUBARU bayisiyle irtibata geçmeni-
zi tavsiye ederiz.



� Uyarý listesi

Aracýn içindeki
sesli uyarý

Aracýn dýþýndaki
sesli uyarý

Gösterge üzerin-
deki giriþ anahtarý

uyarý lambasý

Marþ düðmesi
üzerindeki çalýþ-
ma göstergesi

Durum Ýþlem

Ding, ding ...
(aralýklý) — — —

Güç “Acc” konumundayken sürücü ka-
pýsý açýlýr (Otomatik Þanzýmanlý araç-
larda, vites kolu “P” konumundayken). 

Gücü "OFF" konumuna getiriniz veya
sürücü kapýsýný kapatýnýz.
*Araçtan çýkarken, gücü "OFF" konu-
muna getirmeyi unutmayýnýz. 

Sürücü kapýsý açýkken, güç “OFF” ko-
numuna getirilir. Sürücü kapýsýný kapatýnýz. 

— Kýsa bip sesi 
(2 saniye) — —

Giriþ anahtarý aracýn içerisindeyken,
tüm kapýlar kilitlenmeye çalýþýlýr. 

Giriþ anahtarýný araçtan çýkartýnýz ve
kapýlarý kilitleyiniz.
*Giriþ anahtarý aracýn içerisindeyken
kapýlar kilitlenemez. *Bir sinyal duyu-
lur ve tüm kapýlarýn kilidi açýlýr. 

Güç “OFF” konumundayken ve giriþ
anahtarý aracýn içerisindeyken, kapý ki-
litleme/kilit açma düðmesine basýlýr. 

Giriþ anahtarýný araçtan çýkartýnýz ve
kapýlarý kilitleyiniz.
*Giriþ anahtarý aracýn içerisindeyse,
kapýlar kilitlenemez. 

— Bip sesi 
(10 saniye) — —

Kontak anahtarý “OFF” konumunday-
ken ve arka kapý dahil olmak üzere ka-
pýlardan biri açýkken, marþ düðmesine
basýlýr. 

Kapýlarý kapatýnýz ve kilitleyiniz.
*Arka kapý dahil olmak üzere kapýlar-
dan biri açýlýrsa, kapýlar kilitlenemez. 

—
Uzun bip sesi 
(en fazla 60 

saniye)
— —

Giriþ anahtarý yaklaþtýrýlýrken ve güç
“OFF” konumundan baþka bir konum-
dayken, kapý kilitleme/kilit açma düðme-
sine basýlýr (Otomatik Þanzýmanlý araç-
larda, vites kolu “P” konumundayken). 

Giriþ anahtarýný araca geri getiriniz
veya gücü “OFF” konumuna getiriniz.
*Güç “OFF” konumuna getirilmezse,
kapýlar kilitlenemez. 

Ding sesi — — Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðil-
ken araç sürülür. 

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve aracý
sürünüz. 
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Aracýn içindeki
sesli uyarý

Aracýn dýþýndaki
sesli uyarý

Gösterge üzerin-
deki giriþ anahtarý

uyarý lambasý

Marþ düðmesi
üzerindeki çalýþ-
ma göstergesi

Durum Ýþlem

Ding sesi —
(1 san. aralýklarla

yanýp söner)

— Giriþ anahtarý aracýn içerisinde deðilken,
marþ düðmesine basýlýr.

Giriþ anahtarýný yaklaþtýrýnýz ve marþ
düðmesine basýnýz.

Ding sesi Bip, bip, bip (3
defa) (1 san. aralýklarla

yanýp söner)

—

Sürücü araçtan giriþ anahtarýyla çýkar ve
güç “OFF” konumundan baþka bir ko-
numdayken, sürücü kapýsýný kapatýr
(Otomatik Þanzýmanlý araçlarda, vites
kolu “P” konumundayken).

Gücü "OFF" konumuna getiriniz ve
araçtan ininiz.

Ding sesi Bip, bip, bip (3
defa) (1 san. aralýklarla

yanýp söner)

—

Bir yolcu araçtan giriþ anahtarýyla çýkar
ve güç “OFF" konumundan baþka bir
konumdayken sürücü kapýsý dýþýndaki
kapýlardan birini kapatýr.

Giriþ anahtarýný araca geri getiriniz ve-
ya gücü “OFF” konumuna getiriniz.

Uzun bip sesi
(sürekli)

Uzun bip sesi
(sürekli) (1 san. aralýklarla

yanýp söner)

—

Sürücü araçtan giriþ anahtarýyla çýkar ve
güç “OFF” konumundan baþka bir ko-
numdayken ve vites kolu “P” konumun-
dan baþka bir konumdayken sürücü ka-
pýsýný kapatýr.

Vites kolunu “P” konumuna getiriniz,
gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz.

Uzun bip sesi
(sürekli) — — —

Güç “OFF” konumundan baþka bir ko-
numdayken ve vites kolu “P” konumun-
dan baþka bir konumdayken sürücü ka-
pýsý açýlýr.

Vites kolunu “P” konumuna getiriniz,
gücü “OFF” konumuna getiriniz ve
araçtan çýkýnýz.

Ding sesi — — — Giriþ anahtarýnýn pili az kalmýþtýr. Giriþ anahtarýnýn pilini deðiþtiriniz.

— — —
Yeþil renkte ya-
nýp söner (en

fazla 15 saniye)

Motor çalýþtýrma prosedürü gerçekleþtiri-
lir fakat direksiyon halen kilitlidir.

Direksiyon simidini hafifçe saða sola
oynatýrken, fren pedalýna ve marþ
düðmesini basýnýz.

3-28 Göstergeler ve kontroller



Göstergeler ve kontroller 3-29

Aracýn içindeki
sesli uyarý

Aracýn dýþýndaki
sesli uyarý

Gösterge
üzerindeki giriþ
anahtarý uyarý

lambasý

Marþ düðmesi
üzerindeki çalýþ-
ma göstergesi

Durum Ýþlem

— — — Turuncu renkte
yanýp söner

Hidrolik direksiyonda veya direksiyon
kilidinde bir arýza tespit edilir. 

Hemen yetkili bir SUBARU bayisiyle
irtibata geçmenizi ve aracýnýzý kontrol
ettirmenizi öneririz. 

— — — Yeþil renkte 
yanýp söner

Güç OFF konumundayken ve sürücü
kapýsý açýkken, debriyaj konumu için
tespit svicinde bir arýza tespit edilir. 

Hemen yetkili bir SUBARU bayisiyle
irtibata geçmenizi ve aracýnýzý kontrol
ettirmenizi öneririz. 



� Araç Dinamikleri
Kontrolü çalýþmasý gös-
terge lambasý (mevcutsa)

Bu lamba kontak anahtarý "ON" konumun-
da olduðunda yanar ve yaklaþýk 2 saniye
sonra söner.
Savrulma önleme fonksiyonu devreye gir-
diðinde yanýp söner. Sadece çekiþ fonksi-
yonu çalýþtýðýnda lamba sürekli yanar.
Araç Dinamikleri Kontrol sistemi aþaðýda-
ki durumlardan herhangi bir tanesi ortaya
çýkarsa muhtemelen arýzalýdýr. Aracýnýzý
derhal bir SUBARU servisinde kontrol et-
tirmenizi tavsiye ederiz.
•Kontak anahtarý "ON" konumuna getirildi-
ði zaman lamba yanmazsa.
• Kontak anahtarý "ON" konumuna getiril-
dikten sonra yaklaþýk 2 saniyelik bir süre
geçmiþ olmasýna raðmen lamba sönmez-
se.

� Ýmmobilizer gösterge 
lambasý

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konu-
mundan "Acc" veya "LOCK" konumuna
getirildiðinde veya anahtar kontaktan çý-
kartýlýr çýkartýlmaz, yaklaþýk 60 saniye sü-
reyle yanýp söner. 2. bölümdeki “Ýmmobili-
zer” konusuna bakýnýz.

Gösterge lambasýnýn yanýp sönmemesi,
immobilizer sisteminin düzgün çalýþmadý-
ðýnýn göstergesi olabilir. Derhal en yakýn
SUBARU servisi ile temasa geçmenizi
tavsiye ederiz.

Yetkisiz bir anahtar kullanýldýðý zaman im-
mobilizer gösterge lambasý yanar.

� SPORT modu gös-
terge lambasý (Otoma-
tik Þanzýmanlý araçlar)

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konumu-
na getirildiði zaman yanar ve motor çalýþ-
maya baþlatýldýktan sonra söner. Vites ko-
lu manuel moduna getirildiðinde, SPORT
modu seçilir ve gösterge lambasý yanar. 7.
bölümdeki “Otomatik þanzýman” konusu-
na bakýnýz.

� Vites kolu ve vites konumu
göstergesi (Otomatik Þanzý-
manlý modeller)

Bu gösterge, vites kolunun konumunu
gösterir.
Manuel mod seçildiðinde, vites konum
göstergesi (mevcut vites konumunu gös-
terir) ve vites büyütme/küçültme gösterge-
si yanar. 7. bölümdeki “Otomatik þanzý-
man” konusuna bakýnýz.

� DÜÞÜK konum gösterge
lambasý (Çift aralýklý 
Manuel Þanzýmanlý araçlar)

Yüksek/Düþük vites kolu Düþük konuma
ayarlandýðýnda bu lamba yanar.
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� Dönüþ sinyali 
gösterge lambalarý

Bu lambalar dönüþ sinyalinin veya þerit
deðiþtirme sinyalinin çalýþmasýný gösterir.
Gösterge lambalarý yanýp sönmezse veya
hýzlý yanýp sönerlerse dönüþ sinyali ampu-
lü yanmýþ olabilir. Ampulü mümkün olan
en kýsa zamanda deðiþtiriniz. 11. bölüm-
deki “Ampullerin deðiþtirilmesi” konusuna
bakýnýz.

� Uzun far gösterge 
lambasý

Bu lamba farlarýn uzun far konumunda ol-
duðunu gösterir.
Bu gösterge lambasý ayrýca selektör ya-
parken de yanar.

� Sabit hýz kontrolü 
gösterge lambasý
(mevcutsa)

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konumu-
na getirildiði zaman yanar ve yaklaþýk üç
saniye sonra söner.
Bu lamba "CRUISE" (SABÝT HIZ) ana
düðmesine basýldýðýnda yanar.

NOT
• Kontak anahtarý “ON” konumunday-
ken ana kontrol düðmesine basarsanýz,
sabit hýz kontrolü iþlevi devreden çýkar
ve sabit hýz kontrolü gösterge lambasý
“CRUISE” yanýp söner. Sabit hýz kon-
trol fonksiyonunu yeniden devreye
sokmak için, kontaðý tekrar "ACC" ve-
ya "LOCK" konumuna alýnýz sonra tek-
rar "ON" konumuna çeviriniz.
•  Bu gösterge lambasý ve “ ” göster-
ge lambasý sürüþ sýrasýnda ayný anda
yanýp sönerse, aracýnýzý en yakýn SU-
BARU bayisinde kontrol ettirmenizi
öneririz.

� Sabit hýz kontrolü ayarý gös-
terge lambasý (mevcutsa)
SET

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konumu-
na getirildiði zaman yanar ve yaklaþýk üç
saniye sonra söner.
Bu lamba araç hýzý ayarý yapýldýðý zaman
yanar.

� Far gösterge 
lambasý (mevcutsa)

Bu gösterge lambasý, far kontrol düðmesi
“ ” veya “ ” konumuna getirildiðinde
yanar.

� Ön sis lambasý 
gösterge lambasý (mev-
cutsa)

Bu gösterge lambasý ön sis lambalarý ya-
nýyorken yanar.

� Arka sis lambasý 
gösterge lambasý (mev-
cutsa)

Bu lamba, arka sis lambasý düðmesine
basýldýðýnda yanar.
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Saat

“+” düðmesine veya “–“ düðmesine her
basýldýðýnda süre 1 dakika azalýr veya ar-
tar.
“+” düðmesine basýlmasý görüntülenen
süreyi ilerletirken; “–” düðmesine basýlma-
sý görüntülenen süreyi geri alýr. Her iki
düðme de, basýlý tutulduðunda görüntüle-
nen süreyi devamlý olarak deðiþtirir.

NOT
Akü baðlantýsý kesilirse, zaman siline-
cektir. Akü yeniden baðlandýktan son-
ra, doðru zamaný ayarlayýnýz.

Bilgi ekraný

1) Dýþ sýcaklýk göstergesi
2) Ortalama yakýt tüketimi göstergesi

Kontak anahtarýnýn “ON” konumuna geti-
rilmesiyle, dýþ sýcaklýk ve ortalama yakýt
tüketimi ekranda görüntülenir.
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DÝKKAT

Güvenliðiniz açýsýndan sürüþ sýra-
sýnda saati ayarlamaya kalkýþmayý-
nýz aksi takdirde dikkatsizlikten do-
layý bir kazaya yol açabilirsiniz.

301097
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� Dýþ sýcaklýk göstergesi

Dýþ sýcaklýk göstergesi -30 ile 50°C ara-
sýndaki sýcaklýklarý gösterebilir.
Aþaðýdaki koþullar altýnda ekranda yanlýþ
bir deðer okunabilir:
• Çok fazla güneþ varsa.
• Rölantide; sýkýþýk trafikte düþük hýzla
seyrederken; motor durdurulduktan he-
men sonra çalýþtýrýldýðýnda.
• Gerçek dýþ sýcaklýk belirtilen gösterim
aralýðý dýþýnda iken.

� Yol yüzeyinde donma uyarýsý
göstergesi

Dýþ sýcaklýk 3°C'ye veya bu deðerin altýna
düþtüðünde, düþük dýþ sýcaklýk uyarý lam-
basý yol yüzeyinin donma ihtimali olduðu-
nu göstermek üzere yanýp söner.
Ekranda düþük dýþ sýcaklýk göstergesi dý-
þýnda bir gösterge görüntülenirken dýþ sý-
caklýk 3°C'ye veya bu deðerin altýna dü-
þerse, ekran dýþ sýcaklýk göstergesini gös-
termeye baþlar ve eski konumuna dönme-
den önce 5 saniye boyunca bu modda ya-
nýp söner.
Kontak anahtarý "ON" konumundayken
ekranda 3°C veya bu deðerin altýnda bir
dýþ sýcaklýk görüntüleniyorsa, gösterge
yanýp sönmez.

NOT
Dýþ sýcaklýk göstergesi dýþarýdaki gerçek
sýcaklýktan farklý bir deðer gösterebilir. Yol
yüzeyinin donmasý uyarýsý sadece bir reh-
ber niteliðindedir. Yola çýkmadan önce
mutlaka yol yüzeyi hakkýnda bilgi alýnýz.

� Ortalama yakýt tüketimi

1) Ýngiltere’ye özgü modeller
2) Ýngiltere’ye özgü modeller hariç

Bu gösterge, sýfýrlanabilir mesafe ölçer
son kez sýfýrlandýktan sonraki ortalama
yakýt tüketimi miktarýný gösterir.
Kilometre sýfýrlama düðmesine basýldýðýn-
da gösterge, sýfýrlanabilir mesafe ölçer
A'ya baðlý ortalama yakýt tüketimi ile sýfýr-
lanabilir mesafe ölçer B'ye baðlý ortalama
yakýt tüketimi arasýnda deðiþir.
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Sýfýrlanabilir mesafe ölçerlerden herhangi
biri sýfýrlandýðýnda, ilgili ortalama yakýt tü-
ketimi deðeri de sýfýrlanýr.

NOT
• Gösterilen deðerler aracýn sürüþ ko-
þullarýna göre de farklýlýk gösterir. Ayrý-
ca, gösterilen deðerler gerçek deðer-
lerden bir miktar sapabilir bu nedenle
sadece bir rehber deðer olarak deðer-
lendirilmelidir.
• Sýfýrlanabilir mesafe ölçerlerden biri
sýfýrlandýðýnda, o göstergeye ait ortala-
ma yakýt tüketimi deðeri araç 1 kilomet-
re yol kat etmeden önce görüntülen-
mez.

Far kumanda düðmesi

Far kumanda düðmesi, sadece kontak
anahtarý kontaða sokulduðunda devreye
girer.
Far kumanda düðmesinin konumu ne
olursa olsun, kontak anahtarý kontaktan
çýkartýldýðýnda yanan lambalar söner.

NOT
Kontak anahtarý kontaktan çýkartýlmýþ
olsa bile, far kumanda düðmesinin
“OFF” konumundan “ ” veya “ ”
konumuna alýnmasýyla lambalar yana-
bilir. Bu durumda sürücü kapýsý açýlýr-
sa, lambalarýn yandýðý bir sinyal sesiy-
le sürücüye bildirilir.

� Farlar

Farlarý açmak için sinyal kolunun ucunda-
ki düðmeyi çeviriniz.

Ýlk konum
Ön konum lambalarý, gösterge paneli ay-
dýnlatmasý, arka lambalar ve plaka lamba-
larý yanar.

Ýkinci konum
Farlar, ön konum lambalarý, gösterge pa-
neli aydýnlatmasý, arka lambalar ve plaka
lambalarý yanar.
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� Uzun/kýsa far seçme (far düð-
mesi)

Kýsa fardan uzun fara geçmek için sinyal
kolunu ileriye doðru itiniz. Farlar uzun du-
rumundayken gösterge panelindeki uzun
far gösterge lambasý “ ” da yanar vazi-
yettedir.
Kýsa far durumuna geri dönmek için kolu
eski konumuna geri çekiniz.

� Selektör

Selektör yapmak için kolu kendinize doð-
ru çekiniz ve býrakýnýz. Kolu tuttuðunuz
sürece uzun far yanar. Selektör kontak
anahtarý "OFF" konumundayken bile yapý-
lýr.
Farlar uzun durumundayken gösterge pa-
nelindeki uzun far gösterge lambasý “ ”
da yanar.

Sinyal kolu

Saða dönüþ sinyali vermek için dönüþ sin-
yali kolunu yukarý itiniz. Sola dönüþ sinya-
li vermek için dönüþ sinyali kolunu aþaðý-
ya itiniz. Dönme hareketi sona erdikten
sonra kol otomatik olarak geri döner. Eðer
dönme hareketinden sonra kol geri dön-
mezse elle düz konumuna getiriniz.

Þerit deðiþtirmek için sinyal verirken dö-
nüþ sinyali kolunu hafifçe yukarý veya aþa-
ðý itiniz ve þerit deðiþtirme boyunca o ko-
numda tutunuz. Dönüþ sinyali göstergesi
dönüþ veya þerit deðiþtirme yönünde ya-
nýp söner. Býraktýðýnýz zaman kol otomatik
olarak düz konuma geri döner.
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Gösterge paneli aydýnlatma
kontrolü (mevcutsa)

Far kolu “ ” veya “ ” konumuna
getirildiðinde saat göstergesi, müzik, kli-
ma, bilgi ekraný ile gösterge panelinin par-
laklýðý azalýr. Daha iyi görüþ saðlamak için
gösterge panelinin parlaklýðýný ayarlayabi-
lirsiniz.
Turbo modeller için, far kolu OFF konu-
mundayken gösterge panelinin parlaklýðý-
ný da ayarlayabilirsiniz.
Parlaklýðý artýrmak için kontrol düðmesini
yukarý doðru çeviriniz.
Parlaklýðý azaltmak için kontrol düðmesini
aþaðý doðru çeviriniz.

NOT
• Kontrol düðmesi tamamen yukarý
doðru çevrildiðinde, aydýnlatma maksi-
mum parlaklýða ulaþýr ve bu konumda
otomatik karartma fonksiyonu çalýþ-
maz.
• Parlaklýk ayarý, kontak anahtarý OFF
konumuna getirilse bile iptal edilmez.

Far yükseklik ayarý (mevcutsa)

� Otomatik far yükseklik ayarý
(HID farlý araçlar)

HID farlarý, klasik halojen farlardan daha
fazla ýþýk üretir.
Bu nedenle, aracýn taþýdýðý yükün aðýrlý-
ðýndan ötürü far yükseklik ayarýnýz yük-
sekse, karþýdan gelen aracýn sürücüsü-
nün gözleri kamaþabilir.
Otomatik far yüksekliði ayarý, aracýn taþý-
dýðý yükün aðýrlýðýna göre far yüksekliðini
otomatik olarak ve en uygun þekilde ayar-
lar.
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� Manuel far yükseklik ayarý
(HIF farý olmayan araçlar,
mevcutsa)

Far yüksekliðini yolcu sayýsýna ve yük du-
rumuna göre düðmenin aþaðýdaki konum-
larý ile ayarlayýnýz.
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*: Maksimum izin verilen aðýrlýða kadar.

Düðme konumu Ön koltukta oturanlarýn
sayýsý

Arka koltukta oturanlarýn
sayýsý Bagaj bölmesindeki yük Römork çekme

0 1 veya 2 0 Yüksüz Hayýr

1 2 3 Yüksüz Hayýr

2 2 3 Tam yük* Hayýr

3
1 0 Tam yük* Hayýr

2 3 Tam yük* Evet

4 1 0 Tam yük* Evet

5 Geçersiz Geçersiz Geçersiz Geçersiz
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Sis lambasý düðmesi

� Ön sis lambasý düðmesi
(mevcutsa)

Ön sis farý far kontrol kolu “ ” veya
“ ” konumunda iken çalýþýr.
Ön sis farýný açmak için sinyal kolu üzerin-
deki sis farý düðmesini yukarý doðru çevi-
rerek " " konumuna getiriniz. Ön sis far-
larýný kapatmak için düðmeyi tekrar "OFF"
konumuna getiriniz. Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

Gösterge panelindeki sis lambasý göster-
ge lambasý sadece ön sis farlarý açýk oldu-
ðunda yanar.

� Arka sis lambasý düðmesi
(mevcutsa)

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

Göstergeler ve kontroller 3-39

301102

301121

301122 

301101



Arka sis lambasý sadece far kontrol kolu
“ ” konumunda iken veya ön sis lam-
balarý açýkken çalýþýr.
Gösterge panelindeki sis lambasý göster-
ge lambasý sadece arka sis farlarý açýk ol-
duðunda yanar.

Ön sis farý olan araçlar:
Arka sis farýný açmak için sinyal kolu üze-
rindeki sis farý düðmesini yukarý doðru çe-
virerek " " konumuna getiriniz. Düðme
býrakýldýðýnda tekrar " " konumuna dö-
ner.
Arka sis lambalarýný kapatmak için, ya
düðmeyi yukarý doðru çevirerek " " konu-
muna getiriniz ya da aþaðý doðru çevire-
rek "OFF" konumuna getiriniz.

Ön sis farý olmayan araçlar:
Arka sis farýný açmak için sinyal kolu üze-
rindeki sis farý düðmesini yukarý doðru çe-
virerek " " konumuna getiriniz. Düðme
býrakýldýðýnda tekrar "OFF" konumuna dö-
ner. Arka sis farlarýný kapatmak için düð-
meyi tekrar " " konumuna getiriniz.

NOT (Avrupa ve Avustralya mo-
delleri)
Arka sis lambasýnýn kapatýlmasýnýn unu-
tulmasýný önlemek için, arka sis lambasý
devresi far anahtarý “ ” veya “OFF” ko-
numuna alýndýðýnda veya kontak anahtarý
"Acc" veya "LOCK" konumuna getirildiðin-
de kapanacak þekilde tasarlanmýþtýr. An-
cak bu, far kolu “ ” konumuna getirildi-
ði veya kontak anahtarý tekrar "ON" konu-
muna getirildiði zaman arka sis farýnýn ya-
nacaðý anlamýna gelmez. O nedenle arka
sis lambasýný tekrar açmak isterseniz düð-
meyi tekrar yukarý çeviriniz.
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Cam sileceði ve yýkayýcýsý

NOT
• Cam silecekleri sadece kontak anah-
tarý "ON" veya "ACC" konumunda iken
çalýþýr.
• Ön cam sileceði motoru bir sigorta
ile aþýrý yüklere karþý korunmuþtur.
Motor olaðanýn dýþýnda aðýr yük altýnda
sürekli çalýþýrsa sigorta motoru geçici
olarak durdurmak üzere devreyi kese-
bilir. Bu durumda aracýnýzý emniyetli bir
yere park ediniz, cam sileceði kolunu
kapatýnýz ve yaklaþýk 10 dakika kadar
bekleyiniz. Sigorta kendi kendine dev-
reye girer ve cam silecekleri tekrar nor-
mal çalýþýr.
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Dondurucu soðuklarda buz çözücü-
sü ile ön camý yeterince ýsýtmadan
önce cam yýkamasýný kullanmayýnýz.
Aksi takdirde cam yýkama suyu ön
camýn üzerinde donabilir ve görüþü-
nüzü engelleyebilir.

UYARI

DÝKKAT

• Yýkamayý, on saniyeden fazla sü-
rekli olarak veya yýkama suyu kabý
boþken çalýþtýrmayýnýz. Bu, yýka-
ma motorunun aþýrý ýsýnmasýna yol
açabilir. Yýkama suyunu düzenli
olarak örneðin yakýt almak için
durduðunuzda kontrol ediniz.

• Ön cam veya arka cam kuru hal-
deyken silecekleri çalýþtýrmayýnýz.
Bu, camýn çizilmesine, silecek las-
tiklerinin zarar görmesine veya si-
lecek motorunun yanmasýna yol
açabilir. Sileceði, kuru haldeki ön
camda veya arka camda çalýþtýr-
madan önce daima cam yýkayýcýsý-
ný kullanýnýz.

• Dondurucu soðuklarda cam sile-
ceklerini çalýþtýrmadan önce sile-
cek lastiklerinin donarak ön veya
arka cama yapýþmamýþ olmalarýný
saðlayýnýz. Silecekleri lastikleri ca-
ma yapýþmýþken kullanmaya kal-
kýþmak sadece silecek lastiklerine
zarar vermekle kalmaz ayrýca sile-
cek motorunun da yanmasýna ne-
den olabilir. Eðer silecek lastikleri
cama yapýþmýþsa buz çözücüsü-
nü, ön cam sileceði buz çözücüsü-
nü (mevcutsa) veya arka cam re-
zistansýný çalýþtýrarak silecekleri
kullanmadan önce buzlarýn erime-
sini saðlayýnýz.

• Eðer silecekler camdaki buz veya
baþka bir engelleyici madde yü-
zünden çalýþma sýrasýnda durursa
silecek kolu kapatýlsa bile silecek
motoru yanabilir. Böyle bir durum
ortaya çýkarsa aracý hemen güven-
li bir yerde durdurunuz, kontak
anahtarýný "LOCK" konumuna ge-
tiriniz ve sileceklerin düzgün çalýþ-
masý için camý temizleyiniz.

• Eðer aracýnýzda ön cam yýkama
suyu bulunmuyorsa temiz su kul-
lanýnýz. Kýþ aylarýnda suyun don-
duðu yerlerde SUBARU ön cam yý-

kama suyu veya eþdeðeri bir yýka-
ma suyu kullanýnýz. 11. bölümdeki
"Ön cam yýkama suyu" konusuna
bakýnýz.
Ayný zamanda aracýnýzý çok düþük
sýcaklýklarda sürerken donmayan
tipte cam silecek lastikleri kullaný-
nýz.

• Silecek lastiklerini benzin veya bo-
ya tineri ya da benzol gibi bir sol-
ventle temizlemeyiniz. Bunlar sile-
cek lastiklerinin bozulmasýna yol
açar.



• Silecek lastiklerini ve ön camý, camýn
çizilmesini önlemek ve cam yüzeyinde
birikmiþ olan yoldan gelen tuzlarý ve
pislikleri yok etmek için periyodik ola-
rak cam yýkama suyu ile temizleyiniz.
Yýkama sývýsýnýn ön camýn veya arka
camýn her tarafýna püskürtülebilmesi
için yýkama düðmesini en az 1 saniye
süreyle basýlý tutunuz.
• Ön camda veya cam silecek lastikle-
rindeki yað, egzoz bulaþýðý, böcek veya
baþka maddeler, camda leke kalmasýna
neden olabilir. Eðer cam yýkamasýný ça-
lýþtýrdýktan sonra bu lekeleri gideremi-
yorsanýz veya silme iþlemi iz býrakýyor-
sa ise ön camýn veya arka camýn dýþ
yüzeyini ve silecek lastiklerini asitli ol-
mayan bir deterjan veya hafif aþýndýrýcý
bir temizlik sývýsý ile sünger veya yu-
muþak bez kullanarak temizleyiniz. Te-
mizledikten sonra camlarý ve silecek
lastiklerini temiz suyla durulayýnýz. Ön
camda suyla durulandýktan sonra dam-
lacýklar kalmýyorsa temiz demektir.
• Eðer bu prosedürü izledikten sonra
bile lekelenmeyi gideremiyorsanýz sile-
cek lastiklerini yenileriyle deðiþtiriniz.
Deðiþtirme talimatlarý için 11. bölümde-
ki "Silecek lastiklerinin deðiþtirilmesi"
konusuna bakýnýz.

� Ön cam silecek ve yýkayýcý
düðmesi

Cam silecekleri sadece kontak anahtarý
"ON" veya "ACC" konumunda iken çalýþýr.

� Ön cam silecekleri

OFF : Park
: Fasýlalý silme

LO : Yavaþ silme
HI : Hýzlý silme

Silecekleri çalýþtýrmak için silecek kolunu
aþaðýya doðru itiniz.
Silecekleri durdurmak için silecek kolunu
"OFF" konumuna geri getiriniz.

� Silecek fasýlalý silme süresinin kon-
trolü

Cam sileceði “ ”konumunda iken silece-
ðin çalýþma aralýðýný ayarlamak için düð-
meyi çeviriniz.
Düðmeyi iki defa çevirerek, istediðiniz ara-
lýk süresini ayarlayabilirsiniz. Çalýþma ara-
lýklarý dokuz aþamalý olarak ayarlanabilir.

3-42 Göstergeler ve kontroller

300778

300780



� Buðu (Tek tur silme)

Cam sileceklerinin tek bir silme hareketi
için silecek kolunu kendinize doðru çeki-
niz. Silecekler, siz kolu serbest býrakýnca-
ya kadar çalýþýr.

� Yýkayýcý

Ön camý yýkamak için cam yýkama kolu-
nun ucunda bulunan cam yýkama düðme-
sine basýnýz. Cam yýkama suyu, siz yýka-
yýcý düðmesinden parmaðýnýzý çekinceye
kadar püskürtülür. Düðme basýlý tutulduðu
sürece cam silecekleri çalýþýr.

NOT
Aracýnýzda far yýkayýcýsý varsa, far kolu
“ ” konumundayken ön cam yýkama
düðmesine 1 saniyeden uzun süreyle
basýlmasý, ayný zamanda far yýkayýcýsý-
nýn da çalýþmasýna sebep olur. Ayrýntýlý
bilgiler için bu bölümdeki “Far yýkayý-
cý” konusuna bakýnýz.

� Arka cam silecek ve yýkayýcý
düðmesi

Cam silecekleri sadece kontak anahtarý
"ON" veya "ACC" konumunda iken çalýþýrlar.

: Cam yýkayýcý (silecekle beraber çalýþýr)
ON : Sürekli
INT : Fasýlalý silme
OFF: Park

: Yýkayýcý

�Arka cam sileceði
Arka cam sileceðini çalýþtýrmak için, cam
yýkama kolunun ucundaki düðmeyi "INT"
veya "ON" konumuna getiriniz.
Cam sileceðini durdurmak için cam silece-
ði kolunun ucunda yer alan düðmeyi
"OFF" konumuna geri getiriniz.
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Düðme "INT" konumundayken arka cam
sileceði aracýn hýzýna göre deðiþen aralýk-
larla fasýlalý olarak çalýþacaktýr (aracýn hý-
zý düþükken daha uzun aralýklarla, aracýn
hýzý yüksekken daha kýsa aralýklarla).
Otomatik þanzýmanýn vites kolunu "R" ko-
numuna getirdiðinizde, arka cam sileceði
sürekli çalýþma moduna geçecektir. Vites
kolunu "R" haricinde bir konuma getirdiði-
nizde, arka cam sileceði fasýlalý olarak ça-
lýþacaktýr.

� Yýkayýcý
Arka silecek çalýþýrken arka camý yýkamak
için, silecek kontrol kolunun ucundaki düð-
meyi yukarý “ ” konumuna doðru çeviri-
niz. Düðme býrakýlana dek yýkama suyu
püskürtülür.
Arka silecek çalýþmýyorken, arka camý yý-
kamak için silecek kontrolün ucundaki
düðmeyi aþaðý doðru “ ” konumuna
doðru çeviriniz. Düðme býrakýlana kadar
yýkayýcý suyu püskürtülür.

NOT
Yýkama suyunun miktarý azaldýðýnda,
ilk önce arka cam yýkayýcý suyu kesilir.
Bu durum yýkama suyu miktarýnýn azal-
dýðý ve hemen doldurulmasý gerektiði
anlamýna gelir.

Arka cam rezistans düðmesi

Manuel klima kontrol sistemli araçlar

Otomatik klima kontrol sistemli araçlar

Arka cam rezistansý sadece kontak anah-
tarý "ON" konumunda iken çalýþýr.
Arka cam rezistans düðmesi otomatik kli-
ma kontrol paneline yerleþtirilmiþtir.
Açmak için düðmeye basýnýz kapatmak
için tekrar basýnýz.
Durdurmak için düðmeye tekrar basýnýz.
Arka cam rezistansý çalýþýyorken düðme-
de yer alan gösterge lambasý yanar.
Rezistans yaklaþýk 15 dakika sonra oto-
matik olarak kapanýr. Eðer camýn buðusu
bu süreden önce giderse rezistansý kapat-
mak için düðmeye basýnýz. Ayrýca buz çö-
zücü, kontak anahtarý "Acc" veya "LOCK"
konumuna getirildiðinde kapanýr. Eðer
motoru tekrar çalýþtýrýldýðýnýzda buz çöz-
me veya buðu giderme iþlemlerini gerçek-
leþtirmek isterseniz düðmeye tekrar bas-
manýz gerekir.

3-44 Göstergeler ve kontroller

301108

301109



Ýsterseniz, arka cam rezistansýný sürekli
çalýþacak þekilde ayarlayabilirsiniz.
• Navigasyon sistemi olan araçlar
Arka cam rezistans ayarý, ekran vasýtasýy-
la sürekli çalýþacak þekilde deðiþtirilebilir.
Ayrýntýlý bilgi için lütfen ekran kullaným ký-
lavuzuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan da de-
ðiþtirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
• Navigasyon sistemi olmayan araçlar
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan da de-
ðiþtirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
Arka cam rezistansý sürekli çalýþmak üze-
re ayarlandýktan sonra, 2 dakikalýk aralýk-
larla 15 dakika çalýþýr. Akü voltajý limitin al-
týna düþerse, sürekli çalýþma modu iptal
edilir ve çalýþama aþaðýda tarif edildiði gi-
bi durur.
• Düðmeye basýldýktan 15 dakika sonra
akü voltajý limitin altýna düþerse, sürekli
çalýþma modu iptal edilir ve arka cam re-
zistansý 15 dakika sonra durur.
• Düðmeye basýlmasýnýn ardýndan rezis-
tans 15 dakika çalýþýp 2 dakika durduktan
ve tekrar çalýþmaya baþladýktan sonra akü
voltajý limitin altýna düþerse, arka cam re-
zistansýnýn çalýþmasý derhal durur.

NOT
• Aracýnýz dýþ ayna rezistansý ile dona-
týlmýþ ise dýþ ayna rezistansý, arka cam
rezistansý çalýþmakta iken çalýþýr.
• Silecek donarak cama yapýþmýþsa,
arka cam rezistansýný devreye soku-
nuz.

Ön cam sileceði buz çözücü-
sü (varsa)

Manuel klima kontrol sistemli araçlar
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• Arka camýn iç yüzeyini temizlemek
için keskin aletler veya aþýndýrýcý
içeren cam temizleme sývýsý kul-
lanmayýnýz. Bunlar cama yapýþýk
olan rezistans tellerini kopartabilir.

• Akünün boþalmasýný önlemek için
rezistansý gerektiðinden daha
uzun müddetle sürekli çalýþtýrma-
yýnýz.
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Otomatik klima kontrol sistemli araçlar
Ön cam sileceði buz çözücüsü sadece kon-
tak anahtarý "ON" konumunda iken çalýþýr.

Ön cam sileceði buz çözücüsünü açma-
dan önce ön camda kar varsa temizleyi-
niz. Ön cam sileceði buz çözücüsünü aç-
mak için düðmeye basýnýz. Düðmede bu-
lunan gösterge lambasý, ön cam sileceði
buz çözücüsü açýk olduðu sürece yanar.
Ön cam sileceði buz çözücüsü yaklaþýk
15 dakika sonra otomatik olarak kapanýr.
Bu süre dolmadan ön cam sileceði lastik-
lerinin buzu tamamen çözülmüþ ise düð-
meye basarak buz çözücüyü kapatýnýz.
Ayrýca buz çözücü, kontak anahtarý "Acc"
veya "LOCK" konumuna getirildiðinde ka-
panýr. Buz tamamen çözülmemiþse, buz
çözücüyü çalýþtýrmak için düðmeye tekrar
basmalýsýnýz.

Ýsterseniz, ön cam sileceði buz çözücüsünü
sürekli çalýþacak þekilde ayarlayabilirsiniz.
• Navigasyon sistemi olan araçlar
Ön cam sileceði buz çözücüsü ayarý, ek-
ran vasýtasýyla sürekli çalýþacak þekilde
deðiþtirilebilir. Ayrýntýlý bilgi için lütfen ek-
ran kullaným kýlavuzuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan da de-
ðiþtirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
• Navigasyon sistemi olmayan araçlar
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan da de-
ðiþtirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
Ön cam sileceði buz çözücüsünün sürekli
çalýþma ayarý yapýldýktan sonra, bu düð-
meye basýldýðýnda buz çözücü sürekli ça-
lýþma modunda çalýþacaktýr. Çalýþmasý
esnasýnda aþaðýda durumlardan biri ger-
çekleþirse, ön cam sileceði buz çözücüsü
çalýþmayacaktýr.
• Dýþ ortam sýcaklýðýnýn 5°C veya daha
fazla olmasý durumunda.
• Araç hýzýnýn 15 dakika boyunca 15 km/s
veya altýnda olmasý durumunda.
• Akü voltajýnýn belli bir seviyenin altýna
düþmesi durumunda.

NOT
Eðer aracýnýz dýþ ayna rezistansý ile do-
natýlmýþ ise dýþ ayna rezistansý, ön cam
sileceði buz çözücüsü çalýþmakta iken
çalýþýr.
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Akünün boþalmasýný önlemek için
ön cam sileceði buz çözücüsünü ge-
rektiðinden daha uzun süreyle çalýþ-
týrmayýnýz.



Far yýkayýcýsý (mevcutsa)

Kontak anahtarý “ON” konumundayken ve
far kolu “ ” konumundayken, ön cam
yýkama düðmesine bastýðýnýzda ilk önce
ön cam yýkayýcýsý devreye girer. Düðmeye
bir saniyeden daha uzun süreyle basmaya
devam ederseniz, ön cam yýkayýcýsý ile
birlikte far yýkayýcýsý da devreye girer.
Ön cam yýkayýcýsý, ön cam yýkama düð-
mesinden elinizi çeker çekmez yýkama su-
yu püskürtmesini keser. Far yýkayýcýsý,
yaklaþýk 1 saniye süreyle yýkama suyu
püskürtür ve daha sonra otomatik olarak
durur.

NOT
Far yýkayýcýsýnýn meme kapaðý etrafýn-
daki alan donduðunda, kullanmadan
önce üzerindeki buzu gideriniz.

Aynalar
Aracý sürmeye baþlamadan önce daima
dikiz aynasýnýn ve dýþ aynalarýn doðru
ayarlanmýþ olup olmadýklarýný kontrol edi-
niz.

� Ýç dikiz aynasý

Bu dikiz aynasýnda bir gece/gündüz ayarý
vardýr. Gece konumuna getirmek için ay-
nanýn altýndaki dili kendinize doðru çeki-
niz. Gündüz konumu için dili ileriye doðru
itiniz. Gece konumu farlardan kaynakla-
nan göz kamaþmasýný önler.
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DÝKKAT

Yýkama suyu deposu boþsa, yýkayý-
cýyý çalýþtýrmayýnýz. Bu, yýkama mo-
torunun aþýrý ýsýnmasýna yol açabilir.
Yýkama suyunu düzenli olarak örne-
ðin yakýt almak için durduðunuzda
kontrol ediniz.
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� Dýþ dikiz aynalarý

� Dýþbükey ayna

� Ayna uzaktan kontrol düðmesi

1) Seçim düðmesi
2) Yön kontrol düðmesi

Aynalar, uzaktan kontrol ile sadece kontak
anahtarý "ON" veya "ACC" konumunda
iken ayarlanabilir.
1. Sol aynayý seçmek için seçim düðme-
sinin "L" ucuna; sað aynayý seçmek için
"R" ucuna basýnýz.
2. Yön kontrol düðmesini, aynayý hareket
ettirmek istediðiniz yöne doðru hareket et-
tiriniz.
3. Ýstenmeden ayar yapmamak için se-
çim düðmesini orta konuma geri getiriniz.

Aynalar ayrýca elle de ayarlanabilir.

� Otomatik katlanýr ayna düðmesi
(mevcutsa)

Otomatik katlanan dikiz aynasý düðmesi
sadece kontak anahtarý "ON" veya "ACC"
konumunda iken çalýþýr.
Dýþ aynalarý katlamak için, otomatik katla-
nan dikiz aynasý düðmesine basýnýz. Dýþ ay-
nalarý açmak için, düðmeye tekrar basýnýz.

NOT
• Sýcaklýk düþükse, dýþ aynalar otoma-
tik olarak katlanýp açýlmayabilir. Bu du-
rumda düðmeye tekrar basýnýz. Dýþ ay-
nalarý düðmeye basarak katlayýp aça-
mýyorsanýz birkaç kez elle hareket etti-
riniz. Bu, düðmeye bastýðýnýzda çalýþ-
malarýný saðlar.
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Cisimler dýþbükey aynada düz ayna-
ya kýyasla daha küçük ve daha uzak-
ta gibi görünür. Þerit deðiþtirirken
arkanýzdaki araçlarýn mesafesine ka-
rar vermek için dýþbükey aynayý kul-
lanmayýnýz. Dýþbükey aynada gördü-
ðünüz cisimlerin gerçek boyutlarýný
ve uzaklýklarýný tespit etmek için di-
kiz aynasýný kullanýnýz (veya arkaya
bakýnýz).

UYARI
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• Sürekli basmanýz durumunda, oto-
matik katlanan dikiz aynasý düðmesi
çalýþmayabilir. Bu arýza olduðu anlamý-
na gelmez. Kýsa bir süre bekledikten
sonra çalýþtýrýnýz.
• Dýþ aynalarý elinizle açtýðýnýzda, ay-
nalar yeterince sabitlenmeyebilir. Ay-
nalarý düðmeyle açtýðýnýzdan emin olu-
nuz. Düðmeyle açtýðýnýz halde dýþ ay-
nalar yeterince sabit durmuyorlarsa,
aynalarý düðmeyle katlayýnýz sonra tek-
rar açýnýz.

� Dýþ ayna rezistansý (mevcutsa)

Manuel klima kontrol sistemli araçlar

Otomatik klima kontrol sistemli araçlar

Dýþ ayna rezistansý sadece kontak anah-
tarý "ON" konumunda iken çalýþýr.

Dýþ ayna rezistansý sadece kontak anah-
tarý "ON" konumunda iken çalýþýr.

Dýþ ayna rezistansýný çalýþtýrmak için düð-
meye basýnýz.

Durdurmak için düðmeye tekrar basýnýz.
Dýþ ayna rezistansý çalýþmakta iken düð-
me üzerinde yer alan gösterge lambasý
yanar.

Rezistans yaklaþýk 15 dakika sonra oto-
matik olarak kapanýr. Eðer aynanýn buðu-
su bu süreden önce giderse rezistansý ka-
patmak için düðmeye basýnýz. Ayrýca buz
çözücü, kontak anahtarý "Acc" veya

"LOCK" konumuna getirildiðinde kapanýr.
Eðer motoru tekrar çalýþtýrdýðýnýzda buz
çözme veya buðu giderme iþlemlerini ger-
çekleþtirmek isterseniz düðmeye tekrar
basmanýz gerekir.

NOT
• Dýþ ayna rezistansý çalýþmakta iken
arka cam rezistansý da çalýþýr.
• Arka cam rezistansý sürekli çalýþmak
üzere ayarlandýðýnda, dýþ ayna rezis-
tansý da sürekli çalýþýr. Bu bölümdeki
"Arka cam rezistans düðmesi" konusu-
na bakýnýz.
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Akünün boþalmasýný önlemek için
rezistansý gerektiðinden daha uzun
süre çalýþtýrmayýnýz.



Yükseklik / derinlik ayarlý di-
reksiyon

1. Koltuðun konumunu ayarlayýnýz. 1. bö-
lümdeki "Ön koltuklar" kýsmýna bakýnýz.
2. Yükseklik/derinlik ayar kolunu aþaðýya
indiriniz.
3. Direksiyon simidini istediðiniz yüksek-
liðe getiriniz.
4. Direksiyon simidini yerine sabitlemek
için kolu yukarý çekiniz.
5. Direksiyon simidini yukarý-aþaðý, ileri-
geri hareket ettirmek suretiyle iyice sabit-
lendiðinden emin olunuz.

Korna

Kornayý çalmak için direksiyon göbeðine
basýnýz.

3-50 Göstergeler ve kontroller

• Sürüþ sýrasýnda direksiyon simidi-
nin yüksekliðini/derinliðini ayarla-
mayýnýz. Bu, aracýn kontrolünü
kaybetmenize ve yaralanmalara
yol açabilir.

• Kol sabit konuma yükseltilemezse,
direksiyon simidini yeniden ayar-
layýnýz. Direksiyon simidini sabit-
lemeden sürmek çok tehlikelidir.
Bu, aracýn kontrolünü kaybetmeni-
ze ve yaralanmalara yol açabilir.

UYARI
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Havalandýrma kanallarý

� Hava akýþý seçimi
� Soldan direksiyonlu araçlar

4-2 Klima kontrol
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� Saðdan direksiyonlu araçlar

Klima kontrol 4-3
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� Orta ve yan havalandýrmalar
� Orta havalandýrma kanallarý

Akýþ yönünü ayarlamak için düðmeyi yu-
karý ve aþaðý veya saða ve sola doðru ha-
reket ettiriniz.

� Yan havalandýrma kanallarý

1) Açýlýr
2) Kapanýr
3) Düðme

Akýþ yönünü ayarlamak için düðmeyi yu-
karý ve aþaðý veya saða ve sola doðru ha-
reket ettiriniz.
Havalandýrmayý açmak veya kapatmak
için, düðmeyi yukarý veya aþaðýya doðru
çeviriniz.

Manuel klima kontrol sistemi
(mevcutsa)

� Kontrol paneli

1) Sýcaklýk kontrol düðmesi
2) Fan hýzý kontrol düðmesi
3) Hava akýþý kontrol düðmesi
4) Arka cam rezistans düðmesi (3.bölümde

"Arka cam rezistans düðmesi" konusuna
bakýnýz.)

5) Klima düðmesi
6) Hava giriþi seçim düðmesi

� Sýcaklýk kontrol düðmesi
Bu düðme, mavi taraftan (serin) kýrmýzý ta-
rafa (ýlýk) kadar olan aralýk boyunca hava
çýkýþlarýndan gelen hava akýþýnýn sýcaklýðý
düzenler.

4-4 Klima kontrol
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� Fan hýzý kontrol düðmesi
Fan sadece kontak anahtarý "ON" konu-
munda iken çalýþýr. Fan hýzý kontrol düð-
mesi, dört adet fan hýzýný seçmek için kul-
lanýlýr.

� Hava akýþý kontrol düðmesi
Bu düðme aþaðýdaki beþ konuma sahiptir:

: Hava, ön göðüs hava kanallarýndan
çýkar.

: Hava, ön göðüs hava kanallarýndan
ve ayak bölmesinden çýkar.

: Havanýn bir kýsmý ön cam buðu çö-
zücü çýkýþlarýndan, bir kýsmý da ayak
bölmesi çýkýþlarýndan çýkar.

: Hava, ayak bölmesi çýkýþlarý ile ön
cam buðu çözücü çýkýþlarýndan çý-
kar.

: Hava, ön cam buðu çözücü çýkýþla-
rýndan çýkar.

NOT
Düðme “ ” veya “ ” konumuna ge-
tirildiðinde, klima düðmesinin konumu
ne olursa olsun klima kompresörü ön
camdaki buðuyu süratli bir þekilde gi-
dermek için otomatik olarak devreye
girer. Ancak klima düðmesi üzerindeki
gösterge yanmaz. Ayný zamanda, hava

giriþi seçimi otomatik olarak “dýþ hava”
moduna ayarlanýr.
Bu durumda, hava giriþi seçim düðme-
sine manuel olarak basarak “devrida-
im” modunu seçemezsiniz.
Ayrýca, klima düðmesine basarak klima
kompresörünü durdurmazsýnýz.

� Klima düðmesi

Klima sadece motor çalýþmakta iken çalý-
þýr.
Klimayý açmak için fan devredeyken klima
düðmesine basýnýz. Ýkaz lambasý yanar.
Klimayý devreden çýkarmak için düðmeye
tekrar basýnýz.

� Hava giriþi seçim düðmesi

ON konumu (Dolaþým): Kabin içi hava
araç içinde dolaþtýrýlýr. Hava giriþi seçim
düðmesini ON konumuna getiriniz. Ýkaz
lambasý yanar.
Tozlu bir yolda veya sürüþ esnasýnda kli-
ma ile hýzlý soðutma için hava giriþi seçim
düðmesini ON konumuna alýnýz.

OFF konumu (Dýþ hava): Dýþ hava yolcu
kabinine alýnýr.
Hava giriþi seçim düðmesine yeniden ba-
sarak OFF konumuna getiriniz. Ýkaz lam-
basý söner.
Kabin içi konforlu bir sýcaklýða soðutulduk-
tan ve yol tozlu deðil iken hava giriþi seçim
düðmesini OFF konumuna alýnýz.
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� Kaloriferin çalýþmasý

� Ön camdaki buzun ve buðunun gi-
derilmesi

Ön cam ile ön kapý camlarýna sýcak hava
yönlendirilmesi:
1. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.

2. Sýcaklýk kontrol düðmesini en saða çe-
viriniz.
3. Fan hýzý kontrol düðmesini en yüksek
konuma getiriniz.
Aracýnýzda klima donanýmý mevcutsa,
“ ” veya “ ” konumu seçildiðinde, kli-
ma düðmesinin konumu ne olursa olsun
klima kompresörü ön camdaki buðuyu sü-
ratli bir þekilde gidermek için otomatik ola-
rak devreye girer.
Ancak klima göstergesi lambasý bu anda
yanmaz.

NOT
Sýcak hava sað ve sol hava çýkýþlarýn-
dan da gelir. Bu çýkýþlardan sýcak hava
akýþýný durdurmak için, ilgili düðmeyi
aþaðýya çeviriniz.

� Isýtma ve buz çözme

Sýcak havanýn yere ve ön cama yönlendi-
rilmesi:
1.Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” konu-
muna ayarlayýnýz.
2.Sýcaklýk kontrol düðmesini en konforlu
seviyeye ayarlayýnýz.
3.Fan hýzý kontrol düðmesini arzu ettiðiniz
konuma getiriniz.

Aracýnýzda klima donanýmý mevcutsa,
“ ” veya “ ” konumu seçildiðinde, kli-
ma düðmesinin konumu ne olursa olsun
klima kompresörü ön camdaki buðuyu sü-
ratli bir þekilde gidermek için otomatik ola-
rak devreye girer.
Ancak klima göstergesi lambasý bu anda
yanmaz.

4-6 Klima kontrol

Hava giriþi seçim düðmesinin de-
vamlý ON konumunda çalýþmasý
camlarda buðuya sebep olabilir.
Dýþarýdaki tozlu koþullar ortadan kal-
kar kalkmaz OFF konumuna alýnýz.
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NOT
Sýcak hava sað ve sol hava çýkýþlarýn-
dan da gelir. Bu çýkýþlardan sýcak hava
akýþýný durdurmak için, ilgili düðmeyi
aþaðýya çeviriniz.

� Isýtma

Sýcak havanýn yere yönlendirilmesi:
1. Hava giriþi seçim düðmesini OFF ko-
numuna getiriniz.
2. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.
3. Sýcaklýk kontrol düðmesini en konforlu
seviyeye ayarlayýnýz.
4. Fan hýzý kontrol düðmesini arzu ettiði-
niz konuma getiriniz.

NOT
Sýcak hava sað ve sol hava çýkýþlarýn-
dan da gelir. Bu çýkýþlardan sýcak hava
akýþýný durdurmak için, ilgili düðmeyi
aþaðýya çeviriniz.
� Çift-seviyeli ýsýtma

Bu ayar, gösterge paneli ve ayak bölmesi
çýkýþlarýndan farklý sýcaklýklardaki havayý
yönlendirmenize izin verir. Ayak bölmesi çý-
kýþlarýndan gelen hava, gösterge paneli çý-
kýþlarýndan gelene göre biraz daha sýcaktýr.
1. Hava giriþi seçim düðmesini OFF ko-
numuna getiriniz.
2. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.
3. Sýcaklýk kontrol düðmesini arzu ettiði-
niz sýcaklýk seviyesine ayarlayýnýz.

4. Fan hýzý kontrol düðmesini arzu ettiði-
niz konuma getiriniz.

Sýcaklýk kontrol düðmesinin tamamen kýr-
mýzý alana veya mavi alana getirilmesi,
gösterge panelinden gelen hava ile ayak
bölmesi çýkýþlarýndan gelen hava arasýn-
daki sýcaklýk farkýný azaltýr.

� Havalandýrma

Dýþ havanýn gösterge paneli çýkýþlarýndan
verilmesi:
1. Hava giriþi seçim düðmesini OFF ko-
numuna getiriniz.
2. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.
3. Sýcaklýk kontrol düðmesini en sol ko-
numa ayarlayýnýz.
4. Fan hýzý kontrol düðmesini arzu ettiði-
niz konuma getiriniz.
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Tozlu bir yolda yolculuk ederken, hava gi-
riþi seçim düðmesini “ON” konumuna
ayarlayýnýz.

� Klimanýn çalýþmasý
� Soðutma veya buðu giderme

1) ON konumu

Yolcu bölmesinin soðutulmasý ve buðunun
giderilmesi için, aþaðýdaki aþamalarýn ger-

çekleþtirilmesi havanýn gösterge paneli çý-
kýþlarýndan akmasýna izin verecektir:
1. Hava giriþi seçim düðmesini OFF ko-
numuna getiriniz.
2. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.
3. Klima düðmesini “ON” konumuna
ayarlayýnýz.
4. Sýcaklýk kontrol düðmesini mavi tarafa
getiriniz.
5. Fan hýzý kontrol düðmesini en yüksek
konuma getiriniz.

� Buz çözme veya buðu giderme

Ön cam ile ön kapý camlarýna sýcak hava
yönlendirilmesi:
1. Hava akýþ kontrol düðmesini “ ” ko-
numuna ayarlayýnýz.

2. Sýcaklýk kontrol düðmesini kýrmýzý ta-
rafa getiriniz.
3. Fan hýzý kontrol düðmesini en yüksek
konuma getiriniz.

Daha iyi bir buðu giderme performansý
saðlamak için hava akýþý kontrol düðmesi
“ ” veya “ ” konumuna getirildiðinde
klima kompresörü otomatik olarak devre-
ye girer.
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Hava giriþi seçim düðmesinin de-
vamlý ON konumunda çalýþmasý
camlarda buðuya sebep olabilir.
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Otomatik klima kontrol siste-
mi (mevcutsa)
Bu klima kontrol sistemi, tam otomatik bir
klima kontrol sistemi olarak kullanýlabilse
de, arzu edildiðinde yarý otomatik bir klima
kontrol sistemi olarak da kullanýlabilir. Tam
otomatik bir klima kontrol sistemi olarak
kullanýldýðýnda, aracýn içerisinde sabit ve
konforlu bir sýcaklýk saðlamak için çýkan
hava sýcaklýðý, fan hýzý, hava akýþ daðýtý-
mý, hava giriþ kontrolü ve klima kompresö-
rü iþlemi otomatik olarak kontrol edilir.

NOT
• Otomatik klima kontrol sistemini mo-
tor çalýþýrken kullanýnýz.
• Motor soðutma suyu soðukken, fan
çalýþmaz.
• “AUTO” modunda, yolcu bölmesin-
deki hava sýcaklýðý yeterince soðukken,
klima kompresörü çalýþmaz.
Soðuk havalarda etkili bir buðu veya
buz giderme iþlemi amacýyla klima
kompresörünü devreye sokmak için
"A/C" düðmesine basýnýz.
• Soðutma gerekli olmasa dahi iç hava
sýcaklýðýný dýþ hava sýcaklýðýndan düþük
bir deðere ayarladýðýnýzda klima kompre-
sörü kendiliðinden çalýþacak ve gösterge
panelindeki gösterge ýþýðý yanacaktýr.

� Kontrol paneli

1) Sýcaklýk kontrol düðmesi
2) Fan hýzý kontrol düðmesi
3) Hava akýþý kontrol düðmesi
4) Arka cam rezistans düðmesi (3.bölümde

"Arka cam rezistans düðmesi" konusuna
bakýnýz.)

5) Hava giriþi seçme düðmesi
6) Klima düðmesi

� Tam otomatik klima kontrol
sistemini kullanabilmek için

Sýcaklýk kontrol düðmesini arzu ettiðiniz
sýcaklýða getiriniz, daha sonra diðer düð-
me ve tuþlarý aþaðýda açýklandýðý þekilde
ayarlayýnýz. Sistemin iþlevleri daha sonra
AUTO moduna geçecek ve otomatik ola-
rak kontrol edilecektir.

• Hava akýþý kontrol düðmesi: AUTO ko-
numu
• Fan hýzý kontrol düðmesi: AUTO konu-
mu
• Hava giriþi seçim düðmesi: En az 1 sa-
niye süreyle basýnýz. (Gösterge iki defa
yanýp söner.)
• Klima düðmesi: En az 1 saniye süreyle
basýnýz. (Gösterge iki defa yanýp söner.)

� Yarý otomatik klima kontrol
sistemini kullanabilmek için

Her bir iþlev, birbirinden baðýmsýz olarak
ayrý ayrý AUTO moduna ayarlanabilir.
AUTO modundaki tüm iþlevler otomatik
olarak kontrol edilir. AUTO modunda ol-
mayan iþlevler isteðe baðlý olarak elle
ayarlanabilir.
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� Fan hýzý kontrol düðmesi

Fan sadece kontak anahtarý "ON" konu-
munda iken çalýþýr. Fan hýzý kontrol düð-
mesi, AUTO (otomatik kontrol) modunu
veya istenilen fan hýzýný seçmek için kulla-
nýlýr. Düðmenin konumlarý ve iþlevleri aþa-
ðýdaki gibidir:
OFF: Fan çalýþmaz.
AUTO: Fan hýzý; yolcu bölmesinin içinde-
ki ve dýþýndaki hava sýcaklýðýna, güneþ
ýþýðýnýn yoðunluðuna ve diðer faktörlere
göre otomatik olarak ayarlanýr. SUBARU,
AUTO konumunun kullanýlmasýný tavsiye
eder.
Diðer konumlar: Fan hýzý 7 aþamalý ola-
rak ayarlanabilir.

NOT
Fan hýzý kontrol düðmesi AUTO konu-
munda ve hava akýþý kontrol düðmesi
“ ”, “ ”, veya “ ” konumunday-
ken, motorun ýsýnmasý sýrasýnda motor
soðutma suyu sýcaklýðý yaklaþýk
50°C’yi geçene kadar fan çalýþmaz.

� Sýcaklýk kontrol düðmesi

Bu düðme, arzu edilen iç sýcaklýðý ayarla-
mak için kullanýlýr. Seçtiðiniz sýcaklýk de-
ðerine baðlý olarak sistem, hava kanalla-
rýndan çýkan havanýn sýcaklýðýný otomatik
olarak ayarlar ve sürekli o deðerde kalma-
sýný saðlar.
Düðme tamamen saat yönünün tersine
çevrilirse, sistem maksimum soðutma per-
formansý saðlar.

Düðme tamamen saat yönüne doðru çev-
rilirse, sistem maksimum ýsýtma perfor-
mansý saðlar.

NOT
Düðme üzerinde belirtilen kontrol edi-
lebilir sýcaklýk aralýðý, araç modeline
göre farklýlýk gösterir. Bazý modellerde
20 ila 30°C arasýndayken, diðer model-
lerde ise 17 ila 27°C arasýndadýr.

� Hava akýþý kontrol düðmesi

Bu düðme aþaðýdaki altý konuma sahiptir.
Her bir konumda havanýn temin edildiði çý-
kýþlar aþaðýdaki gibidir:
AUTO: Hava çýkýþ kontrolü; yolcu böl-
mesinin içindeki ve dýþýndaki hava sýcaklý-
ðýna, güneþ ýþýðýnýn yoðunluðuna ve diðer
faktörlere göre otomatik olarak ayarlanýr. 
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SUBARU, AUTO konumunun kullanýlma-
sýný tavsiye eder.

: Ön göðüs havalandýrma çýkýþlarý
: Ön göðüs ve ayak bölmesi havalan-

dýrma çýkýþlarý
: Ayak bölmesi çýkýþlarý ve ön cam

buðu çözücü çýkýþlarý (ön cam buðu
giderme çýkýþlarýndan nispeten daha
az hava)

: Ön cam buðu çözücü çýkýþlarý ve
ayak bölmesi çýkýþlarý

: Ön cam buðu çözücü çýkýþlarý

NOT
Düðme “ ” veya “ ” konumuna ge-
tirildiðinde, hava giriþi seçimi otomatik
olarak "dýþ hava" moduna ayarlanýr.

� Hava giriþi seçim düðmesi

ON konumu (Dolaþým): Kabin içi hava
araç içinde dolaþtýrýlýr. Tozlu bir yolda veya
sürüþ esnasýnda klima ile hýzlý soðutma
için hava giriþi seçim düðmesini ON konu-
muna alýnýz. Ýkaz lambasý yanar.
OFF konumu (Dýþ hava): Dýþ hava yolcu
kabinine alýnýr.
Kabin içi konforlu bir sýcaklýða soðutulduk-
tan ve yol tozlu deðil iken hava giriþi seçim
düðmesini OFF konumuna alýnýz. Ýkaz
lambasý söner.
AUTO: Hava giriþi seçim düðmesine en
az 1 saniye süreyle basýldýðýnda, gösterge
iki defa yanýp söner. Hava giriþ kontrolü;
daha sonra yolcu bölmesinin içindeki ve
dýþýndaki hava sýcaklýðýna, güneþ ýþýðýnýn

yoðunluðuna ve diðer faktörlere göre oto-
matik olarak ayarlanýr. Hava giriþi seçim
düðmesine basýlmasý “AUTO” modunu ip-
tal eder. SUBARU, AUTO konumunun kul-
lanýlmasýný tavsiye eder.

� Klima düðmesi

Düðmenin konumlarý ve iþlevleri aþaðýda-
ki gibidir:
ON: Klima, fan devredeyken çalýþýr.

Klima kontrol 4-11

400952

Hava giriþ seçim düðmesinin sürekli
ON konumunda bulunmasý camlarda
buðu yapabilir. Dýþarýdaki tozlu ko-
þullar ortadan kalkar kalkmaz OFF
konumuna alýnýz.

UYARI

400978



Bu konumu seçmek için düðmeye basýnýz.
Ýkaz lambasý yanar.
OFF: Klima çalýþmaz.
Bu konumu seçmek için düðmeye tekrar
basýnýz. Ýkaz lambasý söner.
AUTO: Düðmeye en az 1 saniye süreyle
basýldýðýnda, gösterge iki defa yanýp sö-
ner.
Klima kompresörü iþlemi; daha sonra yol-
cu bölmesinin içindeki ve dýþýndaki hava
sýcaklýðýna, güneþ ýþýðýnýn yoðunluðuna
ve diðer faktörlere göre otomatik olarak
ayarlanýr. Düðmeye basýlmasý “AUTO”
modunu iptal eder. SUBARU, AUTO konu-
munun kullanýlmasýný tavsiye eder.

NOT
Klima kompresörü, dýþ hava sýcaklýðý
0°C veya daha düþükken çalýþmaz.

� Sýcaklýk sensörleri

1) Ýç hava sýcaklýðý sensörü
2) Güneþ ýþýðý sensörü

Otomatik klima kontrol sistemine baðlý bir-
kaç sensör vardýr. Bu sensörler oldukça
hassastýr. Yanlýþ kullaným sonucu hasara

uðradýklarý zaman sistem, iç sýcaklýðý doð-
ru olarak ayarlayamayabilir. Sensörlere
zarar vermeyi önlemek için aþaðýdaki ön-
lemlere uyunuz:
– Sensörleri darbeye maruz býrakmayý-
nýz.
– Sensörleri sudan uzak tutunuz.
– Sensörlerin üzerini örtmeyiniz.

Sensörler aþaðýdaki yerlerde bulunmakta-
dýr:
– Güneþ ýþýðý sensörü: ön cam buðu çö-
zücü ýzgarasýnýn yanýnda.
– Ýç hava sýcaklýðý sensörü: direksiyon ko-
lonunun yanýnda.
– Dýþ hava sýcaklýðý sensörü: ön ýzgara-
nýn arkasýnda.
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Kalorifer ve klimayý kullan-
makla ilgili ipuçlarý

� Havalandýrma ýzgarasýnýn te-
mizlenmesi

1) Soldan direksiyonlu araçlar

2) Saðdan direksiyonlu araçlar
3) Ön havalandýrma giriþ ýzgarasý

Verimli bir ýsýtma ve buðu çözme saðla-
mak için ön havalandýrma giriþ ýzgarasýný
daima kar, yaprak veya diðer engelleyici
maddelerden arýnmýþ olarak tutunuz. Kon-
denser radyatörün önünde yer aldýðýndan
dolayý bu bölge temiz tutulmalýdýr çünkü
kondenserin üzerinde böcekler ve yaprak-
lar birikirse soðutma performansý azalýr.

� Doðrudan güneþin altýna park
ettikten sonra verimli soðutma

Doðrudan güneþ ýþýðý altýna park ettikten
sonra dýþ havanýn ýsýnmýþ iç hava ile yer
deðiþtirmesini saðlamak için birkaç dakika
kadar camlar açýk sürünüz. Bu, klimanýn
daha çabuk soðutmasýný saðlar. Maksi-
mum soðutma verimi için klima çalýþýrken
camlarý kapalý tutunuz.

� Soðutma gazý devresindeki
yaðlama yaðý devridaimi

Klima kompresörünü klimanýn kullanýlma-
dýðý mevsimlerde her ay birkaç dakika ka-
dar düþük motor devrinde (rölantide veya
düþük sürüþ hýzýnda) çalýþtýrarak yaðýnýn
devridaim etmesini saðlayýnýz.

� Yaz gelmeden önce klimanýn
kontrol edilmesi

Her ilkbaharda klima sisteminde soðutma
gazý kaçaðý olup olmadýðýný, hortumlarýn
durumunun iyi olup olmadýðý ve sistemin
doðru çalýþýp çalýþmadýðýný kontrol ediniz.
Bu kontrolü SUBARU bayinize yaptýrýnýz.

� Yüksek nem oranlý ve düþük
sýcaklýktaki hava þartlarýnda
soðutma ve nem giderme iþ-
lemleri

Belirli hava þartlarýnda (yüksek nem oraný,
düþük sýcaklýk, vb.) hava kanallarýndan az
miktarda su buharý atýldýðý fark edilebilir. Bu
durum normaldir ve klima sisteminde her
hangi bir sorun olduðu anlamýna gelmez.

� Motora çok yük bindiðinde
klima kompresörünün devre
dýþý kalmasý

Hýzlanmayý ve birim miktarda benzinle gi-
dilebilen mesafeyi artýrmak için klima
kompresörü, klima çalýþmakta iken birden
bire hýzlanma sýrasýnda veya dik bir yokuþ
çýkmada olduðu gibi gaz pedalýna sonuna
kadar basýldýðý zaman klimayý geçici ola-
rak kapatacak þekilde tasarlanmýþtýr.
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� Otomatik klimanýzda kullaný-
lan soðutucu gaz

Klimanýz ozon tabakasýna zarar vermeyen
HFC 134a soðutucu gazýný kullanmakta-
dýr. O nedenle soðutma gazýnýn tamam-
lanmasý, deðiþtirilmesi veya kontrol edil-
mesi yöntemi, CFC12 (freon) soðutma
gazlarýnýn yönteminden farklýdýr. Bakým
için SUBARU bayinize danýþýnýz. Yanlýþ
soðutma gazý kullanýlmasýndan dolayý ge-
reken tamiratlar garanti kapsamýnda de-
ðildir.

Hava filtreleme sistemi 
(mevcutsa)
Aracýnýzýn klima sistemi bir hava filtreleme
sistemine sahipse, filtre elemanýný aþaðý-
da gösterilen deðiþtirme programýna göre
deðiþtiriniz. Filtrenin toz toplama özelliðini
korumasý için bu programa uyulmalýdýr.
Aþýrý tozlu ortamlarda filtrenin daha sýk
deðiþtirilmesi gerekir. Filtreyi SUBARU
servisinize kontrol ettirmenizi veya deðiþ-
tirtmenizi tavsiye ederiz. Deðiþtirirken sa-
dece orijinal bir SUBARU hava filtresi taký-
mý kullanýnýz.

Deðiþtirme programý:
12 ay veya 12,000 kilometreden 
hangisi daha önce gelirse

NOT
Filtre uygun þekilde bakýma sokulmadý-
ðýnda klima, ýsýtma ve buz çözme per-
formansýný etkileyebilir.

� Hava filtresinin deðiþtirilmesi

1. Torpido gözünü sökünüz.
(1) Torpido gözünü açýnýz.

(2) Torpido gözünden amortisör milini
sökünüz.
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(3) Torpido gözünü sökmek için tor-
pido gözünün her iki tarafýnda bulunan
stoperleri itiniz.

2. Hava filtresini sökünüz.

3. Hava filtresi elemanýný yenisiyle deðiþ-
tiriniz.

4. Torpido gözünü yeniden takýnýz ve
amortisör milini baðlayýnýz.
5. Torpido gözünü kapatýnýz.
6. ETÝKET takma

(1)  Servis etiketi (küçük) üzerindeki
bilgileri doldurun.
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1) Servis etiketi

(2) Servis etiketini sürücü tarafýndaki
kapý sütununa takýn.

1) Ýkaz etiketi

(3) Ýkaz etiketini, çizimde gösterildiði
gibi hava filtresinin yanýna takýn.
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Anten sistemi

� Tavan anteni

1) Gevþetme
2) Sökme

Tavan anteni, tavanýn arka kýsmýnýn orta-
sýnda bulunur.

Anten, aracýn ön ile arkasýna doðru katla-
nabilir.

Radyoyu dinlerken anteni uzatýnýz.

Anteni sökmek için anten altlýðýný gevþe-
tin.

� FM yayýnlarýnýn alýnmasý
FM yayýnlarý normalde parazitsiz olmasý-
na raðmen yayýnlarýn alýnmasý, bulunulan
çevreden, hava þartlarýndan, verici istas-
yonun gücünden ve vericinin uzaklýðýndan
etkilenebilir. Binalar veya baþka engeller

anlýk parazit, yankýlanma veya baþka is-
tasyonun yayýnýnýn karýþmasýna yol açabi-
lir. Yayýnýn alýnmasý tatminkar olmamaya
devam ederse daha güçlü bir istasyona
geçiniz.

5-2 Müzik sistemi

DÝKKAT

• Garaja, otoparka ve alçak tavanlý
diðer yerlere girmeden önce ante-
ni kýsalttýðýnýzdan emin olunuz.

• Otomobilinizi yýkatmadan önce
anteni sökünüz. Aksi takdirde, ta-
vaný çizebilir.

• Sökülen anteni yerine takarken,
iyice sýktýðýnýzdan emin olunuz.



Aksesuarlarýn takýlmasý
Aracýnýza telsiz veya baþka bir verici cihaz
takmadan önce daima SUBARU servisi-
nizle temasa geçiniz. Bu tür cihazlarýn ku-
rulumlarýnýn yanlýþ olmasý veya araca uy-
mamalarý yüzünden elektronik kontrol sis-
temi arýzalanabilir.
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Müzik sistemi
SUBARU'nuzda aþaðýdaki müzik sistemlerinden biri olabilir. Sistemlerin çalýþmalarý
hakkýnda detaylý bilgi için bu bölümdeki sayfalara bakýnýz.

� A Tipi müzik sistemi (mevcutsa)

Gösterilen çizim, soldan direksiyonlu bir
araç içindir. Saðdan direksiyonlu bir araç
için düðme konumlarý, gösterilenlerin tam
tersidir.
Müzik sistemi sadece kontak anahtarý
"ON" veya "ACC" konumunda iken çalýþýr.
• Açma kapama ve ses kontrolü: Sayfa 5-
7'ye bakýnýz.
• Radyonun çalýþmasý: Sayfa 5-10'ye ba-
kýnýz.
• CD (kompakt disk) çalarýn çalýþmasý:
Sayfa 5-14'ye bakýnýz.
• AUX biriminin çalýþmasý: Sayfa 5-22'ye
bakýnýz.
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� B Tipi müzik sistemi (mevcutsa)

Yukarýdaki çizim, soldan direksiyonlu bir araç içindir. Saðdan direksiyonlu bir araç için
düðme konumlarý, gösterilenlerin tam tersidir.

Müzik sistemi sadece kontak anahtarý
"ON" veya "ACC" konumunda iken çalýþýr.
• Açma kapama ve ses kontrolü: Sayfa 5-
7'ye bakýnýz.
• Radyonun çalýþmasý: Sayfa 5-10'ye ba-
kýnýz.
• CD (kompakt disk) çalarýn çalýþmasý:
Sayfa 5-14'ye bakýnýz.
• AUX biriminin çalýþmasý: Sayfa 5-22'ye
bakýnýz.

500433

LOAD

DISP

RPT

SCAN

PAGE

RDM

A/SLOCAL

1 2 3 4 5 6

SEEK

VOLUME
NEWS

FOLDER

MENUT.I

RDS

FM/AM

CD/AUX

TUNE/TRACK



5-6 Müzik sistemi

� C Tipi müzik sistemi (mevcutsa)
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Müzik sistemi sadece kontak anahtarý
"ON" veya "ACC" konumunda iken çalýþýr.
• Açma kapama ve ses kontrolü: Sayfa 5-
7'ye bakýnýz.
• Radyonun çalýþmasý: Sayfa 5-10'ye ba-
kýnýz.
• CD (kompakt disk) çalarýn çalýþmasý:
Sayfa 5-14'ye bakýnýz.
• AUX biriminin çalýþmasý: Sayfa 5-22'ye
bakýnýz.



Açma kapama ve ses kontrolü

� Açma/kapatma düðmesi ve
ses düzeyi kontrolü

Bu düðme hem sistemi açýp kapamak
hem de sistemin sesini kontrol etmek için
kullanýlýr. Bu düðmeye basýldýðýnda radyo
açýlýp kapatýlýr, düðme döndürüldüðünde
ise müzik sisteminin sesi alçaltýlýp yüksel-
tilir.

� Ses kontrolü
� Ton ve balans ayarý

Ses kontrol düðmesine her kýsa basýþta,
kontrol modlarý aþaðýdaki sýrayla deðiþir.

Ses kontrol düðmesini çevirerek istediði-
niz seviyeyi seçiniz.
Yaklaþýk 5 saniye sonra kontrol fonksiyo-
nu tekrar tune/track/channel (ayar/par-
ça/kanal) kontrol moduna dönecektir.

� Diðer ses ayarý kontrolleri

“MENU” düðmesine her kýsa basýþta, kon-
trol modlarý aþaðýdaki sýrayla deðiþir.
A tipi müzik sistemi

B tipi müzik sistemi

Ses kontrol düðmesini çevirerek istediði-
niz ayarý seçiniz.

Müzik sistemi 5-7
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Yaklaþýk 5 saniye sonra kontrol fonksiyo-
nu tekrar tune/track/channel (ayar/par-
ça/kanal) kontrol moduna dönecektir.

� SVC ayarý
SVC (Hýza Göre Ses Düzeyi Kontrolü),
ses düzeyini araç hýzýna göre otomatik
olarak ayarlayan bir iþlevdir. Sürüþ gürül-
tüsü artsa bile ideal bir dinleme ortamý ya-
ratmak amacýyla araç hýzý arttýkça, araç
hýzýna uymasý için ses düzeyi de otomatik
olarak artar. Bu otomatik ses düzeyi deði-
þiminin miktarý, OFF ile 2 konumu aralý-
ðýnda ayarlanabilir. Ýlk ayar OFF konumu-
dur.

� BEEP (BÝP SESÝ) ayarý
Müzik sistemi devreye sokulduðunda duyu-
lan bir bip sesi (çalýþma sesi) ON/OFF konu-
muna ayarlanabilir. Ýlk ayar ON konumudur.
� SRS CS Auto ayarý (B tipi müzik sis-

temi)
SRS CS Auto, ON/OFF konumuna ayarla-
nabilir. Bu ayar ON konumundayken, ek-
randa “ ” görüntülenir.

NOT
SRS CS Auto, araca yerleþtirilmiþ 10
adet hoparlörü kullanarak 5.1ch’ye
denk bir güç yaratýr.
SRS CS-Auto þu özelliklere sahiptir:

1) Kapýya monte edilmiþ hoparlörler-
den çýkan ses, kulak seviyesinde duyu-
labilir (entegre SRS FOCUS etkisi).
2) Çok zengin bas sesi, standart kapý
hoparlörlerinden elde edilebilir (enteg-
re SRS TruBass etkisi).
3) Surround sound; CD, MP3 ve FM
(entegre SRS Circle Surround II etkisi)
gibi 2-kanallý stereo kaynaklardan elde
edilebilir.
4) SRS CS Auto, orta kanal görüntüsü-
nü aracýn ön camýnýn ortasýna konum-
landýrabilir. Bu durum, orta hoparlör ih-
tiyacýný ortadan kaldýrýr (entegre SRS
Circle Surround II phantom merkezi ve
SRS FOCUS etkileri).

CS Auto, TruBass, FOCUS, Circle Sur-
round- II, SRS ve “ ” sembolü, SRS
Labs, Inc. þirketine ait ticari markalar-
dýr.
CS Auto teknolojisi, SRS Labs, inc. mü-
saadesi ile dahil edilmiþtir.
� REG ayarý
Bu iþlev, AF aramalarý sýrasýnda radyonun
yerel istasyonlarý seçmesini önler. “REG”
ayarý seçilerek iþlevin ON/OFF konumuna
geçirilmesi mümkündür.

� VOL ADJUST ayarý
Trafik bilgisi, haber bültenleri ve acil du-
rum duyurularý ile kesilen yayýnlarda siste-
min kullanacaðý ses düzeyini önceden
ayarlamak mümkündür.
“VOL ADJ” ayarýný seçerseniz, önceden
ayarlý kesinti ses düzeyi ayarlanabilmek-
tedir.

NOT
• Kesinti yayýný meydana geldiðinde
önceden ayarlý kesinti ses düzeyi, mev-
cut ses düzeyinden daha düþükse, ses
düzeyi önceden ayarlý kesinti ses düze-
yine deðiþmez. (Mevcut seviyede kalýr.)
• Kesinti yayýný bittiðinde, ses düzeyi
orijinal seviyeye döner.
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� Her modun ayarlanabilir seviyesi

* Sadece bir AUX müzik sistemi cihazý baðlýyken.

Mod Seviye aralýðý
(görüntülenen) Ýlk ayar Saat yönünün tersi yönde çeviriniz Saat yönünde çeviriniz 

Sürüm 
Ses kontrolü 0 – 40 15 Daha alçak ses Daha yüksek ses 
AUX ses düzeyi kontrolü* 0 – 40 15 Daha alçak ses Daha yüksek ses 

Ton ve
balans 

Bas kontrolü -8 – +8 0 Daha az bas ses için Daha fazla bas ses için 
Orta kontrol -8 – +8 0 Daha az orta ses için Daha fazla orta ses için 
Tiz kontrolü -8 – +8 0 Daha az tiz ses için Daha fazla tiz ses için 
Balans L9 – R9 0 Sað kanal azaltýlmýþ Sol kanal azaltýlmýþ 
Fader R9 – F9 0 Ön azaltýlmýþ Arka azaltýlmýþ 

Diðer 
ayarlar 

REG (YEREL) OFF’tan ON’a OFF (KAPALI) OFF (KAPALI) ON (AÇIK) 
VOL ADJUST (SES DÜZEYÝ
AYARI) 0 – 40 17 Daha alçak ses Daha yüksek ses 

SVC OFF'tan 2’ye OFF (KAPALI) Daha az otomatik ses düzeyi de-
ðiþimi için 

Daha çok otomatik ses
düzeyi deðiþimi için 

BEEP (BÝP SESÝ) OFF’tan ON’a ON (AÇIK) OFF (KAPALI) ON (AÇIK) 
CS Auto (B tipi müzik sistemi) OFF’tan ON’a OFF (KAPALI) OFF (KAPALI) ON (AÇIK) 
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FM/AM radyonun çalýþmasý

� FM/AM seçimi

Radyoyu açmak için "FM AM" düðmesine
basýnýz.
FM1, FM2, FM3 veya AM yayýnýndan biri-
ni seçmek için “FM AM” düðmesine basý-
nýz.
“FM AM” düðmesine her kýsa basýþ, seçti-
ðiniz en son radyo bandýndan baþlayarak
radyoyu aþaðýdaki sýrayla deðiþtirir.

� Ayar
� Elle ayarlama

Frekansý artýrmak için TUNE düðmesini
saat yönünde çeviriniz; azaltmak için ise
saat yönünün tersine çeviriniz.
Düðme her çevrildiðinde, frekans aralýðý
MW modunda 9 kHz (10 kHz*), LW mo-
dunda 3 kHz ve FM modunda 0.05 MHz
deðiþir.
*: C tipi müzik sistemi için: Frekans aralý-
ðý, yayýn alanýna uymasý için 9 kHz veya
10 kHz’e ayarlanabilir. “AM radyo dalgasý
için frekans aralýðý deðiþim iþlevi (C tipi
müzik sistemi)” konusuna bakýnýz.

� AM radyo dalgasý için frekans aralýðý
deðiþim iþlevi (C tipi müzik sistemi)

Radyonun kullanýldýðý yayýn alaný için uy-
gun olan frekans aralýðýný (9 kHz veya 10
kHz) seçiniz. 9 kHz’lik bir aralýk seçmek için,
“AM” düðmesine basarken üç saniye sürey-
le hafýza düðmesi “1”e basýnýz. Ekranda “9
kHz STEP” yazýsý görüntülenecektir.
10 kHz’lik bir aralýk seçmek için, “AM”
düðmesine basarken üç saniye süreyle
hafýza düðmesi “2”ye basýnýz. Ekranda
“10 kHz STEP” yazýsý görüntülenecektir.
� Stereo göstergesi
Bir FM stereo yayýný bulunduðunda stereo
göstergesi ”ST" yazýsý belirir.
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� Ýstasyon arama (SEEK)

SEEK düðmesinin " " veya " " tara-
fýna kýsa süreyle basarsanýz, radyo oto-
matik olarak istasyon aramaya baþlaya-
cak ve istasyon bulduðunda aramayý dur-
duracaktýr. Ancak radyo sinyalleri zayýfsa
bu fonksiyon kullanýlamaz. Böyle bir du-
rumda manuel arama yapýnýz ve istediði-
niz istasyonu seçiniz.

� Kanal tarama (SCAN)

“SCAN” düðmesine basarsanýz, radyo ön-
ceden ayarlý olan arama moduna geçer.
Bu modda radyo, bir kanal bulunana dek
önceden ayarlý kanallar boyunca tarama
yapar. Radyo, frekansý görüntülerken ka-
nalda 10 saniyeliðine durur ve daha sonra
önceden ayarlý tüm kanallar taranana dek
taramaya devam eder.
Ýstasyondan alýnan sinyaller, istasyona
olan uzaklýktan veya uzun binalar ve tepe-
lerden ötürü zayýflarsa, otomatik tarama
düzgün þekilde iþlemeyebilir.

� Yerel arama iþlevi (A ve B tipi)

FM, MW veya LW yayýný sýrasýnda “LO-
CAL” düðmesine en az 1.5 saniye süreyle
basarak yerel arama iþlevini devreye so-
kabilir veya devreden çýkartabilirsiniz.
� FM RDS'deki Radyo Veri Sistemi

(RDS), normal FM radyo frekanslarýnýn
yaný sýra, duyulamayacak dijital verilerin
aktarýldýðý bir sistemdir. Aracýnýzdaki
radyonun RDS verileri kullanmasýnýn si-
zin açýnýzdan pek çok avantajý vardýr.

� Alternatif Frekanslar (AF)
Araç, bir radyo istasyonu dalgalarýnýn alýn-
dýðý bir alanýn dýþýna çýkar ve ayný radyo
istasyonun farklý bir frekanstan alýndýðý
baþka bir alana girerse radyo otomatik
olarak yeni frekansý arayacaktýr. Alternatif
frekans (AF) arama iþlevinin ON ve OFF
modunu deðiþtirmek için "RDS" düðmesi-
ne basýnýz ve basýlý tutunuz. Varsayýlan
ayar ON konumudur.

Müzik sistemi 5-11

500417 500422

LOCAL
RDS

500435



� Trafik bilgisi (T.I) (A ve B tipi)

Bu fonksiyon, bir radyo istasyonu trafik
haberlerini yayýnlamaya baþladýðýnda oto-
matik olarak o istasyona geçerek sürücü-
nün trafik haberlerini dinleyebilmesini sað-
lar. O esnada sürücü baþka bir radyo is-
tasyonunu dinliyor olsa da, bu fonksiyon
sayesinde trafik haberleri yayýný yapan
radyo kanalý araya girer.
Trafik bilgisi fonksiyonunu "T.I" düðmesine
basarak devreye almak veya devreden çý-
karmak mümkündür.
Müzik sistemi OFF konumundayken, “T.I.”
düðmesine basýlmasý, müzik sistemi ile
trafik bilgisi fonksiyonunun devreye girme-
sine sebep olur.
Sistem trafik bilgisi alýrken, ekranda “TA”
(“trafik duyurularý için) yazýsý belirir.

� Haber bültenleri (A ve B tipi)

Bu fonksiyon, bir radyo istasyonu haberle-
ri yayýnlamaya baþladýðýnda otomatik ola-
rak o istasyona geçerek sürücünün trafik
haberlerini dinleyebilmesini saðlar. O es-
nada sürücü baþka bir radyo istasyonunu
dinliyor olsa da, bu fonksiyon sayesinde
haber yayýný yapan radyo kanalý araya gi-
rer.
Haber bülteni yayýný fonksiyonunu
"NEWS" düðmesine 0.5 saniyeden daha
uzun bir süre basarak devreye almak ve-
ya devreden çýkarmak mümkündür.
Müzik sistemi OFF konumundayken,
“NEWS” düðmesine basýlmasý, müzik sis-
temi ile haber bülteni yayýný fonksiyonu-
nun devreye girmesine sebep olur.

NOT
Yayýn fonksiyonunun ilk ayarý OFF ko-
numudur.
� Acil durum duyurularý (ALARM)
Bir radyo istasyonu acil durum duyurusu
yayýnlamaya baþladýðýnda, sistem otoma-
tik olarak o istasyona geçerek sürücünün
dinlemesini saðlar. O esnada sürücü baþka
bir radyo istasyonunu dinliyor olsa da, bu
fonksiyon sayesinde acil durum duyurusu
yapan radyo kanalý araya girer. Bu fonksi-
yon sürekli olarak ON konumundadýr.

� Radyo PS (Program Servis
Adý)’nýn görüntülenmesi

PS (Program Servis Adý) mevcutsa,
“DISP” düðmesine basýlmasý ekraný PS ile
frekans arasýnda deðiþtirir. Ýlk ayar “PS”
konumudur.
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NOT
PS için görüntülenebilen maksimum
karakter sayýsý 8’dir.

� Hafýzaya alýnmýþ istasyon
� Ýstasyonlar nasýl hafýzaya alýnýr
1. FM1, FM2, FM3 veya AM alýcýlarýndan
birini seçmek için "FM AM" düðmesine ba-
sýnýz.
2. Ýstediðiniz frekans görüntülenene ka-
dar SEEK düðmesinin " " veya " "
tarafýna basýnýz veya radyoyu manuel ola-
rak ayarlayýnýz.
3. Frekansý hafýzaya almak için hafýza
düðmelerinden birine 1.5 saniyeden daha
uzun bir süre basýnýz. Düðmeye 1.5 sani-
yeden daha kýsa süre basýlýrsa, hafýzaya
yeni kayýt yapýlmayacak eski seçim hafý-
zada kayýtlý kalacaktýr.

NOT
• Araç bakýmý veya radyonun sökülme-
si gibi nedenlerle radyo ile akü arasýn-
daki baðlantý kesilirse hafýzaya kayýtlý
istasyonlar silinecektir. Bu durumda is-
tasyonlar hafýza düðmelerine yeniden
kaydedilmelidir.
• Radyonun yakýnýnda bir cep telefonu
varsa, bu telefon arandýðýnda radyo bir

ses çýkarýr. Bu radyonun arýzalý olduðu
anlamýna gelmez.

� Hafýzadaki istasyonlarýn seçilmesi

Bir radyo istasyonunun hafýza düðmele-
rinden birine kaydedilmesi sayesinde bu
istasyonu sadece bir tuþa basarak seçme-
niz mümkündür. En fazla 6 adet AM, FM1,
FM2 ve FM3 istasyonu hafýzaya alýnabilir.

� Otomatik istasyon kayýt
Otomatik istasyon kayýt iþlevini kullana-
rak, “A/S” düðmesine basmak suretiyle
mevcut radyo bandý üzerinden 6 adet is-
tasyonu otomatik olarak kaydedebilirsiniz.
En güçlü istasyonu süratli bir þekilde bul-
mak için Otomatik istasyon kayýt iþlevini

kullanýnýz: örneðin, farklý yayýna alanlarý
arasýndan geçerken.

NOT
• Otomatik istasyon kayýt iþlevini kul-
landýðýnýzda, yeni istasyonlar önceden
kaydedilmiþ olan istasyonlarýn yerini
alýr.
• Otomatik istasyon kayýt fonksiyonu-
nun durdurulmasý: Yanlýþlýkla “A/S”
(Otomatik istasyon kayýt) düðmesine
basarsanýz, AST iþlevi aþaðýdaki gibi
tamamlanmadan önce Otomatik istas-
yon kayýt iþlevini iptal edebilirsiniz.

– diðer kaynak modlarýna geçiþ
– diðer banda geçiþ
– ayar düðmesinin çevrilmesi
– arama tuþunun çalýþtýrýlmasý
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CD çalarýn çalýþmasý

NOT
• Diski etiketli tarafý yukarý bakacak
þekilde yerleþtirdiðinizden emin olu-
nuz. Etiket tarafý aþaðýya bakan bir disk
takýlýrsa, CD çalar “CHECK DISK” (DÝS-
KÝ KONTROL EDÝN) yazan bir mesaj gö-
rüntüleyecektir.
Bu bölümde yer alan “Aþaðýdaki me-
sajlar görüntülendiðinde” konusuna
bakýnýz.
• Radyo yayýný dinlendiði esnada CD
çalara bir CD yerleþtirilmesi durumun-
da radyo yayýný kesilecek ve CD çalma-
ya baþlayacaktýr.
• En son parça bittiðinde, disk oto-
matik olarak diskteki ilk parçaya döne-
cek (veya B tipi müzik sisteminde bir
sonraki diskin baþýna) ve çalmaya baþ-
layacaktýr.
• CD çalar CD-R ve CD-RW'leri çalabi-
lecek þekilde tasarlanmýþtýr fakat bazý-
larýný çalamayabilir.
• 8 cm'lik CD'ler kullanýlamaz, yuvaya
sokulmalarý durumunda derhal dýþarý
itilecektir.
• WMA’nýn telif hakký tarafýndan koru-
nan dosya (parça) çalýnamaz ve CD ça-
lar bir sonraki dosyaya (parça) geçer.

� CD’nin yerleþtirilmesi (A ve C
tipi)

Diski, parmaðýnýzý ortasýndaki delikten ge-
çirerek tutunuz ve kenarlarýný diðer par-
maklarýnýzla ortasýna deðmeden kavrayý-
nýz, daha sonra yuvaya sokunuz (etiketli
yüzü yukarý bakacak þekilde); CD çalar
diski otomatik olarak içine çekecektir.

NOT
DÝSK YUVASINA BÝR DEFADA BÝRDEN
FAZLA DÝSK SOKMAYINIZ.

� CD(ler)'in yerleþtirilmesi (B tipi)

1. "LOAD" tuþuna kýsa süreli basýnýz. CD-
çalardaki kartuþta CD yükleyebileceðiniz
boþ yuva varsa, yuvayý simgeleyen disk
numarasý göstergesi yanýp sönecektir.

Yanýp sönen herhangi bir gösterge yoksa
kartuþta boþ yuva yoktur.
2. “LOAD” göstergesi yandýðýnda diski
sokunuz. Diski soktuðunuzda “LOAD”
göstergesi söner. CD kendiliðinden içeri
alýnacak ve CD'nin ilk parçasý çalmaya
baþlayacaktýr.

• Birden fazla CD yüklemek için 1. ve 2.
adýmlarý tekrarlayýnýz. Kartuþ artan sayý-
daki konum numarasýný takip ederek yük-
lenecektir.
"LOAD" düðmesine bastýktan sonra 15
saniye içerisinde CD yüklemezseniz, ci-
haz, yüklediðiniz son CD'nin ilk parçasýný
çalmaya baþlayacaktýr.
• Kartuþun ilgili yuvasýna halihazýrda CD
yüklenmiþse disk göstergesi sabit olarak
yanar.
• Yükleme modundayken "FM/AM" veya
“AUX” düðmesine basarsanýz, cihaz bek-
leme moduna geçecektir. Parçayý dinle-
mek için "CD" düðmesine basýnýz.
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� Ýstediðiniz konuma bir CD yerleþtiri-
niz.

1. "LOAD" tuþuna kýsa süreli basýnýz.
CD-çalardaki kartuþta CD yükleyebilece-
ðiniz boþ yuva varsa, yuvayý simgeleyen
disk numarasý göstergesi yanýp sönecek-
tir.
Kartuþta CD yüklü yuvalara ait gösterge
ýþýðý sabit olarak yanýyorsa halihazýrda
dolu olduðunu belirtir.

2. CD yüklemek istediðiniz yuvaya ait
disk seçme düðmesine basýnýz.
3. “LOAD” göstergesi yandýðýnda diski
sokunuz. Diski soktuðunuzda “LOAD”
göstergesi söner. CD kendiliðinden içeri
alýnacak ve CD'nin ilk parçasý çalmaya
baþlayacaktýr.

• Baþka bir disk daha yüklemek istiyor-
sanýz 1. adýmdan baþlayarak iþlemleri tek-
rar ediniz.
"LOAD" düðmesine bastýktan sonra 15
saniye içerisinde CD yüklemezseniz, ci-
haz, yüklediðiniz son CD'nin ilk parçasýný
çalmaya baþlayacaktýr.
• Yükleme modundayken "FM/AM" veya
“AUX” düðmesine basarsanýz, cihaz bek-
leme moduna geçecektir. Parçayý dinle-
mek için "CD" düðmesine basýnýz.

� Tüm kartuþun yüklenmesi (Tüm yu-
valarýn yüklenmesi modu)

1. "LOAD" düðmesini 1.5 saniyeden da-
ha uzun bir süre basýlý tutarsanýz bir uyarý
sesi duyulur ve cihaz kartuþun tamamen
yüklenmesi moduna geçer.
2. Disk numarasý göstergesi yanýp sön-
düðünde ve “ALL LOAD” (HEPSÝNÝ YÜK-
LE)” göstergesi yandýðýnda, 15 saniye içe-
risinde bir disk sokunuz. Bu süre içinde bir
disk baþarýlý bir þekilde yüklenmiþse, disk
numarasý göstergesi yanýp sönmeyi býra-
karak sabit olarak yanmaya baþlayacaktýr.
3. Diskin yüklenmesi sona erdiðinde bir
sonraki disk numarasý göstergesi yanýp
sönmeye baþlayacaktýr. Bu aþamada 2.
adýmý tekrarlayýnýz.
4. 2. ve 3. adýmlarýn tekrarlanmasý sonu-
cu kartuþ dolduðunda cihaz ilk yüklenen
CD'den itibaren çalmaya baþlayacaktýr.

Müzik sistemi 5-15

500423

500421

500423



15 saniyelik süre boyunca kartuþa CD
yüklemediðinizde tüm yuvalarýn yüklen-
mesi modu devre dýþý kalacak ve cihaz ilk
yüklenen CD'den itibaren çalmaya baþla-
yacaktýr.

� CD’nin çalýnmasý
� CD takýlý deðilken
“CD’nin yerleþtirilmesi (A ve C tipi)” /
“CD(ler)'in yerleþtirilmesi (B tipi)” konularý-
na bakarak bir CD takýnýz.
Bir CD yüklendiðinde, cihaz ilk parçadan
baþlamak üzere CD'yi çalmaya baþlaya-
caktýr.
� CD çalarda CD olduðunda (A ve C tipi)

“CD” düðmesine basýldýðýnda, CD çalar
çalmaya baþlayacaktýr.
� CD(ler) yüklüyken (B tipi)
Disk numarasý göstergesi sabit olarak ya-
nan bir disk seçme düðmesine basýnýz.
Cihaz seçilmiþ olan CD'yi ilk parçasýndan
itibaren çalmaya baþlayacaktýr.
CD çalarýn okuyamadýðý bir disk yüklen-
miþse, CD çalar “CHECK DISC" (DÝSKÝ
KONTROL EDÝN) mesajý görüntüleyecek-
tir.

� Bir parçayý baþýndan itibaren
seçmek

� Ýleri yönde

Bir sonraki parçanýn/dosyanýn (parça) ba-
þýna atlamak için "TRACK" düðmesini sa-
at yönünde çeviriniz.
Düðme her çevrildiðinde, gösterilen par-
ça/dosya (parça) numarasý artacaktýr.

NOT
MP3 veya WMA dosyasýnda son par-
ça/dosya (parça) atlandýðýnda klasör-
deki ilk parça/dosyaya (parça) geri dö-
neceksiniz.
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� Geri yönde

Mevcut parçanýn/dosyanýn (parça) baþýna
atlamak için "TRACK" düðmesini saat yö-
nünün tersine çeviriniz. Düðme her çevril-
diðinde, gösterilen parça/dosya (parça)
numarasý azalacaktýr.

NOT
MP3 veya WMA dosyasýnda ilk par-
ça/dosya (parça) atlandýðýnda klasör-
deki son parça/dosyaya (parça) geri
döneceksiniz.

� Hýzlý ileri ve geri alma
� Hýzlý ileri alma

Disk/dosyayý hýzlý ileri almak için “SEEK"
düðmesinin “ ” kýsmýna sürekli basýnýz.
Hýzlý ileri alma iþlemini durdurmak için
düðmeyi býrakýnýz.

NOT
Son parça/dosyanýn (parça) sonuna
doðru hýzlý ileri alýrsanýz, hýzlý ileri alma
duracak ve cihaz ilk parça/dosyadan
(parça) itibaren çalmaya baþlayacaktýr.

� Hýzlý geri alma

Disk/dosyayý hýzlý geri almak için “SEEK"
düðmesinin “ ” kýsmýna sürekli basýnýz.
Hýzlý geri alma iþlemini durdurmak için
düðmeyi býrakýnýz.

NOT
Ýlk parça/dosyanýn (parça) baþýndan iti-
baren hýzlý geri alýrsanýz, hýzlý geri alma
duracak ve cihaz çalmaya baþlayacak-
týr.
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� Tekrar

Bir parça/dosyayý (parça) tekrar çalmak
için parça/dosya (parça) çalarken "RPT"
düðmesine basýnýz.
Düðmeye her kýsa basýþta, mod aþaðýda-
ki gibi deðiþir.

A ve C tipi müzik sistemi:

Type B audio:

NOT
• “RPT” göstergesi, tek bir parçanýn
tekrar çalýnmasýný ifade eder. Çalan
parçayý tekrar eder. “F-RPT” gösterge-
si, bir dosyanýn tekrar çalýnmasýný ifade
eder. Dosyadaki tüm parçalarý tekrar
eder. Fonksiyonu seçmek MP3/WMA
formatýnda bir parça çalarken müm-
kündür.
• “D-RPT” göstergesi, bir diskin tekrar
çalýnmasýný ifade eder. CD’deki tüm
parçalarý tekrar eder. Bu fonksiyonun
seçilmesi sadece B tipi müzik sistemle-
ri için mümkündür.

Parça/dosyanýn (parça) tekrar çalma mo-
dunu iptal etmek için "RPT" düðmesine iki
kez basýnýz. "RPT" ibaresi sönecek ve
normal çalma modu geçerli olacaktýr.

NOT
Aþaðýdaki adýmlarýn herhangi birini ya-
parsanýz, tekrar çalma modu iptal edile-
cektir.
• “RPT” düðmesine basýnýz ve CAN-
CEL seçeneðini seçiniz.

• “ ” düðmesine basýnýz.
• Disk seçme düðmesine basýnýz
• "SCAN" düðmesine basýnýz.
• CD kartuþunda boþ yer olduðunda
“LOAD” düðmesine basýnýz.

� Rasgele çalma

Bir parçayý/dosyayý(larý) rasgele çalmak
için, parça/dosya çalarken “RPT” düðme-
sine 0.5 saniye veya daha uzun süreyle
basýnýz.
Düðmeye her bastýðýnýzda, mod aþaðýda-
ki gibi deðiþir.
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NOT
• “F-RDM” göstergesi, bir dosyanýn
rasgele çalýnmasýný ifade eder. Dosya-
daki tüm parçalarý rasgele tekrar eder.
Fonksiyonu seçmek MP3/WMA forma-
týnda bir parça çalarken mümkündür.
• “D-RDM” göstergesi, bir diskin ras-
gele çalýnmasýný ifade eder. CD’deki
tüm parçalarý rasgele tekrar eder. Fonk-
siyonu seçmek MP3/WMA formatýnda
bir parça çalarken mümkündür.

Rasgele çalma modunu iptal etmek için,
“RPT” düðmesine 0.5 saniyeden fazla sü-
reyle tekrar basýnýz.
"RDM" ibaresi sönecek ve normal çalma
modu geçerli olacaktýr.

NOT
Aþaðýdaki adýmlardan herhangi birini
yaparsanýz, rasgele çalma modu iptal
edilecektir.
• “RPT” düðmesine basýnýz ve CAN-
CEL seçeneðini seçiniz.
• “ ” düðmesine basýnýz.
• Disk seçme düðmesine basýnýz
• "SCAN" düðmesine basýnýz.
• CD kartuþunda boþ yer olduðunda
“LOAD” düðmesine basýnýz.

� Tarama

Scan (Kanal tarama) modu her bir par-
ça/dosyanýn ilk 10 saniyesini dinlemenizi
saðlar.
Mevcut seçilen parça/dosyayý (parça) ta-
kip ederek ilk parça/dosya(lar)dan itibaren
ileri taramayý baþlatmak için "SCAN" düð-
mesine basýnýz.
Disk/klasör(ler)deki tüm parça/dosya(lar)
tarandýðýnda normal çalma modu geçerli
olacaktýr. Kanal tarama modunu iptal et-
mek için “SCAN” düðmesine tekrar basýnýz.

NOT
Aþaðýdaki adýmlarýn herhangi birini ya-
parsanýz, kanal tarama modu iptal edi-
lecektir.
• "RPT" düðmesine basýnýz.

• TUNE/TRACK düðmesinin “ ” ya
da “ ” kýsmýna basýnýz.
• “TRACK” düðmesini çeviriniz.
• SEEK/SCAN düðmesinin “�” ya da
“�” kýsmýna basýnýz.
• “ ” düðmesine basýnýz.
• Disk seçme düðmesine basýnýz
• Radyo veya AUX modunu seçiniz.
• CD kartuþunda boþ yer olduðunda
“LOAD” düðmesine basýnýz.
• Müzik sistemini kapatýnýz.
• Kontak anahtarýný "LOCK” konumu-
na getiriniz.

� Görüntü seçimi

Çalma sýrasýnda "DISP" düðmesine ba-
sarsanýz, gösterge aþaðýdaki sýrada bir
sonrakine geçecektir.
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CD-DA için:

MP3/WMA için:

� Sayfada (parça/dosya adý) gezinme

“DISP” düðmesine en az 0.5 saniye sü-
reyle tekrar basarsanýz, tümünü görebile-
ceðiniz þekilde isimler aþaðý kayacaktýr. 

NOT
Ekran, en fazla 24 karaktere sahip isim-
leri gösterecek þekilde tasarlanmýþtýr.

� Klasör seçimi

Sonraki klasörü seçmek için “FOLDER” düð-
mesinin “�” kýsmýna kýsa süreli basýnýz.
Önceki klasöre gitmek için düðmenin “�
$+” kýsmýna kýsa süreli basýnýz. Düðme-
lerden birine her bastýðýnýzda klasör adý
gösterilecektir.

NOT
• Klasörlerin bu þekilde seçilmesi sade-
ce tek bir disk içerisinde mümkündür.
• Bir sonraki ya da bir önceki klasörü
seçme giriþiminde bulunulduðunda sa-
dece MP3/WMA klasörleri tanýnýr. Disk-
te uygun herhangi bir klasör yoksa,

“FOLDER” düðmesinin “�” veya “�”
kýsmýna basýlmasý, ilk parça/dosya
(parça)dan baþlayarak çalmayý baþlatýr.

� CD’nin CD çalardan çýkartýl-
masý (A ve C tipi)

Bir disk çalýnýrken veya CD çalarda bir
disk varken, çýkarma düðmesine “ ” ba-
sýnýz. Disk çýkarýlacaktýr.
NOT
• Titreþim CD'nin düþmesine neden
olabileceðinden dolayý CD dýþarýday-
ken aracýnýzý kullanmayýnýz.
• Kontak anahtarý “OFF” konumuna
getirildikten sonra yaklaþýk 15 saniye-
den daha uzun bir süre boyunca disk
çýkarýlmýþ olarak dýþarýda kalýrsa, bir
koruma iþlevi devreye girer ve diski
otomatik olarak geri yükler. Bu durum-
da disk çalmaya baþlamaz.
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� CD’lerin CD çalardan çýkartýl-
masý (B tipi)

� CD'nin CD çalardan çýkarýlmasý
Yüklenen disklerden sadece birini seçebi-
lir ve çýkarabilirsiniz.

1. Çýkarýlacak diski seçmek için disk seç-
me düðmesini kullanýnýz.

2. “ ” düðmesine kýsa süreli basýnýz.
Seçilen disk çýkarýlacaktýr. Bu sýrada disk
numarasý ibaresi yanacaktýr.
Çýkarýlan diski aldýðýnýzda disk numarasý
ibaresi sönecektir.

Daha fazla disk çýkarmak için adým 1 ve
2'yi tekrar ediniz.

� Cihazdan tüm disklerin çýkarýlmasý
(Tüm diskleri çýkarma modu)

1. “ ” düðmesine basmaya devam
ederseniz cihaz bip sesi çýkaracak ve tüm
diskleri çýkarma moduna geçecektir. Bu
anda, disk numarasý göstergesi ve “ALL
EJECT” (HEPSÝNÝ ÇIKAR) göstergesi ya-
nýp söner.
2. Çýkarýlan diski alýnýz. Yüklenen diðer
diskler teker teker çýkarýlacaktýr. Çýkarýlan
diski almazsanýz, "All disc ejection mode"
(Tüm diskleri çýkarma modu) iptal edile-
cektir.

NOT
• Titreþim CD'nin düþmesine neden
olabileceðinden dolayý CD dýþarýday-
ken aracýnýzý kullanmayýnýz.
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• Cihaz tüm diskleri çýkarma modun-
dayken “ ” düðmesine basarsanýz,
çýkarýlan diskten sonra mod iptal edile-
cektir.
• Cihaz tüm diskleri çýkarma modun-
dayken "CD" düðmesine veya “LOAD”
düðmesine basarsanýz, cihaz çýkarýlan
diskleri içine alýr ve çalmaya baþlar.

� Aþaðýdaki mesajlar görüntü-
lendiðinde

CD çalar çalýþýrken aþaðýdaki mesajlar-
dan herhangi biri görüntülenirse, aþaðýda-
ki bilgilere bakarak nedeni belirleyiniz. Bu
mesajlarý silemezseniz, SUBARU yetkili
servisinize danýþýnýz.

� "PUSH EJECT" ibaresi görüntülen-
diðinde

Diski çýkarmak için çýkarma düðmesine
basýnýz. Diskte hasar ya da bozulma olup
olmadýðýný ve ayný zamanda doðru diskin
takýlýp takýlmadýðýný kontrol ediniz. Diski
zorlayarak açmayý denemeyiniz. 8 cm'lik
tek CD'ler kullanýlamaz, yuvaya sokulma-
larý durumunda derhal dýþarý itilecektir ve
bu mesaj görüntülenecektir. Disk yüklene-
mezse ya da bu mesaj görüntülenmeye
devam ederse, SUBARU yetkili servisini-
ze danýþýnýz.

� "CHECK DISC" ibaresi görüntülen-
diðinde

Diski çýkarmak için çýkarma düðmesine
basýnýz.
Diskte hasar ya da çizik olup olmadýðýný
ve ayný zamanda diskin doðru takýlýp takýl-
madýðýný kontrol ediniz. Bu mesaj bazý
CD-RW diskler kullanýlýrken görüntülene-
bilir.
Disk türünün (ör. 8 cm'lik CD'ler destek-
lenmez) ve veri formatýnýn doðru olup ol-
madýðýný kontrol ediniz. Bu cihaz sadece
MP3 ve WMA veri formatlarýný çalabilir.
Disk yüklenemezse ya da bu mesaj gö-
rüntülenmeye devam ederse, SUBARU
yetkili servisinize danýþýnýz.

AUX biriminin çalýþmasý

� AUX jaký

Taþýnabilir müzik çalar gibi bir müzik siste-
mi cihazýný aracýnýza takarak sesini aracýn
hoparlörüyle duyabilirsiniz.
Taþýnabilir müzik çalarý baðlayýnýz ve
"AUX" düðmesine basýnýz.
Müzik sistemi giriþi için stereo küçük pimli
bir soket (3.5ø) baðlanabilir. Ayrýntýlý bilgi
için taþýnabilir müzik çalarýn Kullanýcý Elki-
tabýna bakýnýz.
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� AUX giriþleri seçim düðmesi

Yardýmcý ses giriþi devre dýþýyken, yar-
dýmcý ses giriþini devreye sokmak için
“AUX” düðmesine basýnýz.

NOT
• Taþýnabilir müzik çalarýn çýkýþ sesi
yüksek deðildir ve aracýn cihazýna taký-
lan hoparlörlerden çýkan ses çok azdýr.
Cihazýn sesini yükseltirseniz ses yük-
selir. Bununla birlikte, baþka taþýnabilir
bir müzik çalara geçerseniz, ses biraz
daha yükselebilir. Geçiþ yaptýðýnýzda
sesi azaltýnýz.
• Bazý durumlarda, taþýnabilir müzik
sisteminin ses seviyesi az olduðunda,
aracýn müzik sisteminin sesini açarsa-

nýz ses kötüleþir. Bu durumda, taþýna-
bilir müzik çalarýn ses seviyesini ayar-
layýnýz.
• Bazý durumlarda, araç müzik sistemi-
nin taþýnabilir müzik çalarý ve cihaz
arasýndaki kötü baðlantýdan kaynakla-
nan parazit oluþabilir.

Müzik sistemi kontrol düð-
meleri (mevcutsa)
Bu düðmeler, direksiyon simidinin kollarýn-
da bulunur. Sürücünün ellerini direksiyon
simidinden çekmeden müzik sistemi fonk-
siyonlarýný kullanmasýný saðlar.

� MOD düðmesi

Bu düðme istenilen müzik sistemi modunu
seçmek için kullanýlýr. Her basýldýðýnda,
mod aþaðýdaki sýrayla bir sonrakine geçer.
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*1: Seçilen dalgada en son alýnan frekans
görüntülenecektir.
*2: Sadece bir CD cihazdayken.
*3: Sadece yardýmcý bir müzik sistemi ci-
hazý baðlýyken.

NOT
“MW” ve “LW” modlarý A ve B tipi mü-
zik sistemlerinde görüntülenir. C tipi
müzik sistemi için bunlar “AM” modu
olarak görüntülenir.

� “ ” ve “ ” düðmeleri

� Radyo modu seçildiðinde
Önceden ayarlanmýþ bir kanalý seçmek
içim “ ” veya “ ” düðmesine kýsa sü-
reyle basýnýz.
“ ” veya “ ” düðmesine 0.5 saniyeden

daha uzun süreyle basýnýz. Radyo bir son-
raki istasyonu arar ve bulduðu zaman du-
rur. Ýstasyonun frekansý müzik sisteminin
ekranýnda görüntülenecektir.
� CD modu seçildiðinde
Parça/dosyayý (parça) ileriye doðru atlat-
mak için “ ” düðmesine basýnýz. Par-
ça/dosyayý (parça) geriye doðru atlatmak
için “ ” düðmesine basýnýz.
Parça/dosya (parça) numarasý müzik sis-
temi ekranýnda gösterilecektir.

� Ses kontrol düðmeleri

Sesi artýrmak için “+” düðmesine basýnýz.
Sesi kýsmak için “–” düðmesine basýnýz.
Sesi belirten bir numara müzik sistemi ek-
ranýnda gösterilecektir.

� MUTE düðmesi

Sesi bir anda tamamen kesmek isterseniz
bu düðmeye basýnýz.
Müzik sistemi ekranýnda "MUTE" ibaresi
görünecektir.
Düðmeye tekrar basarsanýz, orijinal ses
seviyesi geri gelecek ve "MUTE" modu
sönecektir.
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CD kullanýmýnda dikkat edil-
mesi gereken hususlar
Sadece gösterilen iþaretlere sahip kom-
pakt diskleri (CD'ler, CD-R'lar ve CD-
RW'ler) kullanýnýz. Ayrýca, bazý CD-R'lar
çalýnamayabilir.

• CD çalarda Çift Katmanlý Disk kullana-
mazsýnýz. CD çalara Çift Katmanlý Disk ta-
karsanýz, disk dýþarýya geri çýkar, bu ciha-
zýn bozulmasýna yol açabilir.
• Soðuk ve/veya yaðmurlu havada CD ça-
lar içinde buðu oluþarak normal çalýþmayý
engelleyebilir. Bu durumda, CD'yi çýkarýnýz
ve CD çalarýn kurumasýný bekleyiniz.
• CD çalar titreþime maruz kalýrsa (örne-
ðin, araç bozuk yolda kullanýlýrken) atlama
meydana gelebilir.
• Kutusundan bir diski çýkarmak için kutu-
nun ortasýna bastýrýnýz ve diskin her iki ke-
narýndan tutunuz. Disk yüzeyine doðru-
dan dokunulursa kirlenme kötü ton kalite-
sine yol açabilir. Disk yüzeyine temas et-
meyiniz.
• Olabildiðince temiz bir disk kullanýnýz. 

Müzik sistemi 5-25
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Kir varsa, disk yüzeyini merkezden dýþa
doðru kuru, yumuþak bezle siliniz. Sert bir
bez, tiner, benzen, alkol vb. kullanmama-
ya dikkat ediniz.
• Çizilmiþ, deforme olmuþ veya çatlamýþ
hiç bir diski kullanmayýnýz. Ayrýca, stan-
dart olmayan biçime sahip (örneðin kalp
þeklinde) herhangi bir diski kullanmayýnýz.
Arýza veya problemler oluþabilir.
• Disk, ýsýya karþý dayanýksýzdýr. Doðru-
dan güneþ ýþýðý altýnda, ýsýtýcýlarýn yaký-
nýnda veya sýcak günlerde güneþ altýnda
park edilmiþ araçlarda bulundurmayýnýz.

5-26 Müzik sistemi
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Ýç lamba
Aracýnýzý terk ederken akünün boþalmasýný
önlemek için mutlaka lambayý söndürünüz.

� Tavan lambasý

1) ON (AÇIK)
2) KAPI
3) OFF (KAPALI)

Tavan lambasý düðmesinin üç konumu
vardýr:
ON: Lamba sürekli yanýk kalýr.
KAPI: Kapýlardan herhangi biri veya arka
kapý açýldýðýnda lamba yanar. Tüm kapýlar
ve arka kapý kapatýldýktan sonra ya da
anahtar “ON” konumuna getirildiðinde
lamba birkaç saniye yanýk kalýr ve yavaþ
yavaþ söner.

Araç uzaktan kumandayla açýldýðý zaman
da lamba yanar. Ayrýntýlý bilgi için 2. bö-
lümdeki "Uzaktan anahtarsýz giriþ sistemi"
kýsmýna bakýnýz.
Lambanýn yanma süresi ayarý deðiþtirile-
bilir.
• Navigasyon sistemi ile donatýlmýþ
araçlar:
Ayarlar ekran yardýmýyla deðiþtirilebilir.
Ayrýntýlý bilgi için lütfen ekran kullaným ký-
lavuzuna bakýnýz. Ayrýca ayarlar SUBARU
servisi tarafýndan da deðiþtirilebilir. Bu ko-
nuda daha detaylý bilgi edinmek için en
yakýndaki SUBARU servisi ile temas kur-
manýzý tavsiye ediyoruz.
• Navigasyon sistemi ile donatýlmamýþ
araçlar:
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan deðiþ-
tirilebilir. Bu konuda daha detaylý bilgi
edinmek için en yakýndaki SUBARU servi-
si ile temas kurmanýzý tavsiye ediyoruz.

OFF: Lamba sönük kalýr.

� Bagaj bölmesi lambasý

ON konumu: Lamba arka kapý açýldýðý
zaman yanar. Arka kapý kapatýldýktan son-
ra lamba bir kaç saniye yanýk kalýr ve ya-
vaþ yavaþ söner.
OFF konumu: Lamba sönük kalýr.

6-2 Ýç donaným

1 2 3 600786

600757



Harita lambalarý (mevcutsa)

Harita lambasýný yakmak için düðmeye
basýnýz.
Söndürmek için düðmeye tekrar basýnýz.

Aracýnýzý terk ederken akünün boþalmasý-
ný önlemek için mutlaka lambayý söndürü-
nüz.

Güneþlikler

Göz kamaþmasýný engellemek için güneþ-
likleri aþaðý doðru çeviriniz.
Güneþliði yan camda kullanmak için aþaðý
doðru çeviriniz ve yan tarafa getiriniz.

� Makyaj aynasý (mevcutsa)

Makyaj aynasýný kullanmak için güneþliði
aþaðýya indiriniz ve makyaj aynasýnýn ka-
paðýný açýnýz.

Ýç donaným 6-3
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DÝKKAT

Aracý kullanýrken makyaj aynasý ka-
paðýný kapalý tutunuz.
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Saklama bölmesi

� Torpido gözü

Torpido gözünü açmak için kolu çekiniz.
Kapatmak için kapaðý yukarýya doðru iti-
niz.

� Orta konsol

Kapaðý açmak için açma düðmesini yuka-
rýya doðru çekiniz.

Bardak tutucular

� Ön yolcu bardak tutucusu

6-4 Ýç donaným

DÝKKAT

• Ani duruþlar veya kaza anýnda ya-
ralanma riskini azaltmak için sü-
rüþ sýrasýnda saklama bölmesini
daima kapalý tutunuz.

• Saklama bölmesinde sprey boya
kutularý, yanýcý veya tahriþ edici sý-
výlar veya baþka herhangi bir tehli-
keli maddeyi bulundurmayýnýz.

600777

600758

DÝKKAT

Dökülmeleri önlemek için dikkatli
olunuz. Ýçecekler sýcaksa sizi veya
yolcularýnýzý yakabilir. Dökülen içe-
cekler ayrýca koltuk döþemelerine,
halýlara veya müzik setine de zarar
verebilir.

DÝKKAT

Dikkatinizi daðýtabileceði veya kaza-
ya neden olabileceði için sürüþ sýra-
sýnda bardak tutucusundan bardak
almayýnýz veya bardak koymayýnýz.



El freni kolunun yaný sýra orta konsola bir
veya iki bardak tutucusu entegre edilmiþ-
tir.

� Arka yolcu bardak tutucusu
(mevcutsa)

Orta konsolun arkasýnda ikili bardak tutu-
cu bulunmaktadýr. Bardak tutucuyu kullan-
mak için, üst kenarýný çekerek kapaðý açý-
nýz.

Þiþe tutucularý

Her bir kapý döþemesinde bulunan kapý
cepleri, içecekleri ve diðer eþyalarý tutmak
için kullanýlýr.

Ýç donaným 6-5

600778

DÝKKAT

Ani duruþlar veya kaza anýnda yara-
lanma riskini azaltmak için sürüþ sý-
rasýnda kullanýlmadýðý zaman bar-
dak tutucuyu daima kapalý tutunuz.

600644

DÝKKAT

• Dikkatinizi daðýtabileceði veya ka-
zaya neden olabileceði için sürüþ
sýrasýnda þiþe tutucusundan þiþe
almayýnýz veya þiþe koymayýnýz.

• Kapý cebine içecek koyarken kapa-
ðýnýn kapalý olmasýna dikkat edi-
niz. Aksi takdirde kapýyý açar-
ken/kapatýrken ya da sürüþ esna-
sýnda içecek dökülebilir, içecek sý-
caksa sizi yakabilir.

600781



Aksesuar elektrik prizleri

Klima kontrollerinin altýndaki güç çýkýþlarý

Orta konsoldaki güç çýkýþý

Aksesuar güç çýkýþlarý, klima kontrollerinin
altýnda ve orta konsolda bulunur. Kontak

anahtarý "Acc" ya da "ON" konumunday-
ken, aküden gelen elektrik gücü (12V DC)
her iki elektrik prizinde de kullanýlabilir.
Araç içerisinde elektrikli alet kullanmak
için aleti elektrik prizine takýnýz.
Bir donanýmýn baðlanabilen maksimum
güç miktarý, çýkýþlara göre aþaðýda göste-
rildiði þekilde deðiþir. Çýkýþlar için belirtilen
vat miktarýný aþan donanýmlar kullanmayý-
nýz.
Klima kontrollerinin altýndaki çýkýþlar:
80W veya daha az
Orta konsoldaki çýkýþlar: 120W veya daha
az
Ayný anda iki çýkýþa baðlý donanýmlar kul-
lanýlýrken, tüketilen toplam güç 120W‘ý aþ-
mamalýdýr.

6-6 Ýç donaným
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DÝKKAT

• Aksesuar güç çýkýþlarýnda çakma-
ðý kullanmayýnýz.

• Aksesuar elektrik prizinin içine her
hangi bir yabancý cisim, özellikle
de bozuk para veya alüminyum
folyo gibi madeni cisimleri koyma-
yýnýz. Bunlar kýsa devreye sebep
olabilir. Kullanýlmadýðý zaman pri-
zin kapaðýný daima kapatýnýz.

• Sadece 12V DC için tasarlanmýþ
elektrikli aksamlarý kullanýnýz.
Bir donanýmýn baðlanabilen mak-
simum güç miktarý, çýkýþlara göre
aþaðýda gösterildiði þekilde deði-
þir. Çýkýþlar için belirtilen vat mik-
tarýný aþan donanýmlar kullanmayý-
nýz.
Klima kontrollerinin altýndaki çý-
kýþlar: 80W veya daha az
Orta konsoldaki çýkýþ: 120W veya
daha az
Ayný anda iki çýkýþa baðlý dona-
nýmlar kullanýlýrken, tüketilen top-
lam güç 120W‘ý aþmamalýdýr. Akse-
suar elektrik prizini aþýrý yüklemek
kýsa devreye sebep olabilir. Ýkili
priz ya da birden fazla elektrikli ci-
haz kullanmayýnýz.



� Çakmakla kullaným (mevcutsa)
Orta konsoldaki aksesuar güç çýkýþýný
çakmak soketi olarak kullanmak için, opsi-
yonel bir aksesuar olan çakmak soketini
satýn almalýsýnýz.
Çakmak soketini SUBARU servisinizden
edinebilirsiniz.
Çakmak sadece kontak anahtarý "ON" ve-
ya "Acc" konumunda iken çalýþýr.
Çakmaðý kullanmak için, düðmeye basý-
nýz ve birkaç dakika bekleyiniz. Kullanýma
hazýr olduðunda otomatik olarak dýþarý
atacaktýr.

Ýç donaným 6-7

• Elektrikli cihazýnýzdaki fiþ, prize
çok gevþek veya çok sýký giriyorsa
bu temasýzlýk veya fiþin sýkýþýp kal-
masýna yol açabilir. Sadece akse-
suar prizine doðru olarak giren fiþ-
leri kullanýnýz.

• Motor çalýþmýyorken aksesuar
elektrik prizinin uzun bir süre kul-
lanýlmasý, akünün boþalmasýna
neden olabilir.

• Aracýnýzý sürmeden önce elektrikli
cihazýnýzýn fiþi ve kordonunun vi-
tes deðiþtirmenizi veya gaz ve fren
pedallarýna basmanýzý engelleme-
mesini saðlayýnýz. Engelliyorlarsa
sürüþ sýrasýnda elektrikli cihazý
kullanmayýnýz.

DÝKKAT

Yanmamak için, çakmaðý ucundaki
ýsýtýcý elemandan kavramayýnýz. Aksi
takdirde, yaralanabilir ve ayrýca ýsýtý-
cý elemana zarar verebilirsiniz.

DÝKKAT

• Çakmaðý basýlý halde tutmak, aþýrý
ýsýnmasýna sebep olacaktýr.

• Orta konsolda bulunan elektrik so-
keti, orijinal bir SUBARU çakmak
soketinin kullanýlmasý için tasar-
lanmýþtýr. Sokette orijinal olmayan
bir çakmak soketi kullanmayýnýz.
Aksi takdirde kýsa devreye ve aþýrý
ýsýnmaya sebep olarak, yangýnla
sonuçlanabilir.

• Soket, cep telefonu gibi bir akse-
suar için kullanýlýrsa, ýsýtýcý elema-
ný ýsýndýktan sonra çakmaðýn “at-
masýna” sebep olan dahili meka-
nizmasýna hasar verebilir.
Bu nedenle bir aksesuara güç sað-
lamak için, bir defa bile olsa, kulla-
nýlmýþ bir sokete çakmak soketi
yerleþtirmeyiniz. Aksi takdirde so-
ketin yapýþmasýna ve aþýrý ýsýnma-
sýna sebep olarak, yangýn tehlikesi
meydana getirir.



Küllük (mevcutsa)
Küllüðü kullandýktan sonra kalan dumaný
azaltmaya yardýmcý olmak için kapaðý ta-
mamen kapatýnýz.

� Orta konsol

Taþýnabilir küllük ön küllük yerine kullaný-
lýr. Küllüðü SUBARU bayinizden edinebi-
lirsiniz.
Küllüðü kullanmak için küllüðün kapaðýný
açýnýz.

Küllüðü kullandýktan sonra kalan dumaný
azaltmaya yardýmcý olmak için kapaðý ta-
mamen kapatýnýz.

NOT
Kül ve sigara parçalarý küllük kapaðýnýn
menteþelerine sýkýþabilir. Bunlarý diþ fýrça-
sýyla ya da dar uçlu bir aletle temizleyebi-
lirsiniz.

� Arka küllük

Arka küllük, orta konsolun arka tarafýnýn
üstünde yer alýr. Küllüðü açmak için, ka-
paðýn üst kenarýný çekiniz.
Küllüðü temizlemek amacýyla sökmek
için, küllüðü açýnýz ve iç tablayý aþaðýya
bastýrýrken küllüðü çekiniz.

6-8 Ýç donaným

DÝKKAT

Küllükleri çöp olarak kullanmayýnýz
ve yanýk sigarayý küllükte býrakmayý-
nýz. Böyle bir durum yangýna sebebi-
yet verebilir.

600779
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Alýþveriþ torbasý kancasý

Alýþveriþ kancasý bagaj bölmesinin her iki
tarafýnda yer alýr.

Bagaj örtüsü (Wagon – mev-
cutsa)
Bagaj örtüsü bagaj bölümünü ve içindeki-
leri doðrudan güneþ ýþýðýndan korumak
için kullanýlýr. Fazla eþya taþýmak gerekti-
ðinde bu örtü çýkartýlabilir.

� Örtünün kullanýlmasý

Açmak için örtüyü uçlarýndan çekerek yu-
vasýndan çýkarýnýz ve þekilde gösterildiði
gibi kancalarýný týrnaklara takýnýz. Kanca-
larý týrnaklardan çýkarýnca, örtü otomatik
olarak kapanýr. Katlanýrken örtüyü tutabilir
ve kapak yuvasýna doðru kýlavuzluk yapa-
bilirsiniz.

Ýç donaným 6-9

600755

600750

Örtünün üstüne hiçbir þey koymayý-
nýz. Örtünün üstüne aðýr eþyalar
koymak örtünün yýrtýlmasýna yol
açabilir ve ani duruþlarda ya da kaza
anýnda üzerinde bulunan eþya öne
doðru savrulabilir. Bu, ciddi yaralan-
malara neden olabilir.

UYARI

DÝKKAT

Örtüyü açarken ya da toplarken ba-
gaj kapaðý amortisörlerini çizmeyi-
niz.
Bu çizikler amortisörlerin içindeki
gazýn kaçmasýna neden olabilir ve
amortisörler bagaj kapaðýný açýk du-
rumda tutamayabilir.



� Örtünün çýkartýlmasý
1. Örtüyü katlayýnýz.

2. Örtüyü kýsaltmak için yuvalardan her-
hangi birisinin ucundan örtünün manþon
kýsmýný çekiniz.
3. Tutucudan çýkarýnýz.

� Bagaj örtüsü muhafazasýnýn
takýlmasý

1. Örtüyü kýsaltmak için yuvalardan her-
hangi birisinin ucundan örtünün manþon
kýsmýný çekiniz.

2. Manþonun her iki ucunda bulunan çý-
kýntýlarý tutucunun girintili kýsmýna takýnýz.

Bagaj baðlama kancalarý
(mevcutsa)

Bagaj bölmesinde dört adet baðlama kan-
casý vardýr böylece bagaj aðý ya da iplerle
bagaj baðlanabilir.
Kancalarý kullanýrken saklama bölmesinin
girintili kýsýmlarýndan dýþarýya doðru geri
çeviriniz. Kullanýlmadýðýnda kancalarý
saklama bölmesinin girintili kýsýmlarýna
koyunuz.

6-10 Ýç donaným
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Döþeme altý saklama bölmesi
(mevcutsa)

Bagaj bölmesi, bagaj bölmesi zemininin
altýnda yer alýr ve küçük eþyalarý muhafa-
za etmek için kullanýlýr. Kapaðýný açmak
için mandalý yukarýya doðru çekiniz.

NOT
Patlak bir lastiði muhafaza ederken,
saklama bölmesini bagaj alanýna koyu-
nuz.

Ýç donaným 6-11

DÝKKAT

Bagaj baðlama kancalarý sadece ha-
fif eþyalarý baðlamak için kullanýlýr.
Kancanýn taþýma kapasitesini aþan
yükü kesinlikle taþýmayýnýz. Her kan-
ca için maksimum yük taþýma kapa-
sitesi 20 kg'dýr.

600761

DÝKKAT

• Ani duruþlar veya kaza anýnda ya-
ralanma riskini azaltmak için sü-
rüþ sýrasýnda bagaj bölmesini da-
ima kapalý tutunuz.

• Saklama bölmesinde sprey boya
kutularý, yanýcý veya tahriþ edici sý-
výlar veya baþka herhangi bir tehli-
keli maddeyi bulundurmayýnýz.
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Yakýt

� Yakýtýn nitelikleri
Aracýnýzýn motoru sadece kurþunsun ben-
zin kullanacak þekilde tasarlanmýþtýr. 95
veya daha yüksek oktanlý kurþunsuz ben-
zin kullanýlmasý tavsiye edilir. Bu oktan
derecesi Araþtýrma Oktan numarasýdýr.

NOT
Yakýt doldurma borusunun aðzý sadece
kurþunsuz benzin pompasýnýn taban-
casýný kabul edecek þekilde tasarlan-
mýþtýr. Hiçbir durumda kurþunlu benzin
doldurulmamalýdýr, aksi takdirde kur-
þunlu benzin, emisyon kontrol sistemi-
ne hasar verebilir ve verimi düþürebilir
ve yakýt sarfiyatýný artýrabilir. Ayrýca bu
durum araç bakým masraflarýný da artý-
rabilir.

� Yakýt deposu kapaðý ve depo
dýþ kapaðý

� Deponun doldurulmasý
Yakýt doldurma iþlemini sadece bir kiþi
gerçekleþtirmelidir. Yakýt doldurma iþlemi
sýrasýnda diðerlerini araç alanýna, yakýt
doldurma borusunun yakýnýna yaklaþtýr-
mayýnýz.
Benzin istasyonunda belirtilen diðer ön-
lemlere de dikkat ediniz.

1. Yakýt deposu dýþ kapaðýný açmak için
depo dýþ kapaðýný açma kolunu yukarý çe-
kiniz. Kol, sürücü koltuðunun zemininde-
dir.

7-2 Çalýþtýrma ve kullanma

DÝKKAT

Düþük kaliteli yakýt veya uygun ol-
mayan yakýt katký maddesinin kulla-
nýlmasý motor hasarýna yol açabilir.

700588

700589

Yakýt deposu kapaðýný açmadan ön-
ce, vücudunuzdaki statik elektriði
deþarj etmek için ilk önce yakýt pom-
pasýnýn metal bir kýsmýna, aracýn
gövdesine ve benzer bir nesneye do-
kununuz. Vücudunuzda elektrostatik
yük varsa, yakýtýn bir elektrik kývýlcý-
mý ile ateþlenme ihtimali mevcuttur.
Yeni bir statik elektrik yükü topla-
mayý önlemek için, yakýt doldurma
iþlemi sýrasýnda araca binmeyiniz.

UYARI



1) Açýlýr
2) Kapanýr

2. Yakýt deposu kapaðýný yavaþça saat
ibresinin tersi yönde çevirerek çýkartýnýz.

3. Yakýt deposu kapaðýndaki kabloyu, ya-
kýt deposu dýþ kapaðýnýn içindeki askýya
asýn.

4. Yakýt pompasý tabancasý otomatik ola-
rak durduktan sonra depoyu doldurmayý
býrakýnýz. Daha fazla yakýt doldurmayýnýz.
5. Depo kapaðýný yerine takýnýz, týk sesi
duyuncaya kadar saat ibresi yönünde çe-
viriniz. Kapaðý sýkarken kapak baðlantý
kordonunun kesinlikle araya sýkýþmamasý-
ný saðlayýnýz.
6. Yakýt deposu dýþ kapaðýný tamamen
kapatýnýz. Boyalý yüzeylere benzin sýçra-
týrsanýz derhal su dökerek temizleyiniz.
Aksi takdirde boyalý yüzey hasar görebilir.
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2

700575

• Benzin buharý oldukça yanýcý bir
maddedir. Yakýt doldurmadan ön-
ce, daima ilk önce motoru durdu-
runuz ve aracýn tüm kapýlarý ve
camlarýný kapatýnýz. Yakýn çevrede
yanan sigara, alev veya elektrik ký-
výlcýmlarýnýn olmadýðýndan emin
olunuz. Yakýtý sadece dýþarýdayken
doldurunuz. Dökülen yakýtý hemen
siliniz.

• Kapaðý açarken, sýkýca tutunuz ve

yavaþça sola çeviriniz. Kapaðý sü-
ratle sökmeyiniz. Yakýt basýnç al-
týnda olabilir ve özellikle sýcak ha-
valarda yakýt doldurma aðzýndan
dýþarý püskürebilir. Kapaðý açar-
ken bir fýslama sesi duyarsanýz,
sesin kesilmesini bekleyiniz ve da-
ha sonra yakýtýn dýþarý püskürme-
sini ve yangýna sebep olmasýný ön-
lemek için kapaðý yavaþça açýnýz.

UYARI

700580

• Yakýt doldururken, yakýt pompasý að-
zýný yakýt deposu borusuna sokunuz.
Pompa kaldýrýlmýþsa veya tamamen
sokulmamýþsa, otomatik durdurma
mekanizmasý iþlemeyebilir ve yakýtýn
depodan taþmasýna ve yangýn tehli-
kesinin oluþmasýna sebep olur.

• Yakýt pompasý aðzýndaki otomatik
durdurma mekanizmasý devreye
girdiðinde yakýt doldurmayý kesi-
niz. Yakýt eklemeye devam ederse-
niz, sýcaklýk deðiþir veya diðer ko-
þullar yakýtýn depodan taþmasýna
sebep olabilir ve yangýn tehlikesi
meydana gelebilir.

UYARI



NOT
• Gösterge panelinde " �" iþareti
göreceksiniz. Bu iþaret yakýt deposu-
nun aracýn saðýnda olduðunu hatýrlatýr.
• Yakýt deposu dýþ kapaðý "klik" sesi
duyuluncaya dek sýkýlmazsa veya ka-
pak yakýt deposunun aðzý arasýna bir
þey sýkýþýrsa CHECK ENGINE (MOTO-
RU KONTROL EDÝN) uyarý lambasý ya-
nabilir. 3. bölümdeki "Uyarý ve göster-
ge lambalarý" konusuna bakýnýz.

Sürüþ hazýrlýðý
Her gün aracýnýzý sürmeden önce aþaðýda-
ki kontrolleri ve ayarlamalarý yapmalýsýnýz.
1. Tüm camlarýn, aynalarýn ve lambalarýn
temiz ve engellenmemiþ olup olmadýklarý-
ný kontrol ediniz.
2. Lastiklerin görünüþünü ve durumunu
kontrol ediniz. Ayrýca lastik hava basýnçlarý-
nýn doðru olup olmadýðýný da kontrol ediniz.
3. Herhangi bir sýzýntý olup olmadýðýný
anlamak için aracýn altýna bakýnýz.
4. Kaput ve bagaj kapaðýnýn tamamen
kapalý olup olmadýðýný kontrol ediniz.
5. Koltuk ayarýný kontrol ediniz.
6. Ýç ve dýþ aynalarýn ayarýný kontrol ediniz.
7. Emniyet kemerinizi takýnýz. Yolcularý-
nýzýn emniyet kemerlerini baðlayýp baðla-
madýklarýný kontrol ediniz.
8. Kontak anahtarý "ON" konumuna geti-
rildiði zaman uyarý ve gösterge lambalarý-
nýn çalýþýp çalýþmadýklarýný kontrol ediniz.
9. Motoru çalýþmaya baþlattýktan sonra
saatleri, göstergeleri ve uyarý lambalarýný
kontrol ediniz.

NOT
Motor yaðý, motor soðutma suyu, fren
hidroliði, cam yýkama suyu ve diðer sý-
výlarýn seviyeleri her gün, haftada bir
veya yakýt alýrken kontrol edilmelidir.
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DÝKKAT

• Benzin deposuna asla temizlik
kimyasallarý koymayýnýz. Temizlik
kimyasallarýnýn konmasý yakýt sis-
temin zarar verebilir.

• Yakýt doldurulduktan sonra, tama-
men sýkýlaþtýðýndan emin olmak
için kapaðý saða doðru “klik” sesi
duyana dek çeviriniz. Kapak sýkýca
kapatýlmazsa, araç kullanýlýrken
yakýt sýzýntýsý meydana gelebilir
veya bir kaza durumunda yakýt dý-
þarý fýþkýrarak yangýn tehlikesi
oluþturabilir.

• Benzinin aracýn dýþ yüzeyine sýç-
ramasýna izin vermeyiniz. Yakýt bo-
yaya zarar verebileceðinden dola-

yý, dökülen yakýtý hemen siliniz.
Dökülen yakýttan kaynaklanan bo-
ya hasarý, SUBARU Sýnýrlý Garanti
kapsamýna dahil deðildir.

• Her zaman orijinal SUBARU ben-
zin deposu kapaðýný kullanmanýzý
tavsiye ederiz. Yanlýþ kapaðý kulla-
nýrsanýz kapak yerine oturmayabi-
lir veya uygun havalandýrma sað-
layamayabilir ve benzin deposu ve
emisyon kontrol sistemi hasar gö-
rebilir. Yakýtýn dökülmesine ve
yangýna da sebep olabilir.

• Düþük yakýt uyarý lambasý yandý-
ðýnda hemen depoya yakýt koyu-
nuz. Boþ depodan kaynaklanan
motor teklemeleri, motora zarar
verebilir.



Motorun Çalýþtýrýlmasý ve
Durdurulmasý (marþ düðmesi
sistemi olmayan araçlar)
� Motorun çalýþtýrýlmasý

� Manuel þanzýmanlý araçlar
1. Park frenine basýnýz.
2. Gereksiz lambalarý ve elektrikli akse-
suarlarý kapatýnýz.
3. Debriyaj pedalýna sonuna kadar basý-
nýz ve vitesi boþ konuma getiriniz. Motoru
çalýþtýrýrken debriyaj pedalýný sonuna ka-
dar basýlý tutunuz.
4. Kontak anahtarýný "ON" konumuna ge-
tiriniz ve uyarý ve gösterge lambalarýnýn
çalýþmasýný kontrol ediniz. 3. bölümdeki
"Uyarý ve gösterge lambalarý" konusuna
bakýnýz.
5. Gaz pedalýna basmadan kontak anah-
tarýný "START" konumuna getiriniz. Motor
çalýþmaya baþlar baþlamaz anahtarý býra-
kýnýz.

Motor çalýþmaya baþlayamazsa aþaðýda-
kileri uygulayýnýz.

(1) Kontak anahtarýný "LOCK" konu-
muna alýnýz 10 saniye süre bekleyiniz.
Park freni basýlý konumda gaz pedalý-
na yarýya kadar basarak kontak anah-
tarýný tekrar "START" konumuna getiri-
niz. Motor çalýþmaya baþladýktan son-
ra gaz pedalýný býrakýnýz.
(2) Motor çalýþmazsa kontak anahtarý-
ný "LOCK" konumuna alýnýz 10 saniye
süre bekleyiniz. Gaz pedalýna sonuna
kadar basýnýz kontak anahtarýný
"START" konumuna alýnýz. Motor ça-
lýþmaya baþladýktan sonra gaz pedalý-
ný býrakýnýz.
(3) Motor çalýþmazsa kontak anahtarý-
ný tekrar "LOCK" konumuna alýnýz. 10
saniye süre bekleyiniz gaz pedalýna
basmadan kontak anahtarýný "START"
konumuna alýnýz.
(4) Motor yine çalýþmazsa aracý SU-
BARU yetkili servisine götürmenizi
tavsiye ederiz.
6. Motor çalýþmaya baþladýktan sonra
tüm uyarý ve gösterge lambalarýnýn
söndügünden emin olunuz. Motor ýsýn-
dýkça yakýt enjeksiyon sistemi rölanti
devrini otomatik olarak düþürür.

NOT
Akü baðlantýsý kesilip yeniden baðlan-
dýðýnda (bakým ve diðer amaçlar nede-
niyle) motoru çalýþtýrmakta zorluk ya-
þayabilirsiniz. Bu zorluk; elektronik
olarak kontrol edilen gaz kelebeðinin
kendi kendine arýza teþhisi iþlevinden
kaynaklanýr. Bu durumu gidermek için,
motoru çalýþtýrmadan önce kontak
anahtarýný yaklaþýk 10 saniye süreyle
“ON” konumunda tutunuz.

� Otomatik þanzýmanlý araçlar
1. Park frenine basýnýz.
2. Gereksiz lambalarý ve elektrikli akse-
suarlarý kapatýnýz.
3. Vites kolunu "P" veya "N" konumuna
alýnýz (tercihen "P" konumuna).
4. Kontak anahtarýný "ON" konumuna ge-
tiriniz ve uyarý ve gösterge lambalarýnýn
çalýþmasýný kontrol ediniz. 3. bölümdeki
"Uyarý ve gösterge lambalarý" konusuna
bakýnýz.
5. Gaz pedalýna basmadan kontak anah-
tarýný "START" konumuna getiriniz. Motor
çalýþmaya baþlar baþlamaz anahtarý býra-
kýnýz.
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DÝKKAT

Marþa on saniyeden fazla basmayý-
nýz. Marþa beþ ile on saniye bastýktan
sonra motor çalýþmaya baþlayamaz-
sa tekrar denemeden önce on saniye
veya daha uzun süre bekleyiniz.



Motor çalýþmaya baþlayamazsa aþaðýda-
kileri prosedürleri uygulayýnýz.

(1) Kontak anahtarýný "LOCK" konu-
muna alýnýz 10 saniye süre bekleyiniz.
Park freni basýlý konumda gaz pedalý-
na yarýya kadar basarak kontak anah-
tarýný tekrar "START" konumuna getiri-
niz. Motor çalýþmaya baþladýktan son-
ra gaz pedalýný býrakýnýz.
(2) Motor çalýþmazsa kontak anahtarýný
"LOCK" konumuna alýnýz 10 saniye süre
bekleyiniz. Gaz pedalýna sonuna kadar
basýnýz kontak anahtarýný "START" ko-
numuna alýnýz. Motor çalýþmaya baþla-
dýktan sonra gaz pedalýný býrakýnýz.
(3) Motor çalýþmazsa kontak anahtarý-
ný tekrar "LOCK" konumuna alýnýz. 10
saniye süre bekleyiniz gaz pedalýna
basmadan kontak anahtarýný "START"
konumuna alýnýz.
(4) Motor yine çalýþmazsa aracý SU-
BARU yetkili servisine götürmenizi
tavsiye ederiz.

6. Motor çalýþmaya baþladýktan sonra
tüm uyarý ve gösterge lambalarýnýn sön-
düðünden emin olunuz. Motor ýsýndýkça
yakýt enjeksiyon sistemi rölanti devrini oto-
matik olarak düþürür.
Motor ýsýnýrken, vites kolunun "P" veya
"N" konumunda, park freninin ise basýlý ol-
duðundan emin olunuz.

NOT
Akü baðlantýsý kesilip yeniden baðlan-
dýðýnda (bakým ve diðer amaçlar nede-
niyle) motoru çalýþtýrmakta zorluk ya-
þayabilirsiniz. Bu zorluk; elektronik
olarak kontrol edilen gaz kelebeðinin
kendi kendine arýza teþhisi iþlevinden
kaynaklanýr. Bu durumu gidermek için,
motoru çalýþtýrmadan önce kontak
anahtarýný yaklaþýk 10 saniye süreyle
“ON” konumunda tutunuz.

�Motorun durdurulmasý
Araç durdurulduðunda ve motor rölantide
iken kontak kapatýlmalýdýr.

7-6 Çalýþtýrma ve kullanma

DÝKKAT

Araç hareket halindeyken motoru
yeniden çalýþtýrýrsanýz, vites kolunu
"N" konumuna getiriniz. Hareket ha-
lindeki bir araçta vites kolunu "P"
konumuna getirmeyiniz. Araç hareket ederken motoru dur-

durmayýnýz. Bu durum hidrolik direk-
siyonda ve fren takviyesinde güç
kaybýna neden olarak direksiyon ve
fren kullanýmýný güçleþtirir. Ayrýca
"LOCK" konumunun yanlýþlýkla dev-
reye girmesine sebebiyet vererek di-
reksiyon simidinin kilitlenmesine yol
açabilir.

UYARI



Motorun Çalýþtýrýlmasý ve
Durdurulmasý (marþ düðmesi
sistemli araçlar)

1) Anten

Çalýþtýrma ve kullanma 7-7

Vücudunuzda bir kalp pili veya de-
fibrilatör cihazý bulunuyorsa, araca
yerleþtirilmiþ olan aktarýcý antenler-
den en az 22 cm uzakta durmalýsýnýz.
Araçtaki aktarýcý antenlerden gelen
radyo dalgalarý, kalp pillerinin ve de-
fibrilatörlerin çalýþmasýný olumsuz
þekilde etkileyebilir.
Vücudunuzda kalp pili veya defibri-
latör cihazýndan baþka bir elektrikli
týbbi cihaz bulunuyorsa, marþ düð-
mesi sistemini kullanmadan önce,
daha önce yer alan “Marþ düðmeli
sistem için kullanýlan radyo dalgala-
rý” konusuna bakýnýz ve ayrýntýlý bilgi
için elektrikli týbbi cihaz üreticisiyle
irtibata geçiniz. Araçtaki aktarýcý an-
tenlerden gelen radyo dalgalarý,
elektrikli týbbi cihazlarýn çalýþmasýný
olumsuz þekilde etkileyebilir.
• Anahtarsýz giriþ iþlevini devreye

alma/devreden çýkartma ayarlarý
deðiþtirilebilir. Ayar prosedürü için

2. bölümde yer alan “Anahtarsýz
giriþ fonksiyonunun devreden çý-
kartýlmasý" konusuna bakýnýz.
Ayarlar SUBARU servisi tarafýndan
da deðiþtirilebilir. Daha fazla bilgi
için SUBARU servisine danýþmaný-
zý tavsiye ederiz.

• Anahtarsýz giriþ fonksiyonlarý dev-
re dýþý moddayken, motorun çalýþ-
týrýlma ve durdurulmasýnýn çalýþma
yöntemi ile ilgili ayrýntýlý bilgiler
için bu bölümdeki  “Giriþ anahtarý
düzgün çalýþmadýðýnda” kýsmýna
bakýnýz.

“Marþ düðmeli sistem için kullanýlan
radyo dalgalarý”
• Marþ düðmeli sistem, uzaktan

anahtarsýz giriþ sistemi fonksiyon-
larý için kullanýlan radyo dalgalarý-
nýn yaný sýra aþaðýdaki frekanslar-
daki* radyo dalgalarýný kullanýr.

Radyo dalgalarý, araca yerleþtirilmiþ
antenlerden aþaðýdaki çizimlerde
gösterildiði gibi periyodik olarak ak-
tarýlýr.
* Radyo frekansý: 134 kHz

UYARI

1
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DÝKKAT

• Marþ düðmeli sistem zayýf radyo
dalgalarý kullanýr. Giriþ anahtarýnýn
durumu ve çevresel koþullar, giriþ
anahtarý ile araç arasýndaki iletiþi-
mi aþaðýdaki koþullar altýnda en-
gelleyebilir ve kapýlarý kilitlemek
veya kilitlerini açmak ya da moto-
ru çalýþtýrmak mümkün olmayabi-
lir.
– Radyo verici istasyonu ve güç

aktarým hatlarý gibi radyo dalga-
larýnýn güçlü bir þekilde aktarýl-
dýðý bir tesisin yanýnda çalýþýr-
ken

– Bir baþka aracýn giriþ anahtarý
veya uzaktan kumandasý gibi
radyo dalgalarý aktaran ürünler
kullanýldýðýnda

– Birden fazla giriþ anahtarý taþý-
nýrken

– Giriþ anahtarý, cep telefonu gibi
bir kablosuz iletiþim cihazýnýn
yanýna koyulduðunda

– Giriþ anahtarý, metal bir nesne-
nin yanýna koyulduðunda

– Giriþ anahtarýna metal bir akse-
suar baðlý olduðunda

– Giriþ anahtarýný, dizüstü bilgisa-
yar gibi elektronik cihazlarla ta-
þýrken

– Giriþ anahtarýnýn pili bittiðinde
• Giriþ anahtarýný asla aracýn içinde

(örn. gösterge tablosu üzerinde,
torpidonun içinde, koltuðun üze-
rinde, kapý cebinde veya bagajýn
köþesinde) ya da aracýn etrafýnda-
ki 2 m’lik alan içerisinde býrakma-
yýnýz veya saklamayýnýz (örn. ga-
rajda).

• Giriþ anahtarý aracýn içerisinde ki-
litli kalabilir veya akü süratle de-
þarj olabilir. Giriþ anahtarýnýn ko-
numuna baðlý olarak bazý durum-
larda gücün devreye girmeyebile-
ceðini unutmayýnýz.

• Bazý kaçýnýlmaz sebeplerden ötürü
aracýn çok uzun bir süre boyunca
kullanýlmayacaðý, anahtarsýz giriþ
iþlevlerinin kullanýlmayacaðý veya
giriþ anahtarýnýn aracýn içerisinde
veya etrafýnda saklanmasý gerekti-
ði durumlarda, anahtarsýz giriþ iþ-
levleri devreden çýkartýlabilir.
Ayar prosedürü için 2. bölümde
yer alan “Anahtarsýz giriþ fonksi-
yonunun devreden çýkartýlmasý"

konusuna bakýnýz. Ayarlar SUBA-
RU servisi tarafýndan da deðiþtiri-
lebilir. Daha fazla bilgi için SUBA-
RU servisine danýþmanýzý tavsiye
ederiz.

• Giriþ anahtarý elektronik aksamlar
içerir. Arýzalarý önlemek için aþaðý-
daki noktalara dikkat ediniz.
– Giriþ anahtarýnýn pilini kendiniz

deðiþtirebilseniz de, deðiþim sý-
rasýnda hasar riskini önlemek
için yetkili bir SUBARU bayisi ta-
rafýndan deðiþtirilmesi tavsiye
edilir.

– Giriþ anahtarýný ýslatmayýnýz. Gi-
riþ anahtarý ýslanýrsa, hemen sili-
niz ve tamamen kurumaya býra-
kýnýz.

– Giriþ anahtarýnýn þiddetli darbe-
lere maruz kalmamasýna dikkat
ediniz.

– Giriþ anahtarýný manyetik kay-
naklardan uzak tutunuz.

– Giriþ anahtarýný örneðin ön gö-
ðüs üzeri, gibi ýsýnabileceði veya
doðrudan güneþ ýþýðý aldýðý yer-
lerde býrakmayýnýz. Pile hasar
verebilir veya devre arýzalarýna
sebep olabilir.



Giriþ anahtarýný taþýrken araca girdiðiniz-
de, motor çalýþtýrýlabilir.

� Marþ düðmeli sistem için ça-
lýþma bölgesi

1) Anten
2) Çalýþma bölgesi

NOT
• Aracýn içerisindeki antenlerin çalýþ-
ma bölgesi içerisinde giriþ anahtarý
tespit edilmezse, açma kapama düð-
mesi ve motor çalýþtýrýlamaz.
• Giriþ anahtarý aracýn dýþýnda olsa bi-
le, cama çok yakýn bir yere koyulursa
motor çalýþabilir.
• Giriþ anahtarýný aþaðýdaki yerlerde
býrakmayýnýz. Çalýþtýrma düðmesini
devreye sokmak ve motoru çalýþtýrmak
imkansýz hale gelebilir.

– Gösterge panelinin üstü
– Zemin üstü
– Torpido gözünün içi
– Kapý ceplerinin içi
– Arka koltuk üstü
– Bagaj bölmesinin köþesi

• Giriþ anahtarýnýn pili biterse, motoru
çalýþtýrmak için bu bölümdeki “Giriþ
anahtarý düzgün çalýþmadýðýnda” kýsmýn-
da açýklanan prosedürü gerçekleþtiriniz.
Böyle bir durumda pili hemen deðiþtiri-
niz. 2. bölümdeki “Giriþ anahtarýnýn pili-
nin deðiþtirilmesi” konusuna bakýnýz.

� Devreye sokma

1) Çalýþma göstergesi
2) Marþ düðmesi

Çalýþtýrma ve kullanma 7-9

– Giriþ anahtarýný ultrasonik bir yýka-
yýcýda yýkatmayýnýz.

– Giriþ anahtarýný nemli veya tozlu
yerlerde býrakmayýnýz. Aksi takdir-
de arýzalar meydana gelebilir.

– Giriþ anahtarýný PC'lerin veya ev
elektrikli aygýtlarýnýn yanýnda bý-
rakmayýnýz. Aksi takdirde giriþ
anahtarý, pilin boþalmasýyla so-
nuçlanan arýzalara sebep olabilir.

• Giriþ anahtarý daima araçla iletiþim
kurar; bu nedenle de pili sürekli
olarak kullanmaktadýr. Pilin ömrü
çalýþma koþullarýna göre deðiþse
de, yaklaþýk olarak 1 ila 2 yýl ara-
sýndadýr. Pil tamamen deþarj olur-
sa, yenisiyle deðiþtiriniz.

• Giriþ anahtarý düþürülürse, içeri-
sindeki entegre mekanik anahtar
gevþeyebilir. Mekanik anahtarýn
gevþememesine dikkat ediniz. 
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Marþ düðmesine her basýldýðýnda güç
devreye girer.
1. Giriþ anahtarýný taþýyýnýz ve sürücü
koltuðuna oturunuz.
2. Vites kolunun boþ konumda olduðun-
dan emin olunuz (Manuel Þanzýmanlý
araçlar). Vites kolunun “P” konumunda ol-
duðundan emin olunuz (Otomatik Þanzý-
manlý araçlar).
3. Debriyaj pedalýna (Manuel Þanzýmanlý
araçlar) veya fren pedalýna (Otomatik
Þanzýmanlý araçlar) basmadan marþ düð-
mesine basýnýz. Düðmeye her basýldýðýn-
da, güç “OFF”, “Acc”, “ON” ve “OFF” sýra-
sýyla deðiþir. Motor durdurulduðunda ve
marþ düðmesi “Acc” veya “ON” konumun-
dayken, marþ düðmesi üzerindeki çalýþma
göstergesi turuncu renkte yanar.

� Akünün boþalmasýný önleme fonk-
siyonu

Güç yaklaþýk 1 saat boyunca “Acc” konu-
munda býrakýldýðýnda, akünün bitmesini
önlemek için otomatik olarak “OFF” konu-
muna geçer. (Otomatik þanzýmanlý araç-
larda, bu iþlev vites kolu “P” konumunday-
ken devreye girer.)

Güç durumu Gösterge rengi Çalýþmasý

OFF 
(KAPALI) Devre dýþý Güç devre 

dýþýdýr.

ACC 
(AKSESUAR) Turuncu

Þu parçalar kullaný-
labilir: silecekler, yý-
kayýcý, ses ve akse-
suar elektrik prizi.

ON (AÇIK)

Turuncu (motor
çalýþmýyorken) Tüm elektrikli par-

çalar kullanýlabilir.Devre dýþý (motor
çalýþýyorken)
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DÝKKAT

• Gücün “ON" veya “Acc” konu-
munda çok uzun süre býrakýlmasý,
araç aküsünün boþalmasýyla so-
nuçlanabilir.

• Otomatik þanzýmanlý araçlarda, vi-
tes kolu “P” konumundan baþka
bir konumdayken, güç “OFF” ko-
numuna getirilemez.

• Marþ düðmesinin üzerine içecek

vs. dökmeyiniz. Arýzaya sebep ola-
bilir.

• Marþ düðmesine yaðlý ellerle, vs. do-
kunmayýnýz. Arýzaya sebep olabilir.

• Marþ düðmesi düzgün bir þekilde
çalýþmýyorsa, iþlemi durdurunuz.
Bu konuda hemen bir SUBARU
servisi ile temas kurmanýzý tavsiye
ediyoruz.

• Marþ düðmesi üzerindeki çalýþma
göstergesi, gösterge paneli aydýn-
latmasý devreye sokulduðunda bi-
le yanmazsa (far kontrol düðmesi
“ ” veya “ ” konumuna getiri-
lir), aracýnýzý bir SUBARU bayisinde
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

• Araç sýcak güneþ ýþýnlarý altýnda
çok uzun süre býrakýldýysa, marþ
düðmesinin yüzeyi ýsýnabilir. Ken-
diniz, yakmamaya dikkat ediniz.

• Akü boþaldýktan veya deðiþtirildik-
ten sonra, motoru çalýþtýrmak için
direksiyon kilidi sisteminin sýfýrlan-
masý gerekebilir. Böyle bir durum-
da direksiyon kilidini sýfýrlayýnýz.*.

*Direksiyon kilidinin sýfýrlanmasý
Gücü “OFF” konumuna getiriniz.
Sürücü kapýsýný açýp, kapatýnýz ve
yaklaþýk 10 saniye bekleyiniz. Di-
reksiyon kilitlendiðinde, sýfýrlama
tamamlanmýþ olur.



NOT
• Marþ düðmesini çalýþtýrýrken, sonuna
kadar basýnýz.
• Marþ düðmesine kýsa basýlýrsa, güç
devreye girmeyebilir veya devreden
çýkmayabilir.

� Motorun çalýþtýrýlmasý
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• Motoru asla aracýn dýþýndan çalýþ-
týrmayýnýz. Beklenmedik bir arýza-
ya sebep olabilir.

• Sürüþ sýrasýnda motor durdurulur-
sa, katalizör aþýrý ýsýnýp yanabilir.

• Garaj ve kapalý yerler gibi havalan-
dýrmasý zayýf olan yerlerde motoru
çalýþýr durumda býrakmayýnýz. Eg-
zoz gazý araca veya kapalý yerlere
dolarak, karbon monoksit zehir-
lenmesine sebep olabilir.

• Motor çalýþtýrýldýktan sonra marþ
düðmesi üzerindeki gösterge yeþil
renkte yanarsa, aracý asla sürme-
yiniz. Direksiyon halen kilitli ise,
beklenmedik bir kaza meydana ge-
lebilir.

UYARI

DÝKKAT

• Marþ düðmesi üzerindeki çalýþma
göstergesi turuncu renkte yanýp
söndüðünde, bu durum araçta bir
arýza olduðunu gösterebilir. Bu ko-
nuda hemen bir SUBARU servisi
ile temas kurmanýzý tavsiye ediyo-
ruz.

• Motor çalýþtýrýldýktan sonra marþ
düðmesi üzerindeki gösterge yeþil
renkte yanýp sönerse, direksiyo-
nun halen kilitli olduðu anlamýna
gelir. Direksiyon simidini saða so-
la oynatýrken, fren pedalýna ve
marþ düðmesini basýnýz.

• Motoru çalýþtýrýrken, sürücü koltu-
ðunda oturunuz.

• Marþ düðmesine 10 saniyeden da-
ha uzun süre basmayýnýz. Aksi tak-
dirde bir arýza meydana gelebilir.
Motor çalýþmazsa, marþ düðmesi-
ne basmayý býrakýnýz ve motoru
kapatýnýz. 10 saniye bekleyiniz ve
daha sonra motoru çalýþtýrmak
için marþ düðmesine basýnýz.

• Motor çalýþtýktan sonra, motoru
soðutma suyu sýcaklýk göstergesi
H ve L’nin arasýna gelene dek mo-
tor devri yüksek tutulur.

• Akü boþalmýþsa, direksiyonun kili-
di açýlamaz.
Aküyü þarj ediniz.

• Akü boþaldýktan veya deðiþtirildik-
ten sonra, motoru çalýþtýrmak için
direksiyon kilidi sisteminin sýfýr-
lanmasý gerekebilir. Böyle bir du-
rumda direksiyon kilidini sýfýrlayý-
nýz.*.

*Direksiyon kilidinin sýfýrlanmasý
Gücü “OFF” konumuna getiriniz.
Sürücü kapýsýný açýp, kapatýnýz ve
yaklaþýk 10 saniye bekleyiniz.
Direksiyon kilitlendiðinde, sýfýrla-
ma tamamlanmýþ olur.



NOT
• Debriyaj pedalýna (Manuel þanzýman-
lý araçlar) veya fren pedalýna (Otomatik
þanzýmanlý araçlar) basýlýrken marþ
düðmesine basýlýrsa, motor marþý en
fazla 10 saniye süreyle çalýþýr ve motor
çalýþtýktan sonra marþ otomatik olarak
durur.
• Motor çalýþtýktan hemen sonra ani
hýzlanmalardan kaçýnýnýz.
• Motor çalýþtýktan sonra kýsa bir süre
için, motor devri yüksek tutulur. Isýtma
tamamlandýðýnda, motor devri otoma-
tik olarak azalýr.
• Çok seyrek de olsa, benzin ve kulla-
ným koþullarýna göre motoru çalýþtýr-
makta zorlanabilirsiniz (motor soðutma
suyu sýcaklýk göstergesinin hareket et-
mediði bir mesafede sürekli sürüþ).
Böyle bir durumda, farklý bir benzin
markasýný kullanmanýzý tavsiye ederiz.
• Nadiren de olsa, ani kalkýþ veya ani
hýzlanmalarla gaz pedalýna süratle ba-
sýlýrsa, motorda geçici vuruntu meyda-
na gelebilir. Bu arýza olduðu anlamýna
gelmez.
• Motor; farlar, klima ve arka cam re-
zistansý devre dýþýyken daha kolay ça-
lýþtýrýlýr.
• Debriyaj pedalýna (manuel þanzýman-

lý araçlar) veya fren pedalýna (otomatik
þanzýmanlý araçlar) basýlýrken, marþ
düðmesine basýlýrsa, güç durumu ne
olursa olsun motor çalýþtýrýlabilir.
• Motoru çalýþtýrmak istediðinizde mo-
tor çalýþmadýðý için immobilizer göster-
gesi yanarsa, gücü "OFF” konumuna
almak için marþ düðmesine basýnýz ve
motoru tekrar çalýþtýrmayý deneyiniz.
• Motor çalýþmazsa, gücü “OFF” konu-
muna getirmek için debriyaj pedalýna
(manuel þanzýmanlý araçlar) veya fren
pedalýna (otomatik þanzýmanlý araçlar)
basmadan marþ düðmesine basýnýz.
Daha sonra debriyaj pedalýna (Manuel
Þanzýmanlý araçlar) veya fren pedalýna
(Otomatik Þanzýmanlý araçlar) daha
güçlü bir þekilde basarken, marþ düð-
mesine basýnýz.
• Aracýn etrafýndaki radyo dalgalarýnýn
durumuna göre normal kapý kilitle-
me/açma ve motor çalýþtýrma prosedür-
leri iþlemeyebilir. Böyle bir durumda,
kapýlarý kilitlemek ve açmak için 2. bö-
lümdeki “Giriþ anahtarý düzgün çalýþ-
madýðýnda” kýsmýna bakýnýz ve motoru
çalýþtýrmak için bu bölümdeki “Giriþ
anahtarý düzgün çalýþmadýðýnda” kýs-
mýna bakýnýz.

� Manuel þanzýmanlý araçlar

1) Çalýþma göstergesi
2) Marþ düðmesi
Debriyaj pedalýna basýlýrken marþ düðme-
sine basýldýðýnda, motor çalýþmaya baþla-
yacaktýr. Motorun çalýþtýrýlma prosedürü
aþaðýdaki gibidir.
1. Giriþ anahtarýný taþýyýnýz ve sürücü
koltuðuna oturunuz.
2. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
3. Vites kolunun boþ konumda olduðun-
dan emin olunuz.
4. Fren pedalýna basýnýz.
5. Marþ düðmesindeki gösterge yeþile dö-
nünceye kadar debriyaj pedalýna basýnýz.
6. Debriyaj pedalýna basarken, marþ
düðmesine basýnýz.

7-12 Çalýþtýrma ve kullanma
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NOT
Acil durumda motorun çalýþtýrýlmasý
Motoru, normal motor çalýþtýrma prose-
dürü ile çalýþtýrýlamazsa, vites kolunu
boþ konuma alýnýz ve gücü “Acc” ko-
numuna getiriniz. Debriyaj pedalýna ba-
sýnýz ve en az 15 saniye süreyle marþ
düðmesine basýnýz. Motor çalýþacaktýr.
Bu motor çalýþtýrma prosedürünü sa-
dece acil durumlarda kullanýnýz.

� Otomatik þanzýmanlý araçlar

1) Çalýþma göstergesi
2) Marþ düðmesi

Fren pedalýna basýlýrken marþ düðmesine
basýldýðýnda, motor çalýþmaya baþlaya-
caktýr. Motorun çalýþtýrýlma prosedürü
aþaðýdaki gibidir.
1. Giriþ anahtarýný taþýyýnýz ve sürücü
koltuðuna oturunuz.
2. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
3. Vites kolunun “P” konumunda oldu-
ðundan emin olunuz. Motor, vites kolu “N”
konumundayken de çalýþabilir ancak gü-
venlik nedenlerinden ötürü “P” konumun-
da çalýþtýrýnýz.
4. Marþ düðmesindeki çalýþma gösterge-
si yeþile dönünceye kadar fren pedalýna

basýnýz. Vites kolu “N” konumundayken
çalýþtýrýldýðýnda, gösterge yeþile dönmez.
5. Fren pedalýna basarken, marþ düðme-
sine basýnýz.

NOT
• Acil durumda motorun çalýþtýrýlmasý

– Motoru, normal motor çalýþtýrma
prosedürü ile çalýþtýrýlamazsa, vites
kolunu “P” konuma alýnýz ve gücü
“Acc” konumuna getiriniz. Fren pe-
dalýna basýnýz ve en az 15 saniye sü-
reyle marþ düðmesine basýnýz. Motor
çalýþacaktýr. Bu motor çalýþtýrma pro-
sedürünü sadece acil durumlarda
kullanýnýz.

• Motor çalýþmadýðý zaman, fren pedalý
sert gelebilir. Böyle bir durumda, fren
pedalýna normalden daha fazla güç uy-
gulayarak basýnýz. Marþ düðmesi üze-
rindeki çalýþma göstergesinin yeþile
dönüp dönmediðini kontrol ediniz ve
motoru çalýþtýrmak için marþ düðmesi-
ne basýnýz.

� Motorun durdurulmasý
Aracý tamamen durdurunuz. Vites kolunu
“P” konumuna (otomatik þanzýmanlý araç-
lar) getiriniz. Marþ düðmesine basýnýz.
Motor durur ve güç kaynaðý “OFF” konu-
muna geçer.
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NOT
Sürüþ sýrasýnda marþ düðmesine 3 sa-
niye veya daha uzun süreyle basýlýrsa,
motor durdurulabilir. Acil bir durum ha-
ricinde sürüþ sýrasýnda motoru durdur-
mayýnýz.

� Giriþ anahtarý düzgün çalýþ-
madýðýnda

Çevrede bulunan güçlü radyo dalgalarý
veya gürültüden ya da giriþ anahtarýnýn
bitmek üzere olan pilinden ötürü motor ça-
lýþtýrma prosedürleri gerçekleþtirilemezse,
motoru çalýþtýrmak için aþaðýdakileri de-
neyiniz. Giriþ anahtarýnýn pili bittiðinde,
yenisiyle deðiþtiriniz.

� Giriþ anahtarý düzgün çalýþmadýðýn-
da motorun çalýþtýrýlmasý (Manuel
þanzýmanlý araçlar)

Güçlü radyo dalgalarýnýn olduðu bir yerde
çalýþtýrýrken veya giriþ anahtarýnýn pili bit-
mek üzereyken, aþaðýdaki prosedürlerle
güç "ON" konumuna geçirilebilir ve motor
marþ düðmesi ile çalýþtýrýlabilir.
� Gücün “ON” konumuna getirilmesi
1. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
2. Vites kolunun boþ konumda olduðun-
dan emin olunuz.
3. Debriyaj pedalýna basýnýz.

4. Giriþ anahtarýný düðmeleri size baka-
cak þekilde tutunuz ve marþ düðmesine
onunla dokununuz.
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• Sürüþ sýrasýnda marþ düðmesine
dokunmayýnýz. Marþ düðmesine 3
saniye veya daha uzun süreyle ba-
sýldýðýnda, motor duracaktýr. Motor
durduðunda, fren servosu iþleme-
yecektir. Fren pedalýna daha fazla
ayak basýncý uygulamak gereke-
cektir.
Hidrolik direksiyon sistemi de ça-
lýþmayacaktýr. Direksiyon için da-
ha fazla güç harcamak gerekecek-
tir ve bu durum beklenmedik bir
kazaya sebep olabilir.

• Sürüþ sýrasýnda motor durursa,
aracý güvenli bir yerde durdurana
dek marþ düðmesine basmayýnýz
veya hiçbir kapýyý açmayýnýz. Di-
reksiyon kilidi devreye girebilece-
ðinden dolayý bu durum çok tehli-
kelidir. Aracý güvenli bir yerde dur-
durunuz. Hemen bir SUBARU bayi-
siyle irtibata geçmenizi tavsiye

UYARI DÝKKAT

Otomatik þanzýmanlý araçlar için:
• Vites kolu “P" konumundan baþka

bir konumdayken motoru durdur-
mayýnýz.

• Vites kolu “P” konumundan baþka
bir konumdayken motor durduru-
lursa, güç “Acc” konumuna geçe-
cektir. Araç bu konumda býrakýlýr-
sa, akü boþalabilir.
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Giriþ anahtarý ile araç arasýndaki iletiþim
tamamlandýðýnda, bir sesli uyarý (ding) du-
yulacaktýr ve marþ düðmesi üzerindeki ça-
lýþma göstergesi yeþil renkte yanacaktýr.
5. Çalýþma göstergesi yeþil renkte yan-
dýktan sonra 5 saniye içerisinde, debriyaj
pedalýndan ayaðýnýzý çekiniz ve marþ düð-
mesine basýnýz.

� Motorun çalýþtýrýlmasý
1. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
2. Vites kolunun boþ konumda olduðun-
dan emin olunuz.
3. Fren pedalýna basýnýz.
4. Debriyaj pedalýna basýnýz.

5. Giriþ anahtarýný düðmeleri size baka-
cak þekilde tutunuz ve marþ düðmesine
onunla dokununuz.
Giriþ anahtarý ile araç arasýndaki iletiþim
tamamlandýðýnda, bir sesli uyarý (ding) du-
yulacaktýr ve marþ düðmesi üzerindeki ça-
lýþma göstergesi yeþil renkte yanacaktýr.
6. Çalýþma göstergesi yeþil renkte yandýk-
tan sonra 5 saniye içerisinde, fren ve deb-
riyaj pedalýna basarken, marþ düðmesine
basýnýz.

� Giriþ anahtarý düzgün çalýþmadýðýn-
da motorun çalýþtýrýlmasý (Otomatik
þanzýmanlý araçlar)

Güçlü radyo dalgalarýnýn olduðu bir yerde
çalýþtýrýrken veya giriþ anahtarýnýn pili bit-
mek üzereyken, aþaðýdaki prosedürlerle
güç "ON" konumuna geçirilebilir ve motor
marþ düðmesi ile çalýþtýrýlabilir.

� Gücün “ON” konumuna getirilmesi
1. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
2. Vites kolunun “P” konumunda oldu-
ðundan emin olunuz.
3. Fren pedalýna basýnýz.

4. Giriþ anahtarýný düðmeleri size baka-
cak þekilde tutunuz ve marþ düðmesine
onunla dokununuz.
Giriþ anahtarý ile araç arasýndaki iletiþim
tamamlandýðýnda, bir sesli uyarý (ding) du-
yulacaktýr ve marþ düðmesi üzerindeki ça-
lýþma göstergesi yeþil renkte yanacaktýr.
5. Çalýþma göstergesi yeþil renkte yan-
dýktan sonra 5 saniye içerisinde, fren pe-
dalýndan ayaðýnýzý çekiniz ve marþ düð-
mesine basýnýz.
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DÝKKAT

Metal nesneleri, manyetik kaynaklarý
ve sinyal aktarýcýlarý giriþ anahtarý ile
marþ düðmesi arasýnda tutmayýnýz.
aksi takdirde giriþ anahtarý ile marþ
düðmesi arasýndaki iletiþimi etkile-
yebilir.
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� Motorun çalýþtýrýlmasý
1. El freninin çekili olduðundan emin olu-
nuz.
2. Vites kolunun “P” konumunda oldu-
ðundan emin olunuz.
3. Fren pedalýna basýnýz.

4. Giriþ anahtarýný düðmeleri size baka-
cak þekilde tutunuz ve marþ düðmesine
onunla dokununuz.
Giriþ anahtarý ile araç arasýndaki iletiþim
tamamlandýðýnda, bir sesli uyarý (ding) du-
yulacaktýr ve marþ düðmesi üzerindeki ça-
lýþma göstergesi yeþil renkte yanacaktýr.
5. Çalýþma göstergesi yeþil renkte yan-
dýktan sonra 5 saniye içerisinde, fren pe-
dalýna basarken marþ düðmesine basýnýz.

Düz þanzýman

Manuel þanzýman; tam senkromeçli, 5-ile-
ri vitesli ve 1-geri vitesli bir þanzýmandýr.
Vites deðiþtirme düzeni, vites topuzu üze-
rinde gösterilmektedir. 5. vitesten geri vite-
se geçiþ sýrasýnda, vites kolunu ilk önce
boþ konuma, daha sonra geri konuma
getiriniz.

Vites deðiþtirmek için, debriyaj pedalýna
sonuna kadar basýnýz, vitesi dilediðiniz
konuma alýnýz ve debriyaj pedalýndan
ayaðýnýzý yavaþ yavaþ kaldýrýnýz.
Vitese geçiþlerde zorluk yaþanýyorsa,
þanzýmaný boþa alýnýz, ayaðýnýzý debriyaj
pedalýndan bir an için çekiniz ve daha
sonra tekrar deneyiniz.
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DÝKKAT

Metal nesneleri, manyetik kaynaklarý
ve sinyal aktarýcýlarý giriþ anahtarý ile
marþ düðmesi arasýnda tutmayýnýz.
aksi takdirde giriþ anahtarý ile marþ
düðmesi arasýndaki iletiþimi etkile-
yebilirler.

700386
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� Vites geçiþleri
� Önerilen vites geçiþleri
Normal sürüþ sýrasýnda yakýt ekonomisi
ve araç performansý bakýmýndan en iyi ko-
þullar, aþaðýdaki tablolarda listelenen hýz-
larda vites geçiþi yaparak saðlanýr.

� Ýzin verilen maksimum hýzlar
Aþaðýdaki tablolar her bir farklý vites için
mümkün olan maksimum hýzlarý gösterir.
Bu hýzlar aþýlýrsa devir göstergesi ibresi
kýrmýzý alana girecektir.
Ani hýzlanmanýn gerektiði durumlar hari-
cinde, devir göstergesinin ibresi kýrmýzý
alandayken araç sürülmemelidir. Bu uyarý-
yý dikkate almamak, aþýrý motor aþýnmasý-
na ve kötü bir yakýt ekonomisine sebep
olabilir.

Vites yükseltme (Çift 
Aralýklý DÜÞÜK konumu) km/s (mph)

1.’den 2.’ye 24 (15)

2.’den 3.’ye 40 (25)

3.’den 4.’ye 65 (40)

4.’den 5.’ye 73 (45)
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Aracýnýzý debriyaj devre dýþýyken
(debriyaja basýlý þekilde) veya vites
kolu boþ konumdayken sürmeyiniz.
Her iki durumda da motor freni etki-
si görülmez ve sonuç olarak kaza
riski ciddi oranda artar.

UYARI

DÝKKAT

Geri vitese SADECE araç tam olarak
dururken alýnýz. Araç hareket eder-
ken vitesi geriye takmaya çalýþmak
þanzýmana hasar verebilir.



km/s (mph)

Verilen hýz limitlerini hiçbir zaman aþmayýnýz.

Vites

1.5 litrelik modeller 2.0 litrelik modeller
2.5 litrelik

turbo 
modeller

FWD

AWD AWD

AWDÇift aralýk Tek aralýk Çift aralýk

DÜÞÜK YÜKSEK DÜÞÜK YÜKSEK

1. vites 47 (29) 32 (19) 47 (29) 50 (31) 34 (21) 50 (31) 51 (31)

2. vites 83 (51) 57 (35) 83 (51) 84 (52) 55 (34) 84 (52) 86 (53)

3. vites 125 (77) 86 (53) 125 (77) 120 (74) 83 (51) 120 (74) 126 (78)

4. vites 167 (103) 115 (71) 167 (103) 160 (99) 110 (68) 160 (99) 168 (104)

5. vites Azami hýz 144 (89) Azami hýz Azami hýz 146 (90) Azami hýz Azami hýz

� Sürüþle ilgili ipuçlarý
Aracýnýzý ayaðýnýz debriyaj pedalýnýn üze-
rinde sürmeyiniz ve dik bir yokuþta kalkar-
ken aracýnýzý tutmak için debriyajý kullan-
mayýnýz. Aksi takdirde debriyaj hasar gö-
rebilir.
Sürüþ sýrasýnda elinizi sürekli vites kolu
üzerinde tutmayýnýz. Bu durum þanzýman
aksamlarýna zarar verebilir.

Yavaþ trafik, virajlý yollar veya dik yokuþ-
larda sürüþ sýrasýnda araç hýzýný azaltmak
gerektiðinde, motor devri çok düþmeden
önce vites küçültünüz.
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Vites küçültürken, aracýn seçilecek
vites için belirtilen maksimum hýzýn
üzerinde seyretmediðinden emin
olunuz. Bu uyarýyý dikkate almamak
motorun aþýrý devirlenmesine ve bu-
nun sonucunda motor hasarýna ne-
den olabilir. Ayrýca, araç kaygan bir
yüzey üzerinde yol alýrken motor fre-
ninin aniden uygulanmasý tekerleðin
kilitlenmesine neden olabilir; sonuç
olarak, aracýn kontrolü kaybedilebilir
ve kaza riski artar.

UYARI



Dik bir yokuþu inerken, vitesi gerektiði þe-
kilde 4., 3. veya  2. vitese küçültünüz; bu
durum aracýn hýzýný güvenli bir hýzda tut-
manýza ve fren balatasý ömrünü uzatma-
nýza yardýmcý olur.
Bu þekilde motor, frenleme etkisi saðlar.
Yokuþ aþaðý inerken frenlere aþýrý derece-
de basarsanýz, frenlerin aþýrý ýsýnabilecek-
lerini ve düzgün þekilde çalýþmayabilecek-
lerini unutmayýnýz.

Çok seyrek de olsa aracýn hýzlanmasý ve-
ya kalkýþý sýrasýnda motor vuruntu yapabi-
lir. Bu, bir arýza olduðu anlamýna gelmez.

Çift aralýk (mevcutsa)

1) HI (YÜKSEK) konum:
Normal sürüþ için.

2) LO (DÜÞÜK) konum:
Dik bir yokuþu çýkmak veya kum üzerin-
de sürüþ gibi HI konumundakinden daha
fazla sürüþ gücü isteyen koþullarda kul-
lanmak için.

HI’dan LO konumuna veya tam tersi þekil-
de deðiþtirmek için, debriyaj pedalýna so-
nuna kadar basýnýz, vitesi geçiriniz ve
ayaðýnýzý pedaldan yavaþ yavaþ kaldýrý-
nýz.

LO konumunun, araca bir römork takýlý
haldeyken dik bir yokuþta kalkýþ sýrasýnda
kullanýlmasý tavsiye edilir.
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DÝKKAT

Vites kolu “HI” ve “LO” arasýndaki
“boþ” konumda durursa, ayaðýnýzý
gaz pedalýndan çekiniz ve vitesi
geçiriniz.



Otomatik þanzýman
Otomatik þanzýman elektronik olarak kon-
trol edilir ve 4 ileri ve 1 geri vitese sahiptir.
Ayrýca, manuel ve SPORT modlarý da
mevcuttur.

NOT
• Motor soðutma suyu sýcaklýðý düþük
iken, aracýnýzýn otomatik þanzýmaný
motor soðutma suyu sýcaklýðýnýn yete-
rince yüksek olduðu hale göre daha
yüksek motor devirlerinde vites yük-
selterek ýsýnma süresini kýsaltýr ve sü-
rüþ kalitesini artýrýr. Vites deðiþimi za-
manlamasý motor ýsýtýldýktan sonra
normale geri döner.
• ATF (otomatik þanzýman yaðý) deðiþ-
tirildikten hemen sonra, otomatik þan-
zýmanýn kullanýmýnýn farklý olduðunu
hissedebilirsiniz. Bunun nedeni þanzý-
manýn aracýn bulunduðu koþula uygun
þekilde vites deðiþtirmesini saðlayan
dahili bilgisayarýn topladýðý ve sakladý-
ðý bilgilerin silinmesi veya geçerliliðini
kaybetmesidir. Araç bir süre daha kul-
lanýlmaya devam ederse en uygun vi-
tes deðiþimine geri dönülür.
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Gaz pedalýna basarken vites kolunu
"P" veya "N" konumundan "D" veya
"R" konumuna getirmeyiniz. Bu, ara-
cýn ileri veya geri doðru ani hareketi-
ne neden olabilir.

UYARI

DÝKKAT

• Araç tamamen durduktan sonra,
"P" veya "R" konumuna alýnýz.
Araç hareket ederken vites deðiþi-
mi þanzýmana zarar verebilir.

• Frene basýlýrken veya tekerleklere
takoz takýldýðýnda "N" veya "P" ko-
numu dýþýndaki konumlarda moto-
ru beþ saniyeden fazla devirlendir-
meyiniz. Bu, otomatik þanzýman
yaðýnýn aþýrý ýsýnmasýna yol açabi-
lir.

• Araç tamamen durana kadar, ileri
viteslerden "R" konumuna veya
tersine bir deðiþim yapmayýnýz. Bu
tip bir vites deðiþimi þanzýmana
zarar verebilir.

• Aracý park ederken, ilk olarak park
frenine basýnýz ve daha sonra vites
kolunu "P" konumuna alýnýz. Vites
kolu "P" konumu dýþýnda bir ko-
numdayken aracý uzun süre park
etmekten kaçýnýnýz, bu, akünün
bitmesine neden olabilir.



� Vites kolu

: Fren pedalý basýlý haldeyken vites geçi-
þi mümkün

: Fren pedalý basýlý deðilken vites geçiþi
mümkün

1) Soldan direksiyonlu araçlar
2) Saðdan direksiyonlu araçlar

Vites kolunun dört konumu "P", "R", "N",
"D" ayrýca bir de aracýn SPORT veya ma-
nuel modda kullanýlmasýna olanak saðla-
yan manuel giriþi vardýr.

� P (Park)
Bu konum aracýn park edilmesi ve moto-
run çalýþtýrýlmasý içindir.
Bu konumda, þanzýman mekanik olarak
kilitlenerek aracýn kaymasý önlenir.
Aracý park ederken, ilk olarak el frenini
çekiniz ve daha sonra vites kolunu "P" ko-
numuna alýnýz. Aracý sadece þanzýman ile
sabitlemeyiniz.
Vites kolunu “P” konumundan baþka bir
konuma geçirmek için, fren pedalýna so-
nuna kadar basýnýz ve daha sonra vites
atýnýz. Bu, çalýþma esnasýnda aracýn yal-
palamasýný engeller.

� R (Geri vites)
Bu konum aracýn geriye alýnmasý içindir.
"N" konumundan "R" konumuna almak
için, ilk olarak aracý tamamen durdurunuz
ve sonra kolu "R" konumuna alýnýz.
Kontak anahtarý "LOCK" konumuna geti-
rildiðinde, vites kolu, sadece kýsa bir süre
için fren pedalýna basýlarak "N" konumun-
dan "R" konumuna hareket ettirilebilir, ar-
dýndan hareket imkansýz hale gelir. Ayrýn-
týlar için, bu bölümde yer alan “Vites kolu

geri vitese geçme önleme fonksiyonu” ko-
nusuna bakýnýz.

� N (Boþ)
Bu konum duran bir motorun tekrar çalýþ-
týrýlmasý içindir.
Bu konumda tekerlekler ve þanzýman kilit-
lenmez. Bu konumda, þanzýman boþtadýr;
araç el freni çekilmediði veya frene basýl-
madýðý müddetçe en ufak eðimde bile ha-
reket etmeye baþlar.
Þanzýman boþta iken sürüþ yapmayýnýz.
Bu durumda motor freninin etkisi olmaz.

NOT
Park etmek için motoru durduðunuzda,
vites kolu "N" konumunda ise, "R" ve-
ya "P" konumuna alamayabilirsiniz. Bu
durumda, kontaðý "ON" konumuna alý-
nýz.
Bu þekilde vites kolunu "P" konumuna
alabilirsiniz.
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� D (Sürüþ)
Bu konum normal sürüþ içindir.
Þanzýman, istediðiniz araç hýzý ve hýzlan-
maya göre 1. ve 4.vites arasýndaki uygun
bir vitese geçiþ yapar.
Bu konumda daha fazla hýzlanmaya ihti-
yaç duyulduðunda, gaz pedalýna sonuna
kadar basýnýz ve bu konumda tutunuz.
Þanzýman 3., 2. veya 1.vitese otomatik
olarak vites düþürür. Pedalý býraktýðýnýzda,
þanzýman eski vites konumuna geri döner.
“SPORT” modunu kullanmak için vites ko-
lunu bu konumdan manuel konumuna ge-
tiriniz. Manuel modu kullanmak için kolu
bu konumdan manuel konumuna getiriniz
ardýndan "+" ve "-" uçlarýna doðru hareket
ettiriniz.

� Yokuþ týrmanýrken
Yokuþ týrmanýrken, gaz pedalý býrakýldý-
ðýnda 4. vitese gereksiz geçiþ önlenir. Bu
þekilde tekrar hýzlanma sýrasýnda bir alt vi-
tese geçiþ ihtimali azalýr. Aracýn daha düz-
gün kullanýmýný saðlayacak þekilde sürek-
li vites yükseltme ve vites küçültme önlen-
miþ olur.

NOT
Aracýn yeniden hýzlandýrýlmasý için gaz
pedalýna basma tarzýna baðlý olarak,
þanzýman 2. veya 1.vitese geçiþ yapabi-
lir.

� Yokuþ inerken
Dik bir yokuþtan inerken, "SPORT" modu
seçiliyken fren pedalýna basýlmasý, fren
pedalýna basma þiddetine baðlý olarak vi-
tes 3. veya 2.vitese düþürür, böylece mo-
tor freni uygulanýr. Kýsa süreli yeniden hýz-
lanma þanzýmanýn normal þekilde vites
büyütmesini saðlar.

NOT
• 4. vitesten 3. vitese otomatik vites
küçültme 80 km/s'nin üzerindeki hýzlar-
da, 3. vitesten 2. vitese otomatik vites
küçültme ise 38 km/s'nin üzerindeki
hýzlarda gerçekleþtirilmez.

• Düz bir yolda sürüþ yaparken fren
pedalýna basma þiddeti gibi koþullara
baðlý olarak 3. veya 2. vitese otomatik
vites küçültme yapýlabilir.

� Vites kolu geri vitese geçme önleme
fonksiyonu

Bu fonksiyon araç hareket ederken vites
kolunun yanlýþlýkla "R" konumuna hareke-
tini önler.
Araç yaklaþýk 10 km/s hýza ulaþtýðýnda bu
fonksiyon devreye girer. Devrede iken, vi-
tes kolunun "N" konumundan "R" konumu-
na alýnmasýný engeller. Araç hýzý 10km/s (6
mil/s) altýna düþtüðünde, fonksiyon devre
dýþý kalýr. Vites kolu bu durumda "R" ve "P"
konumlarý arasýnda hareket ettirilebilir.
Kontak anahtarý "LOCK" konumuna geti-
rildiðinde, vites kolu, sadece kýsa bir süre
için fren pedalýna basýlarak "N" konumun-
dan "R" konumuna hareket ettirilebilir, ar-
dýndan hareket imkansýz hale gelir. Ayrýca
vites kolu "P" konumuna getirildikten son-
ra yeniden "N" konumuna getirildiðinde,
"R" konuma getirilemez.
Vites kolunun "N" konumundan "R" konu-
muna hareket ettirilmesi mümkün olmadý-
ðýnda, kontak anahtarýný "ON" konumuna
getiriniz ve ardýndan vites kolunu "P" ko-
numuna getiriniz. Bu sýrada vites kolu
ayýrma düðmesine basmak suretiyle de vi-
tes kolunu "P" konumuna getirebilirsiniz.
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Aracý vites kolu "N" (boþ) konumda
iken kullanmayýnýz. Bu durumda mo-
tor freni etkisi görülmez ve sonuç
olarak kaza riski ciddi oranda artar.

UYARI



� Vites kolu ayýrma düðmesi

Vites kolu "N" konumunda iken istemeden
kontak anahtarýný "LOCK" konumuna alýr-
sanýz, aþaðýdaki iþlemleri yapýnýz. Bu bö-
lümde bulunan "Vites kilidi ayýrma" konu-
suna bakarak, vites kilidi ayýrma kapaðýný
sökünüz. Daha sonra, deliðe bir tornavida
yerleþtirerek, vites kolunu "P" konumuna
alýnýz. Vites kolu geri vites önleme fonksi-
yonu arýzalanýrsa, aracýnýzý en yakýn SU-
BARU servisine kontrol ettiriniz.

� MANUAL moda geçme

Araç hareket halindeyken veya duruyor-
ken, manuel moda geçmek için vites kolu-
nu "D" konumundan manuel konuma geti-
riniz ve kolu "+" ucuna veya "-" ucuna doð-
ru hareket ettiriniz.

1) Vites yükseltme göstergesi
2) Vites küçültme göstergesi
3) Vites konumu göstergesi

Manuel mod seçildiðinde, gösterge tablo-
sundaki vites konumu göstergesi ve vites
yükseltme göstergesi ve/veya vites küçült-
me göstergesi yanar. Vites konumu gös-
tergesi 1.-4.vites aralýðýnda seçilen vitesi
gösterir. Vites yükseltme ve vites küçült-
me göstergeleri vites deðiþiminin mümkün
olup olmadýðýný gösterir. Vites yükseltme
göstergesi “�” yanýk iken, vites yükselt-
me mümkündür. Vites küçültme gösterge-
si “�” yanýk iken, vites küçültme müm-
kündür. Her iki gösterge de yanýk iken, vi-
tes yükseltme ve vites küçültme mümkün-
dür. Araç durduðunda (örneðin, trafik ýþýk-
larýnda), vites yükseltme ve vites küçültme
göstergeleri söner.
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Vites deðiþimleri vites kolu kullanýlarak ya-
pýlabilir.

Vites kolunun kullanýlmasý
Vites kolunu manuel aralýðýn "+" ucuna
doðru hafifçe iterek bir sonraki vitese ge-
çiniz.
Vites kolunu manuel aralýðýn "-" ucuna
doðru hafifçe iterek bir alt vitese geçiniz.

NOT
Aþaðýdakileri dikkatlice okuyunuz ve
manuel modu kullanýrken aklýnýzda bu-
lundurunuz.
• Motor devri çok yüksek iken, vites
küçültmeye çalýþýrsanýz, takometre ið-
nesi kýrmýzý bölgeye gireceðinden, bip
sesi devreye girerek vites küçültmenin
mümkün olamayacaðýný size bildirir.
• Araç hýzý çok düþük iken, vites yük-

seltmeye çalýþýrsanýz þanzýman tepki
vermez.
• Vites kolunu hýzlýca iki kez kullanarak
hýzlý vites deðiþimi (örneðin, 4. vitesten
2. vitese veya 2. vitesten 4. vitese) ya-
pabilirsiniz.
• Araç durduðunda þanzýman otomatik
olarak 1.vitesi seçer.
• Otomatik þanzýman yaðýnýn sýcaklýðý
çok yükselirse "AT OIL TEMP" uyarý
lambasý yanar ve 4. vitese geçmek im-
kansýz hale gelir. Derhal aracýnýzý gü-
venli bir yerde durdurunuz ve uyarý
lambasý sönene kadar motoru rölantide
býrakýnýz.

� Azami hýzlar

Aþaðýdaki tablolar her bir farklý diþli için
mümkün olan maksimum hýzlarý gösterir.

Vites küçültürken, aracýn seçilecek vites
için belirtilen maksimum hýzýn üzerinde
seyretmediðinden emin olunuz.

km/s (mph)

Verilen hýz limitlerini hiçbir zaman aþmayýnýz.

NOT
Aracýn yavaþlamasý sýrasýnda motorun
aþýrý devirlenmesini önlemek için, ara-
cýn seçilecek vites için öngörülen mak-
simum hýzdan daha hýzlý seyretmesi
durumunda þanzýman mevcut viteste
kalýr.

Konum 1.5 litrelik 
modeller

2.0 litrelik 
modeller

1. vites 54 (34) 59 (37)

2. vites 105 (65) 114 (71)

3. vites 154 (96) 173 (108)

4. vites Azami hýz Azami hýz
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Vites küçültürken, aracýn seçilecek
vites için belirtilen maksimum hýzýn
üzerinde seyretmediðinden emin
olunuz. Bu uyarýyý dikkate almamak
motorun aþýrý devirlenmesine ve bu-
nun sonucunda motor hasarýna ne-
den olabilir.
Ayrýca, araç kaygan bir yüzey üze-
rinde yol alýrken motor freninin ani-
den uygulanmasý tekerleðin kilitlen-
mesine neden olabilir; sonuç olarak,

aracýn kontrolü kaybedilebilir ve ka-
za riski artar.

UYARI



� Sürüþle ilgili ipuçlarý
• Patinaj riski olan yol yüzeyinde (örne-
ðin, karla kaplý veya toprak yollarda), ma-
nuel modda 2.vitesi seçerek kalkýþ (emni-
yetli ve kolayca) yapabilirsiniz.
• Araç "D" veya "R" konumunda durdurul-
duðunda daima frene veya park frenine
basýnýz.
• Aracýnýzý park ederken daima park fre-
nine basýnýz. Aracý sadece þanzýman ile
sabitlemeyiniz.
• "D" konumlarýný kullanarak aracýn yo-
kuþtan kaymasýný engellemeyiniz. Bunun
yerine frene basýnýz.
• Çok seyrek de olsa aracýn hýzlanmasý
veya kalkýþý sýrasýnda motor vuruntu ya-
pabilir. Bu, bir arýza olduðu anlamýna gel-
mez.

� SPORT modu

SPORT modu, seri hýzlanma ihtiyacý olan
durumlarda veya yokuþ yukarý sürüþlerde
kullanýlýr. Bu modu seçmek için vites kolu-
nu "D" konumundan manuel konumuna
getiriniz.

SPORT modu seçildiðinde gösterge pane-
lindeki SPORT modu gösterge lambasý
yanacaktýr.
SPORT modunu devreden çýkarmak için
vites kolunu "D" konumuna getiriniz veya
manuel modunu seçiniz.
Ardýndan SPORT modunu tekrar seçmek
için vites kolunu "D" konumuna ve ardýn-
dan manuel konumuna getiriniz.
Bu modda, yüksek hýzlardaki þanzýman
deðiþiklikleri ve vites küçültmeleri normal
moda kýyasla daha hassastýr.
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� Vites kilidinin ayrýlmasý
Fren pedalýna basarken ve kontak anah-
tarý "ON" konumunda iken, vites kolu "P"
konumundan hareket ettirilemezse aþaðý-
daki adýmlarý uygulayýnýz:
Vites kilidinin ayrýlmasý:
1. El frenini çekiniz ve motoru durduru-
nuz.
2. Takým çantasýndan tornavidayý çýkarý-
nýz.

3. Kenarýndan tornavida ile kaldýrarak
kapaðý sökünüz.

4. Tornavidayý deliðe sokunuz.
5. Tornavidayý bastýrýnýz ve vites kolunu
"P" konumundan "N" konumuna getiriniz.
6. Delikten tornavidayý çýkartýnýz. Fren
pedalýna basýnýz ve motoru çalýþtýrýnýz.

Sistemin tamir edilmesi için en kýsa süre-
de SUBARU yetkili servisine gitmenizi tav-
siye ederiz.

Kilitli diferansiyel (LSD)
(mevcutsa)
LSD, belirli sürüþ koþullarýndan kaynakla-
nan sað ve sol tekerlekler arasýndaki devir
farkýna göre optimum güç daðýtýmý saðlar
ve dolayýsýyla da karlý, çamurlu veya diðer
kaygan yüzeylerde veya yüksek hýzla sü-
rüþ sýrasýnda sürüþ stabilitesini artýrýr.
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• Aracýn bir tarafý kriko üzerinde kal-
dýrýlmýþ haldeyken, araç hareket
edebileceðinden dolayý motoru ça-
lýþtýrmayýnýz.

• Tekerleklerden biri çamura sapla-
nýrsa, yüksek devirlerde devamlý
patinaj yapmaktan kaçýnýz; aksi
takdirde LSD olumsuz þekilde etki-
lenebilir.

• Patlak bir lastiðin yerine bir yedek
lastik kullanýrken mutlaka aracý-
nýzda saklanan orijinal yedek lasti-
ði kullanýnýz. Diðer boyutlardaki
lastikler LSD’yi olumsuz þekilde
etkileyecektir.



Hidrolik direksiyon
Hidrolik direksiyon sistemi sadece motor
çalýþmakta iken çalýþýr.
Motor durduðu veya sistem görevini yap-
madýðý için hidrolik direksiyon yardýmýný
kaybederseniz direksiyonu yine kullanabi-
lirsiniz fakat bu durumda daha fazla güç
harcamanýz gerekir.

NOT
Motor çalýþmaya baþlatýldýktan hemen
sonra ve motor henüz ýsýnmadan önce
motor bölmesinin sað ön bölgesinde
yer alan hidrolik direksiyon pompasýna
yakýn bölgelerden bir gürültü duyabilir-
siniz. Bu gürültü normaldir. Hidrolik di-
reksiyon sisteminde bir arýza olduðunu
göstermez.

Frenleme
� Frenleme ile ilgili ipuçlarý

� Frenler ýslandýðý zaman
Aracý yaðmurda veya yýkadýktan sonra sü-
rerken frenler ýslanabilir. Bunun sonucu
olarak durma mesafesi uzar. Frenleri ku-
rutmak için aracýnýzý güvenli bir hýzda sü-
rünüz ve bir yandan da frenlerin ýsýnmasý
için fren pedalýna hafifçe basýnýz.

� Motor freninin kullanýlmasý
Ayak freniyle birlikte motor frenini de kul-
lanmayý unutmayýnýz. Yokuþ aþaðý iner-
ken sadece ayak frenini kullanýrsanýz fren
balatalarý çok ýsýnarak fren hidroliðinin
ýsýnmasýna neden olur. Bunu önlemek için
daha düþük vitese geçiniz.

� Lastik patladýðýnda fren yaparken
Lastik patladýðý zaman frene aniden bas-
mayýnýz. Bu, aracýn kontrolünü kaybetme-
nize yol açabilir. Bir yandan hýzý kademeli

olarak azaltýrken düz gitmeye devam edi-
niz. Sonra yoldan çýkarak güvenli bir yer-
de durunuz.

� Fren sistemi
� Ýki ayrý devre
Aracýnýz iki ayrý devreli fren sistemine sa-
hiptir. Her bir devre, tekerleklere çaprazla-
masýna kontrol eder. Fren sistemi devrele-
rinden biri arýzalandýðýnda sistemin diðer
yarýsý çalýþmaya devam eder. Devreler-
den birinin çalýþmadýðý durumda fren pe-
dalý yer döþemesine daha fazla yaklaþýr
ve pedala daha sert basmak gerekir. Ayrý-
ca aracýn durma mesafesi de uzar.

� Fren servosu
Fren servosu frenleri takviye etmek için
motor manifold vakumunu kullanýr. Sürüþ
sýrasýnda motoru durdurmayýnýz çünkü bu
durumda fren servosu devre dýþý kalýr ve
aracýnýzýn fren gücü azalýr.
Fren servosu tamamen çalýþamaz duru-
ma gelse bile frenler çalýþmaya devam
eder. Ancak bu durum meydana geldiðin-
de pedala normalden daha hýzlý ve daha
sert basmanýz gerekir ve ayrýca aracýn
durma mesafesi de uzar.
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DÝKKAT

Direksiyon simidini saða veya sola
tamamen dayalý olarak beþ saniye-
den fazla tutmayýnýz. Bu, hidrolik di-
reksiyon pompasýna zarar verebilir.

Sürüþ sýrasýnda ayaðýnýzý sürekli ola-
rak fren pedalýnýn üstünde tutmayýnýz.
Bu, frenlerin fazla ýsýnmasýna ve fren
pabuçlarýnýn ve balatalarýnýn gereksiz
yere aþýnmasýna neden olabilir.

UYARI



� Fren assist sistemi (mevcutsa)

Fren assist sistemi, sürücü yardým sistem-
lerinden biridir. Sürücü fren pedalýna yete-
rince güçlü bir þekilde basamadýðýnda ve-
ya fren kuvveti yetersiz olduðunda fren
kuvvetinin artýrýlmasýný saðlar.
Fren assist sistemi, fren kuvvetini sürücü-
nün fren pedalýna basma hýzýna göre
ayarlar.

NOT
Fren pedalýna ani veya çok güçlü bir
þekilde basarsanýz, aþaðýdakiler mey-
dana gelir. Ancak bunlar meydana gel-
se bile, herhangi bir arýza olduðunu
göstermez ve fren assist sistemi düz-
gün bir þekilde çalýþýr.
• Fren pedalýnýn daha az bir güçle, da-
ha fazla bir frenleme gücü meydana ge-
tirdiðini hissedebilirsiniz.
• Fren pedalýnýn etrafýndan klik sesi
(vuruntu) duyabilirsiniz.

� Disk fren balatalarýnýn aþýn-
ma uyarýsý göstergeleri

Sað ön ve sað arka fren diski üzerindeki
balata aþýnmasý uyarý göstergeleri fren ba-
latalarý aþýndýðý zaman uyarý sesi çýkartýr.

Frenleme sýrasýnda fren balatalarýndan tý-
kýrtý veya kazýntý sesi gelirse aracýnýzý en
kýsa sürede bir SUBARU servisine kontrol
ettiriniz.
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Fren assist sistemine aþýrý þekilde
güvenmeyiniz. Bu sistem araca sa-
hip olduðunun üzerinde bir frenleme
kapasitesi saðlayan bir sistem deðil-
dir. Sürüþ esnasýnda aracýnýzýn hýzý-
na ve güvenlik mesafesine çok dik-
kat ediniz.

UYARI

DÝKKAT

Ani frenleme yapmanýz gerekiyorsa,
fren assist sistemini etkin hale getir-
mek için fren pedalýna güçlü bir þe-
kilde basmaya devam ediniz.

700040



ABS (Kilitlenme Önleyici
Fren Sistemi) (mevcutsa)
ABS sistemi, kaygan yollarda veya ani
frenlemelerde ortaya çýkabilecek tekerlek
kilitlenmelerine engel olur.
Böylece tekerlek kilitlenmesinden kaynak-
lanan direksiyon hakimiyeti kaybý ve ara-
cýn saða sola kaymasý önlenmiþ olur.
ABS sistemi çalýþýrken bir týkýrtý sesi duya-
bilirsiniz veya fren pedalýnda hafif bir titre-
me hissedilebilir. Bu, ABS'nin çalýþmasý sý-
rasýnda ortaya çýkan normal bir durumdur.
ABS sistemi, aracýn hýzý yaklaþýk 10 km/
s'nin altýnda iken çalýþmaz.

� ABS sisteminin kendi kendi-
ne kontrolü

Araç çalýþtýrýldýktan hemen sonra, fren pe-
dalýnda ABS devreye girdiðinde meydana
gelen titreþime benzer bir titreþim hisse-
debilirsiniz ve ayrýca ABS’nin çalýþma se-
sini motor bölmesinden duyabilirsiniz. Bu,
ABS sisteminin otomatik çalýþma testin-
den kaynaklanýr ve anormal bir durum ol-
duðunu göstermez.

� ABS uyarý lambasý

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

ABS uyarý lambasý kontak anahtarý "ON"
konumuna getirildiðinde yanar ve yaklaþýk
iki saniye sonra söner.
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Sürüþ sýrasýnda daima olabildiðiniz-
ce dikkatli davranýnýz; ABS'li bir araç
kullandýðýnýz için kendinize duyaca-
ðýnýz aþýrý güven ciddi bir kazaya yol
açabilir.

UYARI

DÝKKAT

• ABS, duruþ mesafesini her zaman
kýsaltmaz. Bu nedenle önünüzdeki
araçla aranýzda güvenli bir mesafe
býrakýnýz.

• Bozuk satýhlý yollarda, mýcýrlý yol-
larda, buzlu yollarda veya yeni yað-
mýþ derin karýn üzerinde aracý sü-
rerken ABS'li aracýn duruþ mesafe-
si ABS'siz aracýnkinden daha uzun
olabilir. Bu nedenle aracýnýzý bu ko-
þullar altýnda sürerken hýzýnýzý azal-
týnýz ve diðer araçlarla aranýzda gü-
venli bir mesafe býrakýnýz.

• ABS'nin çalýþtýðýný hissettiðiniz za-
man fren pedalýna sabit bir kuvvetle
basmalýsýnýz. Fren pedalýný pompa-
lamayýnýz çünkü pompalamak, ABS
sistemini devreden çýkarabilir.
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Bu, ABS sisteminin doðru çalýþtýðýnýn bir
göstergesidir.
Motorun yardýmcý bir akü ile çalýþtýrýlmaya
baþlatýlmasý gibi aracýn zayýf aküyle sürül-
düðü durumlarda ABS uyarý lambasý ya-
nabilir. Bu, düþük akü voltajýndan kaynak-
lanýr ve herhangi bir arýzaya iþaret etmez.
Akü tamamen þarj edildikten sonra lamba
söner.

NOT
Uyarý lambasý eðer aþaðýda belirtildiði
gibiyse ABS sisteminin normal olduðu
söylenebilir.
• Uyarý lambasý motor çalýþmaya baþ-
latýldýktan hemen sonra yanar ama der-
hal söner ve sönük kalýrsa.
• Uyarý lambasý motor çalýþmaya baþ-
latýldýktan sonra yanmaya devam eder
ama aracýn hýzý yaklaþýk 12 km/s'e ulaþ-
týðýnda sönerse.
• Uyarý lambasý sürüþ sýrasýnda yanar
ama hemen söner ve sönük kalýrsa.

Elektronik Fren Kuvveti Daðý-
lýmý (EBD) Sistemi
EBD sistemi, frenleme kuvvetini büyük bir
bölümünü arka frenlerin saðlamasýna izin
vererek frenlerin etkinliðini en üst düzeye
çýkartýr. Frenleme kuvvetinin arka teker-
leklere daðýlýmýný aracýn yük durumuna ve
hýzýna baðlý olarak ayarlamak suretiyle
görevini yapar.
EBD sistemi, ABS sisteminin içerisine yer-
leþtirilmiþ olup frenleme kuvvetinin daðýlý-
mýnýn optimum þekilde yapmak olan göre-
vini ABS sisteminin bazý parçalarýný kulla-
narak yerine getirir. EBD tarafýndan kulla-
nýlmakta olan ABS parçalarýndan herhan-
gi bir tanesi bozulursa EBD sistemi de ça-
lýþmasýný durdurur.

EBD sistemi çalýþýrken bir týkýrtý sesi duya-
bilirsiniz veya fren pedalýnda hafif bir titre-
me hissedilebilir. Bu, normal bir durumdur
ve bir arýza olduðunu göstermez.
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DÝKKAT

Eðer uyarý lambasý aþaðýdaki gibi
davranýyorsa ABS sistemi doðru ça-
lýþmýyor olabilir.
Uyarý lambasý yandýðý zaman ABS
sistemi devre dýþý kalýr ama klasik
fren sistemi normal olarak çalýþma-
ya devam eder.
• Uyarý lambasý kontak anahtarý

"ON" konumuna getirildiði zaman
yanmazsa.

• Kontak anahtarý "ON" konumuna
getirildikten sonra uyarý lambasý
yanar ancak aracýn hýzý yaklaþýk 12
km/s' den daha yukarý çýktýðý za-
man bile sönmezse.

• Uyarý lambasý sürüþ sýrasýnda ya-
narsa.
Bu durumlar ortaya çýkarsa karþý-
nýza çýkan ilk emniyetli yerde ABS
sistemini SUBARU servisine tamir
ettirmenizi tavsiye ederiz.



� EBD sistemi çalýþmadýðý za-
man yapýlacaklar

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

EBD sisteminde bir arýza olursa sistem
çalýþmasýný durdurur ve fren sistemi uyarý
lambasý ile ABS uyarý lambasý ayný anda
yanar.
Sürüþ sýrasýnda fren sistemi uyarý lamba-
sý ve ABS uyarý lambasý ayný anda yanar-
sa EBD sistemi arýzalý olabilir.
EBD sistemi çalýþmasa bile klasik fren sis-
temi hala görevini yapar. Ancak frenler her
zamankinden daha sert uygulandýðý za-
man ve bu nedenle aracýn hareketini kon-
trol etmek bir miktar zorlaþtýðý zaman arka
tekerleklerin kilitlenmeye eðilimi artar.
Eðer fren sistemi uyarý lambasý ve ABS
uyarý lambasý ayný anda yanarsa aþaðýda-
ki adýmlarý atýnýz:
1. Aracý karþýmýza çýkan ilk emniyetli,
düz yerde durdurunuz.
2. Motoru durdurunuz, park frenine basý-
nýz ve sonra tekrar çalýþtýrýnýz.
3. Ayaðýnýzý park freninden çekiniz. Eðer
uyarý lambalarýnýn her ikisi de sönerse
EBD sistemi arýzalý olabilir. En yakýn SU-
BARU servisine kadar aracý sürmenizi ve
sistemi kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.
4. Her iki uyarý lambasý tekrar yanar ve
motor çalýþmaya baþlatýldýktan sonra ya-
nýk kalýrsa motoru tekrar durdurunuz, park
frenine basýnýz ve fren hidrolik seviyesini
kontrol ediniz.

5. Fren hidrolik seviyesi "MIN" iþaretinin
altýnda deðilse EBD sistemi arýzalý olabilir.
En yakýn SUBARU servisine kadar aracý
sürmenizi ve sistemi kontrol ettirmenizi
tavsiye ederiz.
6. Fren hidrolik seviyesi "MIN" iþaretinin
altýnda ise aracý SÜRMEYÝNÝZ. Sürmek
yerine aracý en yakýn SUBARU servisine
çektirmenizi tavsiye ederiz.
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• Fren sistemi uyarý lambasý yaný-
yorken aracý kullanmak tehlikeli-
dir. Bu, fren sisteminin doðru ça-
lýþmadýðýný gösterebilir. Eðer lam-
baya yanmaya devam ederse fren-
leri derhal bir SUBARU servisine
kontrol ettirmeniz tavsiye ederiz.

• Eðer frenlerin doðru çalýþýp çalýþ-
madýðýna dair en ufak bir þüpheniz
varsa aracý kullanmayýnýz. Aracýný-
zý tamir için en yakýn SUBARU ser-
visine çektirmenizi tavsiye ederiz.

UYARI



Araç Dinamikleri Kontrol sis-
temi (mevcutsa)

Patinaj ve/veya kayma riskinin olduðu
kaygan zeminlerde ve/veya viraj alýrken
ve/veya keskin manevralarda, Araç Dina-
mikler Kontrol sistemi aracýn çekiþini ve
yön kontrolünü korumak için motor gücü-
nü ve tekerleklerdeki frenleme kuvvetini
ayarlar.

• Çekiþ Kontrol Fonksiyonu
Çekiþ kontrol fonksiyonu, kaygan yol yü-
zeylerinde tahrik tekerleklerinin patinaj
yapmalarýný önleyerek bu suretle çekiþin
ve direksiyon hakimiyetinin saðlanmasýna
yardýmcý olmak için tasarlanmýþtýr. Bu
fonksiyonun devreye girmesi Araç Dinami-
ði Kontrolü çalýþmasý gösterge lambasýnýn
sürekli yanmasý ile gösterilir.

• Yana kaymayý önleme fonksiyonu
Yana kaymayý önleme fonksiyonu, direksi-
yonun kullanýlmasý sýrasýnda tekerleklerin
yanlara kayma eðilimini önleyerek aracýn
saða sola kaymadan sürülebilmesini sað-
lamaya yardýmcý olmak için tasarlanmýþtýr.
Bu fonksiyonun devreye girmesi Araç Di-
namiði Kontrolü çalýþmasý gösterge lam-
basýnýn yanýp sönmesi ile gösterilir.
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Sürüþ sýrasýnda daima olabildiðiniz-
ce dikkatli davranýnýz; Araç Dinamiði
Kontrol sistemi ile donatýlmýþ bir
araç kullandýðýnýz için kendinize du-
yacaðýnýz aþýrý güven ciddi bir kaza-
ya yol açabilir.

UYARI

DÝKKAT

• Aracýnýz Araç Dinamiði Kontrol
sistemi ile donatýlmýþ olsa bile kar-
la kaplý veya buzlu yollarda aracý
sürerken kýþ lastikleri veya kar zin-
ciri kullanýlmalýdýr; bunlara ek ola-
rak aracýn hýzý oldukça düþürülme-
lidir. Sadece Araç Dinamiði Kon-
trol sistemine sahip olmak aracýn
her durumda kazalarý atlatacaðý
garantisini vermez.

• Araç Dinamiði Kontrol sisteminin
devreye sokulmasý, geçilmekte
olan yolun yüzeyinin kaygan oldu-
ðunun bir göstergesidir; Araç Di-
namiði Kontrol sistemine sahip ol-

mak her zaman ve her þart altýnda
aracýn tam kontrolünü elinizde bu-
lunduracaðýnýzýn garantisi olmadý-
ðýndan dolayý bu sistemin devreye
sokulmasý, aracýn hýzýnýn oldukça
düþürülmesi gerektiðinin bir iþare-
ti olarak görülmelidir.

• Araç Dinamiði Kontrol sistemi ile
donatýlmýþ bir araçtan süspansi-
yonun parçalarý, direksiyonun par-
çalarý veya bir dingil çýkartýlacaðý
zaman yetkili bir SUBARU servisi-
ne o sistemi kontrol ettirmenizi
tavsiye ederiz.

• Araç Dinamiði kontrol sisteminin
doðru çalýþmasýný saðlamak üzere
aþaðýdaki önlemler alýnmalýdýr:
– Dört tekerleðe ayný ebat, tip ve

markada lastik takýlmalýdýr. Da-
hasý, dört lastiðin hepsindeki
aþýnma miktarý ayný olmalýdýr.

– Lastik basýncýný, kapý pervazýna
yapýþtýrýlan etiket üzerinde belir-
tilen seviyelerde tutunuz.

– Patlak bir lastiði deðiþtirdiðinizde
yerine sadece geçici stepne kul-
lanýnýz. Geçici stepne kullanýmý
esnasýnda Araç Dinamikler Kon-
trol sisteminin performansý düþe-
cektir, sürüþ esnasýnda bu duru-
mu göz önünde bulundurunuz.



NOT
• Araç Dinamiði Kontrol sistemi çalý-
þýrken fren pedalýnda hafif bir titreþim
hissedilebilir; bu esnada aracýn veya
direksiyon simidinin az bir miktar sar-
sýlmasý da fark edilebilir. Bunlar, Araç
Dinamiði Kontrol sisteminin normal ka-
rakteristikleri olup alarm niteliðinde de-
ðillerdir.
• Motoru çalýþtýrýrken ve motoru çalýþ-
týrdýktan sonra kalkýþ esnasýnda motor
bölmesinden kýsa bir çalýþma sesi du-
yabilirsiniz. Bu ses, Araç Dinamiði
Kontrol sisteminde yapýlmakta olan bir
testin sonucudur ve normaldir.
• Frenlerin devreye girme zamanlama-
sýna göre, motor çalýþtýrýldýktan sonra
kalkýþ sýrasýnda fren pedalýnda sarsýntý
meydana gelebilir. Bu da Araç Dinami-
ði Kontrol sisteminin çalýþýp çalýþmadý-
ðýnýn test edilmesinin bir sonucudur ve
normaldir.
• Aþaðýda sýralanan durumlarda araç,
sürücünün hissettiðinden daha fazla
patinaj yapýyor olabilir. O nedenle Araç
Dinamiði Kontrol sistemi devreye gire-
bilir. Bu þekilde devreye girmesi siste-
min arýzalý olduðunu göstermez.

– mýcýr kaplý veya tekerlek izi olan
yollarda

– son kat kaplamasý yapýlmamýþ yol-
larda
– araç bir römork çekerken
– araca kar lastikleri veya kýþ lastik-
leri takýlmýþken

• Araç Dinamiði Kontrol sisteminin
devreye girmesi, direksiyon simidinin
kullanýlmasýnýn normal þartlar altýnda-
kine kýyasla biraz farklý hissedilmesine
neden olur.
• Araç, Araç Dinamiði Kontrol sistemi
ile donatýlmýþ olsa bile karla kaplý veya
buzlu yollarda kýþ lastiklerinin kullanýl-
masý önemlidir. (Dört tekerleðin hepsi-
ne de ayný ebat ve markada lastikler ta-
kýlmýþ olmalýdýr.) Dahasý, eðer kar zinci-
ri kullanýlýyorsa bunlar ön tekerleklere
takýlmalýdýr. Fakat araca kar zinciri ta-
kýldýðý zaman Araç Dinamiði Kontrol
sisteminin etkinliði azalýr ve aracý bu
tür þartlarda sürerken bu husus hesa-
ba katýlmalýdýr.
• Araçta Araç Dinamiði Kontrol sistemi
olsa bile viraja yaklaþýrken daima hýzý
azaltmak önemlidir.
• Dört tekerleðin hepsine de ayný ebat,
tip ve markada lastikler takýlmýþ olmalý-
dýr; ayrýca aþýnma miktarý da dört las-
tikte ayný olmalýdýr. Eðer bu önlemler
alýnmaz ve birbirlerine uymayan lastik-
ler kullanýlýrsa Araç dinamiði kontrol

sisteminin kendisinden beklendiði þe-
kilde doðru çalýþamayacaðý olasýlýðý
hayli yüksektir.
• Bir lastiði deðiþtirmeden önce daima
motoru durdurunuz; aksi takdirde araç
dinamiði Kontrol sisteminin doðru ça-
lýþmasý engellenebilir.

� Araç Dinamiði Kontrol siste-
mi monitörü

� Araç Dinamiði Kontrolü devrede
uyarý lambasý

Turbo olmayan modeller
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Turbo modeller
Gösterge lambasý, kontak anahtarý "ON"
konumuna getirildiði zaman yanar; yakla-
þýk iki saniye sonra söner. Bu gösterge
lambasý, yana kaymayý önleme fonksiyo-
nu devreye girdiði zaman yanýp söner ve
çekiþ kontrol fonksiyonu devreye girdiðin-
de ise sürekli yanar.
Aþaðýdaki iki durum Araç Dinamiði Kontrol
sisteminde bir arýza olduðunu gösterebilir;
bunlarýn herhangi birisi meydana gelirse o
sistemi yetkili bir SUBARU servisine ilk fýr-
satta kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.
• Kontak anahtarý “ON” konumuna getiril-
diði zaman gösterge lambasý yanmazsa.
• Kontak anahtarý “ON” konumuna getiril-
dikten yaklaþýk iki saniye sonra gösterge
lambasý sönmezse.

� Araç Dinamiði Kontrolü uyarý lam-
basý/ Araç Dinamiði Kontrolü devre
dýþý lambasý

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller
Bu tek lambada Araç Dinamiði Kontrol sis-
temindeki arýzalarý gösterme fonksiyonu
ve Araç Dinamiði Kontrol sisteminin çalýþ-
madýðýný göstermek fonksiyonu vardýr.
Lamba, sistemde bir arýza olmasý duru-
munda yanar ve sistem çalýþmadýðý za-
man yanýk kalýr.

�Araç Dinamiði Kontrol uyarý lambasý
Uyarý lambasý kontak anahtarý "ON" konu-
muna getirildiði zaman yanar ve motorun
çalýþmaya baþlatýlmasýndan birkaç saniye
sonra söner. Lambanýn bu tarzda yanma-
sý Araç Dinamiði Kontrol sisteminin normal
çalýþmakta olduðunu gösterir.

7-34 Çalýþtýrma ve kullanma

700597

700544

700543



Aþaðýdaki durumlar Araç Dinamiði Kontrol
sistemindeki bir arýzaya iþaret ediyor ola-
bilir; bunlardan herhangi bir tanesi meyda-
na gelirse yetkili bir SUBARU servisine ilk
fýrsatta sistemi kontrol ettirmenizi tavsiye
ederiz.
• Uyarý lambasý kontak anahtarý "ON" ko-
numuna getirildiði zaman yanmazsa.
• Araç sürülmekte iken uyarý lambasý ya-
narsa.
• Araç Dinamiði Kontrol sisteminde bir
elektrik arýzasý meydana gelmiþse sadece
uyarý lambasý yanar. Böyle bir durumda
ABS hala normal çalýþýr.
• ABS veya Araç Dinamiði elektronik kon-
trol sisteminde bir sorun çýktýðýnda da
uyarý lambasý yanar.

Araç Dinamiði Kontrol sistemi her bir frene
ABS üzerinden kontrol ettiði için ABS sis-
temi o elektrik sistemindeki bir arýzadan
dolayý ne zaman çalýþamaz duruma gelir-
se Araç Dinamiði Kontrolü de ayný zaman-
da dört frenin hepsine kontrol edemez du-
ruma düþer. Bundan dolayý Araç Dinamiði
Kontrol sisteminin çalýþmasý durur ve uya-
rý lambasý yanar. Bu durumda hem Araç
Dinamiði Kontrol sistemi ve hem de ABS
çalýþamaz durumda olmalarýna raðmen
aracý normal frenleri kullanarak durdur-
mak hala mümkündür. Araç Dinamiði Kon-

trol sistemi ile ABS çalýþamaz durumda ol-
duklarý zaman aracýn çalýþmasýna herhan-
gi bir þekilde olumsuz etki etmez; ancak
böylesi bir durum meydana geldiðinde dik-
katle sürünüz ve ilk fýrsatta yetkili bir SU-
BARU servisine o sistemleri kontrol ettir-
menizi tavsiye ederiz.

NOT
Uyarý lambasý aþaðýda anlatýlan þekilde
yanar ve sönerse Araç Dinamiði Kon-
trol sistemi normal çalýþýyor demektir.
• Motor çalýþmaya baþlatýldýktan sonra
yanmasýna raðmen uyarý lambasý hýzla
söner ve sönük kalýrsa.
• Araç sürülmekte iken uyarý lambasý
yanarsa; sonra söner ve sönük kalýrsa.

� Araç Dinamiði Kontrolü KAPALI
gösterge lambasý

Bu lamba Araç Dinamiði Kontrol sistemi-
nin çalýþmama moduna girdiðini göster-
mek için yanar. Bu, Araç Dinamiði Kontrol
sisteminin arýzasýný oluþturmaz.

NOT
• Özellikle soðuk havalarda motor
çalýþtýrýldýktan sonra gösterge lambasý
yanýk kalabilir. Bu, motorun yeteri ka-
dar ýsýnmadýðýndan dolayý meydana
gelir ve tamamen normaldir. Motor uy-
gun bir çalýþma sýcaklýðýna ulaþýnca
lamba söner.
• Motorda bir sorun çýkar ve motor arý-
za uyarý lambasý yanarsa bu lamba da
ayný anda yanar.
Aþaðýdaki iki durum Araç Dinamiði Kontrol
sisteminde bir arýza olduðunu gösterebilir;
bunlarýn herhangi birisi meydana gelirse o
sistemi yetkili bir SUBARU servisine ilk fýr-
satta kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.
• Kontak anahtarý “ON” konumuna getiril-
diði zaman gösterge lambasý yanmazsa.
• Motor çalýþmaya baþlatýldýktan sonra
motorun yeteri kadar ýsýnmasý için çok sü-
re geçmiþ olduðu halde bile lamba sön-
müyorsa.
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� Araç Dinamikleri Kontrolü OFF düð-
mesi

Araç Dinamiði Kontrol sistemini devreden
çýkartmak için düðmeye basýlmasý aþaðý-
daki iþlemleri kolaylaþtýrabilir:
• Karlý, mýcýr kaplý veya baþka bir þekilde
kaygan yüzeyli dik yokuþlu bir yolda duran
aracý kaldýrmak.
• Tekerlekleri çamura veya derin kara
saplanmýþ aracý kurtarmak.
Motor çalýþmakta iken düðmeye basýlýrsa
“ ” gösterge lambasý yanar. Araç Dinami-
ði Kontrol sistemi devreden çýkar ve araba
Araç Dinamiði Kontrol sistemi ile donatýl-
mamýþ bir araç gibi davranmaya baþlar.
Araç Dinamiði Kontrol sistemini tekrar
devreye sokmak için düðmeye tekrar ba-
sýldýðýnda gösterge lambasý söner.

Araç Dinamiði Kontrol sistemi devreden
çýkartýldýðý zaman Araç Dinamiði Kontrol
sistemi tarafýndan çekiþ ve stabilite artýþý
saðlanamaz. Bu nedenle, yukarýda belirti-
len durumlarýn haricinde Araç Dinamiði
Kontrol sistemini devreden çýkartmamalý-
sýnýz.

NOT
• Araç Dinamiði Kontrol sistemini dev-
reden çýkartmak için düðmeye basýldýðý
zaman kontak anahtarýnýn bir sonraki
“LOCK” konumuna getirildiðinde ve
motor yeniden çalýþtýrýldýðýnda Araç Di-
namiði Kontrol sistemi kendisini tekrar
devreye sokar.
• Düðme 10 saniye veya daha uzun sü-
re basýlý kalýrsa gösterge lambasý sö-
ner, Araç Dinamiði Kontrol sistemi dev-
reye girer ve sistem, düðmeye daha
fazla basýlmasýný görmezlikten gelir.
Düðmeyi tekrar kullanýlýr hale getirmek
için kontak anahtarýný “LOCK” konu-
muna getiriniz ve motoru tekrar çalýþtý-
rýnýz.
• Araç Dinamiði Kontrol sistemini dev-
reden çýkartmak için düðmeye basýldýðý
zaman aracýn çekiþi, Araç Dinamiði
Kontrol sistemi bulunmayan bir aracýn-
kine yaklaþýr. Mutlak surette gerekli ol-

madýðý sürece Araç Dinamiði Kontrol
sistemini devreden çýkartmayýnýz.
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Aracýnýzýn park edilmesi
� El freni
El frenini devreye sokmak için, fren peda-
lýna sonuna kadar basýnýz ve el freni kolu-
nu sonuna kadar yukarý çekiniz.

El frenini devreden çýkartmak için, kolu
hafifçe yukarý çekiniz, düðmesine basýnýz
ve düðmeye basýlý tutarak kolu aþaðýya in-
diriniz.
Motor çalýþmakta iken el freni uygulanýrsa
fren uyarý lambasý yanar. Motoru çalýþtýr-
dýktan sonra yola çýkmadan önce mutlaka
uyarý lambasýnýn sönmüþ olduðundan
emin olunuz. 3. bölümdeki "Uyarý ve gös-
terge lambalarý" konusuna bakýnýz.

� Parkla ilgili ipuçlarý
Aracýnýzý park ederken, el frenini daima
iyice çekiniz ve yokuþ yukarý park ederken
manuel þanzýmanlý araçlarda vites kolunu
“1” (1.) konumuna, yokuþ aþaðý park eder-
ken ise “R” (Geri) konumuna alýnýz; oto-
matik þanzýmanlý araçlarda “P” (Park) ko-
numuna getiriniz. Aracýnýzý park ederken
daima el frenini sýkýca çekiniz. Aracý yerin-
de tutmak için sadece þanzýmana güven-
meyiniz.

Yokuþta park ederken daima direksiyonu
döndürünüz. Araç yokuþ yukarý çýkar po-
zisyonda ise ön tekerlekler yola doðru
çevrilmelidir.

Yokuþ aþaðý iner pozisyonda ise ön teker-
lekler kaldýrým taþýna doðru çevrilmelidir.
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DÝKKAT

El freni çekiliyken asla aracý sürme-
yiniz çünkü bu, fren balatalarýnda
gereksiz aþýnmaya neden olur. Aracý
sürmeye baþlamadan önce daima el
freninin çekili olmadýðýndan emin
olunuz.
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Yokuþta kalkýþ yardýmý sistemi
(Manuel þanzýman – mevcutsa)

Yokuþta kalkýþ yardýmý sistemi, yokuþ yu-
karý kalkýþý kolaylaþtýran bir cihazdýr.

Yokuþ yukarýyken, fren pedalý ile debriyaj
basýlý haldeyken, ayaðýnýzý fren pedalýn-
dan kaldýrdýðýnýzda frenleme gücü Yokuþ-
ta kalkýþ yardýmý sistemi tarafýndan geçici
olarak saðlanýr (yaklaþýk bir saniye). Bu
nedenle sürücü, sadece debriyaj ve gaz
pedalýný kullanarak aracý düz bir zeminde
de ayný þekilde kaldýrabilir.

7-38 Çalýþtýrma ve kullanma

• Çocuklarý veya evcil hayvanlarý as-
la kendi baþlarýna araçta býrakma-
yýnýz. Yanlýþlýkla aracý çalýþtýrarak
kazara kendilerini veya baþkalarýný
yaralayabilirler. Ayný zamanda sý-
cak veya güneþli günlerde kapalý
bir araçtaki sýcaklýk, insanlarda
þiddetli veya muhtemelen ölümcül
yaralanmalara yetecek kadar hýzla
yükselmiþ olabilir.

• Aracý kuru ot, yere atýlmýþ kaðýt ve-
ya bez gibi yanýcý maddelerin üstü-
ne park etmeyiniz zira bunlar sýcak
motora veya egzoz sistemi parça-
larýnýn yakýnýnda ise kolaylýkla ya-
nabilir.

• Araçta uyuyacaðýnýz zaman mutla-
ka motoru durdurunuz. Motorun
egzoz gazlarý yolcu bölmesine gi-
rerse araçta bulunan kiþiler egzoz
gazýnda bulunan karbon monoksit
(CO) yüzünden ölebilirler.

UYARI

DÝKKAT

Yokuþta kalkýþ yardýmý sistemi, sa-
dece sürücünün aracý yokuþ yukarý
KALDIRMASINA yardýmcý olan bir
sistemdir. Kazalarý önlemek için araç
eðimli bir yolda park edilmiþken, el
frenini iyice çektiðinizden emin olu-
nuz. El frenini çekerken, debriyaj pe-
dalýndan ayaðýnýzý çektiðinizde ara-
cýn sabit kaldýðýndan emin olunuz.
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Araç yokuþ aþaðý bakarken Yokuþta kalkýþ
yardýmý sistemi devreye girmez. Yokuþta
kalkýþ yardýmý sistemi hafif eðimlerde de
devreye girmeyebilir.

Geri geri kalkarken ve yokuþta kalkýþ yar-
dýmý sistemini kullanýrken, ayaðýnýzý fren
pedalýndan kaldýrmýþ bile olsanýz bir fren-
leme etkisi hissedilebilir. Ancak debriyaj
pedalýndan ayaðýnýzý kaldýrdýðýnýzda bu
frenleme etkisi kaybolmalýdýr.

Araç geri gittikten sonra ileri gitmeye baþ-
ladýðýnda hafif bir sarsýntý hissedilebilir.

Yokuþta kalkýþ yardýmý sisteminin frenle-
me gücü, ayaðýnýzý fren pedalýndan çek-
tikten sonra yetersiz olursa, fren pedalýna
yeniden basarak daha fazla frenleme gü-
cü uygulayýnýz.

Sabit hýz kontrolü (varsa)
Sabit hýz kontrolü, ayaðýnýzý gaz pedalý üze-
rinde tutmadan aracý sabit bir hýzda tutma-
nýza imkan saðlar ve aracýn hýzý 40 km/s ve-
ya daha fazla ise çalýþýr. Sabit hýz kontrolü
istenmediði halde bu duruma yanlýþlýkla gir-
meyi önlemek için sabit hýz kontrolü kullanýl-
madýðý zaman ana kumanda düðmesini
mutlaka "OFF" konumuna getiriniz.

NOT
Kontak anahtarý “ON” konumundayken
ana kontrol düðmesine basarsanýz, sa-
bit hýz kontrolü iþlevi devreden çýkar ve
“CRUISE” göstergesi yanýp söner. Sa-
bit hýz kontrol fonksiyonunu yeniden
devreye sokmak için, kontaðý tekrar
"ACC" veya "LOCK" konumuna alýnýz
sonra tekrar "ON" konumuna çeviriniz.

� Sabit hýz kontrolünün ayar-
lanmasý

1. “CRUISE” ana kontrol düðmesine ba-
sýnýz.

Turbo olmayan modeller
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Sürüþ esnasýnda aþaðýdaki koþullar-
da sabit hýz kontrolünü kullanmayý-
nýz: Bu, aracýn hakimiyetinin kaybe-
dilmesine yol açabilir:
• dik bir yokuþtan aþaðý inerken ve-

ya dik bir yokuþu týrmanýrken
• kaygan ve virajlý yollarda sürüþ ya-

parken
• yoðun trafikte sürüþ yaparken

UYARI
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Turbo modeller

Göstergeler grubundaki “SET” lambasý
yanar.
2.Araç istediðiniz hýza ulaþýncaya kadar
gaz pedalýna basýnýz.

3. “SET/COAST” düðmesine basýnýz ve is-
tenilen hýza gelince býrakýnýz. Sonra aya-
ðýnýzý gaz pedalýndan çekiniz.

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller
Bu esnada göstergeler grubunda “SET”
gösterge lambasý yanar.

Araç, istenilen hýzý sabit tutar.
Sabit hýz sistemi devredeyken araç hýzý
sürüþ sýrasýnda geçici olarak artýrýlabilir.
Aracýn hýzýný artýrmak için gaz pedalýna
basmanýz yeterlidir. Gaz pedalý serbest bý-
rakýldýðý zaman araç, önceden belirlenmiþ
sabit hýzýna döner ve bu hýzý muhafaza
eder.

� Sabit hýz kontrolünün geçici
olarak iptal edilmesi

Sabit hýz kontrolü, aþaðýdaki þekillerde
geçici olarak iptal edilebilir:

• “CANCEL” (ÝPTAL) düðmesine basýnýz.
• Fren pedalýna basýnýz.
• Debriyaj pedalýna basýnýz (sadece ma-
nuel þanzýmanlý araçlar).

7-40 Çalýþtýrma ve kullanma
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• Vites kolunu "N" konumuna getiriniz
(sadece otomatik þanzýmanlý araçlar).
• Vites kolunu boþ konuma alýnýz (sadece
manuel þanzýmanlý araçlar).
Sabit hýz kontrolü iptal edildiði zaman gös-
terge tablosundaki “SET” gösterge lamba-
sý söner.

Geçici olarak iptal edildikten sonra Sabit
hýz kontrolüne geri dönmek için ve aracýn
hýzý da yaklaþýk 32 km/s veya daha fazla
ise otomatik olarak eski sabitlenen hýza
geri dönmek için "RES/ ACC" düðmesine
basýnýz.
Göstergeler grubundaki “SET” gösterge
lambasý bu sýrada otomatik olarak yanar.

� Sabit hýz kontrolünün kapatýl-
masý

Sabit hýz kontrolünün kapatýlmasýnýn iki
yolu vardýr:
• “CRUISE” ana kontrol düðmesine tekrar
basýnýz.
• Kontak anahtarýný "ACC" veya "LOCK"
konumuna getiriniz (ama bunu sadece
araç tamamen durduðu zaman yapýnýz).

� Sabitlenen hýzýn deðiþtirilmesi
� Hýzýn artýrýlmasý (düðme ile) 

“RES/ASS” düðmesine basýnýz ve araç is-
tenilen hýza ulaþana dek basýlý tutunuz.
Daha sonra elinizi çekiniz. Aracýn o anda-
ki hýzý kaydedilir ve yeni ayarlanmýþ hýz
olarak iþlem görür.

Aracýn gerçek hýzý ile ayarlanmýþ hýz ara-
sýndaki fark 4.4 km/s'den daha az olduðu
zaman; ayarlanmýþ hýz, "RES/ACC" düð-
mesine hýzlý bir þekilde her basýþta 1 km/s
artýrýlabilir.

� Hýzýn (gaz pedalý ile) artýrýlmasý
1. Aracý istenilen hýza çýkartmak için gaz
pedalýna basýnýz.
2. “SET/COAST” düðmesine bir defa ba-
sýnýz. O anda istenen hýz ayarlanýr ve gaz
pedalýna basýlmadan araç o hýzda gitme-
ye devam eder.

NOT
Düðmeye basýldýðý andaki aracýn ger-
çek hýzý ile daha önce ayarlamýþ oldu-
ðunuz hýz arasýndaki fark 4.4 km/s'den
daha az ise aracýn hýzý 1 km/s azaltýlýr.
Bunun sebebi sabit hýz kontrol sistemi-
nin bu hareketi sanki aracýn hýzýný
azaltmak istermiþ gibi iþleme sok-
masýdýr.

Çalýþtýrma ve kullanma 7-41
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� Hýzýn azaltýlmasý (düðme ile) 

“SET/COAST” düðmesine basýnýz ve araç
istenilen hýza ulaþana dek basýlý tutunuz.
Daha sonra elinizi çekiniz. Aracýn o anda-
ki hýzý kaydedilir ve yeni ayarlanmýþ hýz
olarak iþlem görür.
Aracýn gerçek hýzý ile ayarlanmýþ hýz ara-
sýndaki fark 4.4 km/s'den daha az olduðu
zaman; ayarlanmýþ hýz, "SET/COAST"
düðmesine hýzlý bir þekilde her basýþta 1
km/s azaltýlabilir.

� Hýzýn (fren pedalý ile) azaltýlmasý
1. Sabit hýz kontrolünü geçici olarak dev-
reden çýkartmak için fren pedalýna basýnýz.
2. Hýz arzu edilen hýza azaltýldýðýnda,
“SET/COAST” düðmesine bir defa basý-
nýz. O anda istenen hýz ayarlanýr ve gaz

pedalýna basýlmadan araç o hýzda gitme-
ye devam eder.

� Sabit hýz kontrolü gösterge
lambasý

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konumu-
na getirildiði zaman yanar ve yaklaþýk üç
saniye sonra söner.
Bu lamba "CRUISE" ana düðmesine ba-
sýldýðýnda yanar.

NOT
• Kontak anahtarý “ON” konumunday-
ken ana kontrol düðmesine basarsanýz,
sabit hýz kontrolü iþlevi devreden çýkar
ve sabit hýz kontrolü gösterge lambasý
“CRUISE” yanýp söner. Sabit hýz kon-
trol fonksiyonunu yeniden devreye
sokmak için, kontaðý tekrar "ACC" ve-
ya "LOCK" konumuna alýnýz sonra tek-
rar "ON" konumuna çeviriniz.

7-42 Çalýþtýrma ve kullanma
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• Bu gösterge lambasý ve “ ” gös-
terge lambasý sürüþ sýrasýnda ayný an-
da yanýp sönerse, aracýnýzý en yakýn
SUBARU bayisinde kontrol ettirmenizi
öneririz.

� Sabit hýz kontrol ayarý gös-
terge lambasý

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

Bu lamba, kontak anahtarý "ON" konumu-
na getirildiði zaman yanar ve yaklaþýk üç
saniye sonra söner.
Lamba araç hýzý ayarlanýp sabitlendiðinde
yanar.
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Yeni aracýnýzýn rodaj dönemi
- ilk 1,600 km

Aracýnýzýn performansý ve uzun ömürlü ol-
masý, aracýnýzý yeniyken nasýl kullandýðý-
nýza baðlýdýr.
Ýlk 1,600 kilometrede aþaðýdaki talimatlara
uyunuz:
• Motoru çok yüksek devirde çalýþtýrmayý-
nýz. Acil durumlar dýþýnda motor devrinin
4,000 devir/dakika'ya çýkmasýna izin ver-
meyiniz.
• Aracýnýzý yavaþ veya hýzlý olsun sabit bir
motor devriyle veya araç hýzýyla uzun sü-
reyle sürmeyiniz.
• Acil durumlar dýþýnda ani kalkýþlardan
ve seri hýzlanmalardan kaçýnýnýz.
• Acil durumlar dýþýnda sert fren yapmayý-
nýz.

Motoru revizyondan geçirdiðiniz veya ara-
cýnýza yeni bir motor taktýrdýðýnýz veya
fren pabuçlarýný veya fren balatalarýný de-
ðiþtirdiðiniz zaman ayný rodaj tavsiyeleri-
ne uymalýsýnýz.

Yakýt ekonomisi ile ilgili ipuçlarý

Aþaðýdaki öneriler yakýt tasarrufu yapma-
nýza yardýmcý olur.
• Hýzýnýza ve yol koþullarýna uygun vites
seçiniz.
• Ani hýzlanma ve yavaþlamalardan kaçý-
nýnýz. Ýstenilen hýza ulaþýncaya kadar hýzý-
nýzý yavaþ yavaþ artýrýnýz. Ondan sonra
bu hýzý olabildiðince uzun süre muhafaza
etmeye çalýþýnýz.
• Gaz pedalýný pompalamayýnýz ve moto-
ru yüksek devirde çalýþtýrmayýnýz.
• Motoru gereðinden fazla rölantide çalýþ-
týrmayýnýz.
• Motor ayarlarýný düzenli yaptýrýnýz.
• Sürücü kapýsý kilit mekanizmasýnýn  al-
týnda bulunan etiketteki gösterilen deðer-
lere göre lastiklere hava basýnýz. Düþük
lastik basýncý lastik aþýnmasýný ve yakýt tü-
ketimini artýrýr.
• Klimayý sadece gerekli olduðu zaman
kullanýnýz.
• Ön ve arka lastik düzen ayarlarýný yaptý-
rýnýz.
• Gereksiz bagaj veya yük taþýmaktan ka-
çýnýnýz.

Motor egzoz gazý (Karbon
monoksit)

8-2 Sürüþle ilgili ipuçlarý

• Egzoz gazýný asla solumayýnýz. Mo-
tor egzoz gazýnýn içinde renksiz ve
kokusuz solunduðu zaman tehli-
keli hatta öldürücü bir gaz olan
karbon monoksit bulunmaktadýr.

• Aracýn içerisine egzoz gazý girme-
mesi için motor egzoz sistemine
her zaman düzenli bakým yaptýrý-
nýz.

• Motoru asla garaj gibi kapalý bir
yerde aracý oraya sokmak veya
oradan çýkartmak için gereken sü-
reden daha fazla çalýþtýrmayýnýz.

• Motor çalýþmakta iken uzun bir sü-
re park edilmiþ durumda kalmak-
tan kaçýnýnýz. Eðer bu mümkün
olamýyorsa aracýn içine temiz hava
giriþi saðlamak için havalandýrma
fanýný çalýþtýrýnýz.

• Havalandýrma sisteminin her za-
man düzgün çalýþmasýný saðlamak
için havalandýrma ön ýzgarasýný
kar, yaprak veya diðer engelleyici
maddelerden temizleyiniz.

UYARI



NOT
Egzoz sisteminde kullanýlan metallerin
genleþmesi ve büzülmesinden dolayý
motor durdurulduktan sonra kýsa bir
süre için egzoz sisteminden çýtýrdama
sesleri duyabilirsiniz. Bu ses normal-
dir.

Katalitik konvertör

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

Katalitik konvertör egzoz sistemine takýl-
mýþtýr. Egzoz gazlarýndaki HC, CO ve
NOx içeriðini azaltmak için katalizör göre-
vi görerek egzoz gazýnýn daha temiz ol-
masýný saðlar.
Katalitik konverterin hasar görmesini önle-
mek için:
• Sadece kurþunsuz benzin kullanýnýz.
Çok az miktarda kurþunlu benzin bile ka-
talitik konvertöre hasar verir.
• Motoru asla aracý iterek veya çekerek
çalýþtýrmayýnýz.
• Motora fazla gaz vererek zorlamaktan
kaçýnýnýz.
• Araç hareket halinde iken asla kontaðý
kapatmayýnýz.
• Motor ayarýný düzenli yaptýrýnýz. Moto-
run sarsýntýlý (tekleme, zamansýz ateþle-
me veya eksik yanmalý) çalýþtýðýný hisse-
derseniz aracýnýzý yetkili bir SUBARU ser-
visine kontrol ettirmenizi ve tamir ettirme-
nizi tavsiye ederiz.
• Katalitik konvertörün ve egzoz sistemi-
nin ýsý kalkanýna astar veya pas önleyici
uygulamayýnýz.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-3

• Aracýn içine egzoz gazýnýn girdi-
ðinden þüpheleniyorsanýz sorunu
mümkün olan en kýsa zamanda
kontrol ettiriniz ve düzelttiriniz.
Eðer bu koþullar altýnda araç kul-
lanmak zorunda iseniz sadece
camlarýn tümü sonuna kadar açýk
olarak aracý kullanýnýz.

• Egzoz gazýnýn aracýn içine girmesi-
ni önlemek için aracý sürerken ar-
ka kapýyý kapatýnýz.
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Periyodik bakým
Aracýnýzý her zaman en iyi durumda tut-
mak için belirtilen zaman veya kilometre
aralýklarýnda bakým programýnda sýrala-
nan tavsiye edilen bakým servislerini yap-
týrýnýz.

Yabancý ülkelerde aracýn sü-
rülmesi
Aracýnýzý yabancý bir ülkede sürmeyi plan-
larken:
• O ülkede doðru yakýtýn bulunabildiðini
teyit ediniz. 7. bölümdeki "Yakýtýn nitelikle-
ri" konusuna bakýnýz.
• Her ülkenin düzenlemelerine ve kuralla-
rýna uyunuz.

8-4 Sürüþle ilgili ipuçlarý

• Yangýn riskinden kaçýnýnýz. Aracý-
nýzý kolay alev alabilecek maddeler
(örneðin kuru ot, kaðýt, paçavra ve-
ya yapraklar) yanýndan sürmeyiniz
ve bunlarýn üzerine park etmeyiniz
çünkü katalitik konverter çok yük-
sek sýcaklýklarda çalýþýr.

• Motor çalýþmaktayken egzoz boru-
su civarýnda kimsenin olmadýðýn-
dan veya yanýcý madde bulunmadý-
ðýndan emin olunuz.
Egzoz gazý çok sýcaktýr.

UYARI



Dört tekerlekten çekiþli ara-
cýn sürülmesi

� RV haricindeki tüm AWD mo-
delleri

Sürekli dört tekerlekten çekiþli (AWD) bir
araç, motorun gücünü dört tekerleðe bir-
den daðýtýr.
Ancak normal sürüþte, AWD donanýmlý bir
araç ön tekerleklerden çekiþli diðer araçlarla
neredeyse ayný þekilde çalýþýr. AWD araçlarý
kaygan, ýslak veya karla kaplý yollarda sürer-
ken ve çamur, kum veya topraktan çýkarken
daha iyi çekiþ saðlar. Ancak bu araçlar arazi-
de kullaným için tasarlanmamýþtýr. Kullanýlýr-
larsa, aþýrý baskýya maruz kalabilirler. AWD
araçlar, sadece klasik ön tekerlekten çekiþli
araçlar için uygun olan koþullarla ayný olan
koþullar altýnda sürülmelidir.

Güvenlik amacýyla ve AWD sisteminin ha-
sar görmesini önlemek için aþaðýdaki
ipuçlarýný aklýnýzda tutunuz:
• AWD'li bir araç karlý ve kaygan durum-
daki yokuþlarý önden çekiþli bir araçtan
daha iyi çýkar. Sadece çok keskin virajlarý
alýrken veya ani frenleme sýrasýnda yol tu-
tuþta az bir fark vardýr. O nedenle yokuþ
aþaðý inerken veya viraj alýrken mutlaka
hýzýnýzý kesiniz ve diðer araçlarla aranýzda
güvenli bir mesafe býrakýnýz.
• Su birikintilerinden veya su taþmýþ yol-
lardan geçmeye çalýþmayýnýz.
Motorun hava emiþ kanalýna veya egzoz
borusuna giren su veya elektrikli parçala-

rýn üstüne sýçrayan su aracýnýza hasar ve-
rebilir ve motorun bayýlmasýna yol açabilir.
• AWD donanýmlý araçlar; kar, buz, ça-
mur, kum ve kir kaplý zorlu alanlarý aþmak
için kullanýlabilir. Ancak bir arazi aracý ola-
rak deðil; yol aracý olarak tasarlanmýþtýr.
Bu nedenle bir AWD aracý; klasik yolcu
aracý kadar özenle kullanýlmalýdýr.
• Aracýnýzý kumda, çamurda veya suda
sürdükten hemen sonra daima frenlerini-
zin etkinliðini kontrol ediniz. Bunu yavaþ
sürerek ve fren pedalýna basarak yapýnýz.
Fren disklerini ve fren balatalarýný kurut-
mak için bu iþlemi bir çok kez yapýnýz.
• Lastik deðiþtirirken mutlaka lastik etike-
tinde belirtilen orijinal lastikle ayný ebat,
jant ölçüsü, yapý, marka, hýz sembolü ve
yük indeksinde lastikleri kullanýnýz. Baþka
ebat, jant ölçüsü, veya yapýda lastik kulla-
nýlmasý aracýnýzýn aktarma organlarýnda
büyük hasara yol açabilir ve sürüþü, yol
tutuþu, frenlemeyi, kilometre saati/mesafe
ölçer ayarýný ve kaporta ile lastikler ara-
sýndaki mesafeyi etkileyebilir. Ayný za-
manda tehlikeli de olabilir ve aracýn kon-
trolünün kaybedilmesine de yol açabilir.
• Sürmeye baþlamadan önce daima so-
ðuk lastik hava basýnçlarýný kontrol ediniz.
Tavsiye edilen lastik hava basýncý sürücü
tarafýndaki kapý kilidi mekanizmasýnýn al-
týnda yer almaktadýr.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-5

• Keskin bir virajý dönerken ani bir
frende ya da benzer bir durumda
herhangi bi kazayý önlemek için
her zaman yol ve hava koþullarýna
göre aracýn hýzýný güvenli bir hýzda
tutunuz.

• Her zaman çok dikkatli olunuz - ara-
cýn dört çekiþli olmasýna aþýrý güve-
nerek hareket etmeniz sonucunda
bir kazaya sebep olabilirsiniz.

UYARI
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• Patlak bir lastiðin yerine bir yedek lastik
kullanýrken mutlaka aracýnýzda saklanan
orijinal yedek lastiði kullanýnýz. Baþka
ebattakileri kullanmak aracýnýzýn aktarma
organlarýna büyük mekanik hasar verilme-
sine yol açabilir.
• Lastik zincirleri her zaman sadece ön
tekerleklere takýlmalýdýr.
• AWD'li bir aracý dik yokuþlar veya tozlu
yollar gibi zor sürüþ þartlarýnda sýkça sür-
mek, motor yaðýnýn, fren hidroliðinin ve
þanzýman yaðýnýn 11. bölümdeki "Bakým
programý"nda belirtilenden daha sýk de-
ðiþtirilmesini gerektirir.
• Aracýnýzý çektirirken almanýz gereken
bazý önlemler vardýr. Ayrýntýlý bilgi için 9.
bölümdeki " Aracýnýzýn çekilmesi" konusu-
na bakýnýz.

Arazide sürüþ (sadece RV)

Sahip olduðu AWD özelliði ve diðer mo-
dellere göre daha fazla yerden yükseklik-
ten ötürü, RV’niz bazý zorlu arazi koþulla-
rýnda kullanýlabilmektedir.
Ancak AWD SUBARU'nun, ne klasik bir
arazi aracý ne de her araziye uygun bir
araç olduðunu ve sadece yolcu otomobili
olduðunu unutmayýnýz. RV aracýnýzý yine
de arazide kullanmak istediðinizde aþaðý-
da belirtilen genel uyarýlara dikkat ediniz:
• Siz ve yolcularýnýz kesinlikle emniyet
kemeri takmalýsýnýz.
• Çekme halatý veya zincir, kürek, takoz,
ilk yardým çantasý ve cep telefonu veya
telsiz gibi bazý acil durum donanýmýný taþý-
yýnýz.
• Dikkatli sürünüz. Tehlikeli bölgelerde
veya engebeli arazide sürerek gereksiz
riskler almayýnýz.
• Yavaþlayýnýz ve her durumda fazladan
dikkat gösteriniz. Arazi þartlarýnda sürer-
ken iþaretlenmiþ trafik þeritleri, eðim veril-
miþ virajlar, trafik iþaretleri ve benzerlerin-
den yararlanma þansýnýz olmayacaktýr.
• Dik eðimlerde aracý yatay sürmeyiniz.
Bunun yerine ya yokuþ yukarý ya da yokuþ
aþaðý sürünüz. Bir araç önden devrilme-
sine kýyasla yandan çok daha kolay devri-

lebilir. Çok dik yokuþlarý çýkmaktan ve in-
mekten kaçýnýnýz.
• Özellikle yüksek hýzlarda ani viraj al-
maktan kaçýnýnýz.
• Direksiyon simidini iç kýsmýndan veya
kollarýndan kavramayýnýz. Kötü bir kasis
direksiyonu silkeleyebilir ve ellerinizi yara-
layabilir. Bunun yerine parmaklarýnýz ve
baþ parmaðýnýz direksiyon simidinin çev-
resine sarýlmýþ olarak sürünüz.
• Sýð dereler gibi sulardan geçerken önce
suyun derinliðini ve dere yataðýnýn sað-
lamlýðýný kontrol ediniz ve dere yataðýnýn
düz olduðundan emin olunuz. Dereden
yavaþ ve duraksamadan geçiniz. Su, ara-
cýn tabanýna eriþemeyecek kadar sýð ol-
malýdýr. Motorun hava emiþ kanalýna veya
egzoz borusuna giren su veya elektrikli
parçalarýn üstüne sýçrayan su aracýnýza
hasar verebilir ve motorun bayýlmasýna
yol açabilir. Derinliði ne olursa olsun akar-
sulardan asla geçmeye kalkmayýnýz; akar-
su, lastiklerinizin altýndaki topraðý aþýndý-
rarak çekiþ kaybýna ve hatta aracýn takla
atmasýna neden olabilir.
• Aracýnýzý kumda, çamurda veya suda
sürdükten hemen sonra daima frenlerini-
zin etkinliðini kontrol ediniz. Bunu yavaþ
sürerek ve fren pedalýna basarak yapýnýz.
Fren disklerini ve fren balatalarýný kurut-
mak için bu iþlemi bir çok kez yapýnýz.

8-6 Sürüþle ilgili ipuçlarý



• Kolaylýkla alev alabileceðinden kuru ot
veya dökülmüþ yapraklar gibi yanýcý mad-
delerin üzerinden geçmeyiniz veya üstüne
veya yanýna park etmeyiniz. Motor çalýþ-
makta iken ve durdurulduktan hemen son-
ra egzoz sistemi çok sýcaktýr. Bu, bir yan-
gýn tehlikesi yaratabilir.
• Uzun otlar, çamur, kaya, kum, nehir, ve
benzerinin üstünde sürerken aracýn alt
grubuna ot, çalý, kaðýt, paçavra, taþ, kum
ve benzerinin yapýþýp yapýþmadýðýný veya
takýlýp takýlmadýðýný kontrol ediniz. Aracýn
alt grubunda bu maddeler varsa temizleyi-
niz. Araç, alt kýsmýna bu tür maddeler ta-
kýlmýþ veya yapýþmýþ olarak kullanýlýrsa bir
mekanik arýza veya yangýn çýkabilir.
• Aracýn içinde taþýnan tüm kargoyu sa-
bitleyiniz ve koltuk arkalýklarýný kesinlikle
geçmeyecek þekilde istifleyiniz. Ani duruþ-
larda veya sarsýntýlarda sabitlenmemiþ
kargo, aracýn içerisinde savrulabilir ve ya-
ralanmalara neden olabilir. Aðýr yükleri
aracýn üstüne istiflemeyiniz. Bu yükler
aracýn aðýrlýk merkezini yükseltir ve devri-
lemeye daha yatkýn hale getirir.
• Aracý kumdan veya çamurdan çýkart-
mak için bir ileri bir geri yapmak zorunda
kalýrsanýz gaz pedalýna hafifçe basýnýz ve
vites kolunu "D" ve "R" arasýnda tekrar
tekrar hareket ettiriniz. Motoru çok yüksek
devirde çalýþtýrmayýnýz. Mümkün olan en

iyi çekiþ için aracý kurtarmaya çalýþýrken
lastiklerin patinaj yapmalarýndan kaçýný-
nýz. Yolun yüzeyi aþýrý derecede kaygan
olduðu zaman aracý yerinden 1. vites yeri-
ne 2. vitesle kaldýrmak suretiyle daha iyi
çekiþ saðlayabilirsiniz (hem manuel hem
de otomatik þanzýman için).
• Aracýnýza asla bu kýlavuzda belirtilenler-
den daha büyük lastikler takmayýnýz.
• AWD'li bir aracý zorlu yollar veya arazi
koþullarý gibi zor sürüþ þartlarýnda sýkça
sürmek, motor yaðýnýn, fren hidroliðinin ve
þanzýman yaðýnýn 11. bölümdeki "Bakým
programý"nda belirtilenden daha sýk de-
ðiþtirilmesini gerektirir.
• Arazi þartlarýnda sürdükten sonra aracý-
nýzýn alt kýsmýný yýkayýnýz. Özellikle süs-
pansiyon parçalarý pislik birikmesine daha
yatkýndýr; bu nedenle iyice yýkanmalarý
gerekir.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-7



Kýþ mevsiminde sürüþ

� Soðuk havalarda aracýn kul-
lanýlmasý

Yanýnýzda lastik zinciri, cam buz kazýyýcý-
sý, bir torba kum, iþaret fiþekleri, bir küçük
kürek ve akü takviye kablolarý gibi bazý
acil durum donanýmý taþýyýnýz.
Aküyü ve kablolarýný kontrol ediniz. Soðuk
hava akünün kapasitesini azaltýr.
Akü, motoru kýþýn soðukta çalýþmaya baþ-
latabilecek yeteri gücü saðlamak için iyi
durumda olmalýdýr.
Soðuk havaya uygun numaralý ve viskozi-
teli motor yaðýný kullanýnýz. Yaz mevsimi
için uygun olan aðýr yaðla motorun
çalýþtýrýlmasý  zorlaþýr.

Kapý kilitlerine buz çözücü veya gliserin
sýkarak donmalarýný önleyiniz. Donmuþ bir
kapýyý zorlayarak açmak, kapýnýn çevre-
sindeki lastik fitillere hasar verebilir veya
yerinden çýkartabilir. Kapý donmuþsa buzu
eritmek için sýcak su kullanýnýz ve sonra
da suyu bezle silerek tamamen kurulayý-
nýz.

Ýçinde antifriz çözeltisi bulunan ön cam si-
lecek suyu kullanýnýz. Aracýn boyasýna za-
rar verebileceðinden motor antifrizi veya
diðer benzeri maddeleri kullanmayýnýz.
SUBARU cam yýkama suyu %58.5 metil
alkol ve %41.5 yüzey aktif maddesi içerir.
Donma sýcaklýðý aþaðýdaki tabloda belirtil-
diði gibi nasýl seyreltildiðine baðlýdýr.

Sývýnýn konsantrasyonunu hava sýcaklýðý-
na göre ayarlarken sývýnýn donmamasý
için yukarýdaki tabloya bakýnýz.
Daha önce konmuþ solüsyondan farklý bir
konsantrasyon koyacaksanýz depodaki
cam suyunu yýkayýcýlarý bir süre çalýþtýra-
rak bitiriniz. Aksi halde kalan cam suyu
donarak yýkayýcý memeleri týkayabilir.

Yýkama suyu 
konsantrasyonu Donma derecesi

30% –12°C

50% –20°C

100% –45°C

8-8 Sürüþle ilgili ipuçlarý
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� Aracýnýzý kullanmadan önce
Pedallarýn kaygan ve tehlikeli hale gelme-
sine neden olabileceðinden aracýnýza bin-
meden önce ayakkabýnýzda kar veya buz
varsa temizleyiniz.

Sürüþten önce motoru ýsýtýrken gaz peda-
lý, fren pedalý ve diðer kontrollerin düzgün
çalýþýp çalýþmadýklarýný kontrol ediniz.

Direksiyon hareketini zorlaþtýrmamak için
çamurluklarýn altýnda biriken kar ve buzu
temizleyiniz. Çetin kýþ þartlarýnda sürer-
ken ne zaman ve nerede güvenli bir þekil-
de durulabiliyorsa durunuz ve çamurlukla-
rýn altýný periyodik olarak kontrol ediniz.

� Soðuk havada park etme
Soðuk havada aracýnýzý uzun bir süre için
park ederken el frenini kullanmayýnýz çün-
kü el freni çekikken donabilir.
Onun yerine aþaðýdakileri uygulayýnýz:

1. Vitesi manuel þanzýmanlý araçlar için
“1” veya “R” konumuna ve otomatik þanzý-
manlý araçlar için de “P” konumuna alýnýz.
2. Aracýn kaymasýný önlemek için lastik-
lere takoz koyunuz. 

Aracýnýzý karlý veya karýn yaðdýðý bir yerde
park ettiðinizde zarar görmelerini engelle-
mek için cam sileceði lastiklerini kaldýrýnýz.
Araç çok kar kaplý yollarda kullanýldýktan
sonra fren sisteminde buzlanma meydana
gelebilir ve bu da fren sisteminin gücünün
azalmasýna neden olabilir. Süspansiyon-
da, disk frenlerde ve aracýn altýndaki fren
hortumlarýnda kar veya buz birikintisi olup
olmadýðýný kontrol ediniz.

Kalýplaþmýþ kar veya buz varsa disk fren-
lere, fren hortumlarýna ve ABS kablo de-
metine zarar vermemeye dikkat ederek
bunlarý temizleyiniz.

� Soðuk havada yakýt doldurma
Yakýt sisteminde oluþabilecek rutubeti ve
bunun donmasýný önlemek için soðuk ha-
valarda yakýt deposunda antifrizli bir katký
maddesi kullanýlmasý tavsiye edilir.
Sadece bu amaç için üretilmiþ olan katký
maddelerini kullanýnýz. Donmayý engelle-
yici bir katký maddesi kullanýldýðý zaman
depo yarýya kadar boþaldýðýnda yeniden
doldurulmasý bu maddenin ömrünü uzatýr.

SUBARU'nuz uzun bir süreyle kullanýlma-
yacaksa yakýt deposunun tam doldurul-
masý en iyisidir.

� Karlý ve buzlu yollarda sürüþ
Karlý ve buzlu yollarda sürerken patinaj
yapmaktan, aracýn kaymasýný önlemek
için ani fren yapmaktan, yüksek hýzda sür-
mekten ve keskin viraj almaktan kaçýnýnýz.
Ani fren yapma ihtiyacýný önlemek için
aracýnýzla önünüzdeki araç arasýnda bol
mesafe býrakýnýz. Aracýn hýzýna kontrol et-
mek için ayak frenine ek olarak motor fre-
nini etkin bir þekilde kullanýnýz. (Gerekti-
ðinde vites küçültünüz.)

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-9

DÝKKAT

Cam yýkama suyu konsantrasyonu-
nu hava sýcaklýðýna göre ayarlayýnýz.
Konsantrasyon uygun deðilse püs-
kürtülen cam suyu camda donarak
görüþünüzü engelleyebilir ve cam
suyu depoda donabilir.

Kar tehlikeli egzoz gazlarýnýn aracý-
nýzýn altýnda sýkýþmasýna neden ola-
bilir. Motor çalýþmakta iken aracýnýzý
karýn üstüne park ederseniz egzoz
borusu ve aracýn çevresindeki karý
temizleyiniz.

UYARI



Aniden vites küçültmekten kaçýnýnýz. Bu,
tekerleklerin kilitlenmesine yol açabilir ve
aracýn kontrolünün kaybedilmesi ile so-
nuçlanabilir.
ABS fren sistemi aracýnýzýn karlý ve buzlu
yollardaki frenleme performansýný artýrýr.
Kaygan yüzeylerde fren yapmak hakkýnda
bilgi almak için 7. bölümdeki "ABS (Kilit-
lenme önleyici fren sistemi)" kýsmýna baký-
nýz.

� Kar yaðarken cam sileceðinin kulla-
nýlmasý

Soðuk havalarda aracý sürmeden önce
cam sileceði lastiklerinin ön veya arka ca-
ma yapýþmamýþ olmalarýný saðlayýnýz.
Cam sileceði lastikleri ön veya arka cama
yapýþmýþlarsa, cam sileceði lastiklerinin do-
nu tamamen çözülünceye kadar buz çözü-
cüyü hava akýmý kontrol düðmesi “ ” ko-
numunda ve sýcaklýk kontrol düðmesi de
en sýcak konuma ayarlý iken kullanýnýz. Ar-
ka cam sileceði lastiklerinin buzunu çöz-
mek için arka cam rezistansýný kullanýnýz.
Karda sürerken cam sileceðinin çalýþma-
sýna raðmen eðer donmuþ kar taneleri ön
cama yapýþmaya baþlarsa buz çözücüyü
hava akýmý kontrol düðmesi “ ” konu-
munda ve sýcaklýk kontrol düðmesi de en
sýcak konuma ayarlý iken kullanýnýz. Ön
cam üzerindeki donmuþ karý eritmeye ye-
tecek kadar ýsýndýktan sonra ön cam yýka-
yýcýsýný kullanarak temizleyiniz.
Cam sileceði koluna yapýþan kar sileceðin
etkin bir þekilde çalýþmasýný önler. Kar,
cam sileceði koluna yapýþmýþsa yoldan çý-
karak emniyetli bir yerde durup bunlarý te-
mizleyiniz. Aracýnýzý yolun kenarýna çeker-
seniz diðer sürücüleri uyarmak için dörtlü
flaþörü yakýnýz.
Kar yaðabilecek ve sýcaklýðýn sýfýrýn altýna

düþebileceði mevsimlerde donmayan tip
cam silecekleri (kýþ cam sileceði lastikleri)
kullanmanýzý tavsiye ederiz.
Bu tip cam sileceði lastikleri karlý ortamlar-
da mükemmel cam silme performansý
gösterir. Aracýnýza uygun sileceði kullandý-
ðýnýzdan emin olunuz.

NOT
Kýþ geçtiðinde cam sileceði lastiklerini
standart lastiklerle deðiþtiriniz.

� Paslanmaya karþý koruma
10. bölümdeki "Paslanmayý önleme" kýs-
mýna bakýnýz.

8-10 Sürüþle ilgili ipuçlarý

Karlý ve buzlu yollar gibi kaygan yol-
larda sabit hýz kontrolünü kullanma-
yýnýz. Aracýn hakimiyetinin kaybedil-
mesine yol açabilir.

UYARI

DÝKKAT

Kar fýrtýnasýnda aracýnýzý kullanmayý-
nýz. Kar, motor emme sistemine gire-
rek hava akýþýný kesebilir ve motorun
durmasýna sebep olabilir.

DÝKKAT

Yüksek hýzlarda, standart cam sile-
ceði lastikleri kýþ cam sileceði lastik-
leri kadar iyi performans göstermez.
Böyle bir durumda aracýn hýzýný dü-
þürünüz.



� Kar lastikleri Kýþýn özellikle kýþ sürüþ þartlarý için tasar-
lanmýþ lastiklerin kullanýmý ile çekiþi artýr-
mak mümkün olabilir. Aracýnýza kýþ lastik-
lerini takmayý seçerseniz mutlaka doðru
ebat ve tipi kullanýnýz. Dört lastiðin hepsi
de ayný ebat, yapý, marka ve yük endek-
sinde olmalýdýr ve asla radyal, çapraz kat-
lý ve çapraz lastikleri karýþtýrýlmamalýdýr zi-
ra bu tehlikeli yol tutuþ karakteristiklerine
neden olabilir ve bir kazaya yol açabilir.
Aracýnýzdaki lastiklerin tipine bakmaksýzýn
her an dikkatle sürmeyi hatýrýnýzda bulun-
durunuz.

Kýþ lastiklerini kullanýrken (hýz sembolü Q,
T veya H) sýrasýyla 160 km/s, 190 km/s
veya 210 km/s'yi aþmayýnýz.

� Lastik zincirleri
Lastik zincirleri karlý, eðimli veya buzlu
yollarda sürerken lastik zinciri takmanýz
gerekebilir. Bu durumda zincirleri sadece
ön tekerleklere takýnýz. Aracýnýzýn kapor-
tasýna veya süspansiyonuna hasar ver-
memek için sadece lastikleriniz için uygun
olan ebattaki zincirleri kullanýnýz. Lastik
zincirlerini kullanýrken aracýnýzý 30 km/
s'ten daha yavaþ sürünüz.

Geçici stepne ön tekerleklerden birine
takýlmýþ ise aracýn ayný tarafýndaki arka

lastik ile deðiþtiriniz ve sonra zincirleri ön
lastiklere takýnýz.

Lastik zincirlerini kullanýrken daima çok
dikkatli olunuz - lastik zinciri kullanýyor ol-
maktan kaynaklanan aþýrý kendine güven
kolaylýkla ciddi bir kazaya neden olabilir.

� Aracýn yaylanmasý
Aracýnýzý battýðý kar, kum veya çamurdan
kurtarmak için bir ileri bir geri yaparak kal-
dýrmak zorunda kalýrsanýz gaz pedalýna
hafifçe basýnýz ve vites seçici kolunu "D"
ve "R" arasýnda tekrar tekrar hareket etti-
riniz. Motoru çok yüksek devirde çalýþtýr-
mayýnýz. Mümkün olan en iyi çekiþ için
aracý kurtarmaya çalýþýrken lastiklerin pa-
tinaj yapmalarýndan kaçýnýnýz.

Yolun yüzeyi aþýrý derecede kaygan oldu-
ðu zaman aracý yerinden 1. vites yerine 2.
vitesle kaldýrmak suretiyle daha iyi çekiþ
saðlayabilirsiniz (hem manuel hem de oto-
matik þanzýman için). 

Aracýnýz otomatik þanzýmanlýysa, þanzý-
maný 2. konumda tutmak ile ilgili bilgiler
için 7. bölümdeki “Otomatik þanzýman” ko-
nusunun ilgili kýsýmlarýndan birine bakýnýz.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-11

• Orijinal lastikleri kýþ (kar) lastikleri
ile deðiþtirirken mutlaka lastik eti-
ketinde belirtilen orijinal lastikle
ayný ebat, yapý ve yük aralýðýna sa-
hip lastikleri kullanýnýz. Baþka
ebatta ve yapýda lastiklerin kulla-
nýlmasý kilometre saati/kilometre
sayacýnýn ayarýný ve kaporta ile
lastikler arasýndaki mesafeyi etki-
leyebilir. Ayný zamanda tehlikeli de
olabilir ve aracýn kontrolünün kay-
bedilmesine de yol açabilir.

• Ayný ebat, yapý, marka ve yük ara-
lýðýna sahip dört kýþ lastiði takma-
lýsýnýz. Diðer ebatlarý veya yapýlarý
karýþtýrmak aracýnýzýn aktarma or-
ganlarýna büyük mekanik hasar
verebilir ve sürüþ, yol tutuþ, frenle-
me ve kilometre saati/kilometre sa-
yacýnýn ayarýný etkileyebilir. Ayný
zamanda tehlikeli de olabilir ve
aracýn kontrolünün kaybedilmesi-
ne de yol açabilir.

• Radyal, çapraz katlý veya çapraz
lastik kombinasyonlarý kullanma-
yýnýz çünkü bu durum tehlikeli yol
tutuþ karakteristiklerine neden
olabilir ve bir kazaya yol açabilir.

UYARI



Aracýnýzýn yüklenmesi

NOT
Daha fazla yakýt tasarrufu için gereksiz
yük taþýmayýnýz.

� Tavan çýtasý ve port bagaj
(mevcutsa)

8-12 Sürüþle ilgili ipuçlarý

Yolcularýn katlanmýþ arka koltuðun
üstünde, bagajda bulunmalarýna as-
la izin vermeyiniz. Aksi takdirde cid-
di yaralanmalara yol açýlabilir.

UYARI
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Koltuklarýn üzerine asla koltuk arka-
lýðýný aþacak kadar yük veya eþya
yüklemeyiniz, ani frenleme veya bir
kaza esnasýnda öne doðru savrula-
rak yolcularýn yaralanmasýna neden
olabilir. Yükü mümkün olduðunca
tabana yakýn yerleþtiriniz.

UYARI

• Aracýn içinde eþya taþýrken ani du-
ruþ, keskin viraj veya kaza anýnda
aracýn içinde etrafa savrulmalarýný
önlemek için hareket edemeyecek
þekilde sabitleyiniz.

• Aðýr yükleri aracýn üstüne istifle-
meyiniz. Bu yükler aracýn aðýrlýk
merkezini yükseltir ve aracý devri-
lemeye daha yatkýn hale getirir.

• Ani bir duruþ nedeniyle öne doðru
savrulmamalarý ve yaralanmaya
neden olmamalarý için uzun eþya-
larý sýkýca sabitleyiniz.

• Bagaj örtünün üstüne hiçbir þey
koymayýnýz. Bu tür nesneler ani
duruþta veya çarpýþmada öne yu-
varlanabilir. Bu, ciddi yaralanmala-
ra neden olabilir.

UYARI

DÝKKAT

Aracýn içinde sprey boya kutularý,
yanýcý veya tahriþ edici sývýlar veya
baþka herhangi bir tehlikeli madde
bulundurmayýnýz.
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Bagaj; port bagaj kiti tavan çýtalarýna sa-
bitlendikten ve uygun taþýma ataçmanlarý
takýldýktan sonra taþýnabilir. Port bagajý ta-
karken üretici firmanýn talimatlarýna uyu-
nuz.
Yükün, port bagaj kitinin ve taþýma ataç-
manlarýnýn toplam aðýrlýðý 80 kg'ý geçme-
melidir. En aðýr yükü tavana yakýn olacak
þekilde en alta yerleþtiriniz ve yükü eþit
daðýtýnýz.
Tüm yükü daima iyice sabitleyiniz.

� Port bagaja taþýma ataçmanlarýnýn
baðlanmasý

Tavan rayýna bisiklet taþýyýcý, kayak taþýyý-
cý, yük sepeti vs. gibi ataçmanlar baðlar-
ken üretici firma talimatlarýna kesinlikle
uyunuz ve ataçmanlarýn tavan rayýna sýký-
ca sabitlendiðinden emin olunuz. Sadece
port bagaja uygun ekipmanlar kullanýnýz.
Bir set port bagaj (bagaj ve ataçmanlar)
en fazla 75 kg taþýyacak þekilde tasarlan-
mýþtýr. Yola çýkmadan önce yükün sýkýca
sabitlendiðinden emin olunuz.

NOT
Tavandaki yükün etkisiyle aracýn aðýr-
lýk merkezinin deðiþtiðini ve bu duru-
mun aracýn kullaným özelliklerini olum-
suz etkileyeceðini unutmayýnýz.
Dikkatli sürünüz. Ani kalkýþlardan, dö-
nüþlerden ve duruþlardan sakýnýnýz.
Yandan esen rüzgarýn etkisi artacaktýr.

� Port bagajýn sökülmesi ve takýlmasý

Her iki tavan çýtasý da port bagajýn monte
edilebileceði iki baðlantý noktasýna sahip-
tir. Baðlantý noktalarý kapaklarla örtülüdür.
Kapaklarý sökmek için tornavida kullaný-
nýz. Port bagajý tavan çýtalarýna takarken
üretici firmanýn talimatlarýna uyunuz.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-13

DÝKKAT

• Bagaj taþýma amacýyla tavan çýta-
larý; port bagaj kiti ve uygun taþý-
ma ataçmanlarý ile birlikte kullanýl-
malýdýr. Aksi takdirde yükün düþ-
mesinden dolayý tavan veya boya
hasar görebilir veya yolda araçlar
için tehlike oluþturabilir.

• Port bagaj kitini kullanýrken; taþý-
ma ataçmanlarý, bagaj ve port ba-
gaj kitinin toplam aðýrlýðýnýn, mak-
simum yük sýnýrýný aþmadýðýndan
emin olunuz. Aþýrý yükleme, araca
zarar verebilir ve güvenlik tehlike-
si oluþturabilir.
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Römork çekme
Aracýnýz öncelikle bir binek otomobili ola-
rak kullanýma yönelik tasarlanmýþtýr. Rö-
mork çekmek, aracýnýzýn motoruna, aktar-
ma organlarýna, frenlerine, lastiklerine ve
süspansiyonuna ek yük bindirir ve fazla
yakýt tüketimine neden olur.

Bazý ülkelerde römork çekerken uymanýz
gereken bazý düzenlemeler vardýr. Eðer
römork çekmeye karar verirseniz güvenli-
ðiniz ve memnuniyetiniz, doðru donaný-
mýn doðru kullanýmýna ve aracýnýzýn ihti-
yatlý kullanýlmasýna baðlýdýr. Römork kan-
casý ve aracýnýz için uygun baþka gereken
çekme donanýmýný satýn alýrken size yar-
dýmcý olmasý için SUBARU bayinizin tavsi-
yelerini almanýzý salýk veririz. Bunlara ek
olarak römork ve diðer çekme donanýmý
üreticileri tarafýndan donanýmýn doðru ta-
kýlmasý ve kullanýlmasý hakkýnda verilen
talimatlara mutlaka uyunuz.
SUBARU, römork çekme donanýmýndan,
veya bu donanýmlarla birlikte verilen tali-
matlardaki hatalar veya atlanan noktalar-
dan ya da sizin doðru talimatlara uygula-
mamanýzdan dolayý ortaya çýkabilecek ya-
ralanmalar ve aracýn hasarý karþýsýnda
hiçbir sorumluluk kabul etmez.

� Bakým
Aracýnýzý römork çekmek için kullanýyor-
sanýz ek yüklemelerden dolayý bakým da-
ha sýk yapýlmalýdýr. 11. bölümdeki “Bakým
programý” konusuna bakýnýz.
Hiçbir durumda yeni bir araçla veya aktar-
ma organý parçalarýndan (motor, þanzý-
man, diferansiyel, rotiller herhangi birisi
yenilenmiþ olan bir araçla ilk 1,600 kilo-
metrede römork çekmeyiniz.

� Römork aðýrlýðý
Römork çekmeden önce römork kapasite-
sini ve römorkun çekme çubuðu kancasý-
nýn üzerine binmesine izin verilen yükü en
yakýn SUBARU servisinizle veya aracýn
trafik ruhsatnamesiyle teyit etmenizi ve
mutlaka römorkunuzun çekme kapasitesi
içinde olmasýný tavsiye ederiz.
Toplam römork aðýrlýðý (frenlerle birlikte
römork aðýrlýðý artý yük aðýrlýðý) asla aza-
mi çekme aðýrlýðýný geçmemelidir.
Römork çekme çubuðu kancasýna düþen
yükün araca binen yükü arttýracaðýný hatý-
rýnýzda bulundurunuz. Hem izin verilen
azami aðýrlýk (MPW) hem de arka dingile
izin verilen azami aðýrlýk (MPAW) aþýlma-
malýdýr.

� Römork baðlantýsý
Orijinal SUBARU römork baðlantýlarýnýn
kullanýlmasý tavsiye edilir. Orijinal SUBA-
RU römork baðlantýlarý SUBARU servisin-
de bulunmaktadýr.
Kanca tespit cývatalarýnýn ve somunlarýnýn
sýký olup olmadýklarýný düzenli olarak kon-
trol ediniz.

� Römork güvenlik zincirleri
Römork kancasý baðlantýsýnýn veya kanca
topuzunun kopmasý veya ayrýlmasý duru-
munda römork ayrýlabilir ve trafik güven-
liðini tehlikeye sokabilir.

8-14 Sürüþle ilgili ipuçlarý

Azami römork aðýrlýðýný asla aþmayý-
nýz. Azami römork aðýrlýðýnýn aþýlma-
sý yaralanmalara ve/veya aracýn ha-
sar görmesine yol açabilir.

UYARI

DÝKKAT

Römork baðlantýsý monte ederken
aracýn egzoz sisteminde, fren siste-
minde veya diðer sistemlerinde de-
ðiþiklik yapmayýnýz.



Güvenlik için çekici araçla römorku daima
bir emniyet zinciriyle birbirlerine baðlayý-
nýz. Römork kancasýnýn römork baðlantý
topuzlarýndan ayrýlmasý durumunda kurtu-
lan römorkun yere düþmesini önlemek için
zincirleri birbirinin içinden ve römork kan-
casýnýn altýndan geçiriniz. Zincirlerde dön-
me pozisyonlarýnda gerekli olabilecek ka-
dar boþluk býrakýnýz fakat buna raðmen
yere sürtünmemelerine dikkat ediniz.
Güvenlik zinciri baðlantýlarý hakkýnda da-
ha fazla bilgi için römork kancasý ve rö-
mork kýlavuzuna bakýnýz.

� Yan aynalar

Birçok ülkede römork çekerken özel dýþ ay-
nalarýn kullanýlmasý hakkýnda düzenleme-
ler bulunmaktadýr. Römorku aracýnýza bað-
ladýktan sonra standart yan aynalarýn hiçbir

kör nokta býrakmadan size geniþ bir görüþ
alaný saðlayýp saðlamadýðýný kontrol ediniz.
Aracýn standart aynalarý ile büyük kör nok-
talar oluþuyorsa düzenlemeleri karþýlayan
ek dýþ aynalar kullanýnýz.

� Römork lambalarý
Römork lambalarýnýn aracýnýzýn elektrik
sistemine baðlanmasý, aracýn elektrik ka-
pasitesinde artýþ ve kablo tesisatý deðiþik-
liklerine uydurulmasý için aracýn aydýnlat-
ma devresinde modifikasyon yapýlmasýný
gerektirir. Römork lambalarýnýn doðru
baðlanmalarýný saðlamak için SUBARU
servisinizle temasa geçmenizi tavsiye
ederiz. Sinyalleri ve fren lambalarýnýn çalý-
þýp çalýþmadýðýný her römork baðlantýsý
yaptýðýnýzda kontrol ediniz.

� Lastikler
Aracýnýzdaki tüm lastiklerin çekme koþul-
larý için gerekli olan basýnçta olup olmadý-
ðýný sürücü kapýsýnýn alt tarafýnda bulunan

etiketten kontrol ediniz. Römork lastikleri
üretici firmanýn teknik verilerine uygun du-
rumda, ebatta, yük sýnýfýnda ve doðru þiþ-
me basýncýnda olmalýdýr.

� Kanca dengeleyici
Yýlan gibi kývrýlma hareketleri de kanca
dengeleyiciler sayesinde azaltýlabilir. Kan-
ca dengeleyicisinin kullanýlmasý tavsiye
edilir. Kanca dengeleyicisini satýn almak
ve takmak için SUBARU servisinizle veya
profesyonel römork kancasý satýcýlarý ile
temasa geçmenizi tavsiye ederiz.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-15
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DÝKKAT

Römork lambalarýnýn doðrudan bað-
lanmasý veya farklý baðlanmasý ara-
cýnýzýn elektrik sistemine hasar vere-
bilir ve aracýnýzýn aydýnlatma siste-
minin arýzalanmasýna yol açabilir.

Geçici stepne kullanýrken asla rö-
mork çekmeyiniz. Geçici stepne rö-
mork çekme yükünü kaldýrabilecek
dayanýklýlýkta tasarlanmamýþtýr. Rö-
mork çekerken geçici stepne kullan-
mak stepnenin bozulmasý ve/veya
aracýn saða sola kaymadan sürülebil-
mesi yeteneðinin azalmasý ile sonuç-
lanabilir ve bir kazaya yol açabilir.

UYARI



� Römork çekme ile ilgili ipuçlarý

� Yolculuða baþlamadan önce
• Römork çeken araçlarýn azami hýzlarý
veya sürüþ kýsýtlamalarý ile ilgili düzenle-
meleri mutlaka inceleyiniz. Deðiþik ülke-
lerden geçecekseniz kendi ülkenizden ay-
rýlmadan önce her ülkenin kurallarýný ince-
leyiniz çünkü düzenlemeler farklý olabilir.
• Aracýn ve aracýn römork baðlantýsýnýn iyi
durumda olup olmadýklarýný kontrol ediniz.
Belirgin sorunlar varsa römorku çekmeyiniz.
• Römork baðlandýðý zaman aracýn yatay
konumda kalýp kalmadýðýný kontrol ediniz.

Aracýnýz çok fazla önü havaya kalkmýþ ve
arkasý da yere çökmüþ durumda ise çek-
me çubuðunun yükünün ve arka dingilde-
ki yükün azami izin verilen arka dingil yü-
künü aþýp aþmadýðýný kontrol ediniz.
• Lastik hava basýnçlarýnýn doðru olup ol-
madýðýný kontrol ediniz.
• Aracýn ve römorkun doðru birleþtirilip
birleþtirilmediklerini kontrol ediniz. Aþaðý-
dakileri teyit ediniz;
– römork kancasýnýn baðlantý topuzuyla
doðru birleþip birleþmediði.
– römork lambalarý soketinin doðru baðla-
nýp baðlanmadýðý ve aracýn fren pedalýna
basýldýðý zaman römorkun fren lambalarýnýn
yanýp yanmadýðý ve aracýn dönüþ sinyali
kolu çalýþtýrýldýðý zaman römorkun dönüþ
sinyali lambalarýnýn çalýþýp çalýþmadýðý.
– güvenlik zincirlerinin doðru baðlanýp
baðlanmadýðý.
– römorktaki tüm kargonun yerinden ha-
reket edemeyecek þekilde sabitlenip sa-
bitlenmediði.
– yan aynalarýn belirgin bir kör nokta ya-
ratmadan geniþ bir arka görüþ alaný saðla-
yýp saðlayamadýklarý.

� Römorklu aracýn kullanýlmasý
• Römorku çekerken oldukça fazla durma
mesafesi býrakmalýsýnýz. Ani fren yapmak-
tan sakýnýnýz çünkü bu, kaymaya veya ça-
ký þeklinde katlanmaya ve kontrolün kay-

bedilmesine yol açabilir.
• Ani kalkýþlardan ve hýzlanmalardan sa-
kýnýnýz. Aracýnýz düz vitesli ise daima bi-
rinci vitesle kalkýnýz ve debriyajý motor
devri arttýðýnda serbest býrakýnýz.
• Aracý zigzag çizerek kullanmaktan, sert
dönüþlerden ve ani þerit deðiþtirmelerden
sakýnýnýz.
• Dönüþler öncesinde yavaþlayýnýz. Rö-
morkun tekerlekleri iç tarafa yakýn hareket
edeceðinden normal dönüþ yarýçapýndan
daha uzun mesafeli dönüþler yapýnýz. Çok
dar dönüþlerde römork araca çarpabilir.
• Yolculuða baþlamadan önce araç ile rö-
mork birleþiminin "kullanýmýna" alýþmak
için yeterli zaman geçmelidir. Trafiðe ka-
palý bir alanda viraj alma, durma ve geri
gitme talimi yapýnýz.
• Yandan gelen rüzgarlar aracýnýzýn ve
römorkun yol tutuþunu olumsuz yönde et-
kileyerek yana savrulmalarýna yol açar.
Yandan gelen rüzgarlar hava þartlarýndan
veya büyük kamyon veya otobüslerin geç-
mesinden dolayý meydana gelebilir. Yana
savrulma meydana gelirse direksiyon si-
midini sýkýca tutunuz ve derhal fakat kade-
meli olarak yavaþlayýnýz.
• Diðer araçlarý sollarken römorkun aracý-
nýza baðlý olmasýndan dolayý artan aðýrlýk
ve uzunluk sebebiyle çok daha uzun geç-
me mesafesi gerekir.

8-16 Sürüþle ilgili ipuçlarý

• Asla 80 km/s veya yasal römork
çekme hýzý sýnýrýnýn hangisi küçük-
se onu geçmeyiniz. Hýz sýnýrýný
geçmek aracýn saða sola kayma-
dan sürülebilmesi yeteneðinin
kaybýna yol açabilir ve/veya bir ka-
zaya neden olabilir.

• Römork çekerken direksiyon haki-
miyeti, durma mesafesi ve fren
performansý normal sürüþten fark-
lý olur. Güvenlik açýsýndan römork
çekerken daha dikkatli olmalýsýnýz
ve asla hýz yapmamalýsýnýz. Ayrýca
aþaðýdaki ipuçlarýný da hatýrýnýzda
tutmalýsýnýz:

UYARI



1) Sola dönüþ
2) Saða dönüþ

• Römorkla geri gitmek zordur ve pratik
yapmayý gerektirir. Bir römorkla geri gider-
ken asla hýzlanmayýnýz veya direksiyonu
ani çevirmeyiniz. Geriye doðru giderken
dönmek için tek elinizle direksiyon simidi-
nin altýndan tutunuz ve sola dönmek için
direksiyonu sola çeviriniz ve saða dönmek
için direksiyonu saða çeviriniz.
• Aracýnýz hareket halindeyken ABS uyarý
lambasý yanarsa römorku çekmeyi býraký-
nýz. Gerekli onarýmý derhal en yakýn SUBA-
RU servisine yaptýrmanýzý tavsiye ederiz.

� Rampada sürüþ
• Çift aralýklý bir þanzýmana sahip araçlar-
da, aracý yokuþ yukarý kaldýrýrken LO ko-

numunun seçilmesi tavsiye edilir.
• Dik bir rampadan aþaðýya inmeden ön-
ce motor freninden faydalanmak ve aracý-
nýzýn frenlerinin fazla ýsýnmasýný önlemek
için düþük vitese takýnýz (gerekirse 1. vite-
si kullanýnýz). Aniden vites küçültmeyiniz.
• Sýcak havalarda yokuþ yukarý çýkarken
motorun hararet yapmasýný önlemek için
klima otomatik olarak kapanabilir.
• Sýcak havalarda yokuþ yukarý çýkarken
(tüm araçlar için) hararet göstergesine ve
(otomatik vitesli araçlar için) AT OIL TEMP
uyarý lambasýna dikkat ediniz çünkü bu
durumlarda motor ve þanzýman hararet
yapmaya daha yatkýndýr. Hararet göster-
gesinin ibresi OVERHEAT bölgesine gelir-
se veya AT OIL TEMP uyarý lambasý ya-
narsa klimayý derhal kapatýnýz ve aracý en
yakýn güvenli yerde durdurunuz. 9. bö-
lüm’deki "Motorun hararet yapmasý" kýs-
mýna ve 3. bölümdeki "Uyarý ve gösterge
lambalarý" kýsmýna bakýnýz.
• Aracýnýz otomatik þanzýmanlýysa, yo-
kuþta sabit durmak için fren pedalýna bas-
mak veya el frenini çekmek yerine gaz pe-
dalýyla aracý asla sabit tutmaya çalýþmayý-
nýz. Bu, þanzýman yaðýnýn aþýrý ýsýnmasý-
na neden olur.
• Aracýnýzda otomatik bir þanzýman var-
sa, vitesi aþaðýdaki gibi deðiþtirin:
Yokuþ yukarý eðimler: “D” konumu

Yokuþ aþaðý eðimler: Motor freninin kulla-
nýlmasý için düþük devirli bir vites konumu

� Rampada park etme
Park yaparken daima hem aracýn hem de
römorkun tekerleklerinin altýna takoz ko-
yunuz. El frenini tamamen çekiniz. Tepeye
ya da yokuþa park etmeyiniz. Fakat tepe-
ye veya yokuþa park etmek zorundaysa-
nýz aþaðýdaki adýmlarý atmalýsýnýz:
1. Frenlere basýnýz ve pedalý basýlý tutu-
nuz.
2. Aracýn ve römorkun tekerleklerine ta-
koz koydurtunuz.
3. Takozlar yükü karþýlayýncaya kadar
fren pedalýný yavaþça býrakýnýz.
4. Frenlere basýnýz ve sonra el frenini çe-
kiniz; fren pedalýný yavaþça býrakýnýz.
5. 1. veya geri vitese (manuel þanzýman)
ya da “P” (otomatik þanzýman) konumuna
getiriniz ve motoru kapatýnýz.

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-17
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� Ek bilgiler
Aþaðýdaki bilgiler, 95/48/EC (92/21/EEC)
sayýlý Avrupa Birliði kanunlarýnýn ve yönet-
meliklerinin gerektirdiði þartlarý göster-
mektedir.

� Römork çekerken azami izin verilen
araç yükü (MPW) ve azami izin veri-
len arka dingil yükü (arka MPAW)

MPW

Arka MPAW

8-18 Sürüþle ilgili ipuçlarý
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� Baðlantý parçasý üzerine düþen aza-
mi verilen statik düþey yük

75 kg

� Baðlantý parçasýnýn baðlantý nokta-
larý

Baðlantý parçasýnýn baðlantý noktalarý þe-
kilde gösterilmiþtir.

Model Römorklu MPW (kg) Römorklu MPAW (kg)

1,5 litre 

FWD 
5MT 1,880 1,070

AT 1,880 1,070

AWD 
5MT, D/R 1,950 1,100

AT 1,950 1,100

2,0 litre 
5MT, D/R 1,990 1,120

AT 1,990 1,120

2.5 litrelik turbo 5MT 2,020 1,140

Sürüþle ilgili ipuçlarý 8-19

5MT: 5 vitesli manuel þanzýman
Otomatik Þanzýman: Otomatik þanzýman
D/R: Çift aralýklý manuel þanzýman
AWD: Dört Tekerlekten Çekiþ
Önden çekiþli: Ön tekerlekten çekiþ



1) Baðlantý parçasýnýn azami izin verilen çýkýntý miktarý: 912 mm (36 in)
2) Baðlantý parçasý
3) Baðlantý noktalarý: Her bir taraf için arka þasinin arka tarafýnýn üzerinde üç yer ve arka

þasinin altýnda iki yer
4) Arka þasi

8-20 Sürüþle ilgili ipuçlarý
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Aracýnýzý acil durumda park
ederken

Aracýnýzý acil durumda park etmek zorun-
da kalýrsanýz diðer sürücüleri uyarmak için
dörtlü flaþör gündüz ve gece yakýlmalýdýr.
Yolda durmaktan sakýnýnýz. Bir sorun çýk-
týðýnda emniyetli bir þekilde yolun dýþýna
çýkýnýz. Dörtlü flaþör kontak anahtarýnýn
konumuna baðlý olmaksýzýn yakýlabilir.
Dörtlü flaþörü yakmak için düðmesine ba-
sýnýz. Dörtlü flaþörü kapatmak için tekrar
düðmeye basýnýz.

NOT
Dörtlü flaþör çalýþýyorken dönüþ sin-
yalleri çalýþmaz. 

Geçici stepne (mevcutsa)

Geçici stepne, klasik lastiklerden daha kü-
çük ve hafiftir ve sadece acil durumlarda
kullanýlmasý için tasarlanmýþtýr. Geçici
stepne sadece acil durumlarda kullanýl-
mak üzere tasarlandýðýndan en kýsa
sürede geçici stepneyi çýkarýnýz ve
saðlam bir normal lastiði tekrar takýnýz.
Geçici stepne, klasik lastiklerden daha kü-
çük ve hafiftir ve sadece acil durumlarda
kullanýlmasý için tasarlanmýþtýr. 

9-2 Acil durumda

301090

Geçici stepne kullanýrken asla rö-
mork çekmeyiniz. Geçici stepne rö-
mork çekme yükünü kaldýrabilecek
dayanýklýlýkta tasarlanmamýþtýr. Rö-
mork çekerken geçici stepne kullan-
mak stepnenin bozulmasý ve/veya
aracýn saða sola kaymadan sürülebil-
mesi yeteneðinin azalmasý ile sonuç-
lanabilir ve bir kazaya yol açabilir.

UYARI

DÝKKAT

Orijinalden baþka bir geçici stepne
kullanmayýnýz. Baþka ebattakileri
kullanmak aracýnýzýn aktarma organ-
larýna büyük mekanik hasar verilme-
sine yol açabilir.



Geçici stepne sadece acil durumlarda kul-
lanýlmak üzere tasarlandýðýndan en kýsý
sürede geçici stepneyi çýkarýnýz ve
saðlam normal lastiði tekrar takýnýz.
Lastiði kullanýma hazýr bulundurmak için
yedek lastiðin hava basýncýný periyodik
olarak kontrol ediniz. Doðru basýnç 420
kPa'dýr (4.2 kgf/cm2, 60 psi).
Yedek lastiði kullanýrken aþaðýdakilere
dikkat ediniz.
• 80 km/s (50 mil/s) hýzý aþmayýnýz.
• Geçici stepne üzerine lastik zincir koy-
mayýnýz. Daha küçük olan lastik boyutun-
dan dolayý lastik zinciri düzgün bir þekilde
takýlmayacaktýr.

1) Diþ aþýnma göstergesi çubuðu
2) Gösterge konumu iþareti

• Ayný anda iki veya daha fazla geçici

stepne kullanmayýnýz.
• Aracýnýzý engeller üzerinde kullanmayý-
nýz. Bu lastik daha küçük bir boyuta sahip-
tir, bu nedenle aracýn yerden yüksekliði
azalmýþ durumdadýr.
• Lastik sýrtýnda aþýnma göstergesi belir-
diðinde lastiði deðiþtiriniz.
• Geçici stepne arka tekerleklerin sadece
birinde kullanýlmalýdýr. Ön tekerlek lastiðin-
den biri patlarsa, tekerleði arka tekerlekler-
den biri ile deðiþtiriniz ve çýkarýlan arka te-
kerleðin yerine yedek lastiði takýnýz.

� Otomatik þanzýmanlý AWD do-
nanýmlý araçlar için önlemler

Aracýnýz otomatik þanzýmanla donatýlmýþ
AWD (Dört Tekerlekten Çekiþ) sistemine
sahipse, aracýnýzý geçici stepne ile sürme-
den önce, aracýnýzýn AWD özelliðini aþa-
ðýdaki þekilde devreden çýkartýnýz.

1.Kontak anahtarýný "LOCK” konumuna
getiriniz.
2.Motor bölmesindeki yedek sigortalardan
birini yedek sigorta yuvasýndan çekiniz.
Yedek sigortalar, sigorta yuvasý kapaðýnýn
arka tarafýndadýr. Yedek sigorta yuvasýn-
dan herhangi bir sigortayý çekebilirsiniz.

1) Yedek sigorta
2) FWD konektörü

3.Kabinde bulunan FWD konektörüne ye-
dek bir sigorta yerleþtiriniz ve “AWD” uya-
rý lambasýnýn yandýðýný teyit ediniz. Aracýn
Dört Tekerlekten Çekiþ özelliði böylelikle
devre dýþý kalýr.

Acil durumda 9-3

900231

1
2

900373

900368

1 2



NOT
Normal lastiði yerine taktýktan sonra,
Dört Tekerlekten Çekiþ özelliðini yeni-
den devreye sokmak için yedek sigor-
tayý FWD konektöründen sökünüz. Sö-
külen yedek sigortanýn, motor bölme-
sindeki yedek sigorta yuvasýna yeni-
den koyulduðundan emin olunuz.

Patlak lastikler
Aracý sürerken lastik patlarsa asla ani fren
yapmayýnýz; hýzý kademeli olarak azaltýr-
ken direksiyonu saða sola çevirmeden ile-
ri gidiniz. Sonra yoldan çýkarak güvenli bir
yerde durunuz.

� Patlak lastiðin deðiþtirilmesi

1. Olabildiðince sert ve düz bir yere park
ediniz, sonra motoru durdurunuz.
2. El frenini iyice çekiniz ve manuel þan-
zýmanlý araçta vitesi geri konuma veya
otomatik þanzýmanlý araçta vitesi “P”
(Park) konumuna alýnýz.
3. Dörtlü flaþörü çalýþtýrýnýz ve araçtaki
herkesi dýþarý çýkarýnýz.

4. Patlak lastiðin çaprazýndaki lastiðin
önüne ve arkasýna takoz koyunuz.

9-4 Acil durumda

• Aracý eðimli bir yolda veya gevþek
zeminli bir yolda krikoyla kaldýr-
mayýnýz. Kriko yuvasýndan çýkabi-
lir veya yere gömülebilir ve bu da
bir kazaya yol açabilir.

• Sadece aracýnýzla birlikte verilen
krikoyu kullanýnýz. Araçla birlikte
verilen kriko sadece bir lastik de-
ðiþtirirken kullanýlmak üzere tasar-
lanmýþtýr. Aracý bu kriko ile kaldýr-
mýþken asla aracýn altýna girmeyi-
niz.

• Krikoyu kullanarak patlak lastiði
yerden kaldýrmadan önce daima
motoru durdurunuz. Krikoyla kal-
dýrýlmýþ aracý asla sallamayýnýz ve
itmeyiniz. Kriko sarsýntýlardan do-
layý yuvasýndan kurtulabilir ve bu
da büyük bir kazaya yol açabilir.

UYARI

900000



1) Kriko ve alet kutusu
2) Kriko kolu
3) Stepne

5. Stepneyi, krikoyu, kriko sapýný ve bijon
anahtarýný dýþarý çýkartýnýz.
Stepne ve aletler bagajýn bölmesinin altýn-
da bulunur. Bunlarý aþaðýdaki prosedüre
göre çýkartýnýz.

Kriko sapýnýn çýkartýlmasý:

Bagaj bölmesinin zemin örtüsünü açýnýz
ve kriko sapýný çýkartýnýz.
Kriko ile bijon anahtarýný da dýþarý çý-
kartýnýz.

Stepnenin bulunduðu bölümdeki alet kutu-
sunu çýkartýnýz.

1) Kriko
2) Çekme kancasý

Acil durumda 9-5
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1) Tornavida
2) Bijon anahtarý
3) Takým çantasý

Alet kutusundan krikoyu; takým çantasýn-
dan da bijon anahtarýný çýkartýnýz.

NOT
Krikoyu kullanmadan önce iyice yað-
landýðýndan emin olunuz.

Stepnenin çýkartýlmasý:

Sabitleme cývatasýný saat yönünün tersine
çeviriniz; daha sonra stepneyi dýþarý çýkar-
týnýz.

NOT
Aracýnýzla birlikte verilen stepne geçici
bir stepne ise, bu bölümde yer alan
“Geçici stepne” konusunu dikkatli bir
þekilde okuyunuz ve talimatlara kesin-
likle uyunuz.

1) Çentik
2) Supap deliði

6. Aracýnýzda jant kapaðý varsa, jant ka-
paðýný sökmek için supap deliðinin ters ta-
rafýndaki çentik kýsmýna düz uçlu bir tor-
navida sokunuz.

9-6 Acil durumda
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7. Bijon anahtarýný kullanarak bijonlarý
gevþetin fakat somunlarý sökmeyiniz.

Kriko noktalarý (Yan çamurluklu araçlar)

Kriko noktalarý (Diðer)

8. Krikoyu patlak lastiðe yakýn olan önde-
ki yan basamaðýn altýna ya da arka kriko

noktasýna yerleþtiriniz.
Kriko kafasý kriko noktasýna sýkýca oturun-
caya kadar kriko vidasýný elle çeviriniz.

9. Kriko kolunu kriko vidasýna takýnýz ve
lastik yerden havalanana kadar kolu çevi-
riniz. Aracý gerektiðinden daha fazla yük-
seltmeyiniz.
10. Bijonlarý ve patlak lastiði çýkarýnýz.

11. Stepneyi takmadan önce tekerlek ve
göbeðin montaj yüzeyini bir bezle temizle-
yiniz.
12. Stepneyi takýnýz. Bijonlarý yerleþtiriniz.
Elle sýkýnýz.

Acil durumda 9-7
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13. Aracý indirmek için kriko kolunu saat
yönünün tersine çeviriniz.

14. Resimdeki sýkma sýrasýný izleyerek bi-
jonlarý belirtilen tork deðerine iyice sýkmak
için bijon anahtarýný kullanýnýz.
Somunlarýn sýkýlmasý için tork deðeri 80
ile 100 N•m (8.2 to 10.2 kgf•m, 59 to 73.8
lbf•ft) arasýndadýr. Bu tork tekerlek somu-
nu anahtarý üstünde yaklaþýk 40 ile 50 kg
(88 ile 110 Ibs) arasýna denktir. Belirtilen

tork deðerini aþabileceðinizden dolayý
ayaðýnýzý bijon anahtarý ya da anahtarda-
ki boru uzantýsýnda tutmayýnýz. Bijon tork
deðerini en yakýn lastik servisine kontrol
ettiriniz.

15. Patlak lastiði stepne bölmesinde sak-
layýnýz. Ara parçayý koyunuz ve sabitleme
cývatasýný iyice sýkýnýz.
Ayrýca krikoyu, kriko sapýný ve bijon anah-
tarýný saklama alanlarýnda saklayýnýz.

9-8 Acil durumda

Stepne takýldýðýnda tekerlek bijon-
larýna veya somunlarýna yað ya da
gres sürmeyiniz. Bu somunlarýn
gevþemesine neden olabilir ve kaza-
ya yol açabilir.

UYARI
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Lastiði deðiþtirdikten sonra lastiði
veya lastik deðiþtirme takýmlarýný as-
la yolcu bölmesine koymayýnýz. Ani
bir duruþta veya çarpýþmada serbest
halde duran donaným araçta bulu-
nanlara çarpabilir ve yaralanmalarý-
na yol açabilir. Lastiði ve tüm takým-
larý uygun bir yerde saklayýnýz.

UYARI



Akü takviyesi ile çalýþtýrma

� Aküyle ilgili önlemler!

Acil durumda 9-9

Bu talimatlarý dikkatle okuyu-
nuz:

Aküyle doðru ve güvenli bir þekilde
çalýþmak için aküyü kullanmadan ve-
ya kontrol etmeden önce aþaðýdaki
önlemleri dikkatle okuyunuz.

Koruyucu gözlük veya yüz
maskesi takýnýz:

Aracýnýzýn aküsünün yakýnýnda çalýþýr-
ken daima koruyucu gözlük /yüz maske-
si takýnýz. Akü elektroliti sülfürik asit içe-
rir ve dolayýsýyla asit gözlerinize sýçrarsa
körlüðe sebep olabilir. Ayný zamanda
aküler oldukça yanýcý ve patlayýcý olan
hidrojen gazý yayar. Bu gazýn ateþ almasý
durumunda koruyucu gözlük/yüz mas-
kesi kullanmak hayati önem taþýr.

Akü elektroliti sülfürik asit içe-
rir:

Akü elektroliti sülfürik asit içerdiði
için akü kontrolü yaparken koruyucu

gözlük/yüz maskesi ve koruyucu el-
diven kullanýnýz. Aküyü devirmekten
ve darbelere maruz býrakmaktan sa-
kýnýnýz. Bu, akü elektrolitinin sýçra-
masýna yol açabilir.
Körlüðe ve yanýklara sebep olabi-
leceðinden hiçbir durumda akü
elektrolitinin derinizle, gözleriniz-
le veya elbiselerinizle temas etme-
sine izin vermeyiniz. Akü elektroli-
ti cildinize, gözlerinize ya da giysi-
lerinize bulaþýrsa, derhal bol suyla
yýkayýnýz. Akü elektroliti gözlerini-
ze kaçarsa derhal doktora baþvu-
runuz.
Akü elektroliti kazara yutulursa der-
hal bol miktarda süt veya su içiniz ve
hemen doktora baþvurunuz. Akü
elektrolitinin çürütücü etkisi vardýr.
Aracýnýzýn boyalý kýsýmlarýna veya
kumaþ kaplý kýsýmlarýna sýçrarsa der-
hal bol suyla yýkayýnýz.

Çocuklarý uzak tutunuz:
Akülerle sadece potansiyel tehlike-
lerden bilgisi olan kiþiler uðraþmalý-
dýr. Özellikle çocuklarý aracýnýzýn
aküsünün yanýndan uzaklaþtýrýnýz.
Aküyle yanlýþ uðraþma sonucu kör-

lük veya yanýklar meydana gelebilir.

Açýk alevleri uzakta tutunuz:

Aracýnýzýn aküsünün üstünde veya
yakýnýnda çalýþmaya baþlamadan
önce tüm sigara, kibrit ve çakmak gi-
bi yanýcý maddeleri söndürünüz.
Ayrýca aküyü yanýcý maddelerden ve
elektrik kývýlcýmýndan uzakta tutu-
nuz. Aküler oldukça yanýcý ve patla-
yýcý hidrojen gazý yaydýklarý için çev-
rede açýk alev veya kývýlcým varsa
bunlar bir patlamaya neden olabilir.
Aracýnýzýn aküsünün yanýnda çalýþýr-
ken metal takýmlarýn akünün (+) ve (-)
kutup baþlarýný kýsa devre etmemesine
veya akünün (+) kutbunu aracýn þasisi-
ne baðlamamaya dikkat ediniz. Bir ký-
sa devre elektrik kývýlcýmlarýnýn oluþ-
masýna ve bir patlamaya yol açabilir.
Elektrik kývýlcýmlarýný önlemek için akü
üzerinde veya yanýnda çalýþmaya baþ-
lamadan önce tüm yüzük, kol saati gi-
bi metal aksesuarlar çýkartýlmalýdýr.

Patlamalarý önleyiniz:

Þarj edilmekte iken aküler oldukça
yanýcý ve patlayýcý hidrojen gazý ya-

UYARI



� Takviye aküsüyle çalýþtýrýr-
ken alýnacak önlemler!

Aracýnýz akünün boþalmasý nedeniyle ça-
lýþmazsa akünüz (takviye aküsü diye aný-
lan) bir baþka aküyle takviye kablolarý ara-
cýlýðýyla baðlanarak çalýþtýrýlabilir.

� Takviye aküsü ile nasýl çalýþ-
týrýlýr

1. Takviye aküsünün 12 Volt'luk olmasýný
ve eksi kutup baþýnýn þasiye baðlý olmasý-
ný saðlayýnýz.
2. Takviye aküsü baþka bir araca takýlý
durumda ise iki aracýn birbirine deðmeme-
sine dikkat ediniz.
3. Gereksiz lambalarý ve elektrikli akse-
suarlarý kapatýnýz.
4. Takviye kablolarýný aynen resimdeki
sýrayla baðlayýnýz.

9-10 Acil durumda

yar. Bir patlamayý önlemek için aracý-
nýzýn aküsünü iyi havalandýrýlan bir
alanda þarj ediniz ve açýk alevleri
uzakta tutunuz.

• Boþalmýþ akü donmuþsa asla tak-
viye aküsüyle çalýþtýrmaya kalkýþ-
mayýnýz. Bu, akünün parçalanma-
sýna veya patlamasýna yol açabilir.

• Takviye kablosu ve üzerindeki ke-
lepçelerin izolasyonlarýnýn gevþek
veya eksik olmadýðýndan emin olu-
nuz. Uygun þartlarda kablolar ol-
madýðý sürece takviye aküsüyle
çalýþtýrmayýnýz.

• Çalýþmakta olan motor tehlikeli
olabilir. Parmaklarýnýzý, ellerinizi,
saçýnýzý ve takýlarýnýzý soðutma fa-
nýndan, kayýþlardan ve motorun di-
ðer hareketli parçalarýndan uzak
tutunuz. Yüzük, saat ve kravat gibi
aksesuarlarýn çýkartýlmasý tavsiye
edilir.

• Takviye aküyle çalýþtýrma yanlýþ
yapýldýðý takdirde tehlikelidir. Tak-
viye aküyle çalýþtýrmaya yönelik
doðru prosedürden emin deðilse-
niz bilgili bir teknisyene danýþýnýz.

UYARI

DÝKKAT

Takviye için kullanýlacak akü 12
Volt'luk olmalýdýr. Takviye aküsü vol-
tajýnýn doðru olduðundan emin de-
ðilseniz takviye aküyle aracý çalýþtýr-
mayý denemeyiniz.



(1) Takviye kablolarýndan birisini bo-
þalmýþ akünün artý (+) kutbuna baðla-
yýnýz.
(2) Takviye kablosunun öteki ucunu
takviye aküsünün artý (+) kutbuna bað-
layýnýz.
(3) Diðer kablonun bir ucunu takviye
aküsünün eksi (-) kutbuna baðlayýnýz.
(4) Kablonun diðer ucunu amortisör
üst baðlantý somununa baðlayýnýz.

Kablolarýn hareketli parçalarýn yanýndan
geçmemesini ve kablo kelepçelerinin baþ-
ka bir metale deðmemelerini saðlayýnýz.
5. Takviye aküsünün bulunduðu aracýn
motorunu çalýþtýrýnýz ve motoru orta devir-
lerde çalýþtýrýnýz. Sonra aküsü boþalmýþ
olan aracýn motorunu çalýþtýrýnýz.
6. Ýþlem tamamlandýðýnda kablolarý tam
ters sýrayla dikkatle sökünüz.

Acil durumda 9-11
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A) Takviye için kullanýlacak akü
B) Gergi kolu baðlantýsý somunu



Motorun hararet yapmasý

Motor hararet yaparsa yolun kenarýna em-
niyetli bir yere çekiniz ve aracý emniyetli
bir yerde durdurunuz.

� Motor bölmesinden buhar
gelirse

Motoru durdurunuz ve herkesi motor so-
ðuyuncaya kadar araçtan uzakta tutunuz.

� Motor bölmesinden buhar
gelmezse

1. Motoru rölantide çalýþýr durumda tutunuz.
2. Motor bölmesini havalandýrmak için
kaputu açýnýz.

Soðutma fanýnýn çalýþtýðýný teyit ediniz.
Fan çalýþmýyorsa motoru derhal durduru-
nuz ve yetkili servisinizle tamirat için te-
masa geçiniz.
3. Motor soðutma suyu sýcaklýðý düþtük-
ten sonra motoru durdurunuz. Hararet
göstergesi aþýrý sýcak bölgesinde kalýrsa
motoru durdurunuz.
4. Motor tamamen soðuduktan sonra
hidrolik haznedeki motor soðutma suyu
seviyesini kontrol ediniz.
Motor soðutma suyu seviyesi "LOW" iþa-
retinin altýnda ise "FULL" iþaretine kadar
motor soðutma suyu ekleyiniz.
5. Hidrolik haznede hiç motor soðutma
suyu yoksa hidrolik hazneye soðutma su-
yu ekleyiniz.
Sonra radyatör kapaðýný çýkartýnýz ve rad-
yatörü motor soðutma suyu ile dolduru-
nuz.

Sýcak bir radyatörün kapaðýný açarken ön-
ce radyatör kapaðýnýn etrafýna kalýn bir
bez sarýnýz, sonra kapaðý üzerine bastýr-
madan yavaþça saat ibresinin tersi yönde
duruncaya kadar çeviriniz. Radyatördeki
basýncý gideriniz. Basýnç tamamen gideri-
lince kapaðý bastýrarak ve çevirerek çýkar-
týnýz.

Aracýn çekilmesi
Aracýn çekilmesi gerekirse bunu en iyi
SUBARU yetkili servisiniz veya bir ticari
çekme þirketi yapar. Aksi takdirde güven-
lik açýsýndan aþaðýdaki iþlemleri uygulayý-
nýz.

9-12 Acil durumda

Motor durdurulmadan ve tamamýyla
soðumadan radyatör kapaðýný asla
açmaya kalkmayýnýz.
Soðutma sistemi motor sýcakken ba-
sýnç altýndadýr. Motor sýcakken rad-
yatör kapaðýnýn açýlmasý kaynar de-
recedeki motor soðutma suyunun
etrafa püskürerek ciddi þekilde yan-
manýza yol açabilir.

UYARI

900372

AWD araçlarýný (hem otomatik vitesli
hem de düz vitesli) ön tekerlekler ha-
vada ve arka tekerlekler yerdeyken
veya arka tekerlekler havada ve ön
tekerlekler yerdeyken asla çekmeyi-
niz. Bu, orta diferansiyelin çalýþmasý
veya bozulmasý nedeniyle aracýn pa-
tinaja girmesine yol açabilir.

UYARI



� Aracýn çekilmesi ve çekme
halkalarý

Çekme halkalarý sadece acil durumlarda
kullanýlmalýdýr (örneðin çamur, kum veya
kara saplanmýþ bir aracý kurtarmak için).

Ön çekme halkasý:
1. Çekme halkasýný alet kutusundan; tor-
navidayý takým çantasýndan çýkartýnýz. Kri-
ko sapýný bagaj bölmesinden çýkartýnýz.

2. Ön tamponda bulunan kapaðý bir tor-
navida kullanarak çýkarýnýz ve çekme hal-
kasýný sabitlemek için diþli bir delik bula-
caksýnýz.

3. Diþleri görülemeyinceye kadar çekme
halkasýný yivli deliðe vidalayýnýz.

4.Kriko kolunu kullanarak çekme halkasý-
ný iyice sýkýnýz.

Çekme iþleminden sonra çekme halkasýný
araçtan çýkarýnýz ve alet kutusuna yerleþ-
tiriniz. Çekme halkasýný tampona takýnýz.

Acil durumda 9-13

DÝKKAT

Sadece belirtilen çekme ve baðlama
halkalarýný kullanýnýz. Çekme ya da
baðlama iþlemleri için asla süspan-
siyon ya da gövde parçalarýný kullan-
mayýnýz.

900352

900353

900354

• Çekme halkasýný aracýnýzý çekmek
haricinde kullanmayýnýz.

• Çekme iþleminden sonra çekme
halkasýný çýkardýðýnýzdan emin
olunuz. Çekme halkasý araçta býra-
kýlýrsa, önden çarpýþma durumun-
da SRS hava yastýðý sistemi doðru
çalýþmayabilir.

UYARI

DÝKKAT

Tampon ve çekme kancasýnýn bozul-
masýný önlemek için çekme halkala-
rýna aþýrý yanal yük uygulamayýnýz.



Arka çekme halkasý:
1. Çekme halkasýný alet kutusundan; tor-
navidayý takým çantasýndan çýkartýnýz. Kri-
ko sapýný bagaj bölmesinden çýkartýnýz.

2. Arka tamponda bulunan kapaðý bir tor-
navida kullanarak çýkarýnýz ve çekme hal-
kasýný sabitlemek için diþli bir delik bula-
caksýnýz.

3. Diþleri görülemeyinceye kadar çekme
halkasýný yivli deliðe vidalayýnýz.

4. Kriko kolunu kullanarak çekme halka-
sýný iyice sýkýnýz.
Çekme iþleminden sonra çekme halkasýný
araçtan çýkarýnýz ve alet kutusuna yerleþ-
tiriniz. Çekme halkasýný tampona takýnýz.

Ön baðlama kancalarý:

Ön baðlama kancalarý, her ön lastik ve ön
tampon arasýnda bulunur.

9-14 Acil durumda

900355

900356

900357

• Çekme halkasýný aracýnýzý çekmek
haricinde kullanmayýnýz.

• Çekme iþleminden sonra çekme
halkasýný çýkardýðýnýzdan emin
olunuz.

UYARI

DÝKKAT

Tampon ve çekme kancasýnýn bozul-
masýný önlemek için çekme halkala-
rýna aþýrý yanal yük uygulamayýnýz.

900360



Arka baðlama kancalarý:

Arka baðlama kancalarý, her kriko takviye-
sinin yanýnda bulunur.

� Aracýn düz kasalý bir kamyon
kasasý üzerinde taþýnmasý

Bu, aracýnýzýn taþýnmasý için en iyi yoldur.
Güvenli taþýmayý saðlamak için aþaðýdaki
iþlemleri uygulayýnýz.
1. Vites kolunu otomatik þanzýmanlý
araçlarda “P” konumuna; manuel þanzý-
manlý araçlarda “1.” vitese alýnýz.
2. El frenini sonuna kadar çekiniz.
3. Aracý, taþýcýya emniyet zincirleriyle ye-
rinden oynayamaz þekilde baðlayýnýz. Gü-
venlik zincirlerinin her biri eþit miktarda
gerdirilmeli ancak süspansiyonu alçalta-
cak kadar çok çekilmemelidir.

� Aracýn tüm tekerlekleri yerde
çekilmesi

1. Þanzýman ve diferansiyel yaðý seviye-
sini kontrol ediniz ve en üst seviyeye çý-
karmak gerekirse yað ekleyiniz.
2. El frenini býrakýnýz ve vitesi boþa alýnýz.
3. Araç çekilirken kontak anahtarý "Acc"
konumda olmalýdýr.
4. Aracýn zarar görmesini engellemek
için çekme halatýndaki boþluðu alýnýz.

Acil durumda 9-15

900361

Arka baðlama kancalarýný sadece
aþaðý doðru baðlama olduðunda kul-
lanýnýz. Aracý herhangi bir yönde tut-
mak için kullanýlýrsa, kablolar kanca-
lardan kayabilir ve tehlikeli bir duru-
ma yol açar.

UYARI

900377 900378

• Araç çekilirken kontak anahtarýný
asla "LOCK" konumuna getirmeyi-
niz bu, direksiyon simidi ve teker-
leklerin kilitlenmesine yol açar.

UYARI



Bagaj kapaðý-bagaj kapaðý-
nýn kilidi açýlamazsa

Merkezi kilit mandalýný veya uzaktan ku-
mandayý kullanarak bagaj kapaðýnýn kilidi-
nin açýlamamasý durumunda kilidi bagaj
bölmesinin içinden açabilirsiniz.

1. Bagaj kapaðý kaplamasýnýn alt ortasýn-
da bulunan eriþim kapaðýný çýkartýnýz.
2. Bagaj kapaðý kaplamasýnýn arkasýnda-
ki bagaj kapaðý kilidini açma kolunu bulu-
nuz.

3. Kaplama içindeki kolu saða doðru
bastýrarak arka kapý kilidini açýnýz.
4. Arka kapý kulbunu dýþarýdan kaldýrarak
arka kapýyý açýnýz.

9-16 Acil durumda

• Motor çalýþmadýðý zaman fren ser-
vosunun ve hidrolik direksiyonun
çalýþmadýðýný unutmayýnýz. Motor
durdurulduðu için fren pedalýný ve
direksiyonu kullanmak daha fazla
güç gerektirir.

DÝKKAT

• Þanzýman arýzasý olursa aracýnýzý
düz dorseli bir taþýyýcýnýn üstünde
naklediniz.

• Bu yöntemle çekilirken motoru ça-
lýþtýrmayýnýz. Araç, motoru çalýþýr-
ken çekilirse þanzýman hasar gö-
rebilir.

• Otomatik þanzýmanlý araçlar için,
çekme hýzý 30 km/s'den (20 mil ) az
ve çekme mesafesi de 50 km'den
az olmalýdýr. Daha yüksek hýz ve
mesafelerde aracýnýzý düz dorseli
bir taþýyýcýnýn üstünde taþýyýnýz.

900358

900359



Bakým takýmlarý

Aracýnýzda aþaðýdaki bakým takýmlarý bu-
lunmaktadýr:

Kriko
Kriko kolu
Tornavida
Çekme kancasý (delikli cývata)
Bijon anahtarý

� Kriko kolu

Kriko kolu, bagaj bölmesinin zemin örtü-
sünün altýnda yer alýr.

� Kriko ve diðer bakým takýmlarý

Acil durumda 9-17

900369 900370



1) Kriko
2) Çekme kancasý

1) Tornavida
2) Bijon anahtarý
3) Takým çantasý

Kriko ve çekme halkasý, bagaj bölmesi ze-
mininin altýndaki stepnenin bulunduðu böl-
medeki alet kutusunda bulunur.
Tornavida ve bijon anahtarý takým çanta-
sýnda yer alýr.

Krikonun nasýl kullanýlacaðý hakkýnda
"Patlak lastikler" konusuna bakýnýz.

9-18 Acil durumda

2
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900364
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Dýþ bakým

� Yýkama

NOT
Aracýnýzý otomatik araba yýkama servi-
sinde yýkatacaksanýz aracýnýza uygun
bir sistem olduðundan emin olunuz.

Aracýnýzýn çekiciliðini korumanýn en iyi yolu
sýk yýkamadýr. Yol kirinin birikmesini önlemek
için aracýnýzý en az ayda bir kere yýkayýnýz.

Pisliði ýslak bir süngerle ve bol miktarda
ýlýk veya soðuk suyla yýkayýnýz. Aracýnýz
sýcak suyla veya doðrudan güneþ ýþýðý al-
týnda yýkamayýnýz.

Tuz, kimyasal madde, böcek, katran, ku-
rum ve kuþ pisliði gerektiði kadar hafif bir
deterjan kullanarak temizlenmelidir. Hafif
bir deterjan kullanýyorsanýz bu, mutlaka
bir nötr deterjan olmalýdýr. Güçlü bir sabun
veya kimyasal deterjanlar kullanmayýnýz.
Araç yüzeyinde kalan tüm temizlik madde-
leri bekletmeden temizlenmeli ve orada
kurumalarýna izin verilmemelidir. Aracý bol
ýlýk suyla iyice durulayýnýz. Kalan suyu da
bir güderi veya yumuþak bir bezle siliniz.
� Gövde altýnýn yýkanmasý
Kimyasal maddeler, tuzlar ve yol yüzeyinin
buzunu eritmek için kullanýlan tuz oldukça
aþýndýrýcý olup egzoz sistemi, yakýt ve fren
borularý, fren telleri, taban sacý ve çamurluk-
lar ve süspansiyon gibi aracýn alt kýsmýnda-
ki parçalarýn paslanmasýný hýzlandýrýr.

Aracýn alt kýsmýný ve çamurluklarýn iç kýs-
mýný sýk aralýklarla ýlýk veya soðuk suyla
yýkayarak aracýnýzý bu maddelerin zararlý
etkilerden koruyunuz.
Aracýn alt kýsmýna yapýþan çamur ve kum
buralardaki paslanmayý hýzlandýrabilir.
Aracý arazi koþullarýnda veya çamurlu ya
da kumlu yollarda sürdükten sonra aracýn
alt kýsmýndan çamuru ve kumu yýkayarak
temizleyiniz.
Süspansiyona ve dingilin parçalarýna dik-
katle su tutunuz çünkü bunlar çamur ve
kum birikmesine özellikle yatkýndýr. Kalýp-
laþmýþ çamuru kazýmak için sivri kenarlý
alet kullanmayýnýz.

NOT
Süspansiyonun parçalarýný yýkarken
fren hortumlarýna, sensör kablo demet-
lerine ve diðer parçalara hasar verme-
meye dikkat ediniz.
� Ilýk suyla yýkama
• Yýkayýcýnýn memesiyle araç arasýnda
30 cm veya daha fazla mesafe býrakýnýz.
• Sürekli ayný bölgeyi yýkamayýnýz.
• Leke kolayca çýkmazsa elle yýkayýnýz.
Bazý yýkama servisleri sýcak sulu, yüksek
basýnçlý yýkama yapýyor olabilir, bu ise çýta-
lar gibi reçine hammaddeli parçalara hasar
verebilir veya þekillerini bozabilir veya su-
yun aracýn içine sýzmasýna sebep olabilir.

10-2 Dýþ görünüm

DÝKKAT

• Aracý yýkarken frenler ýslanabilir.
Bunun sonucunda frenleme mesa-
fesi uzar. Frenleri kurutmak için
aracý güvenli bir hýzda sürerken
frenlere hafifçe basýnýz.

• Motor bölmesini ve civarýndaki
bölgeleri yýkamayýnýz. Motor hava
emiþ kanalýna, elektrikli parçalara
veya hidrolik direksiyon yað haz-
nesine su girerse bu, sýrasýyla,
motorun arýzalanmasýna veya hid-
rolik direksiyonun hatalý çalýþma-
sýna yol açar.

• Otomatik araba yýkama sistemleri
aracýnýzýn arka sileceðine zarar ve-
rebilir. Yýkama fýrçalarýnýn silecek
kolunun üzerine gelmesini engel-
leyiniz ya da silecek kolunu cama
bir bantla yapýþtýrýnýz.



� Cilalama ve parlatma
Cilalamadan ve parlatmadan önce daima
aracý yýkayýnýz ve kurulayýnýz.
Ýyi kalitede bir parlatýcý ve cila kullanýnýz
ve bunlarý üreticilerinin talimatlarýna göre
uygulayýnýz. Cila ve parlatma iþlemlerini
boyalý yüzey soðukken yapýnýz.
Boyalý yüzeylerin yaný sýra kromajlý parça-
lara da mutlaka parlatýcý ve cila çekiniz.
Boyalý yüzeydeki parlatýcýnýn azalmasý,
aracýn ilk günkü parlaklýðýný kaybetmesine
neden olur ve ayný zamanda yüzeyin bo-
zulmasýný hýzlandýrýr. Bir kat parlatýcýnýn
en az ayda bir veya yüzey su damlacýkla-
rýný tutmaya baþladýðýnda çekilmesi tavsi-
ye edilir.
Boyanýn görünüþü parlaklýðý ve tonu yýka-
mayla eski haline getirilemeyecek durum-
daysa ince tanecikli parlatma tozuyla yü-
zeye hafifçe parlatma iþlemi uygulayýnýz.
Bu iþlemi sadece hasarlý bölgeye deðil
çevresindeki alana da uygulayýnýz. Parlat-
ma iþlemini her zaman sadece tek bir yön-
de yapýnýz. 2000 numara parlatma tozunu
kullanmanýzý tavsiye ederiz. Asla iri tane-
cikli parlatma tozu kullanmayýnýz. Kalýn ta-
necikli parlatma tozlarýnýn numaralarý kü-
çük olur ve boyaya hasar verebilir. Parlat-
ma tozuyla cilalama bittikten sonra cilala-
yarak orijinal parlaklýðýný saðlayabilirsiniz.

Parlatma tozuyla sýk cilalama yapmak ve-
ya yanlýþ cilalama tekniði kullanmak boya-
nýn kalkmasýna ve astarýn ortaya çýkmasý-
na sebep olabilir. Þüpheye düþtüðünüzde
daima SUBARU servisinizle veya bir oto
boya uzmaný ile temasa geçmek en iyisi-
dir.

NOT
Aracý cilalarken ön cam yýkayýcý meme-
lerini cila ile týkamamaya dikkat ediniz.

� Alüminyum jantlarýn temiz-
lenmesi

• Alüminyum jantlar herhangi bir þekilde
kirlendikleri zaman hemen siliniz. Jantlar
uzun süre kirli býrakýlýrsa temizlemesi zor
olabilir.
• Jantlarý temizlemek için taneli sabun
kullanmayýnýz. Mutlaka nötr bir temizlik sý-
výsý kullanýnýz ve sonra suyla tamamen
durulayýnýz. Jantlarý sert bir fýrçayla temiz-
lemeyiniz veya yüksek devirli bir temizlik
aleti kullanmayýnýz.
• Araca deniz suyu sýçradýðýnda ya da
denizden esen rüzgarlara maruz kaldýðýn-
da veya tuz ve temizlik maddeleri dökülen
yollarda aracý kullandýðýnýzda aracý (alü-
minyum alaþýmlý jantlarý da dahil olarak)
mümkün olan en kýsa sürede temizleyiniz.
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Paslanmaya karþý koruma

SUBARU'nuz paslanmaya karþý koyacak
þekilde tasarlanmýþ ve üretilmiþtir. Aracýðý-
nýzýn birçok parçasý üzerinde güzel görü-
nümü, mukavemeti ve güvenilir çalýþmayý
muhafaza etmeye yardýmcý olmak için
özel malzemeler ve koruyucu son katlar
kullanýlmýþtýr.

� Paslanmanýn baþlýca nedenleri
Paslanmanýn baþlýca nedenleri þunlardýr:
1. Rutubet tutan kirlerin ve kalýntýlarýn
gövde panelleri bölmelerinde, girintilerde
ve diðer bölgelerde birikmesi.
2. Boyaya veya diðer koruyucu tabakala-
ra mýcýr, taþ parçacýklarý veya ufak kazalar
sonucu meydana gelen hasarlar.

Araçtaki paslanma þu durumlarda hýzla-
nýr:
1. Buzlanmayý önlemede kullanýlan yol
tuzu veya yola toz kalkmasýný önlemek
amacýyla dökülen kimyasal maddelerle
karþý karþýya kalýnmasý durumunda, veya
havadaki tuz oranýnýn arttýðý sahil bölgele-
rinde veya yoðun endüstriyel kirliliðinin ol-
duðu yerlerde.
2. Nem oranýnýn yüksek ve özellikle sý-
caklýðýn donma noktasýnýn biraz üzerinde

olduðu bölgelerde kullanýlmasý durumun-
da.
3. Aracýn diðer bölümleri kurumuþ olsa
bile aracýn bazý bölümlerinin kurumamýþ
olmasý.
4. Yüksek sýcaklýklar yeterince havalan-
dýrma olmamasýndan dolayý çabuk kuru-
yamayan araç parçalarýnda paslanmaya
yol açar.

� Paslanmayý önleme
Gövdeyi ve süspansiyon parçalarýný pas-
lanmadan korumak için aracýnýzý sýk sýk
yýkayýnýz. Ayrýca aracýnýzý aþaðýdaki özel-
liklerdeki bir yolda kullandýktan hemen
sonra aracýnýzý yýkayýnýz:
• kýþýn üzerine tuz serpilmiþ yollarda
• çamurlu, kumlu ve çakýllý yollarda
• sahil bölgesindeki yollarda

Kýþ mevsimi bitince aracýnýzýn alt kýsmýný
iyice yýkatmanýzý tavsiye ediyoruz.

Kýþ mevsimi öncesinde ise aracýnýzýn alt
kýsmýndaki egzoz sistemi, yakýt ve fren
borularý, fren telleri, süspansiyon, direksi-
yon sistemi, taban sacý ve çamurluklar gi-
bi parçalarýn durumunu kontrol ediniz. Ýç-
lerinden biri paslanmýþsa pas önleme iþle-
mi yapýnýz veya bu parçayý deðiþtiriniz. Bu
tür bakým ve iþlemi tek baþýnýza yapama-

yacaðýnýzý düþünüyorsanýz SUBARU ser-
visinizle temasa geçmenizi tavsiye ederiz.
Boyadaki çatlak ve çizikleri farkýna varýr
varmaz onarýnýz.

Aracýn içinde bulunan paspaslarýn altlarýn-
da pas oluþmasýna neden olabilecek su
ve kir birikintileri olup olmadýðýný kontrol
ediniz.

Bu bölgelerin kuru kalmalarýný saðlamak
için arada sýrada kontrol ediniz.

Garajýnýzý kuru tutunuz. Aracýnýz rutubetli
ve iyi havalandýrýlmayan yerlerde park et-
meyiniz. Böyle bir garajda rutubet paslan-
maya yol açabilir. Aracýnýzý garajýn içinde
yýkarsanýz ya da aracýnýzý ýslakken veya
karla kaplýyken garaja koyarsanýz bu, ga-
rajýn içinde rutubet oluþmasýna sebep
olur.

Aracýnýzý soðuk havalarda ve/veya yollara
yol tuzu ve diðer çürütücü kimyasal mad-
delerin serpildiði bölgelerde kullanýrsanýz
kapý menteþelerini ve kilitlerini, bagaj kapý
kilidini ve kaput mandalýný periyodik olarak
kontrol edip yaðlayýnýz.
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Iç bölümün temizlenmesi

Klima kontrol panelini, müzik sistemini,
gösterge panelini, orta konsolu ve kuman-
dalarý yumuþak temiz nemli bir bezle sili-
niz. (Organik solvent kullanmayýnýz.)

� Koltuk kumaþ döþemeleri
Kir, toz ve kýrýntýlarý bir elektrikli süpürge
ile alýnýz. Leke döþemenin üzerine yapýþ-
mýþsa ve elektrik süpürgesi ile çýkmýyorsa
önce yumuþak bir fýrçayla fýrçalayýnýz ve
sonra elektrikli süpürge kullanýnýz. Döþe-
me yüzeyini iyice sýkýlmýþ olan ýslak bir
bezle siliniz sonra da tamamen kurumasý-
ný bekleyiniz. Döþeme hala kirliyse yumu-
þak bir sabun ve ýlýk su kullanarak siliniz
ve sonra da iyice kurulayýnýz.
Leke hala çýkmadýysa piyasada bulunan
bir kumaþ döþeme temizleyicisini deneyi-
niz. Temizleyiciyi görünmeyen bir yerde
deneyiniz ve kumaþý olumsuz yönde etki-
lemediðinden emin olunuz. Temizleyici
maddeyi kullaným talimatlarýna göre kulla-
nýnýz.

NOT
Koltuklarý benzin, tiner ya da benzer bir
maddeyle temizlemeyiniz.

� Deri koltuk malzemeleri
SUBARU'nun kullandýðý deri gereken baký-
mý yapýldýðýnda yýllarca etkileyici görünümü-
nü koruyan, yüksek kaliteli doðal bir üründür.
Toz veya yol kirinin yüzeyde birikmesine
izin verilmesi malzemenin matlaþmasýna
ve zamanýndan önce aþýnmasýna yol aça-
bilir. Her ay düzenli bir þekilde yumuþak,
nemli, doðal elyaflý bir bezle deriyi su al-
týnda býrakmadan ve dikiþlerin arasýna su
sýzmamasýna dikkat ederek temizleyiniz.
Yünlü kumaþlarý temizlemeye uygun bir
yumuþak deterjan zor kir ve lekeleri çýkar-
mak için kullanýlabilir ve bu iþlemin ardýn-
dan parlaklýðýný muhafaza etmesi için de-
riyi yumuþak ve kuru bir bezle silmek ge-
rekir. SUBARU'nuzu uzun bir süre güne-
þin altýnda park etmeniz gerekiyorsa sol-
ma ve çekmeyi önlemek için koltuklarýn ve
kafalýklarýn örtülmesi veya camlara siper-
lik takýlmasý tavsiye edilir.
Küçük yüzeysel kusurlara veya kuruyup
yama gibi sýrýtan bölgeler piyasada bulu-
nan sprey deri verniði ile iþleme tabi tutula-
bilir. Her bir deri koltuk bölümünün hakiki
derinin bir karakteristiði olan yumuþak kýv-
rýmlar meydana getirdiðini fark edersiniz.

� Sentetik derili iç döþeme
SUBARU'da kullanýlan sentetik deri mal-

zeme, önce elektrik süpürgesiyle süpürü-
lüp veya fýrçayla kirler giderildikten sonra
yumuþak sabun veya deterjan kullanýlarak
temizlenebilir. Sabunun nüfuz etmesi için
birkaç dakika bekleyiniz ve sonra temiz,
yumuþak bir bezle siliniz. Sentetik derile-
rin temizlenmesi için piyasada bulunan
köpüklü temizlik maddeleri gerekli durum-
larda kullanýlabilir.

NOT
Solvent, boya tineri, cam temizleme sý-
výlarý veya benzin gibi güçlü temizleme
maddeleri asla deri veya içeride kulla-
nýlan sentetik malzemelerin üstünde
kullanýlmamalýdýr.

� Otomatik klima kontrol pane-
li, müzik paneli, göstergeler
paneli, konsol paneli, düð-
meler, göstergeler grubu ve
diðer plastik yüzeyler

Klima kontrol panelini, müzik sistemini,
gösterge panelini, orta konsolu ve kuman-
dalarý yumuþak temiz nemli bir bezle siliniz.

NOT
Boya tineri veya benzin gibi organik
solventler veya içinde bunlar bulunan
güçlü temizleme maddelerini kullanma-
yýnýz.
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Bakým programý

Aracýnýzýn uygun çalýþma koþullarýný ve üstün performansýný her zaman korumak için aracýnýzýn bakýmýný bakým programýna uygun
olarak gerçekleþtiriniz.

NOT
Programlanmýþ kontrol ve bakým uygulamalarý için belirtilen aralýklar asgaridir. Ancak yol, hava ve atmosfer koþullarýna ve
aracýn kullanýmýna baðlý olarak kontrol ve bakýmlarýn daha sýk gerçekleþtirilmesi gerekebilir. Bu koþullar ülkeden ülkeye
farklýlýk gösterir. Dolayýsýyla ülkeniz için özel gereklilikler söz konusu olabilir. Aracýnýza uygulanan esas bakým programýný
yetkili SUBARU bayinize sorunuz.

� Avrupa için
120.000 km veya 96 aydan sonra periyodik bakým, bakým programýnýn üçüncü kolonuna giderek ve kolon baþlýðýna 120.000 km ve-
ya 96 ay ekleyerek yapýlýr.
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Bakým programý

Kullanýlan semboller:
D: Deðiþtirin
K: Kontrol edin ve sonra da ayarlayýn, düzeltin veya gerekirse deðiþtirin.
A: Ayarlayýn

BAKIMDA YAPILACAK 
MADDE

BAKIM ARALIÐI

X 1.000km 1.6 12.5 25 37.5 50 62.5 75 82.5 100

MOTOR YAÐI D D D D D D D D D

MOTOR YAÐ FÝLÝTRESÝ D D D D D D D D D

AYDINLATMA UYARI VE IÞIKLARI K K K K K K K K K

LASTÝK BASINÇLARI VE AÞINMA K K K K K K K K K

AKÜ ÞARJ VE ASÝT YOÐUNLUÐU K K K K K K K K K

LASTÝK BÝJON VE SOMUNLARI K K K K K K K K K

EL FREN AYARI K K K K K

MOTOR SOÐUTMA SUYU SEVÝYE KONT. K K K K K K K K K
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BAKIMDA YAPILACAK 
MADDE

BAKIM ARALIÐI

X 1.000km 1.6 12.5 25 37.5 50 62.5 75 82.5 100

SÝGORTALAR K K K K K K K K K

SÝLECEKLER VE SU FISKÝYELERÝ K K K K K K K K K

TÜM SIVILARIN SEVÝYESÝ K K K K K K K K K

HAVA FÝLTRESÝ D D D D D D D D

POLEN FÝLTRESÝ K K K K K K K K

SOÐUTMA SÝSTEMÝ VE HORTUM BAÐLA. K K K K

ARKA FREN BALATALARI K K K K

BUJÝLER D

BUJÝ KABLOLARI K

ÖN FREN BALATALARI K K K K

FREN DÝSK VE MERKEZLERÝ K

ÖN FREN DÝSK VE MERKEZLERÝ K K K

ARKA FREN DÝSK VE MERKEZLERÝ K
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BAKIMDA YAPILACAK 
MADDE

BAKIM ARALIÐI

X 1.000km 1.6 12.5 25 37.5 50 62.5 75 82.5 100

BALANS AYARI A A A A

LASTÝK ROTASYONU D D D D

FREN HORTUM VE BAÐLANTILARI K

YAKIT SÝSTEMÝ BAÐLANTILARI K

ARKA VE ÖN DÝFERANSÝYEL YAÐI D

DÜZ ÞANZIMAN YAÐI D

OTOMATÝK ÞANZIMAN YAÐI VE FÝLTRESÝ D

FREN HÝDROLÝÐÝ D D

EL FREN BALATALARI K K

DEBRÝYAJ KAVRAMA NOKTASI VE HILL HOLD. K K K

HÝDROLÝK DÝREKSÝYON KUTUSU YAÐ SEVÝYESÝ K
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BAKIMDA YAPILACAK 
MADDE

BAKIM ARALIÐI

X 1.000km 1.6 12.5 25 37.5 50 62.5 75 82.5 100

MOTOR SOÐUTMA SUYU D D

TAHRÝK (V) KAYIÞLARI D D

KALORÝFER VE KLÝMA K K K K K

EKSANTRÝK (TRÝGER) KAYIÞLARI D
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Bakým önlemleri
Bakým ve servis gerektiðinde bütün iþlem-
lerin yetkili SUBARU servisi tarafýndan ya-
pýlmasý tavsiye edilir. SUBARU'nuzun ba-
kým ve servisini kendiniz yapmak istiyor-
sanýz bu kýsýmdaki genel servis ve bakým
bölümünde açýklanan bilgileri okuyup an-
lamalýsýnýz.

Yanlýþ veya eksik bakým yapmak, aracýn
düzgün ve emniyetli çalýþmasýný engelle-
yebilir. Tarafýnýzdan uygulanan yanlýþ ba-
kým ve servisten dolayý oluþabilecek arý-
zalar garanti kapsamýna girmez.

• Aracýnýza bakým uygularken daima
emniyetli bir bölge seçiniz.

• Aracýnýz üzerinde çalýþýrken yara-
lanmalara karþý daima dikkatli olu-
nuz. Araç içinde bulunan bazý
maddelerin mesela akü asidinin
yanlýþ kullanýldýðýnda veya taþýndý-
ðýnda tehlikeli olabileceðini hatýrý-
nýzda tutunuz.

UYARI • Araç bakýmý, bu konuda yeterli bil-
giye sahip olan kiþiler tarafýndan
yapýlmalýdýr. Tecrübesiz kiþilerin
bakým yapmaya çalýþmasý ciddi ya-
ralanmalara sebep olabilir.

• Daima doðru takýmlarý kullanýnýz
ve bunlarýn bakýmlarýnýn iyi yapýl-
mýþ olmalarýný saðlayýnýz.

• Sadece krikonun kaldýrdýðý aracýn
altýna girmeyiniz. Aracý destekle-
mek için daima emniyet sehpalarý
kullanýnýz.
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• Garaj veya baþka kapalý alanlar gi-
bi havalandýrmasý iyi olmayan yer-
lerde motoru asla çalýþýr durumda
býrakmayýnýz.

• Benzin veya akü yanýnda sigara iç-
meyiniz ve açýk alev bulundurma-
yýnýz. Bu durum yangýn çýkmasýna
sebep olabilir.

• Yakýt sistemi basýnç altýnda oldu-
ðu için yakýt filtresinin deðiþtiril-
mesinin SUBARU servisiniz tara-
fýndan yapýlmasýný tavsiye ederiz.

• Yað veya hidroliðin gözünüze sýç-

ramasýný önlemek için yeterli dere-
cede göz korumasý uygulayýnýz.
Eðer bir þey gözünüze sýçrarsa te-
miz suyla iyice yýkayarak gözlerini-
zi temizleyiniz.

• Hava yastýðý sistemi veya emniyet
kemeri ön gergi sistemi kablo tesi-
satý ile oynamayýnýz, veya soketle-
rini sökmeye kalkmayýnýz. Bu, sis-
temlerin istenmeden çalýþmasýna
veya çalýþmalarý gerektiði zaman
çalýþmamalarýna yol açabilir. Ko-
layca tanýnabilmeleri için bu sis-

temlerin kablolarý ve soketleri sarý
renktedir. Bu kablolarda ASLA bir
devre test cihazý kullanmayýnýz.
Hava yastýðýnýz veya emniyet ke-
merinizin ön gergi tertibatýnýn ser-
vise ihtiyacý olursa en yakýn SU-
BARU servisinize danýþýnýz.
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• Aracýn hareket etmesini önlemek
için daima motoru durdurunuz ve
el frenini sýkýca çekiniz.

• Daima motorun soðumasýný bekle-
yiniz. Motor çalýþmakta iken moto-
run parçalarý çok ýsýnýr ve motor
durdurulduktan sonra da bir süre
sýcak olarak kalýr.

• Sýcak motor parçalarýnýn üstüne
motor yaðý, motor soðutma suyu,
fren hidroliði veya baþka bir hidro-
lik yaðý dökmeyiniz. Bu, bir yangý-
na yol açabilir.

• Kontak anahtarýný daima kontak-
tan çýkartýnýz. Kontak anahtarý
"ON" konumunda iken motor dur-
durulmuþ olsa bile soðutma faný
aniden çalýþabilir.

UYARI

� Motor bölmesinde kontrol veya
servis iþlemi yapmadan önce

� Motor çalýþmakta iken motor
bölmesinde kontrol veya ser-
vis iþlemleri yaparken Çalýþmakta olan bir motor tehlikeli

olabilir. Parmaklarýnýzý, ellerinizi, sa-
çýnýzý ve takýlarýnýzý soðutma fanýn-
dan, kayýþlardan ve motorun diðer
hareketli parçalarýndan uzak tutu-
nuz. Yüzük, saat ve kravat gibi akse-
suarlarýn çýkartýlmasý tavsiye edilir.

UYARI



� Dört tekerleðin dönmesi için

1) Emniyet sehpasý

AWD'li araçlarda motorun çalýþýr durumda
olmasýný ve dört tekerleðin serbestçe dö-
nebilmesini gerektiren herhangi bir bakým
veya kontrol yapmak için aracýn hareket
etmesini önlemek üzere dört tekerleði de
kriko ile kaldýrýnýz veya serbest dönen si-
lindir kullanýnýz. Asla motoru fazla zorla-
mayýnýz veya ani fren yapmayýnýz.

� Ön tekerleklerin dönmesi için AWD manuel þanzýmanlý araçlarda moto-
run çalýþtýrýlmasýný ve ön tekerleklerin
dönmesini gerektiren bakým ve kontroller
için, (örneðin kriko ile kaldýrýldýklarýnda, si-
lindirler kullanýldýðýnda veya fren test ciha-
zý ile test edildiðinde) aracýn AWD özelliði-
ni aþaðýdaki þekilde devreden çýkartýnýz.
1. Kontak anahtarýný "LOCK” konumuna
getiriniz.

2. Motor bölmesindeki yedek sigortalardan
birini yedek sigorta yuvasýndan çekiniz. Ye-
dek sigortalar, sigorta yuvasý kapaðýnýn arka
tarafýndadýr. Yedek sigorta yuvasýndaki si-
gortalardan herhangi birini çekebilirsiniz.

11-12 Bakým ve servis
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1

AWD manuel þanzýmanlý araçlar,
AWD’den FWD’ye deðiþtirilemez.
Herhangi bir bakým veya kontrol,
AWD manuel þanzýmanlý araçlarda
motorun çalýþtýrýlmasýný ve ön teker-
leklerin dönmesini gerektirirse, dört
tekerleðin de kriko ile kaldýrýldýðýn-
dan veya serbest dönen silindirler
kullanýldýðýndan emin olunuz.

UYARI

900373



1) Yedek sigorta
2) FWD konektörü

3. Kabinde bulunan FWD konektörüne
yedek bir sigorta yerleþtiriniz ve “AWD”
uyarý lambasýnýn yandýðýný teyit ediniz.
Aracýn Dört Tekerlekten Çekiþ özelliði
böylelikle devre dýþý kalýr.

Aracýn hareket etmesini önlemek için da-
ima güvenilir takozlar kullanýnýz. Asla mo-
toru fazla zorlamayýnýz veya ani fren yap-
mayýnýz.

NOT
Bakým ve kontroller gerçekleþtirildik-
ten sonra, Dört Tekerlekten Çekiþ özel-
liðini yeniden devreye sokmak için ye-
dek sigortayý FWD konektöründen sö-
künüz. Sökülen yedek sigortanýn, mo-
tor bölmesindeki yedek sigorta yuvasý-
na yeniden koyulduðundan emin olu-
nuz.

Motor kaputu

Kaputu açmak için:
1. Cam silecek lastikleri ön camdan yu-
karý kaldýrýlmýþ ise bunlarý eski konumlarý-
na geri getiriniz.
2. Gösterge panelinin altýndaki kaput aç-
ma düðmesini çekiniz.

Bakým ve servis 11-13
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3. Ön ýzgaranýn altýnda yer alan kaput
açma kolunu sola doðru çekerek kaputu
açýnýz.
4. Kaputu yukarý kaldýrýnýz.

Kaputu kapatmak için:
1. Kaputu yaklaþýk kapalý konumundan
15 cm yüksekliðe alçaltýnýz ve daha sonra
býrakarak kapanmasýný saðlayýnýz.
2. Kaputu kapattýktan sonra kaputun
düzgün kapandýðýndan emin olunuz.

Kaput bu þekilde kapanmazsa kaputu bi-
raz daha yüksekten býrakýnýz. Kaputu ka-
patmak için zorlayarak bastýrmayýnýz.
Böyle yapýlmasý metalin þeklini bozabilir.

11-14 Bakým ve servis

B00668

Aracý sürmeye baþlamadan önce da-
ima kaputun düzgünce kilitlenip ki-
litlenmediðini kontrol ediniz. Eðer ki-
litlenmezse araç hareket ederken ye-
rinden kurtularak açýlabilir ve bir ka-
zaya ve ciddi yaralanmalara yol aça-
bilecek þekilde görüþünüzü engelle-
yebilir.

UYARI



Motor bölmesine genel bakýþ

� Turbo olmayan modeller

1) Hidrolik direksiyon yaðý haznesi (sayfa 11 -
33)

2) Manuel þanzýman yaðý seviye çubuðu (Ma-
nuel þanzýman) (sayfa 11 – 28) veya Dife-
ransiyel diþli yaðý seviye çubuðu (Otomatik
þanzýman) (sayfa 11 – 31)

3) Debriyaj hidroliði haznesi (sayfa 11 – 36)
4) Otomatik þanzýman yaðý seviye çubuðu

(sayfa 11 – 29)
5) Fren hidroliði haznesi (sayfa 11 – 35)
6) Sigorta kutusu (sayfa 11-53)
7) Akü (sayfa 11-51)
8) Ön cam yýkayýcý su haznesi (sayfa 11-46)
9) Motor yaðý doldurma kapaðý (sayfa 11 – 17)
10) Motor soðutma suyu haznesi (sayfa 11 –

22)
11) Radyatör kapaðý (sayfa 11 – 21)
12) Motor yaðý seviye çubuðu (sayfa 11 – 17)
13) Hava filtresi elemaný (sayfa 11 – 24)

Bakým ve servis 11-15
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11-16 Bakým ve servis

� Turbo modeller 1) Hidrolik direksiyon yaðý haznesi (sayfa 11 -
33)

2) Manuel þanzýman yaðý seviye çubuðu (say-
fa 11 – 28)

3) Debriyaj hidroliði haznesi (sayfa 11 – 36)
4) Fren hidroliði haznesi (sayfa 11 – 35)
5) Sigorta kutusu (sayfa 11-53)
6) Akü (sayfa 11-51)
7) Ön cam yýkayýcý su haznesi (sayfa 11-46)
8) Motor yaðý doldurma kapaðý (sayfa 11 – 17)
9) Motor soðutma suyu haznesi (sayfa 11 –

22)
10) Motor yaðý seviye çubuðu (sayfa 11 – 17)
11) Radyatör kapaðý (sayfa 11 – 21)
12) Hava filtresi elemaný (sayfa 11 – 23)
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Motor yaðý

NOT
Motor yað tüketim oraný sabit deðildir,
dolayýsýyla araç birkaç bin kilometre
yol kat etmeden önce tahmin edilemez.
Araç, bu bölümün baþýnda ifade edilen
zor sürüþ koþullarý altýnda kullanýlmýþ-
sa, aracýn motor yaðýnýn, normal sürüþ
koþullarýnda kullanýlan bir aracýnkine
kýyasla daha kýsa sürede tüketilmesi
veya bozulmasý mümkündür. Lütfen bu
durumda normalde olduðundan daha
sýk kontrol ediniz ve deðiþtiriniz.
Dengelenmiþ bir zaman periyodunun
ardýndan yað tüketimi oraný anormal
bir þekilde artarsa, örneðin 2.000 kilo-
metrede 1 litre, bu durumda bir SUBA-
RU servisine danýþmanýzý tavsiye ede-
riz.

� Yað seviyesinin kontrolü
Yað seviyesini her benzin alýþýnýzda kon-
trol ediniz.
1. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve motoru durdurunuz.

2. Seviye çubuðunu çekiniz, silip temizle-
yiniz ve tekrar yerine sokunuz.
3. Seviye çubuðunun resimde görüldüðü
gibi "�" grafik sembolü üstünde gözüke-
cek þekilde duruncaya kadar yerine sokul-
masýný saðlayýnýz.

1) Çentik
2) Üst seviye
3) Alt seviye

4. Seviye çubuðunu tekrar çekiniz ve yað
seviyesini çubuðun üzerinde kontrol edi-
niz. Seviye alt seviye iþaretinin altýnda ise
üst seviye iþaretine kadar yað ekleyiniz.

Bakým ve servis 11-17
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B00694
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• Sadece tavsiye edilen sýnýfta ve
viskozitedeki yaðý kullanýnýz.

• Motor yaðýný tamamlarken yaðý
sýçratmamaya dikkat ediniz. Yað,
egzoz borusuna temas ederse kö-
tü bir koku, duman ve/ veya bir
yangýn çýkarabilir. Motor yaðý eg-
zoz borusuna temas ederse, mut-
laka temizleyiniz.

UYARI



Motoru durdurduktan hemen sonra yað
seviyesini kontrol ediyorsanýz yaðýn tekrar
karter tabanýna süzülmesi için bir kaç da-
kika bekleyiniz.
Hemen sürüþ sonrasýnda veya motor sý-
cakken, motor yaðý seviyesi deðeri üst se-
viye ile çentik iþareti arasýndaki aralýkta
olabilir. Bu durum motor yaðýnýn termal
genleþmesinden kaynaklanýr.
Motor yaðýnýn taþmasýný önlemek için mo-
tor soðukken üst seviyeyi geçecek þekilde
yað ilave etmeyiniz.

� Yað ve yað filtresinin deðiþti-
rilmesi

Yað ve yað filtresini periyodik bakým prog-
ramýna göre deðiþtiriniz.
Sýk sýk kýsa mesafeli yolculuklar yapýlýyor-
sa, römork çekiliyorsa veya çok soðuk ha-
vada sürüþ yapýlýyorsa yað ve yað filtresi
deðiþimi periyodik bakým programýnda
gösterilenden daha sýk olarak yapýlmalý-
dýr.
1. Motor yaðýnýn kartere süzülmesini ko-
laylaþtýrmak üzere motoru yaklaþýk 10 da-
kika rölantide býrakarak motoru ýsýtýnýz.
2. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve motoru durdurunuz.
3. Yað doldurma kapaðýný açýnýz.

Turbo olmayan modeller

Turbo modeller

4. Motor hala sýcakken tahliye tapasýný
çýkararak motor yaðýný boþaltýnýz. Kullanýl-
mýþ yað uygun bir kaba konulmalý ve doð-
ru biçimde atýlmalýdýr.

5. Tahliye tapasýnýn oturma yüzeyini te-
miz bir bezle siliniz ve yað tamamen bo-
þaldýktan sonra yeni bir bakýr pulla yerin-
den hareket edemeyecek þekilde sýkýnýz.
6. Karter muhafaza sacýný çýkartýnýz.

Turbo olmayan modeller

11-18 Bakým ve servis
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B00707

Sýcak motor yaðýyla kendinizi yak-
mamaya dikkat ediniz.

UYARI
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Turbo modeller

7. Yað filtresini bir yað filtresi anahtarý ile
çýkartýnýz.
8. Yeni bir yað filtresini takmadan önce
contanýn üzerine ince bir kat yað sürünüz.
9. Alt karterdeki kauçuk contanýn oturma
yüzeyini temizleyiniz ve yað filtresini elle
döndürerek takýnýz. Contayý bükmemeye
ve hasar vermemeye dikkat ediniz.
10. Conta ile karterin alt yarýsý temas ettik-
ten sonra yað filtresini aþaðýdaki tabloda
belirtilen deðerlere göre sýkýnýz.

11. Karter muhafaza sacýný yerine takýnýz.
12. Doldurma aðzýndan belirtilen miktarda
motor yaðý dökünüz.

Yað miktarý (yaklaþýk):
4.0 litre

Yukarýda belirtilen yað miktarý sadece ký-
lavuz niteliðindedir. Gereken yað miktarý,
boþaltýlan yað miktarýna baðlýdýr. Boþaltý-
lan yað miktarý yaðýn sýcaklýðýna ve yaðýn
boþalma süresine baðlý olarak ufak deði-
þiklikler gösterir. Motora yaðý boþalttýktan
sonra bu nedenle seviyenin doðru olduðu-
nu teyit etmek için seviye çubuðunu kul-
lanmalýsýnýz.
13. Motoru çalýþtýrýnýz ve filtrenin kauçuk
contasýndan hiç yað kaçaðý olmamasýný
saðlayýnýz.
14. Motoru normal çalýþma sýcaklýðýna
ulaþýncaya kadar çalýþtýrýnýz. Sonra moto-

ru durdurunuz ve yaðýn geri süzülmesi için
bekleyiniz. Yað seviyesini tekrar kontrol
ediniz ve gerekiyorsa yað ilave ediniz.

� Tavsiye edilen cins ve viskozite

Yað sýnýfý:
“ENERGY CONSERVING” yazýlý API
sýnýflandýrmalý SM veya SL (yaðý SM
veya SL sýnýfýndan edinemezseniz,
SF sýnýfý yað kullanabilirsiniz.)
veya ACEA teknik özellikli A1, A2 ve-
ya A3
veya ILSAC teknik özellikli GF-3 veya
GF-4

Yað litresinin
rengi

Parça 
numarasý Tur sayýsý

Siyah 15208AA100 1 tur
Beyaz 15208AA09A 2/3 – 3/4 tur

Bakým ve servis 11-19

B00708

DÝKKAT

• Yað kaçaðýna sebep olacaðýndan
yað filtresini asla çok sýkmayýnýz.

• Egzoz borusuna ve/veya kapaðýn
altýna bulaþan motor yaðýný iyice
temizleyiniz. Temizlenmemesi du-
rumunda yangýna neden olabilir.

DÝKKAT

Motor yaðýný tamamlarken yaðý sýç-
ratmamaya dikkat ediniz. Eðer yað,
egzoz borusuna temas ederse kötü
bir koku, duman ve/ veya bir yangýn
çýkarabilir.



API servis etiketi
1) Yaðýn kalitesini API iþareti ile gösterir
2) SAE yað viskozite sýnýfýný gösterir
3) Yaðýn yakýt tüketiminde tasarruf saðlama

özelliðine sahip olduðunu gösterir

ILSAC Belgelendirme Ýþareti (Starburst
Ýþareti)

Yað seçerken doðru kalitede ve viskozite-
de ve bunlarýn yaný sýra yakýt ekonomisine
katkýda bulunaný seçmelisiniz. Aþaðýdaki
tablolar tavsiye edilen viskozite ve uygula-
ma sýcaklýklarýný göstermektedir.
Yað ilave ederken SUBARU tarafýndan
tavsiye edilen API sýnýfý ve SAE viskozite-
sindeki yaðlarla ayný tip olduklarý sürece
deðiþik markalar da kullanýlabilir.

1.5 litrelik modeller ve 2.0 litrelik modeller

SAE viskozite numarasý ve uygulama sý-
caklýðý
*: 0W-20 tavsiye edilir.

2.5 litrelik turbo modeller

SAE viskozite numarasý ve uygulama sý-
caklýðý
*: 5W-30 tavsiye edilir.

Motor yaðý viskozitesi (kalýnlýðý) yakýt eko-
nomisini etkiler. Düþük viskoziteli yaðlar
daha iyi yakýt ekonomisi saðlar. Sýcak ha-
valarda ise motoru uygun bir þekilde yað-
lamak için daha yüksek viskozitedeki yað-
lar gerekir.

11-20 Bakým ve servis
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DÝKKAT

Sadece tavsiye edilen sýnýfta ve vis-
kozitedeki yaðý kullanýnýz.



� Zor sürüþ þartlarýnda tavsiye
edilen sýnýf ve viskozite

Araç çöl bölgelerinde, hava sýcaklýðýnýn
çok yüksek olduðu bölgelerde veya rö-
mork çekme gibi aðýr iþlerde kullanýlýyorsa
aþaðýdaki sýnýf ve viskozitedeki yaðýn kul-
lanýlmasý tavsiye edilir.

API sýnýfý SM veya SL:
SAE viskozite numarasý: 30, 40, 10W-
50, 20W-40, 20W-50

Soðutma sistemi

� Soðutma faný, hortum ve
baðlantýlar

Aracýnýzda motor soðutma suyu belirli bir
dereceye çýktýðýnda termostat tarafýndan
kontrol edilen bir elektrikli soðutma faný
devreye girer.
Motor hararet göstergesi normal çalýþma
aralýðýnýn üzerine çýktýðý halde soðutma
faný devreye girmiyorsa soðutma faný dev-
resi arýzalý olabilir. Sigortayý kontrol ediniz
ve gerekiyorsa deðiþtiriniz. Sigorta atma-
mýþ ise soðutma sistemini SUBARU servi-
sinize kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

Sýk sýk soðutma suyu ilave etmek gereki-
yorsa motor soðutma siteminde bir kaçak
olabilir. Soðutma sistemi ve baðlantýlarýn-
da kaçak, hasar veya gevþeklik olup ol-
madýðýnýn kontrol edilmesi tavsiye edilir.

Bakým ve servis 11-21

Motor durdurulup tamamen soðu-
madan asla radyatör kapaðýný açma-
ya kalkmayýnýz. Soðutma suyu ba-
sýnç altýnda olduðu için kapak açýldý-
ðýnda kaynar soðutma suyu fýþkýra-
rak ciddi yanýklara sebep olabilir.

UYARI

DÝKKAT

• Soðutma sistemi fabrika çýkýþýnda
yüksek kaliteli, pas önleyici, dört
mevsim kullanýlabilen ve -36 ºC al-
týnda donmaya karþý dayanýklý bir
soðutma suyu ile doldurulmuþtur.
Ýlave için % 50 yumuþak su ve %
50 etilen-glikol esaslý orijinal SU-
BARU soðutma suyu veya eþdeðe-
ri bir soðutma suyu kullanýnýz. Uy-
gun olmayan soðutma suyunun
kullanýlmasý soðutma sistemini
çürütebilir. Dondurucu soðuklar
olmasa bile donmaya ve paslan-
maya karþý bakým yapýlmasý önem-
lidir. Deðiþik soðutma sularýný bir-
birleriyle karýþtýrmayýnýz.

• Soðutma suyunu boyalý bölgeler
üzerine sýçratmayýnýz. Soðutma
suyu içerisindeki alkol boyalý yü-
zeylere zarar verebilir.



�Motor soðutma suyu
� Soðutma suyu seviyesinin kontrol

edilmesi

1) “FULL” seviye iþareti
2) “LOW” seviye iþareti

Motor soðutma suyu seviyesini her yakýt
aldýðýnýzda kontrol ediniz.
1. Soðutma suyu seviyesini motor soðuk-
ken soðutma suyu deposunun dýþýna ba-
karak kontrol ediniz.
2. Seviye "LOW" iþaretine yakýn veya al-
týnda ise "FULL" seviyesi iþaretine kadar
soðutma suyu ilave ediniz. Soðutma suyu
yedek deposu boþsa radyatör kapaðýný çý-
kartýnýz ve gerektiði kadar soðutma suyu
ilave ediniz.

3. Yedek depoyu ve radyatörü doldur-
duktan sonra kapaklarý kapatýnýz ve rad-
yatör kapaðýnýn içerisindeki kauçuk conta-
larýn doðru konumda olup olmadýklarýný
kontrol ediniz.

� Soðutma suyunun deðiþtirilmesi

Aþaðýdaki prosedürleri kullanarak bakým
programýna göre motor soðutma suyunu
deðiþtiriniz.
1. Karter muhafaza sacýný çýkartýnýz.

1) Tahliye tapasý

2. Tahliye tapasýnýn altýna uygun bir kap
koyunuz ve tahliye tapasýný gevþetiniz.

11-22 Bakým ve servis
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DÝKKAT

• Motor soðutma suyunu tamam-
larken suyu sýçratmamaya dikkat
ediniz. Soðutma suyu, egzoz
borusuna temas ederse kötü bir
koku, duman ve/ veya bir yangýn
çýkarabilir. Motor soðutma suyu
egzoz borusuna temas ederse,
mutlaka temizleyiniz.

• Soðutma suyunu boyalý bölgeler
üzerine sýçratmayýnýz. Soðutma
suyu içerisindeki alkol boyalý
yüzeylere zarar verebilir.

DÝKKAT

Motor durdurulup tamamen soðu-
madan asla radyatör kapaðýný açma-
ya kalkmayýnýz. Soðutma suyu ba-
sýnç altýnda olduðu için kapak açýldý-
ðýnda kaynar soðutma suyu fýþkýra-
rak ciddi yanýklara sebep olabilir.

1
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3. Soðutma suyunu radyatörden boþalt-
mak için radyatör kapaðýný gevþetiniz.
Sonra soðutma suyunu yedek depodan
boþaltýnýz. Tahliye tapasýný yerinden çýka-
mayacak þekilde sýkýnýz.
4. Karter muhafaza sacýný takýnýz.

Turbo olmayan modeller
1) Bu seviyeye kadar doldurunuz

Turbo modeller
1) Bu seviyeye kadar doldurunuz

5. Soðutma suyunu yavaþça dökünüz ve
radyatör doldurma aðzýndan doldurunuz.
Soðutma suyunu çok hýzlý dökmeyiniz zira
bu, havanýn yeteri kadar atýlamamasýna
ve sistemde havanýn sýkýþmasýna sebep
olur.

Soðutma suyu miktarý için kýlavuz (rezervu-
ar haznesindeki soðutma suyu dahil):

1,5 litrelik modeller:
Manuel Þanzýman: 7,6 litre
Otomatik Þanzýman: 7,5 litre
2,0 litrelik modeller:
Manuel Þanzýman (su soðutmalý motor
yað soðutucusu): 7,2 litre
Manuel Þanzýman (su soðutmalý motor
yað soðutucusu olmayan): 6,9 litre
Otomatik Þanzýman (ATF soðutuculu ve
ýsýtýcýlý): 7,2 litre
Otomatik Þanzýman (ATF soðutuculu ve
ýsýtýcýlý olmayan): 6,8 litre
2.5 litrelik turbo modeller:
Manuel Þanzýman (su soðutmalý motor
yað soðutucusu): 7,8 litre
Manuel Þanzýman (su soðutmalý motor
yað soðutucusu olmayan): 7,5 litre

Bakým ve servis 11-23
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1) “FULL” seviye iþareti
2) “LOW” seviye iþareti

6.Soðutma suyunu boþaltýnýz ve yedek
depoyu "FULL" seviyesi iþaretine kadar
doldurunuz.

7.Radyatör kapaðýný takýnýz ve iyice sýký-
nýz. Bu esnada radyatör kapaðýndaki kau-
çuk contanýn yerine doðru oturmuþ olma-
sýný saðlayýnýz.
8.Motoru çalýþtýrýnýz ve beþ dakikadan da-
ha uzun bir süreyle 2,000 ile 3,000 de-
vir/dakika'da bekletiniz.
9.Motoru durdurunuz ve soðutma suyu 50
ile 60ºC'ye soðuyuncaya kadar bekleyiniz.
Soðutma suyunda eksiklik varsa radyatör
doldurma aðzýna ve yedek deponun
"FULL" seviyesine kadar soðutma suyu
ilave ediniz.
10. Radyatör kapaðýný ve yedek depo ka-
paðýný kapatýnýz ve iyice sýkýnýz.

Hava filtresi elemaný
Hava filtresi elemaný filtre süzgeci gibi ça-
lýþýr. Eleman delindiði veya çýkartýldýðý za-
man motor aþýnmasý aþýrý yüksek olur ve
motorun ömrü kýsalýr.
Hava filtresi elemaný kuru tiptir. Elemaný
temizlemek veya yýkamak gereksizdir.

11-24 Bakým ve servis
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DÝKKAT

• Motor soðutma suyunu tamamlar-
ken suyu sýçratmamaya dikkat edi-
niz. Eðer soðutma suyu, egzoz bo-
rusuna temas ederse kötü bir ko-
ku, duman ve/ veya bir yangýn çý-
karabilir. Motor soðutma suyu eg-
zoz borusuna temas ederse, mut-
laka temizleyiniz.

• Soðutma suyunu boyalý bölgeler
üzerine sýçratmayýnýz. Soðutma
suyu içerisindeki alkol boyalý yü-
zeylere zarar verebilir.

Hava filtresi elemaný çýkartýlmýþ du-
rumda iken motoru çalýþtýrmayýnýz.
Hava filtresi giriþ havasýný filtre et-
menin yaný sýra motordaki zamansýz
ateþlemeyi de durdurur. Motorda za-
mansýz ateþleme olduðu anda hava
filtresi takýlý deðilse yanabilirsiniz.

UYARI

DÝKKAT

Hava filtresi elemanýný deðiþtirmeniz
durumunda orijinal bir SUBARU ha-
va filtresi elemaný kullanmanýzý tav-
siye ederiz. Orijinal bir SUBARU ha-
va filtresi elemaný kullanýlmamasý
motoru olumsuz etkileyebilir.



� Hava filtresi elemanýnýn de-
ðiþtirilmesi

� Turbo olmayan modeller

1) Konektör
2) Kelepçe
3) Hava giriþ körüðü
4) Klips

1. Hava filtresi muhafazasýnýn üstüne tut-
turulmuþ konektörü çýkartýnýz.
2. Kelepçenin vidasýný gevþetiniz ve ha-
va giriþ körüðünü hava filtresi muhafaza-
sýndan çekip çýkartýnýz.
3. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný tu-
tan iki klipsi gevþetiniz.

4. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný açý-
nýz ve hava filtresi elemanýný çýkartýnýz.
5. Hava filtresi kapaðý ve muhafazasýnýn
içini nemli bir bezle siliniz ve yeni bir hava
filtresi elemaný takýnýz.

6. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný tak-
mak için hava filtresi muhafazasý kapaðýn-

daki üç adet çýkýntýyý hava filtresi kapaðýn-
daki yarýklara sokunuz ve iki adet klipsi
hava filtresi muhafazasý kapaðýna
geçiriniz.
� Turbo modeller

1. Hava emme kanalýndaki klipsleri sök-
mek için bir tornavida kullanýnýz, sonra ha-
va emme kanalýný çýkarýnýz.

Bakým ve servis 11-25
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2. Hava filtresi muhafazasýnýn üstüne tut-
turulmuþ konektörü çýkartýnýz.

3. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný tu-
tan iki klipsi gevþetiniz.

4. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný açý-
nýz ve hava filtresi elemanýný çýkartýnýz.
5. Hava filtresi kapaðý ve muhafazasýnýn
içini nemli bir bezle siliniz ve yeni bir hava
filtresi elemaný takýnýz.

6. Hava filtresi muhafazasý kapaðýný tak-
mak için hava filtresi muhafazasý kapaðýn-
daki üç adet çýkýntýyý hava filtresi kapaðýn-
daki yarýklara sokunuz ve iki adet klipsi
hava filtresi muhafazasý kapaðýna
geçiriniz.

11-26 Bakým ve servis
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Bujiler

Bujileri bakým programýna uygun olarak
deðiþtiriniz.

� Tavsiye edilen bujiler

1,5 litrelik modeller:
FK20HR11 (DENSO)

2,0 litrelik modeller:
SILFR6A11 (NGK)

2.5 litrelik turbo modeller:
SILFR6A (NGK)

Tahrik kayýþlarý

1) Direksiyon pompasý kasnaðý
2) Ön yan kayýþ
3) Alternatör
4) Klima kompresörü kasnaðý
5) Arka yan kayýþ
6) Krank kasnaðý
A) 98 N (10 kgf, 22 lbf)

Alternatör (þarj dinamosu), hidrolik direksiyon
pompasý ve klima kompresörü tahrik kayýþla-
rýna baðlý olarak çalýþýr. Tatminkar performans
için kayýþ gerginliðinin doðru olmasý gerekir.

Bakým ve servis 11-27
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DÝKKAT

• Buji kablolarýný ayýrýrken, daima
kablolarý deðil, buji kapaðýný kav-
rayýnýz.

• Buji kablolarýnýn doðru sýrada de-
ðiþtirildiklerinden emin olunuz.

B00725
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Ön yan kayýþýn gerginliðini kontrol etmek
için, bitiþik kasnaklar arasýna (alternatör
ve krank kasnaðý) bir cetvel koyunuz ve
bir yaylý kantar kullanarak kasnaklar arasý-
na 98 N’lik (10 kgf, 22 lbf) bir güç uygula-
yýnýz.  Kayýþ esnemesi, belirtilen miktarda
olmalýdýr. Eðer ön yan kayýþ gevþemiþ,
çatlamýþ veya aþýnmýþ ise SUBARU servi-
sinizle temasa geçmenizi tavsiye ederiz.

Arka yan kayýþ, gergin tipte bir kayýþtýr; bu
nedenle esneme ve gerginliðin kontrol
edilmesine gerek yoktur. Kayýþlar üzerin-
de çatlaklar veya aþýnmalar varsa ve gý-
cýrtýlý bir ses geliyorsa, SUBARU bayinize
danýþmanýzý öneririz.

Maneul þanzýman yaðý

� Yað seviyesinin kontrolü

Turbo olmayan modelde
1) Sarý kulp

Turbo modelde
Yað seviyesini ayda bir kez kontrol ediniz.
1. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve motoru durdurunuz.
2. Seviye çubuðunu çekiniz, silip temizle-
yiniz ve tekrar yerine sokunuz.

Esneme 

Yeni kayýþ Kullanýlmýþ 
kayýþ

A 7.0 – 9.0
(0.28 – 0.35)

9.0 – 11.0
(0.35 – 0.43)

11-28 Bakým ve servis
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1) Üst seviye
2) Alt seviye

3. Seviye çubuðunu tekrar çekiniz ve yað
seviyesini çubuðun üzerinde kontrol edi-
niz. Seviye alt seviye iþaretinin altýnda ise
seviye çubuðu deliðinden üst seviye iþare-
tine kadar yað ekleyiniz.

� Tavsiye edilen cins ve viskozite
Her bir yað üreticisinin farklý baz yaðý ve
katký maddeleri vardýr. Asla deðiþik mar-
kalarý bir arada kullanmayýnýz.

Yað sýnýfý:
API'nin GL-5 sýnýfý

SAE viskozite numarasý ve uygulama sý-
caklýðý

Otomatik þanzýman yaðý

� Yað seviyesinin kontrolü
Otomatik þanzýman yaðý sýcaklýðý arttýkça
büyük ölçüde genleþir; yað seviyesi yað
sýcaklýðýna baðlý olarak deðiþir. O nedenle
yað çubuðunda sýcak yað ile soðuk yaðýn
seviyesini kontrol etmek üzere iki deðiþik
skala bulunur.
"COLD" aralýðýnda yað ýsýtýlmadan da se-
viye ölçülebilir ancak yað çalýþma sýcaklý-
ðýna geldiði zaman seviye kontrolü yapýl-
masý tavsiye edilir.
� Yað sýcakken yað seviyesinin kon-

trolü
Yað seviyesini ayda bir kez kontrol ediniz.
1. Þanzýman yaðýnýn sýcaklýðýnýn normal
çalýþma sýcaklýðýna ulaþmasý için aracý
birkaç kilometre sürünüz; 70 ile 80 ºC nor-
maldir.
2. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve park frenine basýnýz.
3. Önce vites seçici kolunu her bir konu-
ma tek tek getiriniz. Sonra vitesi "P" konu-
muna getirip motoru rölantide çalýþtýrýnýz.

Bakým ve servis 11-29
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DÝKKAT

Manuel þanzýman yaðýný tamamlar-
ken yaðý sýçratmamaya dikkat edi-
niz. Eðer yað, egzoz borusuna temas
ederse kötü bir koku, duman ve/ ve-
ya bir yangýn çýkarabilir. Yað egzoz
borusuna temas ederse, mutlaka te-
mizleyiniz.
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1) Sarý kulp

1) HOT [SICAK] skalasý
2) COLD [SOÐUK] skalasý
3) Üst seviye
4) Alt seviye

4. Yað çubuðunu dýþarý çekiniz ve yað
seviyesini kontrol ediniz. Seviye "HOT"
skalasýndaki alt seviye iþaretinin altýnda
ise üst seviye iþaretine kadar tavsiye edi-
len otomatik þanzýman yaðýndan ilave edi-
niz.

� Yað soðukken hidrolik seviyesinin
kontrolü

Yað seviyesini ölçerken otomatik þanzý-
maný ýsýtmak için zaman yoksa "COLD"
tarafýnda yaðýn alt seviye iþareti ve üst se-
viye iþareti arasýnda olup olmadýðýný kon-
trol ediniz. Bu aralýðýn altýnda ise üst sevi-
yeye kadar yað ilave ediniz. Çok doldurup
taþýrmamaya dikkat ediniz.

� Tavsiye edilen yað

Aþaðýdaki otomatik þanzýman yaðlarýndan
bir tanesini kullanýnýz.

Subaru orijinal Otomatik Þanzýman Hidro-
liði
IDEMITSU ATF HP
Castrol Transmax J

NOT
• Avustralya ve Orta Doðu modellerin-
de, “Dexron III” tipte otomatik þanzý-
man hidroliði kullanabilirsiniz.
• Avustralya ve Orta Doðu modelleri
dýþýndaki modellerde, “Dexron III” tipte
otomatik þanzýman hidroliði sadece
tavsiye edilen otomatik þanzýman hid-
roliðinin bulunmadýðý acil durumlarda
kullanýlabilir. Ancak Dexron III sürekli
kullanýlýrsa, otomatik þanzýmandan ge-
len titreþim ve gürültü seviyesinde fark
edilir bir artýþ meydana gelecektir.
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DÝKKAT

Otomatik þanzýman yaðýný tamamlar-
ken yaðý sýçratmamaya dikkat edi-
niz. Eðer otomatik þanzýman yaðý,
egzoz borusuna temas ederse kötü
bir koku, duman ve/ veya bir yangýn
çýkarabilir. Otomatik þanzýman yaðý
egzoz borusuna temas ederse, mut-
laka temizleyiniz.



Ön diferansiyel diþli yaðý
(otomatik þanzýmanlý araçlar)

� Yað seviyesinin kontrolü

1) Sarý kulp

Diferansiyel yað seviyesini ayda bir kez
kontrol ediniz.
1. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve motoru durdurunuz.
2. Seviye çubuðunu çekiniz, silip temizle-
yiniz ve tekrar yerine sokunuz.

1) Üst seviye
2) Alt seviye

3. Seviye çubuðunu tekrar çekiniz ve yað
seviyesini çubuðun üzerinde kontrol edi-
niz. Seviye alt seviye iþaretinin altýnda ise
üst seviye iþaretine kadar yað ekleyiniz.

� Tavsiye edilen cins ve viskozite
Her bir yað üreticisinin kendisinin baz ya-
ðý ve katký maddeleri vardýr. Asla deðiþik
markalarý bir arada kullanmayýnýz.

Yað sýnýfý:
API'nin GL-5 sýnýfý

SAE viskozite numarasý ve uygulama sý-
caklýðý

Bakým ve servis 11-31
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DÝKKAT

Ön diferansiyel yaðýný tamamlarken
yaðý sýçratmamaya dikkat ediniz.
Eðer yað, egzoz borusuna temas
ederse kötü bir koku, duman ve/ ve-
ya bir yangýn çýkarabilir. Yað egzoz
borusuna temas ederse, mutlaka te-
mizleyiniz.
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Arka diferansiyel diþli yaðý
(AWD araçlar)

� Diþli yaðý seviyesinin kontrolü

1) Doldurma tapasý
2) Tahliye tapasý

1,5 litrelik modeller
1) Doldurma deliði
2) Tahliye deliði
3) Yað seviyesi

1) Doldurma tapasý
2) Tahliye tapasý

2,5 litrelik turbo modeller ve 2.0 litrelik
modeller
1) Doldurma deliði
2) Tahliye deliði
3) Yað seviyesi

Doldurma deliðinden tapayý çýkartýp yað
seviyesini kontrol ediniz. Yað seviyesi dol-
durma deliðinin alt kenarýnda olmalýdýr.
Yað seviyesi deliðin alt kenarýnýn altýnday-
sa, yað seviyesini yükseltmek için doldur-
ma deliðinden yað ekleyiniz.

11-32 Bakým ve servis

1

2 B00410

1

2

3

B00411

2

1

B00373

3 1

2
B00434

• Arka diferansiyel yaðýný tamamlar-
ken yaðý sýçratmamaya dikkat edi-
niz. Eðer arka diferansiyel yaðý,
egzoz borusuna temas ederse kö-
tü bir koku, duman ve/ veya bir
yangýn çýkarabilir. Arka diferansi-
yel yaðý egzoz borusuna temas
ederse, mutlaka temizleyiniz.

UYARI



� Tavsiye edilen cins ve viskozite
Her bir yað üreticisinin farklý baz yaðý ve
katký maddeleri vardýr. Asla deðiþik mar-
kalarý bir arada kullanmayýnýz.

Yað sýnýfý:
API'nin GL-5 sýnýfý

SAE viskozite numarasý ve uygulama sý-
caklýðý

Hidrolik direksiyon yaðý

� Yað seviyesinin kontrolü

Hidrolik direksiyon yaðý sýcaklýðý arttýkça
büyük ölçüde genleþir; yað seviyesi yað
sýcaklýðýna baðlý olarak deðiþir. Dolayýsýy-
la hidrolik haznesinde sýcak ve soðuk hid-
rolik için iki ayrý kontrol aralýðý vardýr.

Hidrolik direksiyon yaðý seviyesini ayda bir
kez kontrol ediniz.
1. Aracý düz bir zemin üzerinde park edi-
niz ve motoru durdurunuz.

Bakým ve servis 11-33

• Araç sýk sýk yað ilavesine ihtiyaç
duyuyorsa bir yað kaçaðý olabilir.
Bir sorundan kuþkulanýyorsanýz
aracý SUBARU servisinizde kon-
trol ettirmenizi tavsiye ederiz.
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2. Hidrolik haznesindeki yað seviyesini
kontrol ediniz.
Araç sürüldükten sonra hidrolik sýcakken:
Yað seviyesinin haznenin yüzeyindeki
"HOT MIN" ile "HOT MAX" iþaretleri ara-
sýnda olup olmadýðýný kontrol ediniz. Araç
sürülmeden önce hidrolik yaðý soðukken:
Yað seviyesinin haznenin yüzeyindeki
"COLD MIN" ile "COLD MAX" iþaretleri
arasýnda olup olmadýðýný kontrol ediniz.
3. Yað seviyesi "MIN" hattýnýn altýndaysa,
seviyeyi "MIN" ile "MAX" arasýna getirmek
üzere tavsiye edilen yaðdan ekleyiniz.

Yað seviyesi çok düþük ise bu, sýzýntý ol-
duðu anlamýna gelebilir. Kontrol için SU-
BARU servisinize danýþmanýzý tavsiye
ederiz.

� Tavsiye edilen yað

Aþaðýdaki otomatik þanzýman yaðlarýndan
bir tanesini kullanýnýz.

Orijinal Subaru Otomatik Þanzýman Yaðý
"Dexron III" Tipi Otomatik Þanzýman Yaðý

11-34 Bakým ve servis

HOT MAX
COLD MAX

HOT MIN
COLD MIN B00124

Yað sýcak olabilir, kendinizi yakma-
maya dikkat ediniz.

UYARI

DÝKKAT

• Hidrolik direksiyon yaðý ilave eder-
ken sadece temiz hidrolik yaðý kul-
lanýnýz ve haznenin içine pislik gir-
memesine dikkat ediniz. Asla deði-
þik markalarý bir arada kullanmayý-
nýz.

• Hidrolik yaðýný hazneye ilave eder-
ken sýçratmamaya dikkat ediniz.

• Hidrolik direksiyon yaðýný tamam-
larken suyu sýçratmamaya dikkat
ediniz. Hidrolik direksiyon yaðý,
egzoz borusuna temas ederse kö-
tü bir koku, duman ve/veya bir
yangýn çýkarabilir. Hidrolik direksi-
yon yaðý egzoz borusuna temas
ederse, mutlaka temizleyiniz.



Fren hidroliði
� Yað seviyesinin kontrolü

1) “MAX” seviye iþareti
2) “MIN” seviye iþareti

Yað seviyesini ayda bir kez kontrol ediniz.
Haznenin dýþ tarafýndaki fren hidroliði se-
viyesini kontrol ediniz. Fren hidroliði sevi-
yesi "MIN"'in altýndaysa, "MAX" seviyesi-
ne gelene kadar tavsiye edilen hidrolikten
ekleyiniz.
Sadece kapalý kutularda muhafaza edil-
miþ fren hidroliði kullanýnýz.

� Tavsiye edilen fren hidroliði
FMVSS No. 116, yeni DOT 3 veya DOT4 fren
hidroliði

Bakým ve servis 11-35
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• Fren hidroliðinin gözlerinize zarar
verebileceðinden, gözlerinizle te-
mas etmesine engel olunuz. Gözü-
nüze fren hidroliði kaçarsa hemen
temiz suyla yýkayýnýz. Güvenliðiniz
için koruyucu gözlük takmanýzý
tavsiye ederiz.

• Fren hidroliði havadaki nemi emer.
Nem emilmiþ ise bu, frenleme per-
formansýnda tehlikeli bir kayba yol
açabilir.

• Araç sýk sýk fren hidroliði ilavesine
ihtiyaç duyuyorsa bir kaçak olabi-
lir. Bir sorundan kuþkulanýyorsa-
nýz aracý SUBARU servisinizde
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

UYARI DÝKKAT

• Asla deðiþik marka fren hidrolikle-
rini birlikte kullanmayýnýz. Ayný
marka olsalar dahi DOT 3 ve DOT 4
fren hidroliðini karýþtýrmayýnýz.

• Fren hidroliðini ilave ederken haz-
neye pislik girmemesine dikkat
ediniz.

• Fren hidroliðini asla boyalý yüzey-
lere veya kauçuk parçalara sýçrat-
mayýnýz. Hidroliðin içinde bulunan
alkol bunlara hasar verebilir.

• Fren hidroliði eklerken sýçratma-
maya dikkat ediniz. Fren hidroliði,
egzoz borusuna temas ederse kö-
tü bir koku, duman ve/ veya bir
yangýn çýkarabilir. Fren hidroliði
egzoz borusuna temas ederse,
mutlaka temizleyiniz.



Debriyaj hidroliði (manuel
þanzýmanlý araçlar)
� Yað seviyesinin kontrolü

Haznenin dýþ tarafýndaki fren hidroliði se-
viyesini kontrol ediniz. Fren hidroliði sevi-
yesi "MIN" seviye iþaretinin altýndaysa,
"MAX" seviyesine gelene kadar tavsiye
edilen debriyaj hidroliðinden ekleyiniz.
Sadece kapalý kutularda muhafaza edil-
miþ debriyaj hidroliði kullanýnýz.

� Tavsiye edilen debriyaj hidro-
liði

FMVSS No. 116, yeni DOT 3 veya DOT4 fren
hidroliði
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Debriyaj hidroliðinin gözlerinize zarar
verebileceðinden, gözlerinizle temas
etmesine engel olunuz. Gözünüze deb-
riyaj hidroliði kaçarsa hemen temiz
suyla yýkayýnýz. Güvenliðiniz için koru-
yucu gözlük takmanýzý tavsiye ederiz.

UYARI

DÝKKAT

• Debriyaj hidroliði havadaki nemi
emer. Emilen nem debriyajýn arýza-
lanmasýna sebep olabilir.

• Araç sýk sýk fren hidroliði ilavesine
ihtiyaç duyuyorsa bir kaçak olabi-
lir. Bir sorundan kuþkulanýyorsa-
nýz aracý SUBARU servisinizde
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

• Asla deðiþik marka debriyaj hidro-
liklerini birlikte kullanmayýnýz.

• Debriyaj hidroliðini ilave ederken
depoya pislik girmemesine dikkat
ediniz.

• Debriyaj hidroliðini asla boyalý yü-
zeylere veya kauçuk parçalara sýç-
ratmayýnýz. Debriyaj hidroliðinin
içinde bulunan alkol bunlara hasar
verebilir.

• Debriyaj hidroliði eklerken sýçrat-
mamaya dikkat ediniz. Debriyaj
hidroliði, egzoz borusuna temas
ederse kötü bir koku, duman ve/
veya bir yangýn çýkarabilir. Debri-
yaj hidroliði egzoz borusuna te-
mas ederse, mutlaka temizleyiniz.

DÝKKAT

Ayný marka olsalar dahi DOT 3 ve
DOT 4 fren hidroliðini karýþtýrmayý-
nýz.



Fren servosu
Fren servosu aþaðýda tarif edilen þekilde
çalýþmýyorsa SUBARU servisinize kontrol
ettirmenizi tavsiye ederiz.
1. Motor durmuþ iken fren pedalýna her
seferinde ayný kuvvetle bir çok defa basý-
nýz. Pedalýn indiði mesafe deðiþmemelidir.
2. Fren pedalýný basýlý tutuyorken motoru
çalýþtýrýnýz. Pedalýn hafifçe aþaðý inmesi
gerekir.
3. Fren pedalýný basýlý tutuyorken motoru
durdurunuz ve pedalý 30 saniye kadar ba-
sýlý tutunuz. Pedal yüksekliðinin deðiþme-
mesi gerekir.
4. Motoru tekrar çalýþtýrýnýz, yaklaþýk bir
dakika boyunca çalýþtýr durumda býrakýnýz
ardýndan da durdurunuz.
Fren servosunu kontrol etmek için fren pe-
dalýna bir çok kez basýnýz. Pedala her ba-
sýþta pedal basýþ mesafesi azalýyorsa fren
servosu doðru çalýþýyor demektir.

NOT
Fren assist sistemli araçlar için, fren
pedalýna güçlü veya ani bir þekilde
bastýðýnýzda, aþaðýdakiler meydana ge-
lir. Ancak bunlar meydana gelse bile,
herhangi bir arýza olduðunu göstermez
ve fren assist sistemi düzgün bir þekil-
de çalýþýr.

• Fren pedalýnýn daha az bir güçle,
daha fazla bir frenleme gücü meydana
getirdiðini hissedebilirsiniz.
• Fren pedalýnýn etrafýndan klik sesi
(vuruntu) duyabilirsiniz. Fren assist
sistemi araca sahip olduðunun üzerin-
de bir frenleme kapasitesi saðlayan bir
sistem deðildir.

Fren pedalý

Fren pedalý boþluðunu ve kursunu bakým
programýna göre kontrol ediniz.

� Fren pedalý boþluðunun kon-
trolü

1) 0.5 - 2.0 mm

Motoru durdurunuz ve fren pedalýna bir-
kaç kez sýkýca basýnýz. Daha sonra fren
pedalýný 10 N (1 kg, 2 lbs)’den daha az bir
güçle çekerek boþluk miktarýný kontrol edi-
niz.
Pedal boþluðu belirtilen deðerler aralýðýn-
da deðilse SUBARU servisinizle temasa
geçmenizi tavsiye ederiz.
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� Fren pedalý hareket mesafe-
sinin kontrolü

1) Soldan direksiyonlu araçlar: 65 mm'den
fazla
Saðdan direksiyonlu araçlar: 85 mm'den
fazla

Pedala yaklaþýk 30 kiloluk bir kuvvetle ba-
sýnýz ve pedal lastiðinin üstü ile zemin ara-
sýndaki mesafeyi ölçünüz.
Ölçülen mesafe yukarýda belirtilenden da-
ha küçük ise veya pedal sarsýntýsýz çalýþ-
mýyorsa SUBARU servisinizle temasa
geçmenizi tavsiye ederiz.

Debriyaj pedalý (manuel þan-
zýmanlý araçlar)

Debriyaj pedalý boþluðunu ve hareket
mesafesini bakým programýna göre kon-
trol ediniz.

� Debriyaj iþlevinin kontrolü
Debriyajýn devreye girmesini ve devreden
çýkmasýný kontrol ediniz.
1. Motor rölantideyken, debriyaj pedalýna
basýldýðýnda, herhangi bir anormal ses
olup olmadýðýný ve 1. veya geri vitese ge-
çiþte sorun yaþanýp yaþanmadýðýný kon-
trol ediniz.
2. Motorun ve þanzýmanýn herhangi bir
sýyýrma belirtisi olmadan düzgün bir þekil-
de kavraþtýðýný kontrol etmek için ayaðýný-
zý pedaldan yavaþça çekerek aracý çalýþtý-
rýnýz.

� Debriyaj pedalý boþluðunun
kontrolü

1) 4.0 – 13.0 mm

Direnç hissedene kadar debriyaj pedalýna
parmaðýnýzla hafifçe bastýrýnýz ve boþluðu
kontrol ediniz.
Pedal boþluðu belirtilen deðerler aralýðýn-
da deðilse SUBARU servisinizle temasa
geçmenizi tavsiye ederiz.
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Fren pabucu ve balatasýnýn
deðiþtirilmesi

Sað ön disk frenlerde ve sað arka disk
frenlerde fren pabuçlarý üstünde sesli bir
aþýnma göstergesi vardýr. Eðer fren pa-
buçlarý servis sýnýrlarýna yaklaþan derece-
de aþýnýrlarsa aþýnma göstergesi fren pe-
dalýna basýldýðý zaman gayet yüksek bir
sürtünme sesi çýkarýr.
Fren pedalýna her basýþýnýzda bu sürtün-
me sesini duyarsanýz fren pabuçlarýnýn
mümkün olan en kýsa zaman içerisinde
SUBARU servisiniz tarafýndan servise
alýnmasýný tavsiye ederiz.

� Yeni fren pabucu ve balatala-
rýnýn rodajý

Fren pabuçlarýný veya balatalarýný deðiþti-
rirken orijinal SUBARU parçalarýný kullan-
manýzý tavsiye ederiz. Deðiþtirdikten son-
ra yeni parçalar aþaðýda belirtildiði þekilde
rodaja tabi tutulmalýdýr:

� Fren pabucu ve balatasý
Sabit 50-65 km/s hýzla giderken fren pe-
dalýna hafifçe basýnýz. Bunu beþ kez veya
daha fazla tekrarlayýnýz.

� El freni balatasý
1. Aracý yaklaþýk 35 km/s hýzla sürünüz.
2. El freni serbest býrakma düðmesi basý-
lýyken, park freni kolunu YAVAÞÇA ve NA-
ZÝKÇE çekiniz.  [Yaklaþýk 147 N (15 kg, 33
lbs) deðerinde bir kuvvet uygulayarak ba-
sýnýz.]

3. Aracý bu durumda yaklaþýk 200 metre
sürünüz.
4. El freninin soðumasý için 5 ile 10 daki-
ka arasýnda bekleyiniz. Bu iþlemi tekrarla-
yýnýz.
5. El freni hareket mesafesini kontrol edi-
niz. El freni hareket mesafesi belirtilen
aralýðýn dýþýnda ise el freni kolunda bulu-
nan ayar somununu çevirerek ayarlayýnýz.

El freni sertliði:
7 - 8 diþ / 196 N (20 kg)
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DÝKKAT

Fren pabucu aþýnmasý sesli göster-
gesinin sürtünme gürültüsüne rað-
men aracý sürmeye devam ederseniz
pahalý olan fren rotoru tamiri veya
deðiþimi gerekebilir.

Rodaj sürüþü için emniyetli bir yer
ve durum seçilmelidir.

UYARI

DÝKKAT

El freni kolunu çok sert çekmek arka
tekerleklerin kilitlenmesine yol aça-
bilir. Bunu önlemek için kolu mutla-
ka yavaþça ve nazikçe çekiniz.



El freni sertliði

El freni sertliðini bakým programýna göre
kontrol ediniz. El freni doðru ayarlanmýþ
ise, kol (yaklaþýk 196 N, 20 kg, 44 lbs) na-
zikçe fakat sýkýca beþ veya altý kez çekilir-
se frenleme kuvveti tam olarak uygulanýr.
El freni sertliði bu belirtilen aralýk içerisin-
de deðilse fren sistemini SUBARU servisi-
nize kontrol ettirmenizi ve ayarlatmanýzý
tavsiye ederiz.

Lastikler ve tekerlekler

� Lastik tipleri
Aracýnýzda bulunan lastik tiplerini tanýma-
lýsýnýz.
� Dört mevsim lastikleri
Dört mevsim lastikleri, karlý ve buzlu yol ko-
þullarý da dahil olmak üzere aracý yýl boyun-
ca sürerken yeterli ölçüde çekiþ, yol tutuþ
ve fren tutmasý saðlamak üzere tasarlanýr.
Ancak dört mevsim lastikleri yoðun veya
gevþek karda veya buzlu yollarda kýþ (kar)
lastikleri kadar çekiþ saðlamaz.
Dört mevsim lastiklerinin yanaklarýnda
"ALL SEASON" ve/veya "M+S" (Mud &
Snow = Çamur ve kar) tanýtým iþareti bu-
lunur.
� Yaz lastikleri
Yaz lastikleri kuru koþullarda otobanda
yüksek hýzla kullanýma en uygun yüksek
hýz yeteneðindeki lastiklerdir.
Yaz lastikleri, karla kaplý veya buzlu yollar
gibi kaygan yollarda sürüþ için yeterli de-
ðildir.
Aracýnýzý karla kaplý veya buzlu yollarda
sürüyorsanýz kýþ (kar) lastiklerini kullan-
manýzý kuvvetle tavsiye ederiz.
Kýþ lastiklerini takarken mutlaka dört lasti-
ðe birden takýnýz.

� Kýþ (kar) lastikleri
Kýþ lastikleri karla kaplý ve buzlu yollarda
sürmeye en uygun lastiklerdir. Ancak kýþ
lastikleri, kar kaplý ve buzlu yollar dýþýnda-
ki yollarda yaz lastikleri kadar iyi fren tut-
masý saðlamaz.

� Lastiklerin kontrol edilmesi
Her gün lastiklerde ciddi hasar, batmýþ çi-
vi ve taþ olup olmadýðýný kontrol ediniz.
Ayný zamanda lastiklerde anormal aþýnma
olup olmadýðýný da kontrol ediniz.
Herhangi bir sorun olduðunda SUBARU yet-
kili servisine baþvurmanýzý tavsiye ederiz.

NOT
• Tekerlekler ve lastikler kaldýrým taþý-
na çarptýklarý zaman veya aracýn bozuk
yolda sürülmesi gibi kaba muameleye
maruz kalýrlarsa çýplak gözle fark edil-
meyecek hasar görebilir. Bu tür hasar
zaman geçmedikçe kendini belli etmez.
Kaldýrým taþlarý, yoldaki çukurlar veya
baþka bozuk yüzeylerden geçmemeye
gayret ediniz. Eðer bunu yapmanýz
mümkün olamýyorsa aracýn hýzýný yürü-
me hýzýna düþürünüz ve kaldýrým taþla-
rýna olabildiðince dik yaklaþýnýz. Ayný
zamanda aracýnýzý park ettiðiniz zaman
lastiklerin kaldýrým taþýna bastýrmama-
sýný saðlayýnýz.
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• Sürüþ sýrasýnda olaðan dýþý titreþim
hissederseniz veya direksiyonu aracý
düz bir çizgi doðrultusunda sürmekte
zorlanýrsanýz lastiklerin ve/veya teker-
leklerin bir tanesi hasar görmüþ olabilir.
En yakýn SUBARU servisine kadar ya-
vaþça sürünüz ve aracý kontrol ettiriniz.

� Lastik hava basýnçlarý ve
aþýnmasý

Lastik hava basýnçlarýný doðru deðerde
tutmak lastiklerin faydalý ömürlerinin uza-
týlmasýna yardým eder ve iyi bir yol tutuþu
için þarttýr. En az ayda bir (örneðin benzin
alýrken) ve uzun bir yolculuða çýkmadan
önce (stepne de dahil olmak üzere) her bir
lastiðin basýncýný kontrol ediniz ve gereki-
yorsa ayarlayýnýz.

Lastik hava basýnçlarýný lastikler soðuk-
ken kontrol ediniz. Bir basýnç saati kulla-
narak lastik basýnçlarýný lastik plaketinde
yazýlý olan deðerlere getiriniz. Lastik etike-
ti sürücü tarafýndaki kapý direðinde yer al-
maktadýr. Kýsa bir mesafe sürmek bile las-
tikleri ýsýtýr ve lastik basýnçlarýný artýrýr.

Ayrýca lastik basýnçlarýna ortam sýcaklýðý
da etki eder. Lastik basýnçlarý en doðru
þekilde aracý sürmeye baþlamadan önce
kontrol edilir.

Bir lastik ýsýndýðý zaman içindeki hava gen-
leþerek lastik basýncýnýn artmasýna yol
açar. Lastik basýncýný düþürmek için yanlýþ-
lýkla sýcak bir lastiðin havasýný indirmeyiniz.

NOT
• Lastik ýsýndýðý zaman lastikteki hava
basýncý yaklaþýk 4.3 psi artar.
• Araç en az üç saat süreyle park halin-
de ise veya 1.6 kilometreden daha kýsa
bir mesafede sürülmüþ ise lastikler so-
ðuk olarak kabul edilir.

Yanlýþ lastik hava basýnçlarý, aracýn
hakimiyetini ve sürüþ konforunu azaltýr ve
lastiklerin anormal bir þekilde aþýnmalarý-
na yol açar.
• Doðru lastik hava basýncý (diþler her
tarafta eþit aþýnmýþ)

Yol tutuþu ve direksiyon hakimiyeti iyidir.
Yuvarlanma direnci düþüktür ve bundan
dolayý yakýt tüketimi de düþüktür.
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Basýncý ayarlamak için sýcak lastik-
lerin havasýný indirmeyiniz. Böyle
yaparsanýz lastik hava basýncý nor-
malin altýna düþer. 
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• Anormal düþük lastik hava basýncý
(diþler yanaklarda aþýnmýþ)

Yuvarlanma direnci yüksektir ve bundan
dolayý yakýt tüketimi de fazladýr.

• Anormal yüksek lastik hava basýncý
(diþler ortada aþýnmýþ)

Seyahat etme konforu kötüdür. Ayrýca lastik
yoldaki kasisler ve çukurlarýn etkilerini büyü-
tür ve aracýn hasar görmesine yol açabilir.
Eðer lastik etiketinde aracýn tamamen
yüklü ve römork çekme durumlarýndaki
lastik hava basýnçlarý gösterilmiþ ise lastik
hava basýnçlarýný o anki yük durumuna
uyan deðerlere göre ayarlayýnýz.

� Tekerlek balansý
Aracýnýz yeni iken her bir tekerlek doðru
olarak balanslýdýr fakat kullaným sýrasýnda
lastikler aþýndýkça tekerlekler de balansla-
rýný kaybeder. Tekerleklerin balanssýz olu-
þu direksiyon simidinin aracýn belirli hýzla-
rýnda hafifçe titremesine yol açar ve ara-
cýn saða sola kaçmadan düz bir çizgi bo-
yunca gidebilme yeteneðini azaltýr. Ayný
zamanda direksiyon ve süspansiyon sis-
temlerinde sorunlar ve anormal lastik
aþýnmasýna da neden olabilir. Tekerlekle-
rin balansýnýn doðru olduðundan kuþku
duyuyorsanýz SUBARU servisinize kontrol
ettirmenizi tavsiye ederiz. Ayrýca bu iþlem-
leri lastik tamiri ve lastik rotasyonundan
sonra yaptýrýnýz.
NOT
Ön düzen ayarýnýn* bozulmasý lastikle-
rin bir tarafta aþýnmasýna ve aracýn sa-
ða sola kaçmadan düz gidebilmesi ye-
teneðinin azalmasýna yol açar. Anormal
lastik aþýnmasý fark ederseniz SUBARU
servisinizle temasa geçmenizi tavsiye
ederiz.
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Aþýrý derecede havasý az lastiklerle
yüksek hýzda araç kullanmak lastik-
lerin þiddetli bir biçimde þekil bozuk-
luðuna uðramalarýna ve hýzla ýsýn-
malarýna yol açabilir. Sýcaklýktaki
keskin bir artýþ, lastik diþlerinin ay-

rýlmalarýna ve lastiðin harap olmasý-
na neden olabilir. Bunun sonucunda
ortaya çýkan aracýn kontrolünün kay-
bolmasý bir kazaya yol açabilir.
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*: Süspansiyon sistemi, optimum saða so-
la kaçmadan düz gidebilme yeteneði ve
viraj almada çekiþ için her bir tekerleði
(öteki tekerleklere ve yola göre) belirli bir
düzende hizalamak suretiyle tutmak üzere
tasarlanmýþtýr.

� Aþýnma göstergeleri

1) Yeni diþ
2) Aþýnmýþ diþ
3) Diþ aþýnma göstergesi

Her bir lastikte diþ payý 1.8 milimetreye
düþtüðü zaman ortaya çýkan bir diþ aþýn-
ma göstergesi bulunur. Lastik tabanýnda
çaprazlamasýna bir þerit þeklinde olan diþ
aþýnma göstergesi ortaya çýktýðýnda lasti-
ðin deðiþtirilmesi gerekir.

NOT
Emniyet açýsýndan lastik diþlerini dü-
zenli aralýklarla kontrol ediniz ve diþ
aþýnma göstergeleri görünür hale gel-
meden önce lastikleri deðiþtiriniz.
� Lastik dönüþ yönü iþareti

Lastik dönüþ yönü iþareti örneði
1) Ön

Lastiðin özel bir dönüþ yönü varsa, dönüþ
yönü iþareti lastiðin yanak kýsmýna yerleþ-
tirilir.
Lastik dönüþ yönü iþareti olan bir lastiði
takarken, lastiði yön iþareti yukarý doðru
bakacak þekilde takýnýz.

� Lastik rotasyonu

Tek yönlü lastik takýlý olmayan araçlar
1) Ön
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Bir lastiðin diþ aþýnma göstergesi gö-
rünür hale gelirse lastik kabul edilebi-
lir sýnýrýn ötesinde aþýnmýþ denmektir
ve derhal deðiþtirilmesi gerekir. Bu
durumdaki bir lastikle yaðýþlý havalar-
da yüksek hýzla sürmek aracýn kýzak-
lama yapmasýna yol açar. Bunun so-
nucunda ortaya çýkan araç hakimiye-
tinin kaybý kazaya neden olabilir.

UYARI
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Tek yönlü lastik takýlý olan araçlar
1) Ön

Lastik aþýnmasý bir lastikten ötekine deði-
þir. Her bir lastiðin ömrünü azamiye çýkart-
mak ve lastiklerin eþit olarak aþýnmalarýný
saðlamak için her 10.000 kilometrede bir
lastiklerin yerlerini deðiþtirmek en iyisidir.
Her rotasyonda lastikleri þekilde gösteri-
len konumlara doðru hareket ettiriniz.
Rotasyon sýrasýnda hasarlý veya eþit ol-
mayan aþýnmaya uðramýþ lastik varsa
bunlarý deðiþtiriniz. Lastik rotasyonundan
sonra lastik hava basýnçlarýný ayarlayýnýz
ve bijonlarý mutlaka doðru sýkýnýz.
Yaklaþýk 1.000 km yol kat ettikten sonra
bijonlarý tekrar kontrol ediniz ve gevþemiþ
bijon varsa deðiþtiriniz.

� Lastiklerin deðiþtirilmesi
Tekerlekler ve lastikler önemlidir ve aracý-
nýzýn tasarýmýnýn bölünmez bir parçasýdýr;
geliþi güzel deðiþtirilemez. Aracýnýzýn
standart donanýmý olarak takýlmýþ olan
lastikler, aracýn özelliklerine optimal uyu-
mu gösterir ve çekiþ, gezi konforu ve fay-
dalý ömür üçlüsünden elde edilebilecek en
iyi kombinasyonu verecek þekilde seçil-
miþtir. Her bir lastiðin lastik etiketinde ya-
zan ebat ve yapýda ve ayrýca hýz sembolü
ve yük sýnýfýnda olmasý þarttýr.

Belirtilenlerin dýþýnda lastiklerin kullanýl-
masý, araç hakimiyeti, yolculuk konforu,
frenin tutmasý, kilometre saatinin hassasi-
yeti ve kilometre sayacýnýn hassasiyetini
azaltýr. Ayrýca yanlýþ kaporta-lastik mesa-
fesi yaratýr ve aracýn yerden yüksekliðini
uygunsuz bir þekilde deðiþtirir.

Dört lastiðin her biri de üretici, marka (diþ
deseni), yapý ve ebat açýsýndan birbirleriy-
le ayný olmalýdýr. Lastik deðiþtirirken aracý-
nýza standart donaným olarak takýlmýþ
olan lastiklerin aynýlarýyla deðiþtirmenizi
tavsiye ederiz.

Aracýn emniyetle kullanýlmasý için SUBA-
RU dört lastiðin ayný anda deðiþtirilmesini
tavsiye eder.
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• Dört lastiðin her biri de üretici,
marka (diþ deseni), yapý aþýnma
derecesi, hýz sembolü, yük indeksi
ve ebat yönünden birbirlerinin ay-
nýsý olmalýdýr. Farklý tip, ebat veya
aþýnma derecesindeki lastikleri ka-
rýþtýrmak, aracýn aktarma organla-
rýna hasar verebilir. Deðiþik tipler-
de ve ebatlarda lastik kullanmak
ayný zamanda aracýn hakimiyetini
ve frenin tutmasýný tehlikeli bir þe-
kilde azaltýr ve bir kazaya yol aça-
bilir.

• Sadece radyal lastik kullanýnýz.
Radyal lastikleri çapraz katlý ve/
veya çapraz lastiklerle birlikte kul-
lanmayýnýz. Böyle yapmanýz aracýn
hakimiyetini tehlikeli bir þekilde
azaltabilir ve bir kazaya yol açabi-
lir.

UYARI



� Jantlarýn deðiþtirilmesi
Jantlarý örneðin hasarlý olmalarýndan do-
layý deðiþtirirken takýlan jantlarýn araca
standart donaným olarak takýlmýþ olan
jantlarýn teknik verilerini karþýlamalarýný
saðlayýnýz. Orijinal jantlar SUBARU ser-
vislerinde bulunmaktadýr.

NOT
Tekerleklerden herhangi birisi rotasyon
için veya patlak lastiði deðiþtirmek için
sökülüp takýlmýþsa yaklaþýk 1,000 km
(660 mil) yol aldýktan sonra daima bi-
jonlarýn sýkýlýðýný kontrol ediniz.
Gevþeyen bijon varsa belirtilen tork de-
ðerine sýkýnýz.

� Jant kapaklarý
� Jant kapaðýnýn sökülmesi

1) Çentik
2) Supap deliði

Jant kapaðýný sökmek için supap deliðinin
ters tarafýndaki çentik kýsmýna düz uçlu bir
tornavida sokunuz.

� Jant kapaðýnýn takýlmasý

Supabý, kapaktaki supap deliði ile hizala-
yýnýz, daha sonra jant üzerindeki kapaðý,
kapaðýn çevresi boyunca elinizle hafifçe
vurarak yerine oturtunuz.

Bakým ve servis 11-45

Sadece aracýnýz için belirtilmiþ olan
jantlarý kullanýnýz. Teknik verileri kar-
þýlamayan jantlar fren kaliperinin ça-
lýþmasýný engelleyebilir ve viraj alýr-
ken lastiðin jant çamur sacýna sürt-
mesine neden olabilir. Bunun sonu-
cunda ortaya çýkan aracýn kontrolü-
nün kaybolmasý bir kazaya yol aça-
bilir.

UYARI
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Alüminyum jantlar (mevcutsa)

Alüminyum jantlar kolayca çizilebilir ve ha-
sar görebilir. Görünüþünü, performansýný
ve güvenliðini olumsuz etkilememek
amacýyla jantlarla ilgili iþlemlerde dikkatli
olunuz.
• Tekerleklerden herhangi birisi rotasyon
için veya patlak lastiði deðiþtirmek için sö-
külüp takýlmýþsa yaklaþýk 1,000 km (660
mil) yol aldýktan sonra daima bijonlarýn sý-
kýlýðýný kontrol ediniz. Gevþeyen bijon var-
sa belirtilen tork deðerine sýkýnýz.
• Diþli parçalara, bijonlara veya jantýn ko-
nik yüzeyine asla yað sürmeyiniz.
• Jantý asla keskin çýkýntýlara veya kaldý-
rým taþýna sürtmeyiniz.
• Lastik zincirlerini lastiðe mutlaka düz-
gün olarak takýnýz; aksi takdirde zincirler
jantý çizebilir.
• Bijonlar, balans kurþunlarý veya jant ka-
paðý deðiþtirilirken bunlarý alüminyum jant
için tasarlanmýþ orijinal SUBARU parçala-
rýyla deðiþtirmenizi tavsiye ederiz.

Ön cam yýkama suyu

Ön cama yýkama suyunu püskürtür ancak
yýkama suyunda bir azalma meydana gel-
diðini görürseniz, depodaki yýkama suyu
seviyesini kontrol ediniz.

Cam yýkama suyu seviye göstergesi

Yýkayýcý deposu doldurma kapaðýný çýka-
rýnýz, sonra seviye göstergesi ile belirtilen
su seviyesini kontrol ediniz (kapaðýn için-
de yer alýr). Seviye "Low" (Düþük) iþareti-
nin yakýnýnda ise seviye, seviye gösterge-
sindeki "Hi" (Yüksek) iþaretine veya depo-
daki “FULL” iþaretine gelinceye kadar cam
yýkama suyu ilave ediniz.
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Ön cam yýkama suyu kullanýnýz. Ön cam
yýkama suyu bulunmuyorsa, temiz su kul-
lanýnýz.
Kýþýn suyun donduðu bölgelerde antifrizli
cam suyu kullanýnýz. SUBARU cam yýka-
ma suyu %58.5 metil alkol ve %41.5 yü-
zey aktif maddesi içerir. Donma sýcaklýðý
aþaðýdaki tabloda belirtildiði gibi nasýl sey-
reltildiðine baðlýdýr.

Sývýnýn konsantrasyonunu hava sýcaklýðý-
na göre ayarlarken sývýnýn donmamasý
için yukarýdaki tabloya bakýnýz.
Daha önce konmuþ solüsyondan farklý bir
konsantrasyon koyacaksanýz depodaki
cam suyunu yýkayýcýlarý bir süre çalýþtýra-
rak bitiriniz. Aksi halde kalan cam suyu
donarak yýkayýcý memeleri týkayabilir.

Cam silecek lastiklerinin de-
ðiþtirilmesi

Ön camda veya cam sileceði lastiklerinde-
ki yað, egzoz bulaþýðý, böcek veya baþka
maddeler, camda leke kalmasýna neden
olabilir. Cam sileceðini çalýþtýrdýktan sonra
lekeleri gideremiyorsanýz veya silme iþle-
mi duraksamalý ise ön camýn veya arka
camýn dýþ yüzeyini ve silecek lastiklerini
asitli olmayan bir deterjan veya hafif aþýn-
dýrýcý bir temizlik sývýsý ile sünger veya yu-
muþak bez kullanarak temizleyiniz. Temiz-
ledikten sonra ön camý ve silecek lastikle-
rini temiz suyla durulayýnýz. Ön cam temiz
su ile durulandýktan sonra damlacýklar
oluþmuyorsa temiz demektir.

Bu yöntemi izledikten sonra bile lekelen-
meyi gideremiyorsanýz aþaðýdaki prose-
dürleri uygulayarak silecek lastiklerini de-
ðiþtiriniz.

Yýkama suyu 
konsantrasyonu Donma derecesi

30% –12°C

50% –20°C

100% –45°C

Bakým ve servis 11-47

DÝKKAT

• Cam yýkama suyu konsantrasyo-
nunu hava sýcaklýðýna göre ayarla-
yýnýz. Konsantrasyon uygun deðil-
se püskürtülen cam suyu camda
donarak görüþünüzü engelleyebi-
lir ve cam suyu depoda donabilir.

• Boyaya zarar verebileceðinden
dolayý asla motor soðutma suyunu
yýkama suyu olarak kullanmayýnýz.

DÝKKAT

Silecek lastiklerini benzin veya boya
tineri ya da benzol gibi bir solventle
temizlemeyiniz. Bunlar silecek las-
tiklerinin bozulmasýna yol açar.



� Ön cam silecek grubu
� A Tipi
1. Cam sileceði kolunu ön camýn yukarý-
sýna kaldýrýnýz.

1) Takoz

2. Cam sileceði lastiði grubunu silecek
lastiði takozuna bastýrýrken pim bölgesin-
den tutup ok yönünde itmek suretiyle çý-
kartýnýz.
3. Cam sileceði lastiði grubunu silecek
koluna takýnýz. Mutlaka yerine kilitleyiniz.
4. Silecek kolunu elle tutunuz ve yerinde
yavaþça alçaltýnýz.

� B tipi
1. Cam sileceði kolunu ön camýn yukarý-
sýna kaldýrýnýz.

1) Kapaðý açýnýz
2) Silecek lastiðini aþaðýya çekiniz

2. Kapaðý açarak ve çizimde gösterilen
yöne doðru aþaðýya çekerek silecek lasti-
ði grubunu sökünüz.
3. Cam sileceði lastiði grubunu silecek
koluna takýnýz. Mutlaka yerine kilitleyiniz.
4. Silecek kolunu elle tutunuz ve yerinde
yavaþça alçaltýnýz.

� Ön cam silecek kauçuðu
(A ve B tipi)

NOT
Aþaðýdaki çizimler, A tipi silecek lastiði
grubu için lastik kauçuðu deðiþtirme
prosedürlerini göstermektedir ancak
deðiþtirme prosedürleri B tipi silecek
lastiði grubuyla aynýdýr.

1) Metal destek

1. Silecek lastiði grubunun kilitli ucunu
tutunuz ve lastiklerdeki takozlar metal
destekten kurtuluncaya kadar çekiniz.
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1) Metal sýrtlar

2. Yeni silecek lastiðinde iki adet metal
sýrt yoksa eski silecek lastiðinin metal sýrt-
larýný çýkartýnýz ve yeni silecek lastiklerine
takýnýz.

3. Metal desteðin týrnaklarýný lastikteki
kanallara geçiriniz ve silecek lastiði grubu-
nu kilitleninceye kadar metal desteðe doð-
ru itiniz.

1) Takoz

4. Metal desteðin ucundaki týrnaklarý
mutlaka resimde görüldüðü gibi lastikteki
takozlarýn arasýna geçiriniz. Lastik doðru
olarak sabitlenmezse silecek lastiði ön ca-
mý çizebilir.

NOT
Çizim, A tipi kauçuk silecek lastiði için
deðiþtirme prosedürünü göstermekte-
dir ancak deðiþtirme prosedürü B tipi
ile aynýdýr. Bu bölümdeki prosedürü
uygulayarak B tipi için silecek lastiði
deðiþimini gerçekleþtiriniz.

� Arka cam silecek lastiði grubu

1. Cam sileceði kolunu arka camdan yu-
karý kaldýrýnýz.

2. Silecek lastiði grubunu saat ibresinin
tersi yönde çeviriniz.

Bakým ve servis 11-49
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3. Silecek lastiði grubunu silecek kolun-
dan ayýrmak için size doðru çekiniz.
4. Cam sileceði lastiði grubunu silecek
koluna takýnýz. Mutlaka yerine kilitleyiniz.
5. Silecek kolunu elle tutunuz ve yerinde
yavaþça alçaltýnýz.

� Arka cam silecek kauçuðu

1. Silecek lastiði grubunu plastik destek-
ten ayýrmak için silecek lastiði grubunun
ucunu dýþarýya doðru çekiniz.

2. Silecek lastiði grubunu plastik deste-
ðin dýþýna doðru çekiniz.

1) Metal sýrtlar

3. Yeni silecek lastiðinde iki adet metal sýrt
yoksa eski silecek lastiðinin metal sýrtlarýný
çýkartýnýz ve yeni silecek lastiklerine takýnýz.
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4.Metal desteðin týrnaklarýný lastikteki ka-
nallara geçiriniz ve silecek lastiði grubunu
kaydýrarak yerine oturtunuz.

Lastiðin iki ucunu takozlarla plastik deste-
ðin uçlarýna yerleþtiriniz. Lastik doðru ola-
rak sabitlenmezse silecek arka camý çize-
bilir.

Akü

� Aküyle ilgili önlemler!

Bakým ve servis 11-51

B00066

B00067

UYARI
Bu talimatlarý dikkatle okuyu-
nuz:

Aküyle doðru ve güvenli bir þekilde
çalýþmak için aküyü kullanmadan ve-
ya kontrol etmeden önce aþaðýdaki
önlemleri dikkatle okuyunuz.

Koruyucu gözlük veya yüz
maskesi takýnýz:

Aracýnýzýn aküsünün yakýnýnda çalý-
þýrken daima koruyucu gözlük /yüz
maskesi takýnýz. Akü elektroliti sülfü-
rik asit içerir ve dolayýsýyla asit göz-
lerinize sýçrarsa körlüðe sebep olabi-
lir. Ayný zamanda aküler oldukça ya-
nýcý ve patlayýcý olan hidrojen gazý
yayar. Bu gazýn ateþ almasý duru-
munda koruyucu gözlük/yüz maske-
si kullanmak hayati önem taþýr.

Akü elektroliti sülfürik asit içe-
rir:

Akü elektroliti sülfürik asit içerdiði
için akü kontrolü yaparken koruyucu
gözlük/yüz maskesi ve koruyucu el-
diven kullanýnýz. 



1) Kapak
2) Üst seviye
3) Alt seviye

Akü elektroliti seviyesini periyodik olarak
kontrol etmek veya periyodik olarak saf su
doldurmak gereksizdir.
Ancak, akü elektroliti seviyesi alt seviye
iþaretinin altýnda ise kapaðý açýnýz. Üst
seviye iþaretine kadar saf su ile dolduru-
nuz.

11-52 Bakým ve servis

Aküyü devirmekten ve darbelere ma-
ruz býrakmaktan sakýnýnýz. Bu, akü
elektrolitinin sýçramasýna yol açabi-
lir.

Körlüðe ve yanýklara sebep olabile-
ceðinden hiçbir durumda akü elek-
trolitinin derinizle, gözlerinizle veya
elbiselerinizle temas etmesine izin
vermeyiniz. Akü elektroliti cildinize,
gözlerinize ya da giysilerinize bula-
þýrsa, derhal bol suyla yýkayýnýz. Akü
elektroliti gözlerinize kaçarsa derhal
doktora baþvurunuz.

Akü elektroliti kazara yutulursa der-
hal bol miktarda süt veya su içiniz ve
hemen doktora baþvurunuz.

Akü elektrolitinin çürütücü etkisi
vardýr. Aracýnýzýn boyalý kýsýmlarýna
veya kumaþ kaplý kýsýmlarýna sýçrar-
sa derhal bol suyla yýkayýnýz.

Çocuklarý uzak tutunuz:

Akülerle sadece potansiyel tehlike-
lerden bilgisi olan kiþiler uðraþmalý-
dýr. Özellikle çocuklarý aracýnýzýn
aküsünün yanýndan uzaklaþtýrýnýz.
Aküyle yanlýþ uðraþma sonucu kör-

lük veya yanýklar meydana gelebilir.

Açýk alevleri uzakta tutunuz:

Aracýnýzýn aküsünün üstünde veya
yakýnýnda çalýþmaya baþlamadan
önce tüm sigara, kibrit ve çakmak gi-
bi yanýcý maddeleri söndürünüz.
Ayrýca aküyü yanýcý maddelerden ve
elektrik kývýlcýmýndan uzakta tutu-
nuz. Aküler oldukça yanýcý ve patla-
yýcý hidrojen gazý yaydýklarý için çev-
rede açýk alev veya kývýlcým varsa
bunlar bir patlamaya neden olabilir.
Aracýnýzýn aküsünün yanýnda çalý-
þýrken metal takýmlarýn akünün (+)
ve (-) kutup baþlarýný kýsa devre et-
memesine veya akünün (+) kutbunu
aracýn þasisine baðlamamaya dik-
kat ediniz. Bir kýsa devre elektrik ký-
výlcýmlarýnýn oluþmasýna ve bir pat-
lamaya yol açabilir.
Elektrik kývýlcýmlarýný önlemek için
akü üzerinde veya yanýnda çalýþma-
ya baþlamadan önce tüm yüzük, kol
saati gibi metal aksesuarlar çýkartýl-
malýdýr.

Patlamalarý önleyiniz:

Þarj edilmekte iken aküler oldukça
yanýcý ve patlayýcý hidrojen gazý ya-

yar. Bir patlamayý önlemek için aracý-
nýzýn aküsünü iyi havalandýrýlan bir
alanda þarj ediniz ve açýk alevleri
uzakta tutunuz.

UPPER LEVELLOWER LEVEL
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Sigortalar

Sigortalar, kablo demetlerinin ve elektrikli
donanýmýn zarar görmesini önlemek için
aþýrý yük altýnda eriyecek þekilde tasarlan-
mýþtýr. Sigortalar iki adet sigorta kutusun-
da yer alýr.

Bunlardan birisi sürücü tarafýnda gösterge
panelinin altýnda bozuk para kutusunun

arkasýndadýr. Kapaðý sökmek için, dýþarý
çekip çýkartýnýz.

Diðeri ise motor bölmesine yerleþtirilmiþtir.

Yedek sigortalar bagaj bölmesindeki ana
sigorta kutusunda saklanmaktadýr.

Bakým ve servis 11-53

DÝKKAT

Aküyü þarj ederken asla 10 Am-
per'den daha yüksek þarj akýmý kul-
lanmayýnýz, bu akünün ömrünü ký-
saltýr.

DÝKKAT

Ciddi hasarlar oluþmasýna veya yan-
gýn çýkmasýna neden olabileceðin-
den deðiþtireceðiniz sigortanýn yeri-
ne asla daha yüksek amperli bir si-
gorta takmayýnýz ve sigortadan baþ-
ka bir malzeme kullanmayýnýz.
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Sigorta maþasý ve yedek sigortalar motor
bölmesindeki ana sigorta kutusunda sak-
lanmaktadýr.

1) Ýyi
2) Atmýþ

Herhangi bir lamba, aksesuar veya baþka
bir elektrikli kumanda çalýþmazsa ilgili si-
gortayý kontrol ediniz. Sigorta atmýþsa de-
ðiþtiriniz.
1. Kontak anahtarýný "LOCK" konumuna
getiriniz ve bütün elektrikli aksesuarlarý
kapatýnýz.
2. Sigorta kutusu kapaðýný çýkartýnýz.
3. Hangi sigortanýn atmýþ olabileceðini
belirleyiniz. Her bir sigorta kutusu kapaðý-
nýn arkasýnda ve bu kýlavuzun 12. bölü-
mündeki "Sigortalar ve devreler" konusun-
da her bir sigortanýn kontrol ettiði devre
gösterilmiþtir.

4. Sigortayý sigorta maþasýyla çýkartýnýz.
5. Sigortayý inceleyiniz. Atmýþsa ayný am-
perdeki bir yedek sigorta ile deðiþtiriniz.
6. Ayný sigorta bir daha atarsa bu durum

sistemde bir arýza olduðunu gösterir. Ona-
rýmlar için SUBARU servisinizle temas
kurmanýzý tavsiye ediyoruz.
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Ana sigorta

Ana sigorta kutusu

Ana sigortalar, aþýrý yüklenmede eriyerek
kablo demetlerinde ve elektrik donanýmýn-
da hasar oluþmasýný önleyecek þekilde ta-
sarlanmýþtýr. Diðer sigortalar saðlam oldu-
ðu halde elektrikli parçalardan (marþ dina-
mosu dýþýnda) herhangi birisi çalýþmýyor-
sa ana sigortalarý kontrol ediniz. Atmýþ
ana sigorta deðiþtirilmelidir. Atmýþ olan
ana sigortanýn yerine takýlacak olan sigor-
ta ayný amperde olmalýdýr. Ana sigorta de-
ðiþtirildikten sonra tekrar atarsa elektrik
sistemini en yakýn SUBARU servisinize
kontrol ettirmenizi tavsiye ederiz.

Aksesuarlarýn takýlmasý

Aracýnýza sis lambalarý veya baþka bir
elektrikli donanýmý takmadan önce daima
SUBARU servisinize danýþýnýz. Bu tür ak-
sesuarlar araca uygun deðillerse veya
yanlýþ takýlýrsa elektronik sistemin arýza-
lanmasýna sebep olabilir.

Bakým ve servis 11-55
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Ampullerin deðiþtirilmesi

A, B:  Üçüncü fren lambasý ile fren/arka lamba, LED (Iþýk Yayan Diyot) tiptedir. Deðiþtirme için SUBARU bayinize danýþýnýz.
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Vat Ampul tipi

1) Uzun far 12V-60W HB3

2) Kýsa far

HID farý araçlar 12V-35W D2S

HID farý olmayan araçlar 12V-55W H7

3) Ön park lambasý 12V-5W W5W

4) Ön sinyal lambasý 12V-21W WY21W

5) Harita lambasý 12V-8W –

6) Tavan lambasý 12V-8W –

7) Yan sinyal lambasý 12V-5W –

8) Ön sis farý 12V-55W HB4

9) Bagaj bölmesi lambasý 12V-5W –

10) Arka sinyal lambasý 12V-21W WY21W

11) Geri vites lambasý (arka sis lambasý olmayan saðdan direksiyonlu 
modeller ve soldan direksiyonlu modeller) 12V-21W W21W

Arka sis lambasý (Arka sis lambalý saðdan direksiyonlu modeller) 12V-21W W21W

12) Plaka lambasý 12V-5W W5W

13) Geri vites lambasý (arka sis lambasý olmayan soldan direksiyonlu 

modeller ve saðdan direksiyonlu modeller) 12V-21W W21W

Arka sis lambasý (Arka sis lambalý soldan direksiyonlu modeller) 12V-21W W21W

Bakým ve servis 11-57

DÝKKAT

Ampulü deðiþtirdiðinizde ayný am-
perde bir ampul takýnýz. Farklý deðer-
de ampul takýlmasý yangýna sebep
olabilir.

� Farlar (HID farlý araçlar)

Yüksek yoðunlukta deþarjlý ampuller
(HID) farlarýn kýsa huzmeleri için kul-
lanýlýr. Bu HID ampuller, aþýrý derece-
de yüksek bir voltaj kullanýr. Elektrik
çarpmasý riskini ve ciddi yaralanma-
larý önlemek için, bunlarý kendiniz
deðiþtirmeye çalýþmamalýsýnýz. Ayrý-
ca uzun huzme ampulleri deðiþtir-
meye, far gruplarýný sökmeye/takma-
ya veya herhangi bir far aksamýný
sökmeye çalýþmamalýsýnýz. Far am-
pullerinin deðiþimi (uzun huzme ve
kýsa huzme), farlarýn sökülme ve ta-
kýlma iþlemleri ve far grubu aksamla-
rýnýn sökülmesi için, SUBARU bayi-
nizle temas kurmanýzý tavsiye ederiz.

UYARI



� Farlar (HID farý olmayan araç-
lar)

NOT
• Far seviye ayarý yapýlmasý gerekiyor-
sa far ayarýnýn doðru yapýlmasý için SU-
BARU servisine danýþmanýzý tavsiye
ederiz.
• Ampulleri deðiþtirmek zor olabilir.
Gerekirse ampulleri SUBARU servisini-
ze deðiþtirtiniz.

� Kýsa far ampulleri

Sað tarafta

1.Hava emme kanalýndaki klipsleri sök-
mek için bir tornavida kullanýnýz, sonra ha-
va emme kanalýný çýkarýnýz. (sað tarafta)

Sol tarafta

2.Yýkayýcý deposunun klipsini sökmek için
bir tornavida kullanýnýz. Ampule kolay eri-
þim saðlamak için yýkayýcý deposunu ya-
tay doðrultuda hareket ettiriniz. (sol taraf-
ta)

3.Ampul kapaðýný saat ibresinin tersi yön-
de çýkarýnýz.
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DÝKKAT

Halojen far ampulleri kullaným sýra-
sýnda çok ýsýnýr. Ampul yüzeyine çýp-
lak elle veya yaðlý eldiven ile doku-
nursanýz ampul yüzeyindeki parmak
izi veya yað sýcak noktaya dönüþe-
rek ampulün patlamasýna neden
olur. Ampul yüzeyindeki parmak izle-
rini veya yaðý, alkole batýrýlmýþ bir
yumuþak bir bezle siliniz.
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4. Konektörü ayýrýnýz.

5. Yay tutucusunu çýkarýnýz.
6. Ampulü deðiþtiriniz, sonra yay tutucu-
sunu sýkýca çekiniz.
7. Konektörü tekrar baðlayýnýz.

8. Ampul kapaðýný takýnýz.
9. Hava giriþ kanalýný klipsle takýnýz. (sað
tarafta)
10. Yýkayýcý deposunu orijinal yerine yer-
leþtiriniz ve klipsle sabitleyiniz. (sol tarafta)
� Uzun far ampulleri

Sað tarafta

1. Hava emme kanalýndaki klipsleri sök-
mek için bir tornavida kullanýnýz, sonra ha-
va emme kanalýný çýkarýnýz. (sað tarafta)

Sol tarafta
2. Yýkayýcý deposunun klipsini sökmek
için bir tornavida kullanýnýz. Ampule kolay
eriþim saðlamak için yýkayýcý deposunu
yatay doðrultuda hareket ettiriniz. (sol ta-
rafta)
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3. Konektörü ampulden ayýrýnýz.

4. Ampulü saat yönünün tersine çevire-
rek far grubundan çýkarýnýz.
5. Ampulü yenisiyle deðiþtiriniz. Bu sýra-
da, ampul yüzeyine deðmemeye özen
gösteriniz.
6. Konektörü tekrar baðlayýnýz.
7. Ampulü far grubuna takmak için am-
pulü, klik sesi gelinceye kadar saat yönün-
de çeviriniz.
8. Hava giriþ kanalýný klipsle takýnýz. (sað
tarafta)
9. Yýkayýcý deposunu orijinal yerine yer-
leþtiriniz ve klipsle sabitleyiniz. (sol tarafta)

� Ön park lambasý
Ampulleri deðiþtirmek zor olabilir. Gerekir-
se ampulleri SUBARU servisinize deðiþtir-
tiniz.

� Ön sinyal lambasý
Ampulleri deðiþtirmek zor olabilir. Gerekir-
se ampulleri SUBARU servisinize deðiþtir-
tiniz.

� Ön sis lambasý (mevcutsa)
Ampulleri deðiþtirmek zor olabilir. Gerekir-
se ampulleri SUBARU servisinize deðiþtir-
tiniz.

� Yan sinyal lambasý
Ampul, yan sinyal lambasý grubunun en-
tegre bir parçasýdýr. Ampul yanarsa, yan
sinyal lambasý grubunun tümü deðiþtiril-
melidir. Gerekirse yan sinyal lambasý gru-
bunu SUBARU bayinizde deðiþtirtmenizi
tavsiye ederiz.

� Arka lamba grubu

1. Bir yýldýz tornavida kullanarak, arka
lamba grubunu sabitleyen üst ve alt vida-
larý sökünüz.

2. Arka lamba grubunu arkaya doðru
kaydýrýnýz ve araçtan sökünüz.

11-60 Bakým ve servis
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1) Arka sinyal lambasý

3. Ampul soketini saat yönünün tersine
çevirerek arka lamba grubundan çýkarýnýz.
4. Ampulü ampul soketinden çýkarýnýz ve
yenisiyle deðiþtiriniz.
5. Ampul soketini arka lamba grubuna
yerleþtiriniz ve kilitleninceye kadar saat
yönünde çeviriniz.

6. Klipsi araç üzerindeki kýlavuz ile hiza-
larken arka lamba grubunu yerine yerleþ-
tiriniz.

7. Üst ve alt vidalarý sýkýnýz.

� Geri vites lambasý/Arka sis
lambasý (mevcutsa)

1. Lamba kapaðýna þekilde gösterildiði
gibi düz uçlu bir tornavida kullanýnýz ve
lamba kapaðýný bagaj kapaðý kaplamasýn-
dan çýkartýnýz. 
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2. Ampul soketini saat yönünün tersine
çeviriniz ve çýkarýnýz.

3. Ampulü ampul soketinden çýkarýnýz ve
yenisiyle deðiþtiriniz.
4. Ampul soketini saat yönünde çevirerek
takýnýz. Lamba kapaðýný bagaj kapaðýna
takýnýz.

� Plaka lambasý

1. Plaka lambasý lamba kapaðýnýn sað
tarafýna parmaðýnýzý sokunuz ve sol tara-
fa bir defa bastýrarak, kapaðý sökmek için
dýþarý doðru çekiniz.

2. Ampul soketini saat yönünün tersine
çeviriniz ve soketi çekip çýkartýnýz.
3. Ampulü soketten dýþarý çekerek çýkarý-
nýz. Yeni bir ampul takýnýz.
4. Plaka lambasý kapaðýný yerine takýnýz.
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� Tavan lambasý, harita lamba-
sý ve bagaj bölmesi lambasý

1. Camýn kenarýný düz bir tornavidayla
kaldýrarak çýkarýnýz.
2. Ampulü soketten dýþarý çekerek çýkarý-
nýz. Yeni bir ampul takýnýz.
3. Camý tekrar takýnýz.

� Diðer ampuller
Diðer ampulleri deðiþtirmek zor olabilir.
Gerekirse ampulleri SUBARU servisinize
deðiþtirtiniz.
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Teknik özellikler
Burada belirtilen teknik özellikler önceden haber verilmeksizin deðiþtirilebilir.

� Boyutlar

mm (inç)

*1: Araç boþken ölçülmüþ
*2: 16 inç jantlara sahip araçlar
*3: 17 inç jantlara sahip araçlar
AT: Otomatik þanzýman
MT: Manuel þanzýman
D/R: Çift aralýklý manuel þanzýman
AWD: Dört Tekerlekten Çekiþ
FWD: Ön tekerlekten çekiþ

Parça
1,5 litre 2,0 litre 2.5 litrelik turbo

1.5R 2.0R 2.0R-S 2.0R-K 2.0R-K-S WRX WRX-S

Çekiþ sistemi FWD AWD AWD AWD AWD AWD AWD AWD

Þanzýman tipi AT MT AT D/R AT D/R AT D/R MT MT MT MT

Toplam uzunluk 4,415 (173.8)

Toplam geniþlik 1,740 (68.5)

Toplam yükseklik 1,475 (58.1)

Dingil mesafesi 2,620 (103.1)

Lastik sýrtý 
Ön 1,505 (59.2) 1,495 (58.9)

Arka 1,510 (59.4) 1,495 (58.9) 1,495 (58.9)*2
1,500 (59.1)*3

1,495
(58.9)

1,495 (58.9)*2
1,500 (59.1)*3 1,500 (59.1)

Yerden yükseklik*1 155 (6.1)
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� Motor
Motor modeli EL154

(1,5-litre, DOHC, turbosuz)
EJ204

(2,0-litre, DOHC, turbosuz)
EJ255

(2,5-litre, DOHC, turbo)

Motor tipi Karþýlýklý yatay, sývý soðutmalý 4 silindirli, 4-zamanlý benzinli motor

Silindir hacmi cc (cu-in) 1,498 (91.4) 1,994 (121.7) 2,457 (150)

Çap X Strok mm (in) 77.7 6 79.0 (3.06 6 3.11) 92.0 6 75.0 (3.62 6 2.95) 99.5 6 79.0 (3.92 6 3.11)

Kompresyon oraný 10.1 : 1 10.2 : 1 8.4 : 1

Ateþleme sýrasý 1 – 3 – 2 – 4
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� Elektrik sistemi

AT: Otomatik þanzýman
MT: Manuel þanzýman

Akü tipi ve kapasitesi (5HR) 

Avustralya modelleri 
2.0 litrelik modeller 12V-27AH (34B19L)

2.5 litrelik turbo modeller 12V-48AH (55D23L)

Orta Doðu modelleri 12V-27AH (34B19L)

Diðer modeller 

1,5 litrelik modeller 
12V-48AH (55D23L)

2.0 litrelik modeller 
MT

AT 12V-52AH (65D23L)

2.5 litrelik turbo modeller 12V-48AH (55D23L)

Alternatör 

1,5 litrelik modeller 12V-90A

2.0 litrelik modeller 
12V-110A

2.5 litrelik turbo modeller 

Bujiler 

1,5 litrelik modeller FK20HR11 (DENSO)

2.0 litrelik modeller SILFR6A11 (NGK)

2.5 litrelik turbo modeller SILFR6A (NGK)



� Kapasiteler

AT: Otomatik þanzýman
MT: Manuel þanzýman
AWD: Dört Tekerlekten Çekiþ
FWD: Ön tekerlekten çekiþ

Yakýt deposu 60 litre

Motor yaðý 4.0 litre

Þanzýman yaðý (MT) 
5 vites 

FWD 3,3 litre

AWD 3,5 litre

Çift aralýklý 5 vites 4.0 litre

Þanzýman yaðý (AT) 
1,5 litrelik modeller 

FWD 8,0 litre

AWD 
8,4 litre

2.0 litrelik modeller 

Ön diferansiyel diþli yaðý (otomatik þanzýmanlý araçlar) 1,2 litre

Arka diferansiyel diþli yaðý AWD 
Avustralya turbo modeller 1,0 litre

Diðerleri 0.8 litre

Hidrolik direksiyon yaðý 0,7 litre

Motor soðutma suyu 

1,5 litre 
MT 7,6 litre

AT 7.5 liters (7.9 US qt, 6.6 Imp qt)

2.0 litrelik modeller 

MT
su soðutmalý motor yað soðutucusu 7,2 litre

su soðutmalý motor yað soðutucusu olmayan 6,9 litre

AT
ATF soðutuculu ve ýsýtýcýlý 7,2 litre

ATF soðutucusu ve ýsýtýcýsý olmayan 6,8 litre

2.5 litrelik turbo modeller MT
su soðutmalý motor yað soðutucusu 7,8 litre

su soðutmalý motor yað soðutucusu olmayan 7,5 litre
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� Lastikler
Sürücü tarafýndaki kapý direðinde yer alan lastik basýncý etiketine bakýnýz.

� Tekerlek ayarý

*1: 16 inç jantlara sahip araçlar
*2: 17 inç jantlara sahip araçlar

Parça 
1,5 litre 2,0 litre 2.5 litrelik turbo

1.5R 2.0R 2.0R-S 2.0R-K 2.0R-K-S WRX WRX-S

Toe 
Ön 0 in (0 mm)

Arka 0 in (0 mm)

Kamber 
Ön –0810’

Arka –1°05’ –1°05’ *1 
–1°15’ *2 –1°05’ –1°05’ *1 

–1°15’ *2 –1°15’
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Sigortalar ve devreler

� Bozuk para kutusu arkasýndaki sigorta paneli

Sigorta
paneli Amper Devre

1 Boþ

2 Boþ

3 15A • Kapý kilitleme 

4 10A • Ön cam silecek ýsýtýcýsý rölesi 

5 10A • Gösterge tablosu 

6 7.5A • Elektrik kumandalý ayna rölesi
•  Koltuk ýsýtma rölesi 

7 15A •  Gösterge tablosu
•  Entegre ünite 

8 20A • Fren lambasý 

9 15A • Ön cam silecek ýsýtýcýsý 

10 7.5A • Güç beslemesi (akü) 

11 7.5A • Sinyal ünitesi
• Saat 

12 15A
• Otomatik þanzýman ünitesi
• Motor kontrol ünitesi
• Entegre ünite 

13 20A • Aksesuar güç çýkýþý (orta
konsol) 

14 15A
• Park lambalarý
• Arka lamba
• Arka lamba grubu 

15 Boþ (AWD otomatik þanzýmanlý
araçlar için FWD konektörü) 
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Sigorta
paneli Amper Devre

16 10A • Aydýnlatma 

17 15A • Koltuk ýsýtýcýsý 

18 10A • Geri vites lambasý 

19 Boþ 

20 10A • Aksesuar güç çýkýþý (gösterge
paneli) 

21 7.5A • Marþ rölesi 

22 15A • Klima
• Arka cam resistans rölesi bobini 

23 15A • Arka cam sileceði
• Arka cam yýkayýcý 

24 15A • Müzik sistemi
• Saat 

25 15A • SRS Hava yastýðý sistemi 

26 7.5A

• Elektrikli cam rölesi
• Radyatör ana faný rölesi
• Arka lamba ve aydýnlatma

rölesi 

27 15A • Fan 

28 15A • Fan 

29 15A • Sis lambasý 

30 30A • Ön cam sileceði 

31 7.5A • Otomatik klima ünitesi
• Entegre ünite 

12-8 Teknik özellikler

Sigorta
paneli Amper Devre

32 Boþ 

33 7.5A • ABS/Araç dinamik kontrol ünitesi 



� Motor bölmesi sigorta paneli

A) Ana sigorta

Teknik özellikler 12-9
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3
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Sigorta
paneli Amper Devre

1 30A • ABS ünitesi 
• Araç dinamik kontrol ünitesi 

2 25A • Ana fan 

3 10A • Ýkincil hava kombinasyonu valfi
(turbo modeller) 

4 25A • Yardýmcý fan 

5 Boþ 

6 Boþ 

7 30A • Far (kýsa huzme) 

8 15A • Far (uzun huzme) 

9 20A • Geri vites lambasý 

10 15A • Korna 

11 25A • Arka cam rezistansý
• Ayna ýsýtýcýsý 

12 15A • Yakýt pompasý 

13 10A • Otomatik þanzýman kontrol
ünitesi 

14 7.5A • Motor kontrol ünitesi 

15 15A • Sinyal ve dörtlü flaþör 

16 15A • Arka lamba ve aydýnlatma rölesi 

17 7.5A • Alternatör 



Ampul tablosu

Açýklama Vat Ampul tipi*
Far

Kýsa far
HID farlý araçlar 12V-35W D2S
HID farsýz araçlar 12V-55W H7

Uzun far 12V-60W HB3
Ön sis farý 12V-55W HB4
Ön sinyal lambasý 12V-21W WY21W
Ön park lambasý 12V-5W W5W
Yan sinyal lambasý 12V-5W –
Arka sinyal lambasý 12V-21W WY21W
Arka sis lambasý 12V-21W W21W
Geri vites lambasý 12V-21W W21W
Plaka lambasý 12V-5W W5W
Bagaj bölmesi lambasý 12V-5W –
Tavan lambasý 12V-8W –
Harita lambasý 12V-8W –
*: ECE teknik özelliði
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paneli Amper Devre

18 15A • Far (sol taraf) 

19 15A • Far (sað taraf) 
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Araç tanýmlama 1) Araç tanýtým numarasý
2) ID etiketi (Avrupa modelleri)
3) Lastik basýnç etiketi
4) Üretim tarihi etiketi (Ortadoðu modelleri)
5) Model numarasý etiketi (Genel modeller)
6) Üretim tarihi etiketi (Avustralya modelleri)
7) ADR uygunluk plakasý (Avustralya modelleri)
8) Yakýt etiketi

1

1

3 2,4,5,6

7

3
8
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13-2 Ek bilgiler

Yakýt tüketimi ve CO2 emisyonu (sadece Avrupa için)

Model ve Tip 
80/1268/EEC-2004/3/EC yönetmeliðine göre yakýt

tüketimi (litre/100 km)
80/1268/EEC-2004/3/EC yönetmeliðine göre CO2

emisyon deðerleri (gram/km)  

Þehir Þehir dýþý Toplam Þehir Þehir dýþý Toplam

1,5 litre 
5MT 9.6 6.3 7.5 225 148 176

4AT 9.8 6.2 7.5 231 147 177

2,0 litre 
5MT 11.1 6.9 8.4 262 162 199

4AT 11.1 6.5 8.2 263 154 194

2.5 litrelik turbo 5MT 14.3 8.2 10.4 335 194 246



Ek bilgiler 13-3

Telsiz ve Telekomünikasyon Terminal Ekipmanlarý, 1999/5/EC numaralý yönetmeliðe uygun-
luk belgesi

� Anahtarsýz giriþ sistemi

D00006



13-4 Ek bilgiler

� Entegre ünite (otomobil immobilizeri)

D00140



Ek bilgiler 13-5

� Ýmmobilizer

Ýþbu, Fuji heavy Industries Ltd; bu SSPIMB01’in Yönetmelik 1999/5/EC’nin gereksinimlerine ve diðer ilgili koþullarýna uygun olduðunu
bildirir.

D00141



13-6 Ek bilgiler

� LF Osilatörü

Ýþbu, Fuji heavy Industries Ltd; bu SSPLF01’in Yönetmelik 1999/5/EC’nin gereksinimlerine ve diðer ilgili koþullarýna uygun olduðunu
bildirir.

D00142
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A
ABS (Kilitlenme Önleyici Fren Sistemi) ............................7-29

Uyarý lambasý......................................................3-21, 7-29
Acil Durumda Kilitlenen Gergi Mekanizmasý (ELR) ............1-9
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Aksesuarlar ..............................................................5-3, 11-55
Aktif kafalýk ..........................................................................1-4
Akü takviyesi ile çalýþtýrma ..................................................9-9
Akü ..................................................................................11-51

Akü takviyesi ile çalýþtýrma ............................................9-9
Deðiþtirme (Anahtarsýz giriþ ve çalýþtýrma) ..................2-22
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Bagaj bölmesi lambasý ..............................................11-63
Far ..............................................................................11-57
Geri vites lambasý ......................................................11-62
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Ön sinyal lambasý ......................................................11-60
Ön sis farý ..................................................................11-60
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Tavan lambasý ............................................................11-63

Ampul
Deðiþtirilmesi ..............................................................11-56
Tablo ..........................................................................12-10

Ana sigorta ......................................................................11-55
Anahtar

Anahtarsýz giriþ sistemi ................................................2-23
Deðiþtirme ......................................................................2-4
Hatýrlatma uyarýsý ..........................................................3-4
Sayý ................................................................................2-2

Anahtarlar ............................................................................2-2
Anahtarsýz giriþ ve çalýþtýrma ....................................2-7, 3-25

Anahtarsýz giriþ ve çalýþtýrma iþlevlerinin 
devreden çýkartýlmasý ..................................................2-21
Giriþ anahtarý düzgün çalýþmadýðýnda ........................2-21
apýlarýn kilitlenmesi ve kilidin açýlmasý................2-10, 2-14
esli uyarý ve uyarý lambasý ..........................................2-15

Anahtarsýz giriþ ....................................................................7-7
Devreye sokma ..............................................................7-9
Motorun çalýþtýrýlmasý ..................................................7-11
Motorun durdurulmasý ..................................................7-13

Anten sistemi ......................................................................5-2
Aracýn çekilmesi ................................................................9-12

Aðýrlýk ..........................................................................8-14
Baðlama kancalarý ......................................................9-13
Düz kasalý kamyon üzerinde........................................9-15
Tüm tekerlekler yerde ..................................................9-15

Aracýn yaylanmasý ............................................................8-11
Aracýnýzýn park edilmesi ....................................................7-37
Aracýnýzýn yüklenmesi........................................................8-12
Araç Dinamiði Kontrol sistemi

Çalýþma gösterge lambasý ..........................................3-30
OFF (KAPALI) gösterge lambasý ................................3-22
OFF (KAPAMA) düðmesi ............................................7-36
Sistem ..........................................................................7-32
Uyarý lambasý......................................................3-22, 7-34

Araçta yapýlacak modifikasyonlara karþý önlemler ..1-22, 1-53
Araç

Semboller ..........................................................................2
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Tanýmlamasý ..............................................................12-11
Arazide sürüþ ......................................................................8-7
Arýza ikaz lambasý ............................................................3-19
Arka cam

Cam sileceði ve yýkayýcýsý düðmesi ............................3-43
Rezistans düðmesi ......................................................3-44
Silecek lastikleri ..........................................................11-49

Arka diferansiyel
Diþli yaðý ....................................................................11-32

Arka koltuk
Katlanmasý ....................................................................1-7

Arka sis lambasý ................................................................3-39
Arka

Kapý ....................................................................2-32, 9-16
Koltuklar ........................................................................1-5
Lamba grubu ..............................................................11-60
Sis lambasý svici ..........................................................3-39
Viskoz kilitli diferansiyel................................................7-26

Aþýnma göstergeleri ........................................................11-43
AT OIL TEMP uyarý lambasý ..............................................3-21
Avrupa için ek bilgiler ........................................................8-18
AWD (sürekli dört tekerlekten çekiþ) uyarý lambasý ..........3-24
Aynalar ..............................................................................3-47

B
Bagaj bölmesi alt gözü ......................................................6-11
Bagaj bölmesi

Baðlama kancalarý ......................................................6-10
Iþýk..................................................................................6-2
Kapak ............................................................................6-9

Baðlama kancalarý ............................................................9-13
Bakým

Araçlar..........................................................................9-17

Emniyet kemeri ............................................................1-18
Önlemler ....................................................................11-11
Program........................................................................11-5

Bardak tutucu ......................................................................6-4
Arka yolcunun ................................................................6-5
Ön yolcunun ..................................................................6-4

Bilgi ekraný ........................................................................3-32
Boyutlar..............................................................................12-2
Bujiler ..............................................................................11-27

C
Cam sileceði ve yýkayýcýsý ................................................3-41
Camlar ..............................................................................2-30
Cilalama ve parlatma ........................................................10-3
Ç
Çift aralýk............................................................................7-19
Çift kilitleme sistemi ..........................................................2-27
Çocuk güvenliði ......................................................................5

Kilitler ..........................................................................2-30
Çocuk koltuk sistemleri ......................................................1-23

A/ELR emniyet kemeri ile takýlmasý ............................1-27
ISOFIX baðlantý çubuklarý ............................................1-31

D
Debriyaj

Hidrolik........................................................................11-36
Pedal ..........................................................................11-38

Deðiþtirilmesi
Akü (uzaktan kumandalý anahtarsýz giriþ sistemi) ......2-23
Hava filtresi elemaný ..................................................11-25

Deðiþtirme
Fren pabucu ve balatasý ............................................11-39
Silecek lastikleri ..........................................................11-47
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Deðiþtirme
Patlak lastik ....................................................................9-4
Yað ve yað filtresi ......................................................11-18

Deri koltuk malzemeleri ....................................................10-5
Devir saati ................................................................3-10, 3-14
Dýþ bakým ..........................................................................10-2
Dýþ dikiz aynalarý ..............................................................3-48
Dýþ sýcaklýk göstergesi ......................................................3-33
Diferansiyel diþli yaðý

Arka ............................................................................11-32
Ön ..............................................................................11-31

Direksiyon simidi
Hidrolik ........................................................................7-27
Yükseklik/derinlik..........................................................3-50

Disk fren balatalarýnýn aþýnma uyarýsý göstergeleri ..........7-28
Dörtlü flaþör ..................................................................3-8, 9-2
DÜÞÜK konum gösterge lambasý 
(Çift aralýklý AWD araçlar) ..................................................3-30
Düþük yakýt uyarý lambasý ..............................3-11, 3-15, 3-24

E
Elektrik sistemi ..................................................................12-4
Elektronik Fren Kuvveti Daðýlýmý (EBD) Sistemi ......3-23, 7-30
Emniyet kemeri ......................................................................4

Bakým ..........................................................................1-18
Güvenlik bilgileri ............................................................1-8
Ön gergiler ..................................................................1-18
Uyarý lambasý ve sinyali........................................1-9, 3-16

Emniyet kemerleri ................................................................1-8

F
Far

Far ayarý ......................................................................3-36

Flaþör ..........................................................................3-35
Gösterge lambasý ........................................................3-31
Yýkayýcý ........................................................................3-47

Farlar ......................................................................3-34, 11-57
Fren pedalý

Boþluk ........................................................................11-37
Kurs mesafesi ............................................................11-38

Fren sistemi ......................................................................7-27
Uyarý lambasý ..............................................................3-23

Fren
Assist............................................................................7-28
Hidrolik........................................................................11-35
Pabuç ve balata..........................................................11-39
Park ..................................................................7-37, 11-42
Pedal ..........................................................................11-39
Servo ................................................................7-27, 11-37
Sistem ..........................................................................7-27

Frenleme............................................................................7-27
Ýpuçlarý ........................................................................7-27

G
Garanti ....................................................................................1
Geçici stepne ......................................................................9-2
Gösterge lambasý ......................................................2-4, 3-30
Gösterge lambasý

Araç Dinamiði Kontrol sistemi çalýþmasý......................3-30
Araç Dinamiði Kontrol sistemi OFF..............................3-22
Arka sis ........................................................................3-31
Çekiþ Kontrol Sistemi OFF ..........................................3-22
DÜÞÜK konum 
(Çift aralýklý Manuel Þanzýmanlý araçlar)......................3-30
Ýmmobilizer ..................................................................3-30
Ön sis ..........................................................................3-31
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Far................................................................................3-31
Sabit hýz kontrol ayarý ..................................................3-31
Sabit hýz kontrolü ........................................................3-31
Sinyal ..........................................................................3-31
SPORT modu ..............................................................3-30
Uzun far........................................................................3-31
Vites kolu/Vites konumu ..............................................3-30

Gösterge paneli aydýnlatma kontrolü ................................3-36
Gösterge ve sayaçlar ................................................3-8, 3-12
Güç

Camlar..........................................................................2-30
Dýþ dikiz aynalarý..........................................................3-48
Direksiyon hidroliði ....................................................11-33
Direksiyon ....................................................................7-27
Kapý kilitleme düðmesi ..................................................2-6

Güneþlikler ..........................................................................6-3
Güvenlik kimlik plakasý ........................................................2-3
Güvenlik

Sembol ..............................................................................2
Sürüþ sýrasýnda alýnacak önlemler....................................4
Uyarýlar ..............................................................................2

H
Hararet göstergesi ............................................................3-12
Harita lambasý......................................................................6-3
Hava akýþý seçimi ................................................................4-2
Hava filtresi elemaný ........................................................11-24
Havalandýrma kanallarý........................................................4-2
Hidrolik seviyesi

Debriyaj ......................................................................11-36
Fren ............................................................................11-35
Hidrolik direksiyon ......................................................11-33
Otomatik þanzýman ....................................................11-29

Hortum ve baðlantýlar ......................................................11-21

I
ISOFIX baðlantý çubuklarý..................................................1-31
Iþýk

Bagaj bölmesi ................................................................6-2
Harita..............................................................................6-3
Kumanda düðmesi ......................................................3-34
Tavan..............................................................................6-2

Ý
Ýç dikiz aynasý ....................................................................3-47
Ýç lamba ..............................................................................6-2
Ýmmobilizer ..........................................................................2-3

J
Jant

Alüminyum..................................................................11-46
Deðiþtirme ..................................................................11-45
Denge ........................................................................11-43
Hizalama ......................................................................12-6
Kapaklar ....................................................................11-41

K
Kafalýk ayarý ........................................................................1-4

Arka................................................................................1-6
Kaloriferin çalýþmasý ............................................................4-6
Kanca dengeleyici..............................................................8-15
Kapasiteler ........................................................................12-5
Kapý

Kapý açýk uyarý lambasý ..............................................3-24
Kilitler ............................................................................2-4

Kar lastikleri ......................................................................8-10
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Karlý ve buzlu yollar ............................................................8-9
Katalitik konvertör ................................................................8-3
Katlanýr ayna düðmesi ......................................................3-48
Kýþ mevsiminde sürüþ..........................................................8-8
Kilitlenme Önleyici Fren Sistemi (ABS) ............................7-29
Kilitli diferansiyel (LSD)......................................................7-26
Kilometre saati............................................................3-9, 3-13
Klima kontrol sistemi

Otomatik ........................................................................4-9
Manuel ..........................................................................4-4

Klima....................................................................................4-8
Koltuk

Isýtýcý ..............................................................................1-5
Kumaþ ..........................................................................10-5

Kontak anahtarý ..................................................................3-3
Iþýk..................................................................................3-4

Kontrol
Debriyaj iþlevi ............................................................11-38
Debriyaj pedalý boþluðu..............................................11-38
Diþli yaðý seviyesi ......................................................11-32
Fren pedalý boþluðu....................................................11-37
Fren pedalý kurs mesafesi..........................................11-38
Hidrolik seviyesi ........................11-29, 11-33, 11-35, 11-36
Motor yaðý seviyesi ....................................................11-17

Korna ................................................................................3-50
Kriko kolu ..........................................................................9-17
Kucak ön gergisi ................................................................1-19
Küllük ..................................................................................6-8

L
Lastikler ve tekerlekler ....................................................11-40
Lastikler..............................................................................12-6
Lastik

Basýnç ve aþýnma ......................................................11-41
Deðiþtirme ..................................................................11-43
Kontrol ........................................................................11-40
Rotasyon ....................................................................11-43
Tipleri ..........................................................................11-40
Zincirler ........................................................................8-11

LSD (Kilitli diferansiyel)......................................................7-26

M
Makyaj aynasý......................................................................6-3
Manuel

Klima kontrol sistemi ......................................................4-4
Þanzýman yaðý ..........................................................11-28
Þanzýman ....................................................................7-16

Mesafe ölçer ........................................................................3-9
Mesafe Ölçer/Sýfýrlanabilir Mesafe Ölçer ..........................3-13
Motor

Egzoz gazý (Karbon monoksit) ..................................6, 8-2
Hararet ........................................................................9-12
Kapak ........................................................................11-13
Kontak düðmesi ............................................................3-5
Motor bölmesine genel bakýþ ....................................11-15
Soðutma Suyu............................................................11-22
Yað ............................................................................11-17

Motorun hararet yapmasý ..................................................9-12
Müzik sistemi kontrol düðmesi ..........................................5-23
Müzik sistemi ......................................................................5-4

O
Omuz ön gergileri ..............................................................1-18
Orta ve yan havalandýrmalar ..............................................4-4
Orta

Havalandýrma kanallarý ..................................................4-4
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Konsol ............................................................................6-4
Otomatik far yüksekliði ayarý uyarý lambasý ......................3-25
Otomatik klima kontrol sistemi ............................................4-9
Otomatik þanzýman............................................................7-20

Hidrolik........................................................................11-29
Kapasiteler ..................................................................12-5
MANUEL mod ..............................................................7-23
Sýcaklýk Uyarý Lambasý (AT OIL TEMP) ......................3-21
Vites kilidinin ayrýlmasý ................................................7-26
Vites kolu......................................................................7-21

Otomatik/Acil Durumda Kilitlenen 
Gergi Mekanizmasý (A/ELR) ................................................1-9

Ö
Ön cam

Cam sileceði buz çözücüsü ........................................3-45
Cam sileceði ve yýkayýcýsý düðmeleri ..........................3-42
Cam temizleme suyu..................................................11-46
Silecek lastikleri ..........................................................11-48

Ön
Diferansiyel diþli yaðý..................................................11-31
Emniyet kemeri ön gergileri ........................................1-18
Koltuklar ........................................................................1-2
Sinyal lambasý ............................................................11-60
Sis lambasý svici ..........................................................3-39
Sis lambasý ................................................................11-60

P
Park

Fren sertliði ................................................................11-40
Fren..............................................................................7-37
Ýpuçlarý ........................................................................7-37

Paslanmaya karþý koruma........................................8-10, 10-4

Patlak lastikler......................................................................9-4
Periyodik bakým ..................................................................8-4
Plaka lambasý ..................................................................11-62

R
Römork

Aracýn çekilmesi ..........................................................8-14
Baðlantýlar ....................................................................8-14
Çekme ile ilgili ipuçlarý ................................................8-15

S
Saat....................................................................................3-32
Sabit hýz kontrolü gösterge lambasý ..................................3-31
Sabit hýz kontrolü ..............................................................7-39

Ayar gösterge lambasý ................................................3-31
Saklama bölmesi ................................................................6-4
Sentetik derili iç döþeme....................................................10-5
Sesli uyarý

Anahtar ..........................................................................3-4
Emniyet kemeri ....................................................1-9, 3-16

Sýcaklýk Uyarý Lambasý (AT OIL TEMP) ............................3-21
Sýfýrlanabilir mesafe ölçer ....................................................3-9
Sigortalar ve devreler ........................................................12-7
Sigortalar..........................................................................11-53
Sinyal lambalarý

Araç Dinamiði Kontrol sistemi ............................7-33, 7-34
Sinyal

Kol ................................................................................3-35
Sinyal lambalarý............................................................3-31

Soðutma sistemi ..............................................................11-21
Soðutma suyu sýcaklýðý düþük gösterge lambasý ..............3-20
Soðutma Suyu ................................................................11-22
SPORT modu gösterge lambasý........................................3-30
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SRS (Yardýmcý Güvenlik Sistemi) hava yastýðý ............4, 1-35
SRS Hava yastýðý sistemi

Bakým ..........................................................................1-52
Ýzleme ..........................................................................1-51
Uyarý lambasý ..............................................................3-18

SRS
Ön hava yastýðý............................................................1-39
Perde hava yastýðý ......................................................1-45
Yan hava yastýðý ..........................................................1-45

Sürüþ hazýrlýðý......................................................................7-4
Sürüþ

Alkollü................................................................................6
Araç telefonu/cep telefonu ................................................7
Dört tekerlekten çekiþli araç ................................3-24, 8-5
Evcil hayvanlar ..................................................................7
Ýlaç etkisi altýnda................................................................6
Ýpuçlarý ........................................................................7-18
Karlý ve buzlu yollar........................................................8-9
Yabancý ülkeler ..............................................................8-4
Yorgun ve uykulu ..............................................................7
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Þarj uyarý lambasý..............................................................3-20
Þiþe tutucusu ......................................................................6-5
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Tahrik kayýþlarý ................................................................11-27
Tavan çýtasý ve port bagaj..................................................8-12
Tavan lambasý......................................................................6-2
Tavsiye edilen

Bujiler..........................................................................11-27
Debriyaj hidroliði ........................................................11-36
Fren hidroliði ..............................................................11-35

Hidrolik direksiyon yaðý ..............................................11-34
Otomatik þanzýman yaðý ............................................11-30
YAÐ tip ve viskozitesi ....11-19, 11-21, 11-29, 11-31, 11-33

Teknik özellikler..................................................................12-2
Telsiz ve Telekomünikasyon Terminal Ekipmanlarý, 
1999/5/EC numaralý yönetmeliðe uygunluk belgesi ..........13-3
Temizlenmesi

Alüminyum jantlar ........................................................10-3
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Ýç bölüm........................................................................10-5

Torpido gözü ........................................................................6-4
Toz/Polen filtresi ................................................................4-14
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Uyarý lambalarý

Araç Dinamiði Kontrol sistemi ......................................7-34
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ABS ..............................................................................3-21
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AT OIL TEMP ..............................................................3-21
Dört Tekerlekten Çekiþ ................................................3-24
Düþük yakýt ................................................3-11, 3-15, 3-24
Emniyet kemeri ............................................................3-16
Fren sistemi..................................................................3-23
Giriþ anahtarý................................................................3-25
Kapý açýk ......................................................................3-24
Kilitlenme Önleyici Fren Sistemi ..................................3-21
Otomatik far yüksekliði ayar kolu ................................3-25
SRS Hava yastýðý sistemi ............................................3-18
Þarj edin ......................................................................3-20
Yað basýncý ..................................................................3-20
Yokuþta kalkýþ yardýmý ................................................3-24

Uyarý ve gösterge lambalarý ..............................................3-16
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Uzaktan kumandalý anahtarsýz giriþ sistemi ......................2-23
Uzun far gösterge lambasý ................................................3-31
Uzun/kýsa far seçme (far düðmesi)....................................3-35

Ü
Üst baðlantý kuþaklarý ........................................................1-33

V
Vites kilidinin ayrýlmasý ......................................................7-26
Vites kolu ..........................................................................7-21

Konum göstergesi ........................................................3-30

Y
Yað basýncý uyarý lambasý ................................................3-20
Yað filtresi ........................................................................11-16
Yað seviyesi

Arka diferansiyel ........................................................11-32
Manuel þanzýman ......................................................11-28
Motor ..........................................................................11-17
Ön diferansiyel diþlisi..................................................11-31

Yakýt ....................................................................................7-2
Depo kapaðý ve depo dýþ kapaðý ..................................7-2
Gereklilikler ....................................................................7-2
Gösterge ............................................................3-11, 3-15
Tüketimi ve CO2 emisyonu (sadece Avrupa için) ........13-2
Yakýt ekonomisi ile ilgili ipuçlarý......................................8-2

Yardýmcý Emniyet Sistemi hava yastýðý (SRS) ..................1-35
Yeni aracýn rodaj dönemi ....................................................8-2
Yeni fren pabucu ve balatalarýnýn rodajý ..........................11-39
Yýkama ..............................................................................10-2
Yokuþta kalkýþ yardýmý (Manuel þanzýmanlý araçlar) ........7-38
Yokuþta kalkýþ yardýmý uyarý lambasý ................................3-24
Yükseltici koltuk ................................................................1-30
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